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Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

Television sets with 43"size screens or more must be lifted and carried by

at least two people.

« This TV does not contain any parts which could be repaired by the user.

In case of a fault, contact the manufacturer or the authorised service

agent. Contact with certain parts inside the TV might endanger your life.

The guarantee does not extend to faults caused by repairs carried out by

unauthorized third parties.

Do not remove the rear part of the appliance.

This appliance is designed for the receiving and reproduction of video

and sound signals. Any other use is strictly forbidden.

Do not expose the TV to dripping or splashing liquid.

« To disconnect the TV from mains please unplug the mains plug from the

mains socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

a service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« The suggested distance to watch HD TV is approximately three times

longer than the screen diagonal size. Reflections on the screen from

other light sources can make the quality of the picture worse.

Ensure the TV has sufficient ventilation and is not close to other appli-

ances and other pieces of furniture.

Install the product at least 5 cm from the wall for ventilation.

Ensure that the ventilation openings are clear of items such as newspa-

pers, table-cloths, curtains, etc.

« TheTV set is designed to be used in a moderate climate.

The TV set is designed exclusively for operation in a dry place. When

using the TV outside, please, make sure it is protected against moisture

(rain, splashing water). Never expose to moisture.

« Do not place any objects, containers filled with liquids, such as vases,
etc. on the TV. These containers might get pushed over, which would
endanger electric safety. Place the TV exclusively on flat and stable
surfaces. Do not place any objects such as newspaper or blankets, etc.
on or under the TV.

« Make sure the appliance does not stand on any power cables as they

might get damaged. Mobile phones and other devices such as WLAN

adapters, monitoring cameras with wireless signal transmission, etc.
might cause electromagnetic interference and they should not be
placed near the appliance.

Do not place the appliance near heating elements or in a place with

direct sunlight as it has a negative effect on cooling of the appliance.

Heat storage is dangerous and it can seriously reduce the lifetime of the

appliance. In order to ensure the safety, ask a qualified person to remove

the dirt from the appliance.

Try to prevent damage to the mains cable or mains adapter. The appli-

ance can only be connected with the supplied mains cable/ adapter.

Storms are dangerous for all electric appliances. If the mains or aerial

wiring is struck by lightening the appliance might get damaged, even if

itis turned off. You should disconnect all the cables and connectors of
the appliance before a storm.

To clean the screen of the appliance use only a damp and soft cloth. Use
only clean water, never detergents and in no case use solvents.

Position the TV close to the wall to avoid the possibility of it falling when
pushed.

WARNING - Never place a television set in an unstable location. A televi-
sion set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided by taking simple precautions
such as:

Use cabinets or stands recommended by the manufacturer of the
television set.

Only use furniture that can safely support the television set.

Ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting
furniture.

Not place the television set on tall furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both the furniture and the television set
to a suitable support.

Not place the television set on cloth or other materials that may be
located between the television set and supporting furniture.

Educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the
television set or its controls.

Ensure that children do not climb or hang onto the TV.

If your existing television set is being retained and relocated, the same
considerations as above should be applied.

The instructions shown below are a safer way to set up the TV, by fixing it
to the wall and will avoid the possibility of it falling forwards and causing
injury and damage.

For this type of installation you will need a fastening cord

A) Using one/both of the top wall-mounting holes and screws (the
screws are already supplied in the wall mounting holes) fasten one end
of the fastening chord/s to the TV.

B) Secure the other end of the fastening chord/s to your wall.

The software on your TV and the OSD layout can be changed without
notice.

Note: In case of electrostatic discharge (ESD) the apparatus may show
incorrect function. In such case, switch the TV off and back on. The TV
will work normally.

Warning:

Do not use TV set directly after unpacking. Wait until TV warms up to the
room temperature before using it.

Never connect any external devices to a live appliance. Switch off not
only the TV but also the devices which are being connected! Plug the
TV plug into the wall socket after connecting any external devices and
the aerial!

Always make sure there is free access to the TV mains plug.

The appliance is not designed for a use in a workplace fitted with
monitors.

The systematic use of headphones at high volume might lead to irrevers-
ible hearing damage.

Ensure environmental disposal of this appliance and any components
including batteries. When in doubt, please, contact your local authority
for details of recycling.

While installing the appliance, do not forget that furniture surfaces are
treated with various varnishes, plastics, etc. or they might be polished.
The chemicals contained in these products might have a reaction with
the TV stand. This could result in bits of the material sticking to the furni-
ture surface, which are difficult to remove, if not impossible.

The screen of your TV has been produced under top quality conditions
and was checked in detail for faulty pixels several times. Due to the tech-
nological properties of the manufacturing process, it is not possible to
eliminate the existence of a small number of faulty points on the screen
(even with maximum care while in production). These faulty pixels are
not considered faults in terms of guarantee conditions, if their extent is
not greater than the boundaries defined by DIN norm.
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The manufacturer cannot be held responsible, or be liable, for customer
service-related issues related to the third party content or services. Any
questions, comments or service-related inquiries relating to the third
party content or service should be made directly to the applicable
content or service provider.

There are a variety of reasons you may be unable to access content or
services from the device unrelated to the device itself, including, but not
limited to, power failure, the Internet connection, or failure to configure
your device correctly. UMC Poland, its directors, officers, employees,
agents, contractors and affiliates shall not be liable to you or any third
party with respect to such failures or maintenance outages, regardless of
cause or whether or not it could have been avoided.

All third party content or services accessible via this device is provided to
you on an “as-is” and “as available” basis and UMC Poland and its affiliates
make no warranty or representation of any kind to you, either express or
implied, including, without limitation, any warranties of merchantability,
non-infringement, fitness for a particular purpose or any warranties of
suitability, availability, accuracy, completeness, security, title, usefulness,
lack of negligence or error-free or uninterrupted operation or use of the
content or services provided to you or that the content or services will
meet your requirements or expectations.

‘UMC Poland’is not an agent of and assumes no responsibility for the
acts or omissions of third party content or service providers, nor any
aspect of the content or service related to such third party providers.

In no event will'UMC Poland’ and/or its affiliates be liable to you or any
third party for any direct, indirect, special, incidental, punitive, conse-
quential or other damages, whether the theory of liability is based on
contract, tort, negligence, breach of warranty, strict liability or otherwise
and whether or not UMC Poland and/or its affiliates have been advised
of the possibility of such damages.

Important information regarding use of video
games, computers, captions and other fixed image
displays.
The extended use of fixed image program material can cause a perma-
nent“shadow image“ on the LCD screen (this is sometimes incorrectly
referred to as “burnout to the screen”). This shadow image is then perma-
nently visible on the screen in the background. It is irreversible damage.
You can avoid such a damage by following instructions below:
Reduce the brightness/contrast setting to a minimum viewing level.
Do not display the fixed image for a long period of time. Avoid display-
ing of:

» Teletext time and charts,

» TV menu

» Inthe,Pause” mode (hold): Do not use this mode for a long time,

e.g. while watching a video.
» Turn off the appliance if you are not using it.

Batteries

« Observe the correct polarity when inserting the

batteries.

Do not expose batteries to high temperatures and

do not place them on locations where the tempera-

ture might increase quickly, e.g. near the fire or on

the direct sunshine.

Do not expose batteries to excessive radiant heat, Cd

do not throw them into the fire, do not disassemble

them and do not try to recharge un-rechargeable

batteries. They could leak or explode.
» Never use different batteries together or mix new and old ones.
» Dispose of batteries in an environmentally friendly way.
» Most of the EU countries regulate the disposal of batteries by law.

Disposal

« Do not dispose of this TV as unsorted municipal waste.
Return it to a designated collection point for the recycling
of WEEE. By doing so, you will help to conserve resources
and protect the environment. Contact your retailer or local
authorities for more information.

CE Statement:

« Hereby, UMC Poland Sp. z 0.0. declares that this LED TV is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of RED
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available by following the link www.umc-poland.com/declaration-of-
conformity/



What is included in the box

Supply of this TV includes following parts:

1XTV 1x User guide

« 1x Remote control 1x TV stand installation packet

«  2x AAA batteries 3x Warranty card

Attaching the Stand

Please follow the instructions on last page of this user manual.

Getting started - initial set up

1. Insert the batteries supplied into the Remote control.

2. Using the RF cable supplied, connect the TV to the TV Aerial wall
socket.

3. Connect the power cable to the Electrical outlet and switch the TV on
by using the standby button on the TV.

4. After turning the TV on, you will be welcomed by the First Time
Installation menu.

Ifit does not appear, on the remote control, please press [MENU] then

8-8-8-8 and the menu will appear.

If you wish to make changes to any of the default settings, use the

scroll A/V/</» buttons. To exit this menu at anytime, press [EXIT]

button.

5. Please set desired settings in FIRST TIME INSTALLATION screen.
DVB Antenna - You can choose between Terrestrial (DVB-T), Cable
(DVB-C) or Satellite (DVB-S)*.

Language - Set the TV Menu language.

Auto Tuning - Choose if you want to tune only Digital (DTV) Analogue

(ATV) or both Digital and Analogue (DTV + ATV)

- Country - Set the desired country.

Environment - Select the location of TV.

For home use, please select Home Mode.

For shop demonstration mode, set Store Mode.

Sorting by LCN - Set LCN to ON if you want to arrange channels by

provider preferences (only applies to DVB-T and DVB-C channels).

Press [OK] button to start the tuning process.

Optional channel presets DVB-C:

Keep all default settings as recommended.

If DVB-C channels are not found, contact your network provider for the

valid "Network ID". Then perform a new search. Press the [MENU], select

"Network ID" and enter the network ID.

8. Optional channel presets DVB-S2*: Select "Satellite" in the "DVB
Antenna" in the menu for the optional channel presets. Here you can
choose between the various satellites. Since selection completed, then
the channel list of the exact satellite will be available to be imported
into your TV system.

Confirm with [OK] button on the remote control, to start scanning.
TIP: Ifyou are missing channels, the reason for this is likely to be signal
strength, you should consider connecting signal booster and re-tuning the TV.
*- Available only for TVs with DVB-S tuner

Remote control

Refer to remote control picture on the second page of this user
manual.

1. (O STANDBY - Switch on TV when in standby or vice versa.
2. B8 MUTE - Mute the sound or vice versa.

DTV - Switch to digital TV source.

3.

4. RADIO - Switch to Digital and switch between TV and radio in Digital

mode.

5. USB - Switch to USB source.

6. 0-9-toselectaTVchannel directly.

7. TV GUIDE - Opens the 7 Day TV Guide (Digital mode).

8. GCD —Toreturn to the previous channel viewed.

9. VOL A/V -Toincrease / decrease the sound level.

. S.MODE - Scrolls through sound mode options.

11. P.MODE - Scrolls through picture mode options.

. FAV -To display favourites menu.

. CH A/Y -To change the channel being watched.

. (A/V/<4/»/OK) - Allows you to navigate the on-screen menus and
adjust the system settings to your preference. While watching TV,
press OK to show Channel list.

. MENU -To display OSD menu.

. EXIT - To exit all menus.

. SOURCE - To display the input/source menu.

. INFO - To display the programme information.

. ASPECT - To switch the screen between the different picture formats.

. SLEEP - Press repeatedly to cycle through the sleep options.

. AUDIO - To change the audio language (if available).

. SUBTITLE - To switch the dialogue at the bottom of the screen (on/

off).

TEXT - Teletext mode - To enter Teletext

TEXT HOLD - Teletext mode - Hold current page which is displayed

TEXT/DVD/ZOOM - Teletext mode - to zoom in

I44 - To restart the current chapter

Pl - To advance forward to the next chapter

/A _To stop the playback / To EJECT the disc press/hold the button

for 4 seconds.

. 44-To play in fast rewind mode.

. P» —To play in fast forward mode.

. MI-To play/pause

. COLOUR BUTTONS - Additional teletext and OSD functions

Control Sti

TV control stick is located on the lower left corner of back side of the TV.
You can use it instead of remote control to control most of the functions
of your TV.

While TV is in standby mode:

« short press of control stick - Power On

While watching TV:

« RIGHT/LEFT - volume up/volume down

« UP/DOWN - changes channel up/down

« short press - Displays Menu/source/Power/Exit

23,
24,
25,
26.
27.
28.

While in menu:

« RIGHT/LEFT/UP/DOWN - navigation of cursor in on-screen menus
« short press - OK/Confirm selected item

« long press — Back to previous menu

Choosing Mode Input/Source

To switch between the different input/connections.

a) Using the buttons on the remote control:
1. Press [SOURCE/=0] - The source menu will appear.
2. Press[V]or [A]to select the input you require.
3. Press [OK].

b) Using the TV control stick:
1. By short press of control stick to enter.
2. Move rocker [ ] to select the source.
3. Press OK
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Connections
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R/L - Audio In
Video audio input

Video (CVBS)
VIDEO input

ClCard IN
Clinput

RF In
RF /TV Aerial Input

Satin
Satellite Input

© HEF—

Digital COAX Audio Out

© -me— "
Digital Coax output

HEADPHONES
3.5mm Headphone output

To access this menu, press [MENU] button on the remote control. To enter
a menu press [OK]. If you wish to make changes to any of the default
settings, use the scroll (A/V/<4/») buttons. To confirm any settings press
[OK] button. To exit this menu at anytime, press [EXIT] button.

Picture Mode - Choose from the following presets.
- Dynamic - Recommended settings for fast moving pictures
- Standard - Default settings
— Mild - Set to be lighter in colour and less bright
- Personal - Lets you manually alter all the settings
— Economy - Consume 15% less energy.
Contrast - Switch the balance between black and white.
Brightness - Increase or decrease the brightness of the picture.
Colour - Increases the colour from black and white.
Tint - Lets you increase or decrease the level of tint
within the picture (for NTSC signal only)
Sharpness - Increase or decrease the sharpness of the picture.
Colour Temperature - Choose from the following presets.
- Cold - Increases blue within the picture
- Normal - Default settings
— Warm - Increases red within the picture
Noise Reduction - Filters and reduces the
noise (interference) of the picture
Aspect Ratio - Picture format varies depending on the channel/broadcast.
There are a number of different options to best meet your needs.
— Auto - Automatically displays the best picture format.
So the picture is in the correct position. May have
black lines at the top/bottom and/or sides.
4:3 - Displays the 4:3 picture in its original size.
Side bars are shown to fill the 16:9 screen.
16:9 - Fills the screen with a regular 16:9 signal.
Zoom 1/2 - The picture is the correct proportion
but zoomed in to fill the screen.
- Dot by Dot (HDMI) - Will display the picture in its
original resolution without any change.
- PCmode - picture will be without overscan. Set this option manually
in case part of screen is hidden, after you connect PC to the TV.

® ———

Sound Mode - Choose from the following presets

- Standard - Default settings

— Music - Emphasises music over voices

- Movie - Provides live and full sound for movies

- Sports - Emphasises sound for sports

- Personal - Selects your personal sound settings
Equalizer - Adjusts the volume of different sound
frequencies. The equalizer sound levels can only be adjusted
when the sound mode ‘Personal’is selected.
Balance - To switch the sound between the left and right speakers.
Auto Volume Level (AVL) - When ‘on’is selected, the volume
will stay at a constant level regardless of input/source.
Surround Sound - Allows you to turn surround sound effect ON or OFF.
Digital Output - This is the digital Audio output.
Choose from the following options:

— Auto - Selects the best settings automatically

— PCM - Select this option if you are connecting to a Stereo

Hi-fi via digital cable (Pulse-code modulation (PCM) is
a digital representation of an analogue signal)

SPDIF Delay (ms) - Enables the user to adjust sound setting to sync picture
and audio for external speakers connected via digital audio output.
Audio Delay (ms) - Enables the user to adjust sound
setting to sync picture and audio for TV speakers.
Audio Description - Additional sound track for visually impaired.
Available only on selected DTV shows.

— AD Volume - to adjust volume of Audio Description sound track

Auto Tuning - Allows you to retune the television for all digital
channels, digital radio stations and analogue channels.
Analogue Manual Tuning - Allows you to
manually tune your analogue signal.
Digital Manual Tuning - Allows you to manually tune your digital signal.
Channel Edit - Allows you to delete, skip and add favourite channels.
- Red Button - Delete selected channel.
- Green Button - Move selected channel.
- Blue Button - Skip selected channel. Channels selected to Skip
will not be displayed while pressing CH+ or CH- buttons.
Schedule List - Lists your programme reminders.
Signal Information - Information about DVB signal.
Cl Information - Pay per view services require a“smartcard” to be
inserted into the TV. If you subscribe to a pay per view service the
provider will issue you with a’CAM’and a “smartcard”. The CAM can
then be inserted into the COMMON INTERFACE PORT (Cl Card In).
Satellite Setup* - This menu is only available in DVB-S2 mode. You can
select the type of satellite, your transponder and your LNB type, etc.
Software Update (OAD) - On/Off.
Choose On, the TV will be updated automatically.
*- Only for models with DVB-S tuner

Auto Sync - On/Off.

If you select On, you can set the date and time at clock, and vice versa.
Clock - Set the date and time. Date and time is

set up automatically in DVB mode.

Off Time - Allows you to set a specific time for your TV to turn off.

On Time - Allows you to set a specific time for your TV to turn on, the
channel it will then display, the source it will be on and also the volume.
This function can then be toggled to repeat every day or a certain day.
Time Zone - Change your current time zone.

Sleep Timer - Lets you set the sleep timer so the television
automatically switches off after a set amount of time.



Auto standby - Adjustment for the auto standby in
hourly increments: Off -> 3h -> 4h -> 5h.

OSD Timer - Lets you adjust the amount of time the On
Screen Menu stays on the screen before disappearing.

Lock

System Lock - Allows you to lock or unlock the menu. You will be
asked to enter a 4 digit password. Use the P> button to quit the
password input. Use the < button to clear. Default password is 0000.
Set Password - Change the default password.
Channel lock - Lock specific TV channels.
Parental Guidance - Lock TV channels based on age restriction.
Key Lock - Lock the TV buttons.

- Off - AlITV buttons are unlocked

- On-AllTV buttons are locked

Language - Allows you to change the language of the menu.

TT Language - Allows you to change Teletext language.

Audio Languages - Allows you to change audio

language on selected DVB channels.

Subtitle - Select Subtitle On/Off.

Subtitle Language - Allows you to change subtitles

language on selected DVB channels.

Hearing Impaired - If signal provides support for the hearing

impaired, the subtitles can be played by pressing the “Subtitle”. If

you set Hearing Impaired ON and switch to a channel with supports

for hearing impaired subtitles will be activated automatically.

LED Status - Allows the user to switch the LED Power indicator light ON
or OFF, when the TV is being operated. (When this option is set to OFF the
LED Power indicator light will flash when the remote control is used).
Blue Screen - Changes the background when there is no input between
transparent and a blue background (Only available on some sources).
First Time Installation - Starts the first time installation.

Reset TV - This resets the menus to factory settings.

Software Update (USB) - From time to time we may release new firmware
to improve the operation of the television (available to download). This
menu lets you install the new software/firmware onto the television.
Further details of how to do this will be issued with the firmware. Contact
the helpline or refer to the ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/’ website.
WARNING: Do not turn off the TV’s power until the upgrade is complete!
HDMI CEC* - Allows you to operate devices

connected via HDMI with TV remote control.

CEC Control - set CEC functions on/off.

Audio Receiver - Sends audio signal from terrestrial/satellite
broadcast via HDMI to the AV receiver without using any additional
audio cables, this functions is available only on HDMI 1 output.

— Device Auto Power Off - Automatically turn off connected

devices via HDMI CEC, when you turn off TV.

TV Auto Power On - when you turn on any of connected

HDMI CEC devices, TV will start up automatically.

Device List - show list of connected CEC devices

Device Menu - Allows you to access devices menu

and operate the menu using TV remote control.

Version Info - shows version of TV software

Store Mode** - switch ON/OFF shop demonstration mode

*- HDMI CEC must be supported by connected device.

** - available only if store mode was selected during first time installa-
tion

TV Guide is available in Digital TV mode. It provides information about
forthcoming programmes (where supported by the Digital channel). You
can view the start and end time of all programmes and on all channels for
the next 7 days and set reminders.
1. Press [TV GUIDE]. The following 7 Day TV Guide will appear.
2. Navigate through the menu using A/V/</».

You can now:

Set a reminder by pressing BLUE.

View a previous day by pressing RED.

View the next day by pressing GREEN.

View the schedule list by pressing YELLOW.

[INFO] shows detailed information about the selected post
3. Press [EXIT] to exit the 7 day TV Guide.

USB mode / Media player

USB mode offers playback of various different types of content that you
have saved on your USB Memory Stick. On switching to USB source the
USB mode menu screen will appear. The content will be divided into Photo,
Music, Movie and Text based on file type.

1. You can navigate through the menus using the scroll
A/V/</»buttons. To confirm the item you wish to play/view press
[OK] button.

2. Select the drive you require. (If your drive only has 1 partition you will
only see 1 item).

3. You can now access the item. Press OK to view.

4. While viewing you may control the item playback modes by using the
remote control buttons or by invoking playback navigation menu and
selecting on-screen buttons A/V/<4/» and [OK]

NOTE: USB extension cables are not recommended as

they can cause a reduction in picture/audio quality and

stoppages during play back of USB content.



PyKUuun 3a 6Ge3ona

BHUMAHMUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

Mpeau pa 3anouHeTe pa6ota c ypeaa, monsa
npoueTeTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT n
cnasBaiTe NpeAynpeXxAeHnATa, NOCOYeHN No-Aony:

C uen npepoTBpaTABaHe Ha
noXap BUHarun gpbXxTe ceewmn
nwnn apyrm N3TOYHULUN Ha OTKPUT
OrbH Aarney oT TO3U NPOAYKT.

TenesvzopuTe c ekpaHu ot 43" Tpsabea Aa 6baaT NOBAMIAHU N HOCEHU OT
NoHe ABaMa flyluu.

To3w TeneBm3op He CbAbPKa YacTh, KOUTO Grxa MO Aa Ce NONpPaBAT
oT I'IOTpeﬁVITeTIFL B cnyqal?l Ha noBpepaa ce CBbpXeTe C nponssoanTensa
VN C ymbAHOMOLLEeH cepBu3. [lonvpbT 10 onpefeneHm YacTtu,
HamupaLlyu ce B TefleBM30pa Moxe Aa 6b/le onaceH 3a *uBoTa Bu.
FapaHLwlm'a He e BannaHa B Cﬂy‘-lalh Ha noBpeav BcneacTene Ha
PEeMOHTN, N3BBbPLUBAHN OT HEYMbBSIHOMOLLEHWN TPETU CTPAHW.

He cBanaiiTe 3agHata yacT Ha ypepa.

ToBa yCTpOIZCTBO € MPOEeKTNpPaHo 3a rnosy4yaBaHe N Bb3npounssexxaaHe
Ha BUIe0 1 3BYKOBW CUrHanu. Bcakakbs BUA Apyra ynoTpeba e cTporo
3abpaHeHa.

Mazete Tenesn3opa OT Kanewu nnn pasnnealln ce Te4YHOCTU.

3a fja M3KNoUNTE TeNleBN30Pa OT OCHOBHOTO efleKTPo3axpaHBaHe, MONs,
n3BajieTe Liencena oT KOHTaKTa.

B cnyuaii ue 3axpaHBalymaT kaben 6bae noBpefeH, Toi TpAtaa Aa Gbae
3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENs, HErOB CEPBI3 WAV OT NNLie C NOA06Ha
KBanumKauma ¢ uen aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa OnacHoOCT.

. npel‘lOp'b‘-II/ITel'lHOTO pascrosaHne 3a rnefaHe Ha HD TeneBusus

e I'IPV|61'||/|3|/1TQJ'IHO AnaroHana Ha eKpaHa, YMHOXeH No neT NbTu.
OTpakeHuATa BbPXY eKpaHa OT Apyrii U3TOUHWLIM Ha CBET/IMHA MOTaT Ja
BNOLLAT Ka4eCTBOTO Ha KapTuHaTa.

yBepeTe Ce, Ye TeNeBM30pbT € NOCTaBeH Ha 4OCTaTbYHO NPOBETPUBO
MACTO, KaKTO U Ye He e Pa3nosioXeH B HenocpeACTBeHa 61130CT Ao
ApYyrvn enekTpoypean nin AOMakUHCKO oﬁzaBe)K,ane.

3a nocTuraHe Ha [.]Oﬁpa BeHTUNaywns, MOHTI/IpaVITe ypeaa Ha MUHManHoO
pa3cToAHue OT 5 CM OT CTeHaTa.

YBepETe Ce, Ye BeHTUIaUNOHHUTE OTBOPW He Ca 3aKpUTKN OT NpeameTu,
KaTo Hanpumep BeCTHUUW, NTOKPUBKW, 3aBECU N T.H.

Tenesn3opbT e NPOEKTUPaH 3a U3MOM3BaHe NPY YMEPeHU KIMMaTUyH1
ycnosus.

Toi TpAGBa fla 6bAe N3MON3BaH eAVHCTBEHO Ha Cyxu mecTa. KoraTo
n3nonssate TeNeBK30pa Ha OTKPUTO, MONIA yBepeTe Ce, Ye e 3allnTeH

oT BoAa (AbX/A, pasnvBalya ce BoAa). Hikora He nsnaraiite To3u
enexkTpoypen Ha Boja.

He nocrasaiiTe H1KaKB1 NpeaMeTy, Cbj0Be C TEUHOCTU, KaTo Basu 1 Ap.
BbpXy Tenesnsopa. Te morat Aa 6baat 6yTHaTH, KOeTo 61 foBeno [o
OMNacHOCT OT TOKOB yAap. MocTaBaiite TeneBn3opa eAnHCTBEHO BbpXYy
NNOCKM U CTabUNHU NOBbPXHOCTU. He nocTasAaiTe npegmeTy, Kato
Hanpumep BECTHULW, MOKPUBKM 1 T.H. BbPXY UK NOJ TeneBnsopa.
yBepeTe Ce, ye ypeabT He e NOCTaBeH BbPXY 3axpaHBalln Kabenu.

Tosa 61 rn nospeanno. MobunHu TenedoHn 1 Apyru ycTponcTaa,

KaTo 6e3KNUHN MPEXOBW KapTy, Kamepu 3a HabnoaeHne ¢ 6e3XnYHO
npefaBaHe 1 T.H. MOraT fia NPUYNHAT €NeKTPOMarHNTHU CMyLLIEHNA U He
TpAbBa Aa 6baaT NocTaBAHM B 6A130CT A0 ypeaa.

He nocrapaiite Tenesnsopa B 651M30CT 0 ypeau, U3TOUHUK Ha BUCOKa
Temneparypa, KakTo 1 Ha MmecTa C NpAKa CbHYeBa CBET/IMHA, TbiA

KaTo TOBa OKa3Ba OTPULIATEIIHO BANAHME BbPXY OXNlaXKAaHETo My.

AKyMynvpaHeTo Ha TOM/NHA € OMacHO 1 MOXe CePVO3HO fia HaMmanu
XKMBOTa Ha yCTpoiicTBOTO. O6bpHETE Ce KbM KBaUGMLIMPaHO NLie 3a
nouncTBaHe Ha HaTpynaHaTa MPbCOTUA OT Ypeaa, C LieNl ocurypasaHe Ha
6e3onacHaTa My paboTa.

Mazete MpexoBua Kaben n ajanTtep OT noBpeXxaaHe. YDEH'bT MOXe

na 6bae cBbp3BaH eVHCTBEHO C NpefjoCTaBeHnTe MpeXoB Kaben /
apantep.

Eypme npeacTaBnaABaT ONAacHOCT 3a BCUYKN enekTpoypeau. Ako
rNaBHOTO 3aXpaHBaHe NV aHTeHaTa 6bjaT NopaseHn OT Mb/IHUA, ypeasT
MOXe Aa 6bfe NoBpefeH JopU 1 KoraTo e nskntoueH. Mpean 6yps
TpﬂGBa Aa 3KnKuunTe BCUYKN Kabenu n KOHeKTOpwu oT yCTpOVICTBOTO.

« 3anouncTBaHe Ha eKpaHa 13non3BaiTe eArHCTBEHO BNaXHa 1 MeKa
Kbpna. M3nonsBaiite camo uncTa BOAA, HMKOra NoYMCTBALLM NpenapaTut
” B HNKAKbB cnyuaﬁl pasTsoputenu.

MocTaBeTe TeneBM3opa B 6AN30CT A0 CTeHa, C Lien n3bArsaHe Ha
Bb3MOXXHOCTTa OT NafjaHe, B Clyyan ye 6bae GyTHaT.

BHVIMAHME: Hukora He nocTaBaiiTe Tenesr3opa Bbpxy HeCTabunHo
mAcTo. Toin MoXe Aa NafHe 1 Aa NPUYNHU CEPUO3HO GU3NYECKO
HapaHABaHe 1y cMbpT. MHOro HapaHABaHWA, 0co6eHo Ha Aela, Morat
Aace n3berHar Karo ce npeanpuemar cnefHuTe necHU npeanasHn
MepKu:

W3nonsgaiite WwWKadoBe Unn CTONKK, NPenopbUYaHn OT NPon3BoOAUTENA
Ha Tenesnsopa.

M3nonsgaiite camo Me6enu, Kouto MoraT 6e3onacHo Aa cilyxaT 3a onopa
Ha Tenesusopa.

YBepETe ce, vye TeneBn30opbT He BUCK Haj p'b63 Ha Te3u mebenu.

He nocraeaiTe Tenesnsopa Bbpxy BUCOKM MeGenu (Hanp. 6rodetn nnm
eTaxepku) 6e3 1a 3axBaHeTe KakTo MebenuTe, Taka 1 Tenesr3opa Kbm
nogxopsLla ornopa.

He nocrasite TenieBM30opa BbpXy NOKPUBKa Uiu gpyru matepuanu,
KOWTO MOraT fla Ce HamupaT MeXzy TeneBr3opa 1 CyxelluTe 3a onopa
mebenu.

3ano3HaiiTe feljaTa C ONACHOCTUTE NpW KaTepeHe BbpXy MebenuTe, 3a Aa
AOCTUTHaT Tenesn3opa unu 6yToHnTe my.

yBepETe Ce, e feuara He Ce KaTepAT U He BUCAT BbpXy TefieBn3opa.
AKO HacToAWMAT By TeneBnsop 6bAe 3anaseH v npemecteH, TpA6Ba fa
Ce NpuUnoXat CblMTe NpesnasHn MepKi.

OnwucaHnTe no-A0ny NHCTPYKLMN NOKa3Bat 6e3onaceH HaumH 3a
npuKpenBaHe Ha TefieBn3opa KbM CTeHaTta. Mo T031 HaunH morat Aaa
6baaT U3berHaT NpekaTypBaHeTo My Hanpes 1 NPUYNHABAHETO Ha
HapaHABaHWA UIn nospean.

3a f1a M3BbPLUKTE TO3U BUA MOHTaX, Lie By 6b/ie Hy>KHO Bbxe 3a
npuiKpensaHe.

A) Vi3non3gaiikn eguuus unv aeata aobena, Kakto 1 BUHTOBE
(BI/IHTOBeTe Ca NPUNOXKeHU 3ae[lHO C /:uo6env|Te), 3aTerHeTe eaguHUA Kpa|7|
Ha BbXETO 3a NpYKpenBaHe KbM TenieB13opa.

B) MpuKpeneTe Apyrna Kpai Ha BbXETO KbM CTEHaTa.

CodTyepbT Ha Balums Tenesr3op, KakTo 1 eKpaHHOTO opopMeHie
moraT Aa 6bAaT npomeHeH 6e3 npefBapuTeNHO 13BecThe.

3abenexka: B cnyuaii Ha enektpocTatuieH paspag (ESD) ypeabt moxe
[a NnokKasea HenpaswWiHa ¢yHKL[I/Iﬂ. Ako ToBa ce cnyyn, uskniyete
TeneBM3opa, CNlef] KOeTo ro BK/loYeTe HaHOBO. TeNeBN3oPBT Liie 3anoyHe
fa paboTn HopmanHo.

BHUMAHME:

He usnonsgaiite Tenesn3opa HEMOCPeACTBEHO Cef| pa3onakoBaHe.
Mpeav aa ro BKNoUUTE N34aKaliTe, JOKATO Ce aKNMMaT3Mpa 10 CTaiiHa
Temnepartypa.

HuKkora He cBbp3BaiiTe BbHLIUHW YCTPOVCTBA AOKATO TENEBU30PBT €
BK/IOYeH. I3KnioyBaiiTe He camo TeneBn3opa, a U yCTPONCTBaTa, KouTo
ce cBbP3BaT. BKNloyeTe Lencena Ha TefleBM3opa B KOHTaKTa Ha CTeHaTa,
Cnlefl KaTo CTe CBbP3au BbHLLHWTE YCTPOIICTBa 1 Kabena Ha aHTeHata.
BuHaru ce yBepsaBaiiTe, Ye Ma AOCTbI 0 3aXpaHBaluA Kaben Ha
Tenesusopa.

YpenbT He e npefHa3HayeH 3a ynotpe6a Ha paboTHO MACTO, 060pyABaHO
C MOHUTOPW.



CuctemHata ynmpe6a Ha Cnywankn npy BUCOKa CUna Ha 3ByKa MOXe fia
AoBefe 10 HeobPaTVM yBPEXAAHNA Ha CllyXa.

yBepeTe ce, Ye ypeabT U BCUYKN HETOBN KOMMOHEHTW, BKITIOUYNTESTHO
6aTep|/||/|, we 6'bFlaT M3XBbpneHn no 6e3onaceH 3a OKosiHaTa cpena
HauuH. NPy CbMHEHNA OTHOCHO NOC/IEJHOTO, Ce CBbPXKETE C MECTHUTE
B/1acTu, OT KOUTO LU NnonyvynTe noseye I/IH¢0pMaL|I/IF| 3a HaYMHWNTE Ha
peumnknnpaHe.

Mpu MOHTVPaHe Ha YCTPOCTBOTO He 3abpaBAliTe, e MOBbPXHOCTUTE Ha
pasnuuHuTe Mebenn o6UKHOBEHO ca 06paboTeH ¢ NakoBe, MnacTMacu u
T.H. N1 Ca NONINPAHN. XI/IMVIKa]'IVITe, KOUTO Ce CbAbp»KaT B Te3n NPOAYyKTUN
MoraT f1a Cb3laAaT peaKLV A C NocTaBKaTa Ha TefleBl3opa. ToBa Moxe

Nia ioBe/ie [10 3aNernBaHe Ha YacTy OT MaTepKana 3a MoBbPXHOCTTa Ha
Me6en|/ne, cnep KoeTo npemMaxBaHeTo um 6u 6uno TPYAHO unn aopn
HEBB3MOXKHO.

EKpaHbT Ha Baluma Tenesnsop e npovsseeH Npu yciosKa Ha
HaN-BMCOKO KayecTBO 1 € HEKOJIKOKpaTHO npoBepsaBaH F[ETaW'IHO

3a ﬂe¢€KTHM nukcenwu. I'Iopa/:un TEXHOMOMMYHUTE 0COBEHOCTU Ha
NPOW3BOACTBEHNA NPOLIEC, MHAHOTO ENNMUHUPaHE Ha MAHUMaHNA
6poit AedeKTHN NKCeNN Ha eKpaHa He € Bb3MOXHO ([opw npu
MaKCumanHa rpuxa B npoueca Ha I'IpOI/ISBOIZLCTBO). Te3n HE¢€KTHM
NUKCeN He ce cunTat 3a ledeKTr, NO OTHOLIEHME Ha rapaHLYIOHHUTe
YCNOBUSA, B C/lyyail ye TexHus 6poii He HafiBULLABa rpaHunLmTe,
onpepenexu B ctaHaapta DIN.

Mpou3BoaANTENAT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NPo6NeMy, CBbp3aHK

C NOTPEBUTENCKOTO 06CYKBaHE Ha CbbpPXKaHWE UK yCiyru,
npefocTtaBeHn OT TpeTu inua. Bcakakeu BbNpPOCU, KOMeHTapu nnun
3aNUTBaHWA, OTHACALM Ce KbM CbIbpXKaH1e Uiu yCnyri, npeocTaBeHm
OT TPEeTU CTPaHW cnefBa fja 6bAaT OTNPaBAHN AUPEKTHO KbM JOCTaBUMKa
Ha CbAbpXKaHue nnn ycnyrn.

ChllecTByBaT PasNNUHM MPUYUHI, NOPaJV KOUTO € Bb3MOXHO

[la HAMaTe JOCTbN O CbAbPXKaHME UK YCNyri OT yCTPOMCTBOTO,

KOUTO He Ca CBbp3aHUN CbC CamoTo yCTpOVICTBO, BK/TIOYUTENHO, HO He
camo, NpeKbCBaHe Ha eNeKTPNYeCTBOTO, Bpb3KaTa C VIHTepHeT, nnn
HenpaBwiHO KoHUrypmpaHe Ha yctpoiicteoto Bu. UMC Poland,
HelHuTe MEeHNAXDbPU, PbKOBOAUTENN, CYXUTENN, NPpeACTaBUTeNN,
V3MbHUTENN 1 NOAPa3AeNeHns He HOCAT OTFOBOPHOCT npef

Bac unn TpeTa CTpaHa No OTHOLIEeHNE Ha TakaBa HEBb3MOXKHOCT

Wnn NpekbCBaHWA 3a NOAAPDBXKKA, HE3aBNCMMO OT NpuUvnHaTa, n
eBeHTyasiHaTa Bb3MOXHOCT NocnefHuTe la 6uxa mornu fa 6baat
n3berHatu.

LlﬂJ'IOTO CbAbpKaHWE NN yCyrn Ha TpeTn CTpaHu, AOCTBMNHO Ypes ToBa
yCcTponcTBO By ce npefocTass "kakto-e" 1 "kakTo e HannuHo" n UMC Po-
land 1 HeliHWTe nofpasaeneHna He Bu npefocTaBAT KakBUTO 1 fja 61no
rapaHunn, AUPEeKTHU U KOCBEHW, BKITIOYUTESTHO, 6e3 orpaHunyeHwue,
BCWYKWM rapaHLMm 3a NpoAaBaemMocT, INMca Ha HapyLUeHue, MPUrofHOCT
3a onpepeneHa Len, nv KakBuTo 1 fa 61no rapaHLmm 3a rogHocT,
AOCTBMHOCT, TOYHOCT, Mb/IHOTA, CUTYPHOCT, 3arnasuve, NONI€3HOCT,
6e3norpeluHa UNK HempeKbCHaTa paboTa UK N3non3BaHe Ha
CbAbPXKAHMETO UK YyCyruTe, KOUTO ca B npefocTaBaHW, Unn Ye ToBa
CbAbpKaHUe NN yCnyru e oTroBapAT Ha BawvTe n3nckBaHus unu
OYaKBaHWA.

"UMC Poland" He e npeacTaBuTEN 1 He MOemMa OTFOBOPHOCT 3a
AeﬁCTBI/IﬂTa mwnn 693,EleVICTBVIﬂTa Ha TpeTuTe CTpaHn, oCTaBuun

Ha CbAbPXKaHUe MW YCNyru, HATO 3a KOTO 1 fla 61no acnekT Ha
CbAbPKAHUETO WA yCnyraTa, CBbp3aHa C TaknBa JoCTaBuMLM.

B Hukoi cnyyain "UMC Poland" n/wnu HeitHiTe noapasaenernsa He HOCAT
OTrOBOPHOCT KbM Bac nnn APYrn TpeTu CTpaHn 3a KakBUTO 1 Aa 6uno
NpeKw, KOCBEHW, CeLyanHu, ClyqaiHi, HakasaTelHu1, 3aKOHOMepPHU Unu
APYrv WeTn, He3aBnCUMO Aann TeopusaTa 3a OTTOBOPHOCT Ceé OCHOBaBa
Ha [JOroBOp, HEMO3BOJIEHO YBPEX/aHe , HEBPEXHOCT, HapyLeHNe Ha
rapaHuuATa, 6e3B1HOBHa OTFOBOPHOCT 1 T.H. 1 fann UMC Poland n/unun
HelHunTe noapasaenexHus He ca 6unn npegynpeaeHn 3a Bb3aMOXHOCTTa
OT Bb3HWUKBAHETO Ha TakMBa WeTun.

Ba)kHa nH$popmaL A OTHOCHO N3NO/I3BaHETO Ha
BUAEO UTPU, KOMMIOTPU, HAANUCA 1 APYTA NporpaMmn
c pukcnpat obpas.
MpoabmKMTenHata ynotpeba Ha nporpaMHu Matepmani ¢ pukcrpax
o6pa3 Moxe Aa AoBefe A0 NOCTOAHHA "CAHKa B ob6pasa” Ha
TEUHOKPUCTa/HNA eKpaH (MOHAKOra HenpaBUIHO HapnyaHo "nperapaHe
Ha ekpaHa"). Ta3u cAHKa B 06pasa ocTaBa NOCTOAHHO BUAVIMA BbB pOHOB
pexum. ToBa e HeobpaTma nospepaa. MoxeTe Aa A 3berHeTe, KaTo
cneaBaTe UHCTPYKLMUTE, MOCOYEHN NO-[0y:
Hamanete HacTpoiikaTa 3a APKOCT/KOHTPACT 10 Bb3MOXKHO Hall-HNCKUTE
HWBA, Ha KOUTO MOXKeTe Aa rneaarte.
He Bb3npou3ssexpaaiTe drKkcrpaH 06pas 3a AbAMM Neproaw oT Bpeme.
M36arsalite Bb3Npon3BeXAAHETO Ha:

» Bpeme v gnarpamu Ha Tenetekcr,

» TV mMeHio

» MNpu 3agbpxaHe B pexum,laysa”: He nsnonssante To3m pexum 3a

ronemv nepuoau, Hanpumep AOKaTo rneaare BMAeOKIUmM.
» VI3KkniousaliTe ypesia, KoraTo He ro nnosnssare.

batepun
Mpu noctasaHeTo Ha 6atepuuTte 06bPHETE
BHVIMaHe Aanu NONIAPNTETHT e CriaseH NPaBuiHO.
He n3naraiite 6atepuuTe Ha BUCOKM TeMmepaTypu v
HEe r'vi OCTaBANTE Ha MecCTa, KbAeTo TeMnepartypaTa
61 Morna fja ce nosuWwK 6bP30 (KaTo Hanpumep
6nm3o A0 OrbH NN Ha ANPEKTHA C/TbHYeBa
CBETNNHA). Cd
He n3naraiite 6atepunTe Ha CUHa TbUMCTa
TOMJINHA, He TN XB‘bp!‘IﬂVITe B O'bH, HE TN
pasrnobsABaiiTe 1 He ce ONKTBalTe Aa Npe3apex/aTte 6aTepum, KOUTO He
Ca cnewnanHo NpurofeHu 3a Toa. B npoTuBeH ciyyait € Bb3MOXHO Te fja
npoTeKaT nnn ga ekcnnoampar.
» Hukora He n3nonsgante 3aeHO pasNnn4yHn 6aTepvw| 1 He cMecBanTe
HOBW V1 CTapu TaKnBa.
» VI3xBbpnanTe nspasxogeHute 6atepum no 6esomnaceH 3a okosHaTa
cpefa HauumH.
» VI3XBbPNAHETO Ha 6aTepu e perynnpaHo CbC 3aKOH B MOBEYETO
cTpanu ot EC.

N3BexxpaHe oT eKcnoataynsa

He usxsbpnaiTe 1031 Tenesnsop Hapea ¢ apyrute

6uTOBU oTnagbun. B'prere ro B HAKOW OT onpeaeneHvte

LieHTpOBe 3a peLnKnpaHe CbracHo [iupekTusaTa

3a WYEEO. Mo To31 HaunH nognomarare 3ana3BaHeTo

Ha pecypcu v 3allmTaBaTe OKOMHaTa cpeaa. 3a noseue

MHbOPMALMA Ce CBbPIKETE C Halt-6n13KknA Ao Bac

TbproseL UAn C MeCTHUTE BNaCTu.

CE leknapauus:

« CHacroawoto UMC Poland Sp. z 0.0. ageknapupa, ye To3u LED Tenesusop
€ B CbOTBETCTBME CbC CbLECTBEHUTE USUCKBAHUA N APYrUTe NPpUNoXummn
pasnopenbu Ha [npektusata 3a RED 2014/53/EU. MbAHUAT TEKCT Ha
NeknapauuATa 3a cboTeeTcTBMe Ha EC MoXeTe aa npoyeTeTe Ha aapec
www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



KakBo e BK/IlOUEHO B NakeTa

-
o

Mpn 3aKynyBaHe Ha TO31 TeJieBU30p, We nonyynute
ciegHuTe enemMmeHTun:

MNakeT 32 MOHTaX Ha
TeneBn3NOHHaTa nocTaeka - 1 6p.

- Tenesu3sop-16p. .

. ,D,VICTaHLlI/IOHHO ynpaeneHve .
-16p.
+ batepun pasmep AAA-26p. -

an/Ierﬂ BaHe Ha NnoCTaBKaTa

CnepBaliTe CTbNKNTE, ONNCAHN Ha NOCNefHAaTa CTPaHMLA Ha

P'bKOBOF[CTBO Ha I'IOTpeGVITE"IH
-16p.

3x lapaHUMOHHa KapTa

HacTOAWOTO PbKOBOACTBO.

MbpBu CTHNKN - TbpBOHaYaNHa

HacTpoumkKa

1. MMocTaBeTe npefocTaseHuTe Bu 6aTepum B ANCTaHLUNOHHOTO
ynpasneHue.

2. CebpiKeTe TeNeBr30pa C aHTEHHOTO FHE3/0 Ha CTeHaTa, 13MOoN3BalKu
npefocTaBeHNAT Bu paanoyecTtoTeH Kaben.

3. CebpkeTe 3axpaHBaLLMA Kaben KbM eneKTpUYecKm KOHTaKT 1
u3nonseaiite 6yToHa 3a PeXIM Ha FOTOBHOCT BbPXY TeNeBK3opa, 3a
[ia ro BK/ounTe.

4. Cnep KaTo BKIIOUNTE TeNeBU30pa, Liie Hbfje NoKasaHO MEHIOTO 3a
MbpBoOHauanHa UHCTanaymsa.

B cniyyait ye TakbB He ce nossw, HaTucHete [MENU] /MEHIO/ n 8-8-8-8
BbPXY AUCTaHLIMOHHOTO yrnpaB/ieHue, CNlef] KOeTo MeHIOTO Lie 6bae
nokasaHo. AKO xefaeTe fja HanpaBuTe NPOMEHH B HAKOU OT pabpruHo
3a/laleHnTe HaCTPOIKY, U3NON3BaiiTe By TOHUTE 3a NpeBbpTaHe
(A/V/<4/P»).3a n3x0A OT MEHIOTO BbB BCEKM €IMH MOMEHT, HaT1CHeTe
6yToH [EXIT] /U3XOA/.

5. Ws6eperte xenaHute ot Bac HacTpoliku B eKpaH lMbpBoHavanHa
VHCTanayms.

Lndpos. Tun - MoxeTe fla n3bepeTe Mexy HazeMHO

(DVB-T), kabenHo (DVB-C) unu catenutHo (DVB-S)*.

E3nK - 33/1aBaHe Ha e3V1K 32 MeHIOTO Ha TenleB13opa.

ABTOMaTMuYHa HacTpoliKa - n3bepeTe fanu xenaete aa

HacTpouTe egnHcTBeHo Lindpos (DTV), AHanoros (ATV),

wnv 1 aBata sufaa - Unudpos n Ananoros (DTV + ATV)

- ObpKaBa - 33/1aBaHe Ha IbpXasa Mo n13bop.

3ao6ukanawa cpepa - 1360p Ha MeCTOMONOXKEHNETO Ha TeNleBM3opa.
3a ynoTpeba B fomMalLHK ycnosus, nsbepete Eko cpepa. 3a

PEeX1M Ha IeMOHCTPaLMA B MarasuH, 3ajaiite [leMoHcTpauus.

LCN - Bkntouete LCN, 3a fa noapeanTe KaHanuTe no npefnoyntaHus
OT AOCTaBUVIK (MPUNOXKMMO €ANHCTBEHO 3a KaHanu DVB-T n DVB-C).

6. HartucHete 6yToH [OK], 3a aa crapTupare npoueca Ha
HacTpoiiBaHe.

7. [MpepBapuTenHu HacTpoiKmn no ns6op 3a kananu DVB-C:
MNoaabpsKaiiTe BCMYKM HAaCTPOIKK Mo NoapasbupaHe, KakTo ce
npenopwbusa.

Ako He 6e0am omkpumu DVB-C kaHanu ce c8spxeme ¢ 00CmMasyuka
CU Ha Mpexo8u ycyau, 3a 0a nosy4yume eanuder "Network ID"/
Mpexoe udeHmucukamop/. Cned mosa usnws/iHeme HO8O mwpcere.
Hamucreme [MENU], us6epeme "Network ID" u 6s6edeme mpexosus
udeHmugukamop.

8. [lpepBapuTenHu HacTPoONKM nNo n36op 3a kaHanu DVB-S2*:
M36epete "Catenut" B "LindpoB TMN" B MEHIOTO 3a MPeABapuTenHu
HaCTPOWKM 3a KaHanuTe no n3dop. OT TyK MoxeTe Aa nsbuparte
v3mexay pasnuuHuTe catenuti. Cnep Kato U36opbT 6b/ie NPUKIOYeH,
CMUCHKBT C KaHanu Ha OnpefieNeHnAa caTeNnT Lie Moxe Aa 6bae
MMMOPTVPaH B TeNleBM3NOHHaTa Bu cuctema.

MoTebppaete ¢ 6yToH [OK] Ha auc y
CTapTuparte cKaHupaHe.
MOACHEHUE: Ako uma nunceawu KaHanu, npu4uHama 3a moea
Hal-8epoAMHO e 8 cunama Ha cuzHana. [1pu 83MOXHOCM CBBpXeme
ycuneamesn Ha CU2HAA U HAcCMpolime meJsiegu3opa OMHoOBo.

3apja

*- HanuyHo eduHcmeeHo npu menesusopu ¢ DVB-S myHep.

AncTaHUMOHHO ynpaBneHune

BuKTe CHUMKaTa OT BTOpaTa CTpaHuLa Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO
Ha notpe6urtens.

1. (O STANDBY /PEXXUM HA TOTOBHOCT/ - BK/louBaHe Ha Tenesm3opa,
KOraTo e B PeU1M Ha FoTOBHOCT U 06paTHOTO.

2. 9§ MUTE /BE3 3BYK/ - n3kniousaHe Ha 3BYKa V1 06paTHOTO.

3. DTV/UMO®POBA TEJIEBU3UA/ - npeBKkntouBaHe Ha Lundpos
V3TOYHUK Ha TENEBM3MOHEH CUrHan.

4. RADIO /PAONO/ - npemyHaBaHe B LMGPOB PEXIM U NPeBKIoYBaHe
Mexay TeneBn3ua 1 paano (B LMGPOB pexum).

5. USB - npeBK/toyBaHe KbM U3TOYHKK oT USB.

6. 0-9 - upeKTeH N360p Ha TeNEBU3VOHEH KaHa.

7. TV GUIDE /TENIEBU3VIOHEH CMIPABOYHUK/ - oTBapsHe Ha
CefeMAHEBHA TeNEBU3NOHEH CMPABOYHVIK (B LIGPOB PeXnm).

8. GO —BpblyaHe KbM NPEANIIHNA KaHaN.

9. VOL A/Y -yBennuaBaHe / HamanfABaHe cunata Ha 3ByKa.

. S.MODE /PEXXUM HA 3BYKA/ - npeBbpTaHe Ha onuuuTe 3a pexmm

Ha 3ByKa.

P.MODE /PEXXUM HA KAPTUHATA/ - npesbpTaHe Ha onuunuTe 3a

PEeXMM Ha KapTuHaTa.

. FAV /IIOBUMW/ - nokaseaHe Ha MEHIOTO C 06UMU KaHanu.

. CH A/V - npemecTBaHe Ha rfeAaHnsa KaHan CbC CTbIKA Harope nnu

Hagony.

(A/V/</»/OK) - nossonssa Bu aa ynpaenssate pasnuuHute

MeHI0Ta Ha eKpaHa 1 ja perynunpare CUCTEMHUTE HaCTPOVKK cropep

npeanounTaHuaTa cu. Mo Bpeme Ha rmepaHe HaTucHeTe 6yToH OK 3a

npernes Ha CNMCbKa C KaHanu.

15. MENU /MEHIO/ - noka3saHe Ha OSD meHlo.

. EXIT /U3XO[/ - n3xopn OT BCUYKM MEHIoTa.

17. SOURCE /M3TOYHMK/ - nokasBaHe Ha MeHI0 3a BXOAHUA curHan/

U3TOYHMKA.

INFO /MH®O/ - 3a fja ce nokaxe nHdopmaLATa 3a Nporpamarta.

ASPECT /MPOMOPLNN/ - npeBknioyBaHe Ha eKpaHa B pasnnyHuTe

KapTUHHK popmaTy.

SLEEP /3ACMUBAHE/ - HaTUCHETEe HEKONTKOKPATHO, 3a fia NpeMuHeTe

npes pasfnyHUTe OnLum 3a 3acnuBaHe.

AUDIO /AYANO/ - npomsHa Ha ayAno e3unka (ako e HalmuHo).

SUBTITLE /CYBTUTPWU/ - BKniouBaHe v U3KJlOUBaHe Ha Anasnora B

[lONHaTa YacT Ha eKpaHa.

TEXT /TENIETEKCT/ - pexvim TeneTekcT - Bn3aHe B TeneTekcT

TEXT HOLD /TENETEKCT 3AAbPXAHE/ - pexunm Tenetekcr -

3aabpiKaHe Ha TekylyaTa nokasaHa cTpaHula

TEXT/DVD/ZOOM - Pexxum TeneTekcT - 3a yBenuyaBaHe

|44~ PectaptipaHe Ha Tekywara rnasa

PP - MpemuHasaHe cTbnka Hanpes KbM ceaBalyaTa rasa

£ - 3a cnupaHe Ha Bb3npoussexaaHeTo / EJECT /U3BAXKOAHE/
Ha AUCKa HaTUCHeTe/3afjpbKTe byToHa 3a 4 CeKyHAN.

29. 44-Bb3npoussexpaHe B pexum 6bp3o NpesbpTaHe Hasag.

30. PP- BuanpoussexaaHe B pexum 6bp30 NpesbpTaHe Hanpep.

31. M- Bwanponssexaare/naysa

32. UBETHWU BYTOHMW - fonbnHutenHn GpyHKLMM 3a Tenetekct n OSD

18.
19.

20.

21.
22,

23,
24,

25,
26.
27.
28.

»

IKONCTUK 3a ynpaB/iieHne Ha

Tenesusopa

,U,)KOVICTMK]:T 3a ynpaeneHune e pasnosioXeH B AO/THNA NAB bI'bjl OT 3ajHaTa
CTpaHa Ha TefieBn3opa. MoeTe fja ro n3nosn3eaTte KaTo 3aMecTuTen Ha
ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHne 3a NoOBe4eTo OT HaNn4yHuTe ('byHKL[VII/IA



B pexum Ha roToBHOCT:

« KpaTKO HaTUCKaHe Ha [XKOWCTIKa - BKIIoUBaHe

[Llokato rnepate Tenesmnsma:

« HAIACHO / HANABO - ysenuuasaHe / HamanABaHe cunaTa Ha 3ByKa

« HATOPE / HAZIONY - npeBknioyBaHe Ha KaHan Harope / Hajony

* KpaTKO HaTUCKaHe — NoKasBaHe Ha MeHIo / V3TouHuK / mowHocT / U3xopa
JlokaTo ce HamupaTe B MEHIOTO:

HALACHO / HANABO / HATOPE / HALIOJTY - HaBUr1paHe Ha Kypcopa B
MeHIoTaTa Ha eKpaHa

KpaTKo HaTuckaHe — OK / noTBbpikaBaHe Ha 136paH enemeHT
NPOABIIKUTENHO HAaTUCKaHe — BPbLUAHE KbM MPeAULIHOTO MeHI0

N360p Ha pexxum 3a BXOAeH curHan/

N3TOYHUK

MpeBKnlouBaHe Mex/y PasnNyHIUTe BXOAHN CUTHaNN/CBbP3BaHUA.
a) Ynotpe6a Ha 6yTOHMTE Ha AUC TO ynp
1. Hatnchete 6yToH [SOURCE/E0] - n3Bex/aa ce MEHIOTO 3a M3TOUYHNK
Ha curHan.
2. Cnep ToBa HatucHeTe [ V] unn [ A], 3a fa n3bepete npegnountaHma
ot Bac BxofieH curHan.
3. Hatuchete [OK].
Ha KOHTp 6GyTOH:
1. CKpaTKO HaTucKaHe Ha KOHTPOMHUA Gy TOH 3a BAn3aHe.
2. MpemecteTe pokep [ ], 3a Aa n3bepete N3TOUHVKA.
HatncnHete OK.

UsB
USB Bxoa

=) L=F—

HDMI 1, 2in

= (O—
[ Bxop 3a HDMI 1, 2

&

R/L - Audio In
Bupeo ayavo Bxop

Video (CVBS)
BMAEO Bxoa

ClCard IN
Cl Bxon

RF In
Bxop 3a aHTeHa RF / TV

Pexxnm Ha KapTuHara - /36epeTe HAKOA OT cnefHUTe
npefBapuTeNIHO 3aafieHN HaCTPOMKU.
— CraHpapTeH - $abpryHO 3aAaAeHN HaCTPOIKM
— AVHaMUNYeHM - NPenopbUNTENHN HaCTPONKN
3a 6bp30ABIKELM Ce KapTUHN
— YMepeH - ¢ no-6neav LBETOBE 1 NO-HUCKA APKOCT
- nepcouaneu - nossonsea Bu Aa NPOMeHATe PbYHO BCUYKN HaCTpOVIKI/I
- WUkoHomuueH - KoHcymmnpa 15% no-manko eHeprua.

KoHTpacr - npomsaHa Ha 6anaHca mexay 6ano 1 yepHo.

fApKocT - yBennuasa nnm Hamansaea APKOCTTa Ha KapTuHaTa.

uBﬂT - yBenu4yaea LBeToBeTe OT YepHO N 6sro.

OTTeHBK - N03BOJIABA yBe/IMYaBaHe WM HaManABaHe Ha CTeneHTa

Ha HioaHcuTe B KapTuHaTa (eguHcTeeHo npu NTSC curHan).

OcTpora - yBenmyaBa v Hamanaea ocTpoTaTta Ha KapTuHaTa.

LI,Be‘rona Temnepartypa - |/|36epeTe HAKOA OT CnegHute

npefBapuUTeNIHO 3afjafieHN HaCTPOVIKU.

- CrypeHa - yBeniM4aBa CUHUA LBAT B KapTuHaTa
— HopmanHa - pabpruHo 3afafeHn HaCTPOKN
- Tonna- yBenu4yaBa YepBeHuA UBAT B KapTUHaTa

HamansBaHe Ha wyma - QunTprpaHe 1 HamanABaHe Ha

wyma (MHTepdeicHo) OT U3nbyYBaHaTa KapTuHa.

TeneBu3noOHHM Nponopuny - PopmaThT Ha KapT1HaTa MOXe Aa Bapupa

B 3aBMCUMOCT OT KaHana/M3nbyBaHeTo. C'bLLleCTByBaT ronam 6p0|ﬁ

Pa3nUYHN ONLWK, KOWUTO Aa OTFOBAPAT Hal-A06pPe Ha HyxpauTe Bu.

— ABTOMaTNYHO - aBTOMaTVYHO Bb3MPON3BEXAaHE Ha

Han-pobpwa popmat Ha KapTuHaTa. KapTrHata e B

ONTUMANHOTO CY MOJIOXKeHe. Bb3mMoXKHO e Aa ma 4YepHu

JNINHUK B I'DpHaTa//:lO}'IHaTa yacTt u/vnu CTpaHuTe.

4:3 - noKa3BaHe Ha KapTuHa ¢ popmart 4:3 B OpuUrviHanHua

11 pa3mep. [oka3BaT ce YepHU NEeHTU, KOUTO 3anbiBaT

OCTaTbKa OT eKpaHa BbB popmar 16:9.

16:9 - eKpaHbT Ce 3anb/iBa Npu HoOpManeH curHan 16:9.

- Zoom /ysennuenue/ 1/2 - KapTuHaTa e B NpaBuiHaTa
nponopLys, HO e yBennyeHa, 3a Aa 6bfie U3MbHeH ekpaHa.

- Touka no Touka (HDMI) - nokasBaHe Ha KapT/HaTa
B OpWr1HanHaTta i pesontouna 6e3 npomeHu.

- PCmode - noka3saHaTa KapTVHa HAMa [la NpexBbpna
pamKkuTe Ha ekpaHa. Tasu onuua moxe fa 6bae 3apaaeHa
PBYHO, B cnyqal?l 4e 4acT OT eKpaHa OCTaHe CKpUT, cnef
KaTo KOMMIOTBPBT 6b/le CBbP3aH KbM TeNeBM3opa.

3BYKOB peXuM - V136epeTe HAKOA OT ClieHUTe
npefBapuUTeNHO 3aaieHN HaCTPOIKI
- CraHpapTeH - abpuyHO 333aieHN HACTPOIKL
- MysuKa - noauepTaBa My3nKaTa Haji rnacoBeTe
— ®unmu - NpefoCTaBA I1B 1 MbJIeH 3BYK 3a rnefaHe Ha Gunmn
~ CnopT - NofYepTaH 3ByK 3a rnefaHe Ha cnopt

- nepcouaneu - |/|36epeTe NINYHUTE Cn HaCTpOIﬁKVI 3a 3ByK

SatIn
Bxop 3a catenut
® Digital COAX Audio Out
Lindpos KoakcmaneH nsxon E N
CNYWANKU
® -m——

3.5 MM u3xop 3a ciywanku

VnpaBnemne Ha MEHIOTO Ha

TeseBn3opa

3a OCTBM 1O TOBA MeHI0 HaTucHeTe 6yToH [MENU] BbpXy ANCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHve. 3a Aa BneseTe B MeHI0TO HaTucHeTe 6yToH [OK]. AKo xenaeTe
[la HanpaBuTe NPOMEHN B HAKOW OT GabpUUHO 3aAaJleHNTe HaCTPOKM,
u3nonsgaiite 6yToHuTe 3a npesbpTaHe (A/V/<4/P).3a noTBbpKAaBaHe
Ha HacTpolika HaTrcHeTe GyToH [OK]. 3a 13X0f OT MEHIOTO BbB BCEKU eV H
MOMEHT, HaTucHeTe byToH [EXIT] /U3XO[/.

p - PerynupaHe Ha pasnnyHuTe 3ByKOBI YECTOTU.
HuBata Ha ekBanaiizepa morat fja 6baat perynvpaxu
eAVHCTBEHO, KOraTo e n3bpaH 3BYKOB pexum 'TlepcoHaneH"
BanaHc - NpeBKoYBaHe Ha 3ByKa Mexay ieBuTe U leCHTe roBOpuTenu.
ABTO. HUBO Ha cMnaTa Ha 3BYKa - KOraTo Tasu GpyHKUMA
€ BK/II0UeHa, cunata Ha 3ByKa Llie OCTaHe Ha NOCTOAHHO
HWNBO, HE3aBUCUMO OT BXOAHUA CWrHan/n3To4yHmKa.
Surround Sound - no3sonsBea Bu ga Bknousate n
n3KniouBaTe epeKTa 3a CbpayHA Ha 3ByKa.
Lndpos nsxopn - umdpos ayano nsxoa.
M36epe1e HAKOA OT CnegHuTe onuuun:
— ABTOMAaTMYHO - aBTOMATUYEH 1360p Ha Haln-Ao6prTe HACTPOWKN
- PCM - n3bepeTe Ta3u onuua ako ce cebp3sate KbM Hi Fi ctepeo
upes undpos kaben (MmnyncHo-kopgosata moaynauua (PCM)
npeacraesnasa LlVId)pOBO npeacTtaBsAHe Ha aHanoros CVIFHa!'I)
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SPDIF 3akbcHeHme (ms) - N03BoNABa Ha NoTpebutens aa
perynvpa 3ByKoBWTe HaCTPOWIKYM TaKa, Ye KapTuHaTa v ayuoTo
OT BbHILLHV roBOPUTENY fla 6baT CUHXPOHU3VPaHW.
Ayano 3akbcHeHMe (ms) - No3BosABa Ha NoTpebutens Aa
perynmpa 3ByKOBWTE HaCTPOWKU TaKa, Ye KapTuHaTa 1 ayguoTo
OT roBOpUTENNTE Ha TeNleBM30pa Aa 6bAaT CUHXPOHN3MPaHU.
3BYKOBO ONMCaHuUe - I0MbIHUTENEH OncaTeNeH KaHan,
npe/iHa3HayeH 3a 3pUTenu ¢ yBpefeHo 3peHue. [locTbneH
€[INHCTBEHO 3a 136paHn LMdpOBY TENEBN3VIOHHN NpeaaBaHuna.
- AD Volume - HacTpoiiBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha ayavo onucaHueTo.

ABTOMaTMYHa HacTpoliKa - no3sonasa By fa HacTponTte
OTHOBO TeJIeBN30pa 3a BCUYKN uM¢pOBM KaHanu,
uM¢pOBM PaAno CTaHUMN N aHaNOroBn KaHanu.
AHanoroBo pbYHO CKaHuMpaHe - no3sonasa Bu fa
HacTpouTe PbYHO aHaNoroBKA CUTHa.
LindpoBo pbuHO ckaHMpaHe - No3BosABa Bu fa
HacTpouTe PbYHO LMGPOBUA CUTHAN.
Pepakuua Ha KaHanu - nossonsasa Bu na ustpusare,
npeckayvate unu gobasate No6UMM KaHanu.

~ YepBeH 6YTOH - 3TpUBaHe Ha U3bpaH KaHan.

— 3eneH 6YTOH - NpemecTBaHe Ha 136paH KaHan.

— CuH 6yTOH - NpornyckaHe Ha 13bpaH KaHan. U3bpaHuTe 3a

nponyckaHe KaHanu HAMa fa 61:,an NOKa3BaHW NMpu HaTUCKaHe
Ha 6yToHN CH+ /KaHan Hanpea/ unn CH- /kaHan Hasag/.

CnncbK ¢ rpa¢v||.|u - cnncbumn c BalumTte HaNOMHAHUA 3a nporpamw.
Wndopmayus 3a curHana - nHdopmauya 3a
LUMdPOBYA TENEBU3NOHEH CUTHAN.
Cl nndpopmauumsa - nnaTeHuTe yCIyrn U3NCKBaT B TeNneBm3opa Aa
6be nocTaBeHa “cmapTkapTa’. AKo ce aboHMparTe 3a nnateHa ycnyra,
[l0CTaBUMKDT LWe Bu uzpape 'CAM' n "cmaptkapta". CAM moxe aa
6bae noctaseHa B OBLLA NHTEPOEMCEH MOPT (CI Card In).
CaTtenntHa KOHGUrypauus* - Tosa MeHIO e JOCTbMHO
eAVHCTBEHO B pexxum DVB-S2. MoxeTe fia n3bepete Buaa Ha
caTtenuTa, Bawwua TpaHcnonaep, Buaa Ha Bawma LNB n T.H.
Co¢ryepHa akryanusayms (OAD) - Bkn. / Uzkn.
M36epete Bk, TeneBM30pbT Le ce akTyann3unpa aBToMaThyHo.

*- EQuHcmeeHo npu modenu c DVB-S myHep

emMme

ABTOMaTUYHO CMHXPOHU3MpPaHe - Bkn. / U3kn.

Ako n3bepete Bksn., MoxeTe fja 3aaafeTe fjataTa v yaca B YaCOBHUKA U
obpatHo.

YacosHuK - BbeesieTe jaTa 1 yac. [latata 1 yacoT

Ca aBTOMaTW4HO 3ajaaeHn B pexum DVB.

Bpeme 3a nsknousaHe - no3sonsAsa Bu ga sagapete
onpeaeneHo Bpeme 3a U3K/lo4YBaHe Ha TefieBn3opa.

Bpeme 3a BKntouBaHe - no3sonasa Bu ja 3ajaaeTe onpeaeneHo
BpeMe 3a BK/loYBaHe Ha Tenesn3opa, ja n3bepeTe KaHana, KOMTO
we 6'b[:le NOKasaH, KakTo N N3TOYHMKa Ha Bb3npoussexgaHe n
cunarta Ha 3ByKa. Tazun d)yHKLLI/lﬂ MOXe Aa 61>/:(e npeBKnYeHa
TaKa, Ye 1a ce NoBTapsA BCEKW fIeH UMW B ONpesieneH AeH.

YacoBa 30Ha - npomsaAHa Ha TekyLlaTa Bu yacosa 30Ha.

Taimep 3a 3acnmBaHe - No3BonnABa Bu ga HacTpoute

Taﬁmepa 3a 3aCnMBaHe Taka, Ye TesieBU3OpP®T Aa Ce U3KNYBa
aBTOMaTWYHO Criefl onpe/ieNeH Nepuoj oT Bpeme.

Auto standby /ABTOMaTU4HO NOCTaBAHE B PEXUM Ha
roToBHOCT/ - perynupaHe Ha aBTOMaTUYHUAT PEXUM Ha rOTOBHOCT
B8 yacou cTbnku: Off /M3knioueHo/ -> 34 -> 44 -> 54,

OSD Taiimep - nossonsABa Bu Aa perynvpate nepvioaa ot Bpeme,
3a KOeTO MEeHIOTO OCTaBa Ha ekpaHa npeaw fa usyesHe.

3ak/ouBaHe

CucteMHo 3aKniouBaHe - N03BosiABa Bu ga 3akniounte unn
OTK/oUUTE MeHIOTO. e 6bAeTe NprKaHeHy fa BbBefeTe napona
oT 4 cumona. M3nonssaiite 6yToH P, 3a fla NpeycTaHOBUTE
BbBEXAHETO Ha Napona. M3non3saiite 6yToH <4, 3a Aa
n3unctute. DabpuyHo 3agageHata napona e 0000.
3apaBaHe Ha napona - NpomsAHa Ha pabpuyHO 3aafeHarta napona.
3aknouyBaHe Ha KaHanu - 3aK/o4BaHe Ha
onpefieNeHy TeNeBN3NOHHM KaHau.
PopuTenckn KOHTPON - 3aK/i04BaHe Ha TeNEeBU3NOHHM
KaHanu Bb3 OCHOBA Ha Bb3PaCcTOBO OrpPaHuyeHme.
3akny4BaHe Ha ﬁy'rouwre - 3aK/nouBaHe Ha 6yTOHVITe Ha Tenesnsopa.
— U3sKmoueHo - Bcukiy GyToHN Ha TeneBr3opa ca OTKIIoYeHN
— BKn - Bcuuku 6yTOHM Ha TeneBM30pa ca 3aK/ioueHn

Hactpoukn

E3uK - no3sonsAsa Bu na npomeHaTe e31Kka Ha MeHI0TO.

E3uK Ha TeneTeKcr - Bb3MOXHOCT 3a MPOMAHa Ha e31Ka Ha TeneTeKcT.
Ayavo esuuu - nossonasa By ja npomeHATe ayano

e3nuunTe Ha n3bpann LMPpoBM KaHanu.

Cy6TuTpm - M36epete Bkn. / V3kn.

E3uk Ha cy6TUTpUTE - N0O3BONABa BN 12 NpoMeHsATe e3nka

Ha cy6TUTpUTE Ha N36bpaHn LMPOBM KaHanu.

YBpepeH cnyx - Mpu Hanuuve Ha Cy6TUTPY 3a Xopa C yBPeZieH CilyX

B OMNpe/eneHy KaHanu, nocnefHnTe morat fa 6baT nokassaHu

upes HaTuCKaHe Ha 6yToH “Subtitle” /Cy6TuTpu/. Ako BKnounTe
¢dyHKumAaTa "Hearing Impaired" 1 npeskntounTe Ha KaHan, 3a KOUTo T4
e noaabpKaHa, Cy6TUTpUTE e 6bAAT NoKasBaHN aBTOMaTUYHO.

LED craTyc - n03B0o/1ABa Ha noTpebuTena Aa BKOYBA UK U3KIOYBA
cBeTnMHHMA LED MHAMKaTop 3a 3aXxpaHBaHeTo, J0KATO TeNeBn3opbT
pabotu. (Korato Tasu onuus e UsKmueHa, CBETIMHHUAT LED nHankatop
Llle Npemu1rea Npw 13non3BaHe Ha ANCTaHLVOHHOTO ynpaBieHue).
CVH eKpaH - NPU I1Nca Ha BXOJeH CUrHan npomeHs GpoHa Ha
Npo3payeH U CH (HaNUYEeH CaMo MPU HAKOW U3TOYHNLN).
MbpBoHaYanHa MHCTaNauwA - CTapTypaHe

Ha MbpBOHayvaHaTa UHCTanauua.

Reset TV /Bb3c Ha ¢pabp 3apa,
[IefCTBMETO Lije Bb3CTaHOBW MeHIoTaTa Ao $abpuyHO 3aaAeHna UM BUA.
AkTtyanusaums Ha codpryepa (USB) - nepnogunyHo nsaasame HoB
dbpmyep C Lien nofobpasaHe paboTtaTa Ha Tenesusopa (HannyeH 3a
n3ternaHe). Toa MeHio B no3BonABa fja MHCTanupare Hoeusa copTyep/
¢dbpmyep B Tenesnsopa. [JombAHUTENHN NOAPOGHOCTY OTHOCHO
V3MbIHEHWETO Ha TOBa Le 6b/laT NoKasaHw 3aefiHo C pbpmyepa.
MoeTe fa No3BbHUTE Ha TenepoHHaTa IMHUA 3a NOMOLY UK Aa
oTBOpMTE HalmA yeb canT ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
BHUMAHMUE: He usknioyeatime meneguzopa npedu

HadzpaxdaHemo Aa e NPUK/YUSTO.

HDMI CEC* - no3Bonssa Bu ja paboTute € ycTpoincTaaTa, CBbp3aHu upes
HDMI c nomolyTta Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHne Ha TeneBnsopa.

- CEC ynpaBneHue - BKNoUBaHe/3KioUBaHe Ha GpyHKLMUTE 3a

ynpasieHe Ha NoTpe6UTeNICKU eNeKTPOHHM YCTPONCTBa.

— AyAWo NpUEeMHUK - N3npaLlja ayjro CUrHa oT Ha3seMHO/caTeNuTHO
n3nbuBaHe ypes HDMI kbMm ayamno BuAeo NpuemHiika 6e3s nomotyta
Ha JOMbAHUTENHN ayano Kabenw. Tasu GpyHKLMA e AOCTbHA
e[JMHCTBEHO NpU 13Mnon3BaHe Ha n3xoaeH curHan HDMI ARC.
ABTOMaTNYHO U3K/IIOYBaHE Ha YCTPOIICTBO -
aBTOMATVYHO U3KIIOUBAHE Ha yCTPOWCTBaTa, CBbp3aHu
ype3 HDMI CEC, npu n3kniouBaHe Ha Tenesusopa.

— ABTOMaTMYHO BK/IIOYBaHe - NPU BK/IOYBaHE Ha YCTPONCTBO, CBbP3aHO
ype3 HDMI CEC, TeneBu3opbT Le 6bae BKNIOYEH aBTOMATUYHO.
CnMCBbK € yCTPOICTBa - NOKa3BaHe Ha

cnucbk ¢ Banyku CEC ycTpoiicTea.

MeH10 Ha yCTPOIACTBO - N03B0J1ABa [OCTHN U yNpaB/ieHe Ha MeHioTaTa
Ha yCTpoiiCTBaTa Ypes ANCTaHLIMOHHOTO ynpaBieHne Ha Tenesunsopa.
Wndopmauus 3a BepcuaATa - NoKassa BepcraTa

Ha copTyepa Ha TeneBusopa

Te HacTpoOIKN/ -



JemoHcTpauyma** - BnouBaHe/U3KiouBaHe Ha
PexuM 3a AEMOHCTPaLUA B MarasuH

*- HDMI CEC mp. 0a ce n000Bp*a om cewvp ycmpoticmeo.
** - Hanu4HO e camo ako pexum [ payus e 6un usépatx npu

UHC
P P

CepempaHeBeH TeNeBU3NOHEH

CMNPaBOYHUK

TeneBn3NOHHUAT CNPaBOYHIIK € JOCTbNEH NPV LGPOB PEXUM Ha

pa6orta. Toit npefocTaBa HGoOpMaLMA 3a NpeACcToALmMTe Nporpamm (ako

Ce noaabPKa OT LMPpoBmMA KaHan). Tam MOXeTe fla BUAMTE HauaHWA 1

KpaliHWA Yac Ha BCUYKM NPOrpamu, Ha BCUYKW KaHanw 3a cneaalyute 7

[IHV 1 Aia 3a1aJieTe HaNOMHAHNA.

1. HactuHete [TV GUIDE]. e ce noasun CegeMaHEBHUAT TeNEBU3VIOHEH
CMNPaBOYHWK.

2. YnpaBnsBauTe MEHIOTO, KaTo n3non3ssarte 6yToHnTe A/ Y
Moxere pa:
3apaiite HaMOMHAHUA € HaTucKaHe Ha CUHWA 6yToH.
Mpernepaiite NpeAVILHNA AeH C HaTcKaHe Ha YEPBEH 6yToH.
Mpernepaiite cneABawuaA AeH ¢ HaTUCKaHe Ha 3EJIEHNA 6yToH.
Mpernepaiite cnucbka ¢ rpaduLy, Kato HatucHeTe XbJTUA.
[INFO] nokasea nogpobHa nHdopmauus 3a nsbpararta nyénmkayus

3. HatucHete [EXIT] 3a n3xop ot CeieMaHEBHVA TeNEBN3VIOHEH
CMPaBOYHMK.

»um USB / MynTumepaueH nneinbp

Pexvim USB 1aBa Bb3MOXHOCT 32 Bb3MpOn3BeXaaHe Ha pasfiniHu BUAoBe

CcbAbpKaHve, 3anameTeHn Bbpxy USB KapTaTta ¢ nameT. Mpu BKNoYBaHe

Ha USB M3TOUHUK, Ha eKpaHa Lie ce MOABU MeHI0 3a paboTa B pexxum

USB. CoabpaHMeTo e 6bae pasaeneHo Ha CHumku, Mysuika, Guamu n

TeKcTOBO B 3aBUCMMOCT OT TUNa daiinose.

1. MoxeTe Aa ynpaBnaBaTe MEHIOTO, U3non3Baiiku 6yToHute A/V/<4/».
HatucHete 6yToH [OK], 32 Aa NOTBbPANTE €NIEMEHTA, KOWTO XenaeTe Aa
Bb3npousseaeTe/nperneaare.

2. VI36epete yCTPOMCTBOTO, OT KOETO XenaeTe Aa Bb3npousseaeTe daii.
(AKo yCTpOMCTBOTO By Ma camo efjuH Aan, Wwe BUanTe Camo eaviH
enemeHT).

3. Beue umate focTbn fo enemenTa. HatucHete OK 3a npernep.

4. o Bpeme Ha npernexaaHeTo MoXeTe Aa ynpasniaBaTe pexumute
Ha Bb3Mpoun3BeX/aaHe Ha efleMeHTa C MomoLUTa Ha 6yToHuTe Ha
[IMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue Unu KaTo U3sefeTe MEHITO 3a
HaBurupaHe u usbepete 6yToHNTe Ha ekpaHa A/ V/<4/» 1 [OK]

3ABEJIEXKA: V3nonssaremo Ha USB kabenu 3a yow/xasaHe He

ce npenopw4sa, muli KAMO Mosa Moxe 0a 0osede 00 HAMANABAHE

HAa Kayecmeomo Ha KAPMUHAMA/36yKa u NPeKsC8AaHUSA NO

8pemMe Ha 8v3npoussexdaremo Ha USB ce0vpxaHue.
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Nebezpedi urazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Piectéte si prosim tyto instrukce. Pfed pouzitim
zafizeni si prectéte vSéechny bezpecnostni a provozni
pokyny.

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfibliZujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

Televizory s thlopfickou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

Budte opatrni! Z&dné ¢asti TV nesméji byt opravovény nebo
vyménovany uzivatelem. V piipadé poruchy, se obratte na vyrobce
nebo autorizovany servis. Kontakt s nékterymi ¢astmi uvnitf pfistroje
mUize ohrozit vas Zivot. Zaruka se nevztahuje na zavady zpUsobené
neodbornymi zasahy do zafizeni!

Neodstranujte zadni kryt zafizeni.

Tento spotiebic je uréen pro pfijem a reprodukci obrazovych nebo
zvukovych signalt. Jakékoliv jiné poutziti je pfisné zakazano.
Nevystavujte TV kapajicim nebo stfikajicim kapalinam.

Chcete-li TV odpojit od napéjeni, odpojte zéstrcku z napajeci zasuvky.
Je-li napéjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo
k drazu.

Doporucovand vzdélenost pro sledovani HD TV je zhruba trojndsobek
uhlopficky obrazovky. Svétlo dopadajici na obrazovku z jinych zdroju
svétla mlze zpUsobit odrazy a zhorseni kvality obrazu.

Zajistéte dostatecné vétrani a dostate¢nou vzdalenost spotiebice od
jinych kust nabytku.

Nainstalujte produkt nejméné 5 cm od zdi pro zabezpeceni vétrani.
Ujistéte se, Zze ventilacni otvory nejsou prekryté véci, jako jsou noviny,
zéaclony a ru¢niky, atd.

« TVje navrzen tak, aby fungovala v mirném podnebi,

Televizor je ur¢en vyhradné pro provoz na suchém misté. Pfi pouziti
pristroje v exteriéru se prosim ujistéte, Ze je chranén proti vihkosti (desti,
stiikajici vodé). Nikdy nevystavujte pfistroj vihkosti.

« NaTV nedavejte zadné nadoby naplnéné kapalinami, napt. vazy, atd.
Tyto nadoby by se mohly pfevrhnout, a voda ktera by se mohla dostat
do pristroje a zpusobit zkrat. Postavte pfistroj vylu¢né na rovné a stabilni
povrchy. Nepoklddejte zadné predmeéty, jako jsou noviny nebo deky, atd.
na nebo pod pfistroj.

Neumistujte pfistroj v blizkosti topnych téles nebo na mista s pfimym
slune¢nim zéfenim, protoZe to mé negativni vliv na chlazeni zafizeni.
Akumulované teplo je pro zafizeni nebezpeéné a mulize vazné snizit jeho
Zivotnost. V zajmu zajisténi bezpecnosti pfistroje, pozadejte kvalifiko-
vanou osobu k odstranéni necistot z pfistroje.

Pokuste se pfedejit poskozeni napajeciho kabelu a sitového adaptéru
(pokud je soucasti baleni). Pfistroj maze byt ptipojen pouze pomoci
prilozeného sitového kabelu / adaptéru.

Bourky jsou nebezpecné pro viechny elektrické spotiebice. V pfipadé
zasazeni elektrické sité nebo anténniho rozvodu bleskem, maze dojit

k poskozeni zafizeni, i kdyz je vypnuté. Proto byste méli odpojit véechny
kabely a konektory pfistroje pred boufi.

« K(isténi obrazovky spottebice pouzivejte pouze vihky a mékky hadfik.
Pouzivejte pouze Cistou vodu, nepouzivejte saponaty a rozpoustédla.

« Umistéte televizor v blizkosti stény tak, aby se zabranilo moznosti jeho
padu.

« VAROVANI - Televizni sadu nikdy nedévejte na nestabilni misto. Televizni
sada mize spadnout, zp(isobit vazné zranéni nebo smrt. Radé zranéni,
zejména déti, se Ize vyhnout tim, Ze pfijmete jednoducha bezpe¢nostni
opatieni:

« Pouzivejte skifiky nebo podstavce doporucené vyrobcem televizni sady.

« Pouzivejte pouze nabytek, ktery dokaze televizni sadu bezpecné unést.

« Zkontrolujte, zda televizni sada neprecnivé pres okraj nabytku, na
kterém je umisténa.

« Televizni sadu neumistujte na vysoky nabytek (napf. komody nebo

knihovny) aniz byste upevnili jak nédbytek, tak televizni sadu ke vhodné

podpore.

Televizni sadu neumistujte na latku nebo jiné materialy, které by se

mohly nachazet mezi televizni sadou a nabytkem.

Déti poucte o nebezpecilezeni na nabytek, pokud by chtély dosahnout

na televizni sadu nebo jeji ovladani.

Zajistéte, aby déti na TV nelezly ani se na ni nezavésovaly.

V piipadé premisténi televizoru ze stavajiciho umisténi je tfeba vzit v

tvahu vyse uvedena doporuceni.

Nize uvedené pokyny predstavuji bezpecnéjsi zplsob zajisténi televizoru

montazi na sténu tak, aby se zamezilo moznosti jeho padu. Tim se

zabrani moznému zranéni a jeho poskozeni.

Pro tento typ instalace budete pottebovat fixacni pés.

A) Pomoci jednoho/obou hornich montéznich otvorG uréenych pro

montéz na sténu a Sroubti (Srouby jsou dodavany pfimo v montaznich

otvorech) pfipevnéte jeden konec upeviovaciho pasu/past na televizor.

B) Zajistéte druhy konec upeviiovaciho pasu/past o vasi zed.

Software na vasem televizoru a OSD rozloZeni mohou byt zménény bez

predchoziho upozornéni.

Poznamka: V piipadé elektrostatického vyboje (ESD) nemusi zafizeni

fungovat spravné.V takovém pfipadé TV vypnéte a znovu zapnéte. TV

bude fungovat normalné.

Varovani:

« TV sadu nepouzivejte bezprostiedné po rozbaleni. Nez TV poutzijete,
pockejte nez se zahteje na pokojovou teplotu.

Nikdy nepfipojujte externi zafizeni k zapnutému spotiebici. Vypnéte
nejen televizor, ale i zafizeni, ktera jsou pfipojena! Zapojte zastrcku do
zasuvky az po pfipojeni externich zafizeni a antény!

Zajistéte volny pristup k sitové zastréce zafizeni.

Zatizeni neni ur¢eno pro pouziti jako monitor pocitace na pracovisti.
Dlouhodobé pouzivani sluchétek pii vysoké hlasitosti muize vést

k nevratnému poskozeni sluchu.

Zabezpecte spravnou likvidaci zafizeni a véech komponent véetné bat-
erii s ohledem na Zivotni prostredi. V pfipadé pochybnosti, kontaktujte
prosim svilj mistni Ufad pro podrobnosti o recyklaci.

Nikdy nepfipojujte externi zafizeni k zapnutému spotiebici. Vypnéte
nejen televizor, ale i zafizeni, ktera jsou pfipojena! Zapojte zastrcku do
zasuvky az po pfipojeni externich zafizeni a antény!

Zajistéte volny pfistup k hlavnimu vypinadi a sitové zastr¢ky zafizeni.
Zatizeni neni ur¢eno pro pouZziti jako monitor pocitace na pracovisti.
Dlouhodobé pouzivani sluchétek pii vysoké hlasitosti muize vést

k nevratnému poskozeni sluchu.

Zabezpecte spravnou likvidaci zafizeni a véech komponent véetné bat-
erii s ohledem na Zivotni prostiedi. V pfipadé pochybnosti, kontaktujte
prosim svilj mistni Ufad pro podrobnosti o recyklaci.

Vyrobce nemuze byt zodpovédny nebo odpovédny za problémy
souvisejici se zakaznickym servisem, ktery se tyka obsahu nebo sluzeb
treti strany. Jakékoli otazky, komentére nebo dotazy na sluzbu souvisejici
s obsahem nebo sluzbami tfeti strany se musi tykat pfimo pouzitelného
obsahu nebo poskytovatele sluzeb.

Existuje fada dvodU, pro¢ nemizete ziskat pfistup k obsahu nebo
sluzbam ze zafizeni, které se samotnym zafizenim nesouvisi, véetné, ale
nejen, vypadku napajeni, pfipojeni k internetu nebo nespravné konfigu-
race vaseho zafizeni. Spole¢nost UMC Poland, jeji feditelé, zaméstnanci,
ufednici, zastupci, dodavatelé a poboc¢ky nenesou odpovédnost viici



vam nebo tieti strané tykajici se takového selhani nebo vypadk udrzby,
bez ohledu na pficinu nebo to, zda tomu bylo mozné predejit.
Veskery obsah nebo sluzby tietich stran pfistupné pies toto zafizeni
jsou vam poskytovany "tak jak jsou" a na bazi "k dispozici" a UMC
Poland a jeji pobocky vam neposkytuji zadnou zaruku, véetné, bez
omezeni, jakychkoli zaruk obchodovatelnosti, neporuseni, vhodnosti k
uréitému tGcelu nebo jakychkoli zéruk vhodnosti, dostupnosti, pfesnosti,
Uplnosti, bezpe¢nosti, nazvu, uzite¢nosti, nedostatku nedbalosti nebo
bezproblémového nebo nepierusovaného provozu nebo pouziti obsahu
¢i sluzeb poskytovanych nebo toho, Ze obsah ¢i sluzby, které vam budou
poskytnuty, spini vase pozadavky a ocekavani.
"UMC Poland" neni zastupce a nenese odpovédnost za jednani ¢i
opomenuti ze strany poskytovateli obsahu nebo sluzeb tteti strany, ani
za aspekt obsahu nebo sluzeb souvisejicich s takovymi tfetimi stranami.
« "UMC Poland" a/nebo jeji pobocky nejsou v zadné pfipadé zodpovédné
vam nebo jakékoli tieti strané za pfimé, nepfimé, specialni, ndhodné,
trestni, nasledné nebo jiné skody, bez ohledu na to, zda se teorie
odpovédnosti zaklada na smlouvé, deliktu, nedbalosti, poruseni zaruky,
pfisné odpovédnosti a bez ohledu na to zda byla spole¢nost UMC Poland
a/nebo jeji pobocky byly o moznosti takovych skod informovany.

Dulezité informace, tykajici se pouziti videoher,
pocitacq, specialnich titulk nebo jiného zobrazeni
nepohyblivych obrazki.

Nadmérné pouzivani programovych materialti s nepohyblivym obraz-
kem muze zpUsobit permanentni,stinovy obraz” na LCD panelu. Tento
obrazek na pozadi je pfi normélnich programech viditelny ve formé
stacionarniho nepohyblivého obrazku.

Tento typ nezvratného poskozeni LCD/LED panelu se da omezit
dodrzenim nasledujicich krokd:

Snizenim nastaveni jasu/kontrastu na minimalni sledovatelnou
uroven.

Teletext: Nesledujte stacionarni stranku po del3i dobu

Nabidka TV

Rezim pauzy: Neponechavejte TV v rezimu pauzy po dlouhy ¢as,
napf. pfi sledovani videa.

Vypnutim zafizeni pokud se nepouziva

Baterie
Pii vkladani baterii dodrzujte spravnou polaritu.
Nevystavujte baterie vysokym teplotam a nepok-
ladejte je na mistech, kde teplota se mGze rychle
zvysit, napf. v blizkosti ohné nebo na pfimém slunci.
Nevystavujte baterie nadmérnému sélavému teplu,
nehazejte je do ohné, nerozebirejte je, a nesnazte
se dobijet nedobijatelné. Mohly by vytéct nebo Cd
explodovat.

» Nikdy nepouzivejte rizné typy baterii

a nemichejte nové a staré.
» Baterie likvidujte s ohledem na Zivotni prostredi.
» Vétsina zemi EU upravuje nakladani s bateriemi zékonem.

Likvidace produktu

« Elektricka zafizeni by nemély byt likvidovany spole¢né
s komunalnim odpadem. Informujte se na mistnim duradé
nebo prodejce o spravné recyklaci zafizeni.

Prohlaseni CE:

« Spole¢nost UMC Poland Sp. z o.0. timto prohlasuje, ze
tato LED TV odpovida zakladnim pozadavkiim a ostatnim relevantnim
ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o souladu
je k dispozici na nasledujicim odkazu www.umc-poland.com/declara-
tion-of-conformity/



Co je v baleni

-
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Baleni obsahuje nasledujici soucasti:

1xTV 1 x instala¢ni sada pro stojan

« 1xdalkové ovladani 1 x navod k obsluze

«  2xbaterie AAA 3 x Zarucni list

Montaz stojanu

Postupujte podle pokynii na posledni strance tohoto navodu.

ame - pocatecni nastave

1. Do délkového ovladace vlozte baterie.

2. S pomoci dodaného RF kabelu pfipojte TV do néasténné zasuvky s TV
anténou.

3. Napajeci kabel zapojte do zasuvky a TV zapnéte pomoci tlacitka
pohotovostniho rezimu na TV.

4. PozapnutiTV vés uvitd menu Prvni instalace. Jestlize se nezobrazi,
stisknéte [MENU] na dalkovém ovladéni, potom 8-8-8-8, zobrazi se
nabidka. Pokud chcete zménit jakékoli vychozi nastaveni, pouzijte
tlacitka pro A/V/<4/» navigaci. Menu muzete kdykoliv opustit
stisknutim tlacitka [EXIT].

5.  Prosim upravte z4dané polozky v menu PRVNI INSTALACE.

DVB Anténa - Zvolte typ digitélniho vysilani. Mazete si vybrat
mezi DVB-T (pozemni), DVB-C (kabel) nebo DVB-S (satelitni)*.
Jazyk - nastaveni jazyku menu TV.

Automatické ladéni - Zvolte, zda chcete ladit pouze digitalni (DTV),
analogové (ATV) nebo digitélni i analogové (ATV + DTV) vysilani.
- Zemé - Vyberte pozadovanou zemi.

Lokace TV - Zvolte dle lokality TV. Pro doméci pouZziti vyberte
polozku Doma. Na demonstraci v obchodé vyberte Obchod.
Seradit podle LCN - Zapnéte LCN, pokud chcete naladéné
kanaly sefadit podle preferenci poskytovatele sluzeb digitalniho
vysilani. (plati pouze pro DVB-T a DVB-C kanaly).

6. Vyberte [OK], tim spustite ladéni kanala.

7. Nastaveni DVB-C kanalu:

Pokud je vas televizor pfipojen k siti kabelové televize, zachovejte
prednastavené nastaveni.

Pokud nebylo mozné DVB-C kandly naladit, obratte se na svého
kabelového operdtora pro platné "ID sité". Potom provedte nové hleddni.
Stisknéte tlacitko [MENUJ, vyberte "ID sité" a zadejte ID sité.

8. Nastaveni DVB-S2 kanali*:

Nastavte "DVB Anténa" na "Satelit". Zde si mGzete vybrat mezi riznymi
satelity. Seznam dostupnych kanald satelitu bude nahran do vaseho

TV.
Chcete-li spustit ladici prog isknéte na dalkové ladani
tlacitko [OK].

TIP: Pokud vam chybi kandly, diivodem je pravdépodobné sila signdlu,
meéli byste zvdzit pripojeni zesilovace signdlu a znovu naladit TV.
*- pouze pro modely s DVB-S tunerem

Dalkové ovladani

Viz obrazek dalkového ovladace na druhé strané tohoto manualu k
obsluze.

O STANDBY - Piepnuti TV do pohotovostniho rezimu a naopak.
98 MUTE - Ztlumeni zvuku.

DTV - Pfepnuti na digitalni TV zdroj.

RADIO - Prepnuti na Digital a pfepinani mezi TV a Radio v rezimu
Digital

PN

5. USB - Piepnuti na USB zdroj

6. 0-9-pfimavolbaTV kanélu

7. TV GUIDE - Sedmidenni TV program (Digitalni rezim)

8. GD -Navratna predchazejici sledované kanaly
VOL A/V - Zvy3eni/ snizeni irovné hlasitosti

. S.MODE - Vybér rezimu zvuku

11. P.MODE - Viybér rezimu obrazu

. FAV - Zobrazeni seznamu oblibenych polozek

. CH A/V - Zvyseni nebo snizeni sledovaného kanélu

. (A/V/</»/OK) - Umoziuje pfechazet nabidkou na obrazovce a
upravit systémové nastaveni podle vasich preferenci. Béhem sledovani
TV stisknéte tlacitko OK a zobrazte Seznam kanald.

. MENU - Zobrazeni nabidky OSD.

. EXIT - Opusténi viech nabidek.

. SOURCE - Zobrazeni nabidky vstup/zdroj

. INFO - Zobrazeni informaci o programu.

. ASPECT - Pfepinani obrazovky mezi riznymi formaty obrazu

. SLEEP - Opakovanym stisknutim prochézeni moznostmi ¢asovace.

. AUDIO - Zména jazyka zvuku (je-li dostupny)

. SUBTITLE - Zapnuti/Vypnuti dialogu ve spodni ¢asti obrazovky

23. TEXT - Rezim Teletext - Zobrazeni teletextu

. TEXT HOLD - Rezim Teletext — Pozastaveni aktualné zobrazené

stranky

TEXT/DVD/ZOOM - rezim teletextu - pro priblizeni

|44 - Opakované spusténi aktualni kapitoly

P - Posunuti doptedu na dalsi kapitolu

M/ A _ 7astaveni piehravani / Vysunuti disku

44~ Prehravani v rezimu rychlého previjeni zpét

PP — Piehravani v rezimu rychlého previjeni vpied

M| - Prehravéni/pauza

BAREVNA TLACITKA - Dal3i funkce v Teletextu a TV menu

25.
26.
27.
28.
29,
30.
31.
32.

ovladac

TV ovlada¢ se nachazi ve spodnim levém rohu na zadni strané TV. Mlizete

ho pouzit misto dalkového ovladani k ovladani vétsiny funkci vasi TV.

Zatimco je TV v pohotovostnim rezimu:

« kratké stisknuti ovladace - Zapnuti

Béhem sledovani TV:

« DOPRAVA/DOLEVA - zvyseni/snizeni hlasitosti

« NAHORU/DOLU - zména kanélu nahoru/dol{

« kratkeé stisknuti - zobrazi se Menu / zdroj / Napajeni / Konec

V menu:

« DOPRAVA/DOLEVA/NAHORU/DOLU - navigace kurzoru v menu na
obrazovce

« krétké stisknuti - OK/Potvrzeni vybrané polozky

« dlouhé stisknuti - zpét do pfedchozi nabidky

Rezim vybéru vstupu/zdroje

Prepinani mezi rznymi vstupy/pfipojeni.

a) Pouzitim tlaéitek na dalkovém ovladani:
1. Stisknéte [SOURCE/&0] - Zobrazi se zdrojova nabidka
2. Stisknutim [¥] nebo [A] vyberte pozadovany vstup.
3. Stisknéte [OK]

b) Pomoci ovladaci packy televizoru:
1. Kratkym stiskem ovladaci packy pro vstup.
2. Pomoci kolébky [ ] vyberte zdroj.
3. Stisknéte tlacitko OK.

usB
= USB Vstup




HDMI 1, 2in
HDMI Vstup 1, 2

= d—
$

®

R/L - Audio In
Video audio vstup

Video (CVBS)
VIDEO vstup

ClCard IN
Cl konektor

RFIn
RF /TV Vstup TV Antény

SatIn
Satelitni vstup

Rezim zvuku - Vyberte z nasledujicich predvolenych nastaveni

- Standard - Predvolené nastaveni

— Hudba - Hudba v popfedi pfed hlasy

— Film - Poskytuje zivéjsi a pInéjsi zvuk pfi sledovani filma

- Sport - U sportu zvuk v popredi

- Uzivatelsky - Vybér nastaveni dle vlastnich potieb
Ekvalizér - Nastavi hlasitost riznych zvukovych frekvenci. Urovné
ekvalizéru Ize nastavit pouze je-li zvolen rezim zvuku "Osobni".
Vyvazeni - Slouzi k pfepinani zvuku mezi levymi a pravymi reproduktory
A icka droven hl i - Pfi pfepnuti na“on” zGstane
hlasitost na stejné trovni bez ohledu na vstup/zdroj
Surround Sound - Umoznuje zapnout nebo
vypnout efekt prostorového zvuku.

Digital COAX Audio Out
Digitalni koaxidlni vystup

HEADPHONES
3.5mm sluchatkovy vystup

Navigace v TV nabidce

Do menu se dostanete stisknutim tlacitka [MENU] na dalkovém ovladaci.
Do nabidky se dostanete stisknutim [OK]. Chcete-li zménit jakékoli
vychozi nastaveni, pouzijte tlacitka pro A / ¥ / </ » rolovéni. Jakékoliv
nastaveni potvrdite tla¢itkem [OK]. Menu miiZete kdykoliv opustit stiskem
tlacitka [EXIT].

Rezim obrazu - Vyberte z nasledujicich predvolenych nastaveni
- Dynamicky - Doporucené nastaveni pro rychle se pohybujici obraz
- Standard - Predvolené nastaveni
- Mirny - Nastavenim ziskate jemnéjsi barvy a mensi jas
- Uzivatelsky - UmoZziiuje manuédlné ménit véechna nastaveni
- Eco - Spotfebovava o 15% méné energie.
Kontrast - Nastavuje vyvazeni ¢erné a bilé.
Jas - Zvyseni nebo snizeni jasu obrazu.
Barevna sytost - Zvysuje barvu cerné a bilé.
Bar. Tén - Umozni zvysit nebo sniZzit Groven
toénovéni obrazu (pouze pro NTSC signal).
Ostrost - Zvyseni nebo snizeni ostrosti obrazu
Podani barev - Vyberte z nasledujicich pfedvolenych nastaveni.
— Studena - Zvyraznéna modra barva v obraze
- Normalni - Pfedvolené nastaveni
- Tepla - Zvyraznéna cervena barva v obraze
Redukce Sumu - Filtruje a snizuje Sum (interference) obrazu.
Pomér stran - Format obrazu se mGze ménit v zavislosti na kanélu/
vysilani. Existuje vice rliznych moznosti k uspokojeni vasich potieb.
- Auto - Automaticky zobrazi nejlepsi format obrazu tak, aby
byl obraz ve spravné poloze. Na obraze se mohou vyskytnout
cerné cary. Na hornim/spodnim okraji nebo po stranach.
4:3 - Format 4:3 je zobrazen v pvodni velikosti. Aby byla obrazovka
pfi poméru 16:9 vyplnéna, jsou po stranach zobrazeny bocni pasy.
16:9 - Formaty obrazovky s regularnim signalem 16:9.
Zoom 1/2 - Obraz je ve spravném poméru stran,
ale zvétseny na celou obrazovku.
— Bod po Bodu (HDMI) - Zobrazeni obrazu v
jeho originalnim rozliseni bez zmén.
— PCmode - snimek bude bez prekmitavani.V
piipadé, Ze je ¢ast obrazovky skrytd, tuto moznost
nastavte manualné po pfipojeni PC k TV.

®

Digitalni vystup - Toto je digitalni audio vystup.
Vyberte z nasledujicich moznosti:
- Auto. - Automaticky zvoli nejlepsi nastaveni
- PCM - Tuto moznost vyberte, pokud jste pfipojeni ke Stereo
Hi-fi ptes digitalni audio kabel (Impulsni kddova modulace
(PCM) je digitalnim zobrazenim analogového signalu).
Zpozdéni digit. vystupu (ms) - Nastaveni pro synchronizaci obrazu a
zvuku pro externi reproduktory pfipojené pres digitélni audio vystup.
Zpozdéni zvuku (ms) - Nastaveni pro synchronizaci
videa a zvuku do TV reproduktord.
AD pfepinaé - Pfidavna zvukova stopa pro zrakové postizené.
Dostupna pouze pro vybrané DTV programy.
- AD hlasitost - Slouzi k upraveni hlasitosti
zvukové stopy pro zrakové postizené.

Automatické ladéni - Umozni preladit viechny digitalni televizni
kanaly, digitaIni radiové stanice a analogové kanaly
Analogové manualni ladéni - Umozni manualné naladit analogovy signal
Digitalni manualni ladéni - Umozni manuélné naladit digitalni signal
Editace programii - Umozni vymazat, pfeskocit a pridat oblibené kanaly.
- Cervené tlaéitko - smazat vybrany kanal.
- Zelené tlacitko - presunout vybrany kanal.
— Modré tlaéitko - Preskocit vybrany kandl. Kanaly vybrané k
preskoceni se pfi stisknuti tlacitek CH+ nebo CH- nezobrazi.
Seznam planu - Zobrazi upominky programu.
Informace o signalu - Informace o kvalité signalu
Clinformace - Sluzba sledovani placenych programii vyzaduje
pfipojeni karty ,smartcard” k televizoru. Pokud si objednéate placené
programy, poskytovatel sluzeb vam poskytne “CAM” a “smartcard”. CAM
poté pfipojte ke otvoru COMMON INTERFACE PORT (ClI Card In).
Nastaveni Satelitu* - Tato nabidka je dostupna pouze v rezimu DVB-S2.
Muizete zvolit typ satelitu, transpondéru, LNB, typ jste vase atd.
Software Update (OAD) - Zapnuto / Vypnuto.
Zvolte Zapnuto, televizor bude automaticky aktualizovan.
*- pouze pro modely s DVB-S tunerem

Cas

A icka synchr e - Zapnuto / Vypnuto.

Pokud zvolite Zapnuto, mlizete nastavit datum a ¢as na hodinach a
naopak.

Hodiny - Nastaveni data a ¢asu

Cas vypnuti - Nastaveni konkrétniho ¢asu pro vypnuti televizoru
Cas zapnuti - Nastaveni ur¢itého ¢asu zapnutim televizoru, zobrazeni
kanalu po zapnuti, zdroje signélu a také hlasitosti. Tuto funkci Ize
nastavit na kazdodenni opakovani nebo na spusténi v urcity den.
Casova zéna - Zméni aktudlni ¢asové pasmo.

Casovac¢ spanku - Nastaveni ¢asovace vypnuti tak, aby se

televizor po uplynuti nastavené doby automaticky vypnul.
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Auto. rez. spanku - Nastaveni, kdy se ma TV automaticky vypnout Se midenn TV program
po poslednim stisknuti jakéhokoliv tlacitka: Vyp. -> 3h -> 4h -> 5h.

Cas OSD - Umoziiuje nastavit dobu, po kterou TV program je dostupny v digitalnim TV rezimu. Poskytuje informace o
OSD menu zlstane na obrazovce. budoucich programech (kde je to podporované digitalnim kanalem).
Muzete se podivat na zacatek a konec viech programti a na program

_ vsech kandlt na nésledujicich 7 dni, nastavit pfipominky a naplanovat si
nahravani.

Blokovani systému - Zamknuti a odemknuti nabidky zadanim 1. Stisknéte [TV GUIDE]. Zobrazi se TV program na nasledujicich 7 dni.
pozadovaného 4 - mistniho hesla. Zadani ukoncite stisknutim tla¢itka 2. Vnabidce se posouvejte pomoci A/V/</»
». Pro vymazani poutzijte tla¢itko <. Pfednastavené heslo je 0000. Nyni mizete:
Nastavit heslo - Zména vychoziho hesla. Nastavit si pfipomenuti stisknutim (MODRE)
Blokovat program - Uzamceni zadanych televiznich kanalG. Podivejte se predchozi den stla¢enim (CERVENE)
Rodi¢ovska kontrola - Uzamceni TV kanalt podle véku. Podivejte se nasledujici den stla¢enim (ZELENE)
Zamek klaves - Uzamceni TV tlacitek. Seznam plant zobrazite stisknutim (ZLUTE).
- Vyp. - Vsechna tlacitka jsou odemcené [INFO] zobrazi detailni informace o vybraném programu.
- Zapnuto - Viechna tladitka TV uzaméena 3. Stisknutim [EXIT] ukongite ¢innost se sedmidennim TV programem.

Nastaveni ________________JUsBrezim  Piehrava méd

Jazyk - Umozniuje zménit jazyk menu.

USB rezim umoziuje pfehravani riznych typl obsahu, které jsou ulozeny
Jazyk TT - Umoznuje vam ménit jazyk teletextu.

na pamétovém USB kli¢i. Po prepnuti na USB zdroj se na obrazovce zobrazi
Jazyky pro zvuk - Umoziiuje zménit jazyk zvuku pro kanaly DVB. vyée uvedené nabidka. Obsah je v zavislosti na typu souboru rozdélen na
Titulky - Zvolte Zapnuto/Vypnuto Titulky. polozky Fotografie, Hudba a Film.

JazY'EV pro titulky - UmoZiuje zlménit jazyk titulkt pro kanaly DVB titulky. 4 Mezi jednotlivymi nabidkami se mizete pfesouvat pomoci A/V/</»
Zhor3eny poslech - Pokud signal poskytuje podporu pro tlacitek posouvani. K potvrzeni polozky, kterou chcete prehrat/
sluchové postizené, stisknutim tlacitka “Subtitle” mohou byt Zhlédnout, stisknéte tlaitko [OK].

tyto titulky zobrazeny. Pokud nastavite Sluchové postizeni
y yv " . p L 2. \Vyberte pozadovany disk. (Pokud ma disk jeden oddil, uvidite pouze
na Zap. a prepnete na kanal s podporou pro neslysici, titulky

. e . 1 polozku).
pro sluchové postizené se zapnou automaticky.
Stav LED - Umozfiuje uzivateli zapnout / vypnout LED 3. Nyni muzete otevfit polozku. Stisknéte OK pro zobrazeni.
diodu indikujici stav TV. (Pokud je nastaven na Vyp., LED 4. Béhem prehravani mlizete ménit mod prehravani pomoci tladitek
problikne béhem pouzivani dalkového ovladace). dalkového ovladace, nebo zobrazenim naviga¢niho menu prehrévace,
Modra obrazovka - Pokud neexistuje zadny vstupni signdl, budete které mizete ovlddat pozitim tlacitek A / 'V / </ P a [OK].
vidét modré pozadi (k dispozici pouze u nékterych vstupt) POZNAMKA: Nedoporucuje se pouzivdni USB prodluzovacich
Prvni instalace - Zobrazi menu tvodni instalace. kabelt, protoze mohou zpusobit snizeni kvality obrazu
Reset TV - Obnoveni tovarniho nastaveni. /zvuku a zastavovdni prehrdvdni USB obsahu.

Aktualizace software (USB) - Z diivodu zlep3ovani ¢innosti televizoru
vydavame po uréité dobé novy firmware (volné ke stazeni). Tato nabidka
umozni nainstalovat do televizoru novy software/firmware. Vice informaci
o zpusobu stahovani se dozvite se zvefejnénym firmwarem. Kontaktujte
zakaznickou linku nebo postupujte podle ¢asti,product support” (podpora
produktu) na webové strance ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
VAROVANI: Napdjeni TV nevypinejte dokud se aktualizace neskon¢i!

HDMI CEC* - Umoznuje ovladat zafizeni pfipojena pres

rozhrani HDMI pomoci délkového ovladani televizoru.

— Ovladani CEC - zap./vyp. funkci CEC.

- Audio pfijimac - Odesle audio signal z pozemniho/satelitniho vysilani
pies HDMI do pfijimace AV, bez pouziti jakychkoli dodate¢nych audio
kabelt.. Tato funkce je dostupna pouze pro vystup HDMI ARC.
Automatické vypnuti zafizeni - Automatické vypnuti
zapojenych zafizeni pres HDMI CEC, v okamziku vypnuti TV.
Automatické zapnuti TV - kdyz zapnete libovolné ze
zapojenych zafizeni HDMI CED, TV se spusti automaticky.

- Seznam zafizeni - zobrazi seznam pfipojenych zafizeni.

— Menu Zafizeni - Umoziuje vam pfistup k menu

zafizeni a ovladani pomoci délkového ovladani.
Verze softwaru - Zobrazi aktuélni verzi softwaru v televizi
Obchod** - Aktivace/deaktivace demonstracniho rezimu pro obchody

* - Funkce HDMI CEC musi byt podporovdna i na pripojeném zafizeni.
**- dostupné pouze v pripadé, Ze Obchod byl vybrdn béhem Prvni
instalace



VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das Geriat in
Betrieb nehmen, auf die folgenden Warnhinweise:

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

Fernsehgerate mit einer BildschirmgroBe von 43 " oder mehr mussen
von mindestens zwei Personen angehoben und getragen werden.
Dieses Fernsehgerat enthélt keine Teile, die vom Benutzer repariert
werden konnten. Setzen Sie sich im Fall eines Defekts mit dem Hersteller
oder dem autorisierten Kundendienst in Verbindung. Das Beriihren
bestimmter Teile im Fernsehgerat konnte Ihr Leben gefédhrden. Die
Garantie gilt nicht fiir Defekte, die durch von nicht autorisierte Dritten
durchgefiihrte Reparaturen entstehen.

Entfernen Sie nicht die riickseitige Abdeckung des Geréts.

Diese Gerat wurde fiir den Empfang und die Wiedergabe von Bild- und
Tonsignalen konstruiert. Eine andere Verwendung ist strengstens
verboten.

Setzen Sie das Fernsehgerat keinen tropfenden oder spritzenden Fliissig-
keiten aus.

Das TV Gerét abstecken bedeutet: den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Wenn das Stromversorgungskabel beschéddigt ist, muss es vom
Hersteller, einem Servicetechniker oder ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die empfohlene Entfernung, um HD TV zu sehen, ist etwa funf mal
langer als die Bildschirmhéhe. Reflektionen von anderen Lichtquellen
auf dem Bildschirm kénnen die Bildqualitat verschlechtern.

Sorgen Sie dafiir, dass das Fernsehgerat ausreichend beliiftet wird und
sich nicht zu nahe an anderen Geréten oder Mobelstiicken befindet.
Stellen Sie das Produkt mindesten 5 cm von der Wand zur Beliftung auf.
Sorgen Sie dafiir, dass die Beltftungsoffnungen nicht durch Gegenstan-
de, z. B. Zeitungen, Tischdecken, Gardinen usw. verdeckt sind.

Das Fernsehgerét ist fiir die Verwendung in einem moderaten Klima
konstruiert.

Das Fernsehgerat ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an einem trockenen
Ort konstruiert. Wenn Sie das Fernsehgerat im Freien benutzen, sorgen
Sie daftir, dass es vor Feuchtigkeit (Regen, Spritzwasser) gesichert ist.
Niemals der Feuchtigkeit aussetzen.

Stellen Sie keine mit Wasser gefiillte Behélter, wie Vasen usw. auf das
Fernsehgerat. Diese Behdlter konnten umgestofen werden und die elek-
trische Sicherheit gefahrden. Stellen Sie das Fernsehgerat nur auf flachen
und stabilen Oberflachen. Legen Sie keine Objekte wie Zeitungen oder
Decken usw. auf oder unter das Fernsehgerat.

Sorgen Sie dafiir, dass das Gerat nicht auf Stromkabeln steht, da diese
hierdurch beschédigt werden kénnten. Mobiltelefone und andere Ge-
rite, wie WLAN-Adapter, Uberwachungskameras mit drahtloser Signal-
tibertragung usw. konnten elektromagnetische Stérungen verursachen
und sollten daher nicht in der Néhe des Gerits aufgestellt werden.
Stellen Sie das Gerat nicht neben Heizkdrpern oder an einem Ort mit
direkter Sonneneinstrahlung auf, da dies negative Auswirkung auf

die Kiihlung des Gerétes haben kann. Ein Hltzestau ist geféhrlich und
die Lebensdauer des Geréts erheblich verkiirzen. Um fiir Sicherheit zu

sorgen, bitten Sie eine qualifizierte Person, den Staub aus dem Gerét zu
entfernen.

Vermeiden Sie die Beschadigung an Stromkabeln oder Stromsteckern.
Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Stromkabel/Stecker ange-
schlossen werden.

Gewitter sind firr alle elektrischen Geréte gefahrlich. Wenn das Strom-
oder Antennenkabel vom Blitz getroffen wird, kann das Gerat, auch
wenn es ausgeschaltet ist, beschadigt werden. Bei einem heran nahen-
den Gewitter sollten Sie alle Kabel und Stecker des Gerates ausstecken.
Verwenden Sie zur Reinigung des Bildschirms des Geréts nur ein
feuchtes und weiches Tuch. Verwenden Sie nur sauberes Wasser, niemals
Reinigungsmittel und in keinem Fall Losungsmittel.

Stellen Sie das Fernsehgerét nah an die Wand, damit die Moglichkeit
vermieden wird, dass es beim Driicken der Knopfe umfillt.

WARNUNG - Stellen Sie den Fernseher niemals an eine unsichere Stelle.
Das Gerdt konnte fallen und ernsthafte Verletzungen bis hin zum Tod
verursachen. Viele Verletzungen, speziell bei Kindern, kénnen durch
folgende VorsichtsmaBnahmen verhindert werden:

Benutzen Sie ausschlieBlich StandfiiBe und Halterungen, die vom
Hersteller fir das Gerat empfohlen werden

Benutzen Sie nur Mobel, die den TV sicher tragen konnen

Versichern Sie sich, dass das Gerat nicht tGibersteht

Stellen Sie lhr Gerét nicht auf hohe Mébel (z.B. Schrianke oder Blicherre-
gale), ohne das Gerat und die Mobel entsprechend zu sichern

Stellen Sie das Gerat nicht auf Kleidung oder andere Materialen (Tischde-
cken etc.), die auf den M&beln liegen

Erklaren Sie Kindern die Gefahren, die bestehen, wenn sie auf Mobel
klettern, um an den TV oder die Fernbedienung zu gelangen.

Stellen Sie sicher, das Kindern nicht auf den TV klettern.

Wenn Sie ihr bereits vorhandenes Gerat woanders aufstellen méchten,
gelten dieselben VorsichtsmaBnahmen wie oben

Stellen Sie keine anderen Objekte bzw. mit Flussigkeiten gefiillte Vasen
oder Glaser auf den TV.

Die unten genannten Anleitungen sind ein sicherer Weg, das Fernsehge-
rat aufzustellen, indem man es an der Wand befestigt, was die Moglich-
keit, dass es nach vorne Fallt und Verletzungen und Schaden verhindert.
Fiir diese Art der Befestigung bendtigen Sie eine Befestigungskordel.
A)Wenn Sie eines/beide der oberen Wandmontagel6cher und die
Schrauben verwenden (die Schrauben befinden sich schon in den
Wandmontageléchern), dann befestigen Sie das eine Ende der
Befestigungskordel(n) am Fernsehgerét.

B)Sichern Sie das andere Ende der Befestigungskordel(n) an lhrer Wand.
Die Software Ihres Fernsehgeréts und das OSD-Layout kénnen ohne
Vorankiindigung geadndert werden.

Hinweis: Bei elektrostatischen Entladungen (Electrostatic Discharge —
ESD) kénnen bei dem Gerat Fehlfunktionen auftreten. In einem solchen
Fall schalten Sie den Fernseher aus und wieder ein. Der Fernseher
funktioniert wieder ordnungsgemas.

Warnung:

« Benutzen Sie den Fernseher nicht direkt nach dem Auspacken. Warten
Sie, bis sich der Fernseher auf Zimmertemperatur erwdrmt hat, ehe sie
ihn einschalten.

Verbinden Sie niemals externe Geréte mit mit einem laufenden Fern-
sehapparat. Schalten Sie nicht nur das Fernsehgeréat sondern auch die
zu verbindenden Geréte aus. Stecken Sie den Fernsehgeratestecker erst
in die Wandsteckdose, wenn Sie die externen Gerate und die Antenne
verbunden haben.

Sie miissen immer dafiir Sorge tragen, dass der Fernsehgeratestromste-
cker frei zugénglich ist.

Das Gerét ist nicht dafiir gebaut, um an einem mit Monitoren ausgestat-
teten Arbeitsplatz verwendet werden zu kénnen.

Die standige Verwendung von Kopfhorer mit hoher Lautstarke kann zu
dauernden Horschaden fiihren.

Sorgen Sie flr eine umweltvertragliche Entsorgung dieses Gerdts und
Komponenten, die Batterien enthalten. Wenn Sie Zweifel haben, setzen
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Sie sich mit Ihrer zustandigen Behorde in Verbindung, um Einzelheiten
zum Recycling zu erfahren.

Vergessen Sie bei der Aufstellung nicht, dass Mébeloberflichen mit ver-
schiedenen Lacken, Kunststoffen usw. behandelt wurden oder dass sie
poliert sein konnen. Die in diesen Produkten enthaltenen Chemikalien
konnten mit dem Sténder des Fernsehgeréts reagieren. Dies konnte dazu
fiihren, das Stiicke des Materials auf der Oberflache kleben, die nur sehr
schwer oder gar nicht zu entfernen sind.

Der Bildschirm lhres Fernsehgerdts wurde unter besten Qualitétsbedin-
gungen hergestellt und wurde mehrmals auf beschadigte Pixel gepruft.
Wegen der technischen Eigenschaften des Herstellungsprozess ist es
nicht moglich, das Auftreten einer geringe Anzahl von schadhaften
Punkten auf dem Bildschirm zu vermeiden (dies auch bei héchster Sorg-
falt wahrend der Herstellung). Diese schadhaften Pixel gelten nicht als
Schaden im Rahmen der Garantiebedingungen, wenn ihr Vorkommen
nicht hoher als in den Grenzwerten, die in der DIN-Norm vorgegeben
sind, ist.

Der Hersteller kann nicht fiir fir servicebezogene Kundenprobleme

in Bezug auf Inhalte oder Dienstleistungen Dritter haftbar gemacht
werden. Alle Fragen, Kommentare oder servicebezogene Anfragen zu
dem Inhalt oder dem Service Dritter miissen unmittelbar an den fiir den
Inhalt oder Service zustandigen Dienstleister gerichtet werden.

Es gibt eine Reihe von Griinden, warum Sie mit dem Gerat nicht auf
Inhalte oder Services zugreifen kénnen, wie z. B. insbesondere Stromaus-
fall, der Internetverbindung oder Fehler bei der richtigen Konfiguration
lhres Gerats. UMC Poland, sein Vorstand, die leitenden Angestellten, die
Mitarbeiter, Vertreter, Auftragnehmer und Partner sind Ihnen und Dritten
gegentiber nicht fur Fehler oder Versorgungsunterbrechungen ungeach-
tet der Ursache oder ob sie hatten vermieden werden kénnen, haftbar.
Jeder Inhalt oder Service von Drittanbietern wird Ihnen tiber diese
Gerat auf einer wie vorhanden” und ,wie geliefert” Basis zur Verfligung
gestellt und die UMC Poland und seine Partnerfirmen geben lhnen
gegeniiber keine ausdriickliche oder vermeintliche Garantie oder
Zusage, einschlieBlich, aber nicht erschépfend keine Garantien fiir die
wirtschaftliche Verwertbarkeit, nicht Verletzung, oder Eignung fiir einen
bestimmten Zweck oder Garantien fiir die Eignung, Verfugbarkeit,
Genauigkeit, Vollstandigkeit, Sicherheit, Anspruch, Verwendbarkeit,
Fehlen von Fahrldssigkeit oder fehlerfreien, ununterbrochenen Betrieb
oder Verwendung des Inhalts oder der Ihnen angebotenen Services
oder das der Inhalt oder die Services ihren Wiinschen und Erwartungen
entsprechen.

Die 'UMC Poland'ist kein Vertreter und ibernimmt keine Verantwortung
fur die Handlungen und Unterlassung von Inhalt- oder Service-Drittan-
bietern noch Aspekten des Inhalts oder Service im Hinblick auf solche
Drittanbieter.

Auf keinem Fall ist die 'UMC Poland' und/oder seine Partner lhnen oder
Dritten gegenuber fiir unmittelbare, mittelbare, besondere, zufallige,
strafrechtlich, nachfolgende oder weitere Schaden haftbar, gleichgltig
ob sich der Schadenersatzanspruch aus dem Vertrag, unerlaubter
Handlung, Fahrldssigkeit, Garantieverletzung, verschuldensunabhangige
Haftung oder sonstigen Griinden ergibt und ob die UMC Poland und/
oder ihre Partner auf die Mdglichkeit solcher Anspriiche hingewiesen
wurden.

Wichtige Informationen zur Verwendung von
Videospielen, Computern, Untertiteln und sonstigen
Standbildanzeigen.

Die tiberméfige Verwendung von feststehenden Bildern kann ein ein
permanentes,Schattenbild” (das manchmal félschlicher Weise als ,in den
Bildschirm eingebrannt” bezeichnet wird) verursachen. Dieses Schat-
tenbild ist im Hintergrund auf dem Bildschirm standig sichtbar. Dies ist
ein nicht mehr behebbarer Schaden. Sie kénnen einen solchen Schaden
vermeiden, in dem Sie die nachfolgenden Anleitungen befolgen:
Reduzieren Sie die Helligkeit-/Kontrasteinstellung auf ein Minimum.
Lassen Sie keine Standbilder fiir einen langeren Zeitraum anzeigen.
Vermeiden Sie die Anzeige von:

» Teletext Zeit und Grafiken,

» TV Menu

» Den,Pause” Modus (festhalten): Wenn Sie sich eine Video ansehen,
sollten Sie diesen Modus nicht fiir langere Zeit verwenden.

» Schalten Sie das Gerét, wenn Sie es nicht verwenden, aus.

Batterien
« Beachten Sie beim Einlegen der Batterien auf die
richtige Polaritat.
Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen
aus und legen Sie sie nicht an Stellen ab, wo sich
die Temperatur schnell erhoht, z. B. neben ein Feuer
oder in die direkte Sonneneinstrahlung.
Setzten Sie Batterien keiner tibermdBigen Strah- cd
lungswérme aus, werfen Sie sie nicht ins Feuer oder
bauen sie auseinander und versuchen Sie nicht,
nicht aufladbare Batterien aufzuladen. Sie konnten undicht werden oder
explodieren.
» Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien oder vermischen
neue mit alten.
» Entsorgen Sie die Batterien umweltfreundlich.
» In den meisten EU-Léndern gelten fiir die Entsorgung von Batterien
besondere Gesetze und Vorschriften.

Entsorgung

« Entsorgen Sie Ihr Fernsehgerat niemals tiber den norma-
len Hausmiill. Geben Sie es bei dem fiir das Recycling von
WEEE vorgesehenen Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie,
Ressourcen einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Handler
oder den értlichen Behérden.

CE-Konformitéatserkldarung

« Die UMC Poland Sp. z 0.0. erkldrt hiermit, dass dieses LED Fernsehgerat
die wesentlichen Anforderungen und weitere entsprechende Vorschrif-
ten der RED Verordnung 2014/53/EU einhalt. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse erhaltlich:
www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



Was befindet sich im Karton

Der Lieferumfang dieses Fernsehgerat umfasst
folgende Teile:

1x Fernsehgerat « Ix Fernsehstander Installationspack
« 1xFernbedienung « 1xBenutzerhandbuch
«  2x AAA Batterien + 3xGarantiekarte

Montage des Standers

Bitte befolgen Sie hierzu die Anleitungen auf der letzten Seite dieses
Benutzerhandbuchs.

Erste Schritte - Ersteinri ng

1. Legen Sie die mitgelieferten Batterien in die Fernbedienung ein.

2. SchlieBen Sie das mitgelieferte Antennenkabel an lhrem TV und der
Antennenbuchse an.

3. Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose und schalten Sie den TV
mit dem Standby-Knopfam TV ein.

4. Nachdem Einschalten des Fernsehers, werden Sie durch das Erste
Installation Menti begriiRt. Wenn er nicht erscheint, driicken Sie bitte
auf der Fernbedienung auf [MENU], dann auf 8-8-8-8 und das Menti
wird erscheinen. Verwenden Sie bitte die A/V/</» Richtungstasten,
wenn Sie Standardeinstellungen verdandern méchten. Driicken Sie auf
den [EXIT] Knopf um das Meni zu verlassen.

5. Bitte nehmen Sie im ERSTEINRICHTUNG Bildschirm die
gewiinschten Anderungen vor.

DVB Antenne - Sie kdnnen zwischen Antenne (DVB-T),
Kabel (DVB-C) oder Satellit (DVB-S)* auswahlen.
0OSD Sprache - Zur Einstellung der TV Men(sprache.
Automatische Sendersuche - Wihlen Sie aus, ob
Sie nur digitalen (DTV), analogen (ATV) oder beides
(DTV + ATV) Empfang haben méchten.
- Land - Zur Einstellung des gewiinschten Landes.
Umgebung - Auswahl des Gerdtestandorts
Wiihlen Sie bitte den Ecohome, wenn Sie das Gerdt Zuhause verwenden.
Fiir den Ladenvorfiihrmodus miissen den Ladenmodus einstellen.
LCN - Setzen Sie LCN auf AN, wenn Sie die Kanéle
nach den Anwenderpréferenzen anordnen mochten
(gilt nur fur DVB-T und DVB-C Kandle).
6. Driicken Sie den [OK] Knopf, um den Tuningprozess zu starten.
7. Optionale Kanalvoreinstellungen DVB-C:
Belassen Sie alle empfohlenen Einstellungen.
Wenn DVB-C Kandle nicht gefunden werden, setzen Sie sich mit lhrem
Kabelanbieter in Verbindung und fragen nach der gtiltigen ,Netzwerk ID"
Dann fiihren Sie eine neue Suche durch. Driicken Sie auf [MENU], wéhlen
+Netzwerk ID” aus und geben die ,Netzwerk ID" ein.

8. Optionale Kanalvoreinstellungen DVB-S2:

Wahlen Sie im Menti furr die optionalen Kanalvoreinstellungen unter
4Digitaltyp” den Punkt ,Satellit” aus. Hier kbnnen Sie unter mehreren
Satelliten wéhlen. Wenn Sie die Auswahl getroffen haben, dann
wird die Kanalliste des ausgewdhlten Satelliten in lhr Fernsehgerat
importiert.

Bestatigen Sie mit dem [OK] Knopf auf der Fernbedienung, um
den Scan einzuleiten.

TIPP: Wenn Kandile fehlen, liegt dies wahrscheinlich an der

Signalstdrke. Sie sollten in Erwdgung ziehen, einen Signalverstdrker

anzuschlieen und das Fernsehgerdt neu einzustellen.

*- Nur fiir Fernsehgerdt mit DVB-S Tuner erhdltlich

Fernbedienung

Siehe Abbild der Fernbedi auf der zweiten Seite dieses
Handbuchs.

O STANDBY - Schaltet das Gerét aus Standby an, oder umgekehrt.
MUTE - Schaltet den Ton stumm oder umgekehrt.

DTV - Schaltet zur digitalen TV-Quelle um.

RADIO - Schaltet auf Digital und im Digitalmodus zwischen TV und

Radio um.

USB - Schaltet zur USB-Quelle

0 - 9 - Zur Direktauswahl eines Kanals.

TV GUIDE - Offnet die 7-Tage Fernsehzeitschrift (Digitalmodus).

GO - Um zum vorher angesehen Kanal zurtick zu schalten.

VOL A/V - Zur Lautstarkeeinstellung.

0. S.MODE - Durchsucht die Tonmodusoptionen

11. P.MODE - Durchsucht die Bildmodusoptionen

12. FAV - Zur Anzeige des Favoritenmentis.

13. CH A/V - Zur Kanalauswahl.

14. (A/V/</»/OK) - Erméoglicht Ihnen, durch die On-Screen Meniis
zu navigieren und die Systemeinstellungen nach Ihren Wiinschen
zu verandern. Driicken Sie wéhrend des Fernsehens auf OK, um die
Kanalliste anzuzeigen.

15. MENU - Zum Aufruf des OSD-Menti.

16. EXIT - Um alle Mends zu verlassen.

17. SOURCE - Zur Anzeige des Eingans-/Quellenmentis.

18. INFO - Anzeigen der Programminformationen.

19. ASPECT - Um zwischen den verschiedenen Bildformaten um-
zuschalten.

20. SLEEP - Wiederholt driicken, um die Schlummeroptionen zu durch-
suchen.

21. AUDIO - Um die Audiosprache zu verdndern (sofern vorhanden).

22. SUBTITLE - Um Untertitel am unteren Bildschirmrand ein- oder
auszuschalten.

23. TEXT - Teletext Modus - Um Teletext aufzurufen

24. TEXT HOLD - Teletext Modus - Aktuell angezeigte Seite anhalten

25. TEXT/DVD/ZOOM - Videotext-Modus - zum Einzoomen

26. [44-Um das aktuelle Kapitel neu zu starten

27. P -Um auf das nichste Kapitel zu gehen

28. B/ A _Um die Wiedergabe anzuhalten / Um die Scheibe auszuwer-
fen, driicken Sie fur 4 Sekunden auf den EJECT Knopf

29. 44-Schneller Riicklauf

30. PP - Schneller Vorlauf

31. MI-Abspielen/Pause

32. Farbknépfe - Zusatzliche Teletext- und OSD-Funktionen

PWN=

s9®New

TV Steuerknopf

Der TV Steuerknopf befindet sich an der Ruckseite des TV an der linken
unteren Seite. Sie konnen diesen anstatt der Fernbedienung nutzen, um
die meisten der Funktionen lhres TV einzustellen.

Wahrend der TV im Standby Modus ist:

« Kurzes Dricken - Einschalten.

Wahrend der TV in Betrieb ist:

 Rechts/Links — Lautstarke erhdhen oder verringern.

« Oben/Unten — Wechsel des Kanals.

« Kurzes Driicken - Zeigt Men(i / Quelle / Stromversorgung / Beenden an
Wahrend Sie im Menii sind:

« Rechts/Links/Oben/Unten - Navigation des Zeigers im Bildschirmmenti.

« Kurzes Driicken - OK/Auswahl treffen.
« Langes Driicken - Zuriick zum vorhergehenden Men{punkt.

Eingang/Quellen Modus auswiéhlen

Um zwischen den verschiedenen Eingdngen/Buchsen umzuschalten.
a) Verwendung der Knépfe auf der Fernbedienung:
1. Druck auf [SOURCE/<]] - Das Quellenmenti erscheint.
2. Driicken Sie auf [¥] oder [A], um den gewiinschten Eingang
auszuwahlen
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3. Driicken Sie auf [OK].
b1) Ver den des TV-Steuerkniippel
1. Durch kurzes Driicken des Steuerkniippels betreten.
2. Bewegen Sie die Wippe [ ], um die Quelle auszuwdhlen.
3. Driicke OK.

und/oder an den Seiten schwarze Balken haben.
4:3 - Zeigt das 4:3 Bild in seiner OriginalgréBe an. Es werden
Seitenbalken angezeigt, um den 16:9 Bildschirm zu fiillen.
16:9 - Fiillt den Bildschirm mit dem reguldren 16:9 Signal.
Zoom 1/2 - Das Bild hat die richtige Position, ist aber
vergréBert, um den Bildschirm auszufiillen.
— Dot by Dot (HDMI) - Zeigt das Bild in seiner

originalen, unveranderten, Auflésung an.
- PCmode - Bild ohne Overscan. Stellen Sie manuell diese

USB Option ein, wenn ein Teil des Bildschirms nicht zu sehen ist,
USB Eingang nachdem Sie den PC mit dem Fernseher verbunden haben.
HDMI 1,2in
@ Q_ R/L - Audio In Soundmodus - Wihlen Sie eine der folgenden Voreinstellungen aus
®. Video Audioeingang - Standard - Standardeinstellungen
, - Musik - Hebt Musik gegentiber Sprache hervor
® Video (C_VBS) — Film - Stellt live und vollen Sound fiir Filme zur Verfligung
VIDEO Eingang — Sport - Hebt Sportgerdusche hervor
(f { ClCard IN — Personlich - Wéhlt Ihre eigenen Soundeinstellungen aus
[ ! Cl Eingang Equalizer - Zur Anpassung der Lautstarke verschiedener
Tonfrequenzen. Hohen- und Basseinstellungen kdnnen nur verstellt
C e RF In . werden, wenn der Soundmodus 'Eigene' ausgewahlt ist.
RF/TV Antenneneingang Balance - Zur Anpassung der Lautstarke des linken und rechten Lautsprechers.
_ SatIn Autom. Lautstérke - Wenn 'AN' ausgewdhlt ist, bleibt die
TE— Satelliteneingang Lautstarke ungeachtet des Eingang und der Quelle gleich.
— N Surround Sound - Hier kénnen Sie den Surround
® -E— ngftal COAX Audio Out Sound Effekt EIN oder AUS schalten.
Digitaler Koax-Ausgang Digitalausgang - Dies ist der digitale Audioausgang.
HEADPHONES Sie konnen folgende Einstellung auswéhlen

O] 3,5 mm Kopfhéreranschluss

Driicken Sie auf der Fernbedienung den [MENU] Knopf, um dieses Men(
aufzurufen. Um ein Menii zu 6ffnen, driicken Sie [OK], Verwenden Sie
bitte die A/V/</» Richtungstasten, wenn Sie Standardeinstellungen
verandern mochten. Driicken Sie den [OK] Knopf, um Einstellungen zu
bestatigen. Driicken Sie auf den [EXIT] Knopf um das Menu zu verlassen.

Bildeinstellung - Wahlen Sie aus den folgenden Voreinstellungen:
— Dynamisch - Empfohlene Einstellung fiir sich schnell bewegende Bilder
- Standard - Standardeinstellung
- Mild - Hellere Farben und weniger Helligkeit
— Personlich - Hier kdnnen Sie alle Einstellungen dndern
- Eco - Verbraucht 15 % weniger Strom

Kontrast - Verandert die Balance zwischen Schwarz und Weil3.

Helligkeit - Erhoht oder vermindert die Bildhelligkeit.

Farbe - Verdndert die Farbintensitat.

Farbton - Hier mit konnen Sie die Stérke des Farbtons des

Bildes erhdhen oder verringern (nur fiir NTSC Signal).

Schirfe - Erhoht oder vermindert die Bildschérfe.

Farbtemperatur - Wahlen Sie eine der Voreinstellungen aus.

- Kalt - Erhoht im Bild den Blauanteil
- Normal - Standardeinstellung
- Warm - Erhéht im Bild den Rotanteil

Rauschunterdriickung - Filtert und verringert

das Bildrauschen/Bildstérungen

Bildformat - Je nach Kanal/Sender kann das Bildformat

unterschiedlich sein. Es gibt eine Anzahl verschiedener

Optionen, die ihre Bedurfnisse am besten erflllen.

- Auto - Zeigt automatisch das beste Bildformat an. Damit ist
das Bild in der richtigen Position. Es kann oben und unten

— Auto - Wahlt automatisch die besten Einstellungen
— PCM - Wihlen Sie diese Option, wenn Sie ein Hi-Fi Stereogerat
verbinden méchten. Pulse Code Modulation (PCM) ist
die digitale Wiedergabe eines analogen Signals.
SPDIF-Verzégerung (ms) - Hiermit konnen Sie die
Soundeinstellungen verandern, um die Tonwiedergabe von
uber den digitalen Audioausgang verbundenen externen
Lautsprechern mit der Bildwiedergabe zu synchronisieren.
Audioverzogerung (ms) - Hiermit konnen Sie die
Soundeinstellungen verandern, um das Bild mit der Tonwiedergabe
(iber die Fernsehlautsprecher zu synchronisieren.
Audiobeschreibung - Zusatzliche Tonspur furr Sehbehinderte.
Steht nur bei ausgewahlten DTV-Sendungen zur Verfiigung.
— AB Lautstérke - Zur Lautstarkeeinstellungen
der Audiobeschreibung Tonspur

Sendersuche / Kanal

Automatische Sendersuche - Hiermit kdnnen Sie das Fernsehgerat
erneut nach allen verfiigbaren digitalen Kandlen, digitalen
Radiosendern und analogen Kanélen suchen lassen.

Manuelle Analog Suche - Hiermit kénnen Sie

das Analogsignal manuell einstellen.

Manuelle DTV Suche - Hiermit konnen Sie das

Digitalsignal manuell einstellen.

Programme bearbeiten - Hiermit kdnnen Sie Kanéle

16schen, tiberspringen oder den Favoriten hinzuftigen.

- Rote Taste - gewdhlten Kanal I6schen

- Griine Taste - ausgewahlten Kanal verschieben.

- Blaue Taste - gewahlten Kanal Gberspringen. Zum
Uberspringen ausgewéhlte Kanile werden dann nicht
angezeigt, wenn Sie die CH+ oder CH- Tasten driicken.

Timerliste - Liste lhrer Programmerinnerungen.
Signalinformation - Information Gber das DVB Signal.



Cl-Informationen - Firr Bezahlfernsehen benétigen Sie eine
»Smartcard’, die Sie in das Fernsehgerét einstecken miissen. Wenn
Sie Bezahlfernsehen abonnieren, dann erhalten Sie vom Anbieter
eine 'CAM' und eine ,Smartcard”. Die ,Smartcard” mussen Sie in den
ALLGEMEINEN SCHNITTSTELLEN PORT (Cl Card In) einstecken.
Satellit Konfiguration* - Dieses Menii ist nur im DVB-52

Modus verfligbar. Hier konnen die Satellitenart, Ihren
Transponder und Ihren LNB-Type usw. auswahlen.

Software Update (OAD) - Ein / Aus.

Wabhlen Sie Ein, der Fernseher wird automatisch aktualisiert.

*- Nur fiir Modelle mit DVB-S Tuner

Auto Sync - Ein / Aus.

Wenn Sie Ein wéhlen, kénnen Sie Datum und Uhrzeit um die Uhr einstellen
und umgekehrt.

Uhr - Zur Einstellung von Datum und Uhrzeit. Im DVB-Modus

werden Datum und Zeit automatisch eingestellt.

Ausschaltzeit - Zur Auswahl einer vorgegebenen Zeit,

zu der das Fernsehgerét sich ausschalten soll.

Einschaltzeit - Zur Auswahl einer vorgegebenen Zeit, zu der

das Fernsehgerit sich ausschalten, welcher Kanal gezeigt,

welche Quelle an sein und auch welche Lautstarke eingestellt

sein soll. Diese Funktion kann so eingestellt werden, das sie

sich taglich oder an einem bestimmten Tag wiederholt.

Zeitzone - Zur Anderung |hrer aktuellen Zeitzone.

Einschlaf-Timer - Zur Einstellungen des Sleep Timer, damit sich das
Fernsehgerat nach dem eingestellten Zeitraum von selbst ausschaltet.
Auto Standby - Einstellung fiir das Auto Standby in
Stundenabstanden: Aus -> 3 Std. -> 4 Std. -> 5 Std.

OSD Timer - Hiermit kdnnen Sie die Zeit einstellen, die das On-Screen
Menii auf dem Bildschirm bleibt, bis es wieder verschwindet.

System sperren - Hiermit kdnnen Sie das Menii sperren und entsperren.
Sie werden gebeten, ein 4-stelliges Passwort einzugeben. Verwenden
Sie den P Knopf, um die Passworteingabe zu beenden. Verwenden
Sie den <« Knopf zum Léschen. Das Standardpasswort ist 0000.
Kennwort setzen - Anderung des Standardpassworts.
Sender Sperren - Sperrt einzelne Fernsehkandle
Jugendschutz - Sperrt Fernsehkandle anhand von Altersbeschrankungen.
Tastensperre - Sperrt die Fernsehkndpfe

— Aus - Alle Fernsehknopfe sind entsperrt.

— Ein - Alle Fernsehkndpfe sind gesperrt.

Einstellungen

0SD Sprache - Hiermit konnen Sie die Mentsprache verdndern.
TT-Sprache - hiermit konnen Sie die Teletext-Sprache dndern.
Audiosprachen - Hier konnen Sie fiir einzelne DVB-

Kanéle die Audiosprache verandern.

Untertitelsprache - Hier kdnnen Sie fiir einzelne DVB-

Kanéle die Sprache der Untertitel verandern.

Untertitel - Wéhlen Sie Untertitel Ein / Aus.

Gehorlosenhilfe - Wenn das Signal Horgeschadigt unterstitzt, konnen
die Untertitel durch driicken auf,Untertitel” eingeblendet werden.

Wenn Sie Horgeschadigt auf AN setzen,und auf einen Kanal schalten, der
Horgeschadigt unterstiitzt, werden die Untertitel automatisch eingeblendet.
LED Status - Hiermit konnen Sie die LED Betriebsanzeige

EIN oder AUS schalten, wenn das Fernsehgerét lauft. (Wenn

diese Option auf AUS eingestellt ist, dann blinkt die LED

Betriebsanzeige, wenn die Fernbedienung verwendet wird).

Blauer Bildschirm - Verandert den Hintergrund von
durchsichtig in einen blauen Hintergrund, wenn kein Signal
angezeigt wird (Nur bei einigen Quellen verfiigbar).
Erstinstallation - Ruft die Ersteinrichtung auf.
Werkseinstellungen - Dies setzt die Men(s
auf die Werkseinstellungen zurtick.
Software Update (USB) - In gewissen Zeitabstanden bringen wir
neue Firmware (als Download verfiigbar) heraus, um den Betrieb
des Fernsehgeréts zu verbessern. Mit diesem Menii kdnnen Sie
neue Software/Firmware in |hr Fernsehgerét installieren. Weitere
Einzelheiten, wie man dies macht, werden mit der Firmware mitgeliefert.
Setzen Sie sich mit der Helpline in Verbindung oder sehen Sie auf
der ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/ Internetseite nach.
ACHTUNG: Schalten Sie das Fernsehgerdit nicht vor
der Beendigung der Aktualisierung aus!
HDMI CEC* - Hiermit kdnnen Sie Uber HDMI angeschlossene
Geréte mit der TV-Fernbedienung steuern.
- CEC-Steuerung - aktivieren/deaktivieren Sie die CEC-Funktionen.
- Audio-Receiver - sendet ein Audiosignal von terrestrischer/
Satellitentibertragung tiber HDMI an den AV-Receiver,
ohne zusétzliche Audiokabel zu nutzen. Diese Funktion
ist nur beim Ausgang HDMI ARC verfugbar.
- Auto-Abschalten des Gerits - schaltet verbundene Geréte tiber
HDMI CEC automatisch ab, wenn Sie den Fernseher ausschalten.
- Automatisches Einschalten des Fernsehers - wenn Sie
eines der verbundenen HDMI-CEC-Geréte einschalten,
wird der Fernseher automatisch eingeschaltet.
Gerateliste - zeigt eine Liste der verbundenen CEC-Gerdte
Geratemenii - hiermit konnen Sie auf das Geratemeni zugreifen
und das Men Uber die TV-Fernbedienung steuern.
Versionsinfo - Zeigt die TV-Softwareversion an
Ladenmodus** - Schaltet den Ladenvorfiihrmodus AN/AUS
*- Das angeschlossene Gerdt muss HDMI CEC unterstiitzen.
** - nur verfiigbar, wenn der Ladenmodus wéihrend der Ersteinrichtung
ausgewdhlt wurde

7 Tage Fernsehfiihrer

Der Fernsehfiihrer ist im TV-Digitalmodus vorhanden. Er bietet
Informationen tiber zukiinftige Sendungen (wenn vom Digitalkanal
unterstiitzt). Sie kénnen die Beginn- und Endzeiten aller Programme und
allen Kandlen fiir die nachsten 7 Tage sehen und Erinnerungen setzen.
1. Driicken Sie auf [TV FUHRER]. Der folgende 7 Tage TV Fiihrer
erscheint.
2. Sie konnen mit A/V/</» .durch das Meni navigieren.
Jetzt konnen Sie:
Durch Driicken des BLAU Knopfs eine Erinnerung setzen.
Sich den Vortag durch Druck auf den ROT Knopf ansehen.
Sich den néchsten Tag durch Druck auf den GRUN Knopf ansehen.
Zeigen Sie die Zeitplanliste an, indem Sie GELB drticken.
[INFO] zeigt detaillierte Informationen iiber die gewéhlte Sendung an
3. Dricken Sie auf [EXIT], um den 7 Tage TV Fuhrer zu schlieBen.

USB Modus / Mediaplayer

Mit dem USB Modus kdnnen Sie viele verschiedene Arten von Inhalten
abspielen, die Sie auf Ihrem USB Speicherstick abgespeichert haben. Beim
Umschalten auf die USB-Quelle erscheint der USB Modus Mentibildschirm.
Der Inhalt ist je nach Dateiart ist in Foto, Musik, Film und Text unterteilt.

1. Sie kénnen mit den Richtungsknopfen A/V/</» durch das Menti
navigieren. Driicken Sie auf den [OK] Knopf, wenn Sie einen Eintrag
bestatigen mochten, den Sie abspielen oder ansehen méchten.

2. Wahlen Sie das gewlinschte Laufwerk. (Wenn lhr Laufwerk nur eine
Partition hat, dann sehen Sie auch nur einen Eintrag).

3. Sie kdnnen jetzt das Medium aufrufen. Zum Ansehen missen Sie
auf OK driicken.
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4. Wahrend des Ansehens konnen Sie die Medienabspielmodi
mit der Fernbedienung oder durch Einblenden des
Abspielnavigationsmenis und Auswahl der On-Screen Knopfe
A/V/</» und [OK] steuern.

HINWEIS: USB Verlingerungskabel sind nicht empfehlenswert, da
sie eine Verringerung der Bild-/Tonqualitdt und Unterbrechungen
beim Abspielen von USB Inhalt verursachen kénnen.



Vigtige sikkerhedsanvisninger

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK STGD

MA IKKE ABNES

Laes disse sikkerhedsanvisninger og respekter
folgende advarsler, for apparatet betjenes:

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes veek fra dette produkt.

Fjernsynsapparater med skaerme pa 43" eller storre skal beeres og trans-
porteres af mindst to personer.

Dette TV indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. | tilfaelde
af en fejl, skal du kontakte producenten eller et autoriseret service-
veerksted. Kontakt med visse dele inde i TV'et kan bringe dit liv i fare.
Garantien omfatter ikke fejl fordrsaget af reparationer, der er udfert af
uautoriserede tredjeparter.

Undlad at afmontere den bageste del af apparatet.

Dette apparat er designet til modtagelse og gengivelse af video- og
lydsignaler. Enhver anden brug er strengt forbudt.

Udszet ikke TV'et for dryppende eller steenkende vaesker.

For at afbryde TV'et fra lysnettet kan du traekke stikket ud af stikkon-
takten.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
en serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Den anbefalede afstand til at se HD-TV er ca. fem gange laengere end
skaermens hgjde. Reflekser pa skaermen fra andre lyskilder kan gore
billedkvaliteten darligere.

Kontroller, at TV'et har tilstreekkelig ventilation og ikke er taet pa andre
apparater og andre mebler.

Montér produktet mindst 5 cm fra vaeggen til ventilation.

Serg for, at ventilationsabningerne er fri fra elementer sasom aviser,
duge, gardiner osv.

TV'et er designet til brug i et tempereret klima.

TV'et er designet udelukkende til brug pé et tort sted. Nar TV bruges
udendars, skal du serge for, at det er beskyttet mod fugt (regn, vand-
staenk). M4 aldrig udsaettes for fugt.

Placer ikke genstande, beholdere indeholdende vaeske sdsom vaser etc.
P& TV'et. Disse beholdere kan vaeltet, hvilket ville bringe elektrisk sik-
kerhed i fare. Anbring TV'et udelukkende pa en flad og stabil overflade.
Placer ikke genstande sasom aviser eller teepper osv. pa eller under TV'et.
Serg for, at apparatet ikke star pa nogen stremkabler, eftersom de kan
blive beskadiget. Mobiltelefoner og andre enheder, som f. eks. WLAN-
adaptere, overvagningskameraer med tradlgs signaltransmission osv.
kan medfgre elektromagnetisk interferens, og de ber ikke placeres

i neerheden af apparatet.

Placer ikke apparatet naer varmeelementer eller pa et sted med direkte
sollys, da det har en negativ effekt pa afkeling af apparatet. Opsamlet
varme er farligt og kan drastisk reducere apparatets levetid. For at sikre
sikkerheden, skal du bede en kvalificeret person om at fierne snavs fra
apparatet.

Prov at undga beskadigelse af stramkablet eller netadapter. Apparatet
kan kun forbindes med det medfglgende netkabel/ adapter.

Uvejr er farligt for alle elektriske apparater. Hvis netledningen eller
antennekabler er ramt af lyn, kan apparatet beskadiges, selv om det er
slukket. Tag alle apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.

« Brug en fugtig, bled klud til rengering af skeermen Brug kun rent vand,
aldrig rengeringsmidler og brug i intet tilfeelde oplgsningsmidler.
Placer TV'et teet pa vaeggen for at undga, at det vaelter, hvis der skubbes
til det.

ADVARSEL - Anbring aldrig et TV pa et ustabilt sted. Et TV kan falde ned
og fordrsage alvorlig personskade eller ded. Mange skader, iszer pa bern,
kan undgas ved at tage enkle forholdsregler, sasom:

Brug skabe, hylder, fadder, som er anbefalet af TV-producenten.

Brug kun mabler, der sikkert kan understatte TV'et.

Serg for, at TV'et ikke haenger ud over kanten pa det mabel, det stér pa.
Placer ikke tv'et hojt oppe pa mabler (f. eks. Skabe eller reoler) uden at
fastgere bade mablet og TV'et til en egnet stotte.

Placer ikke TV'et pa stof eller andre materialer, der kan findes mellem
TV'et og underlaget.

Laer bornene om farerne ved at klatre op pa mebler for at na TV'et eller
dets flernbetjening..

Serg for, at bern ikke kravler eller haenger pa TV'et.

Hvis du beholder dit gamle TV og placerer det et nyt sted, sa geelder de
samme betragtninger som ovenfor.

Instruktionerne, der er vist nedenfor, er en mere sikker made at opstille
TV'et ved at fstgere det til veeggen og dermed undga, at det falder
fremover og forarsager kvaestelser og beskadigelser

Du har brug for en fastgerelseswire til denne type montering

A) Ved hjelp af en eller begge de gverste veegmonteringshuller og
-skruer (skruerne sidder allerede i veegmonteringshullerne) skal du
fastgere den ene ende af fastgerelseswiren til TV'et.

B) Fastger den anden ende af fastgerelseswiren til veeggen.

Softwaren pa dit TV og OSD-layoutet kan @endres uden varsel.
Bemaerk: | tilfaelde af elektrostatiske udladninger (ESD) kan apparatet
vise en forkert funktion. | sadanne tilfelde skal du slukke TV'et og teende
det igen. TV'et vil virke normalt.

Advarsel:

Teend ikke TV'et lige efter udpakning. Vent, indtil TV'et varmes op til
stuetemperatur, for brug.

Du mé aldrig tilslutte eksterne enheder til en enhed, der er taendt. Sluk
ikke kun TV'et, men ogsa de enheder, der tilsluttes! Seet TV-stikket i stik-
kontakten efter tilslutning af eksterne enheder og antenne!

Serg altid for, at der er fri adgang til TV'ets stik pa stramforsyningen.
Apparatet er ikke beregnet til brug pa en arbejdsplads monteret med
skaerme.

Systematisk brug af hovedtelefoner ved hgj lydstyrke kan medfere
uoprettelige horeskader.

Serg for miljerigtig bortskaffelse af apparatet og alle komponenter inkl.
batterierne. Kontakt i tvivistilfaelde venligst din lokale myndighed for
yderligere oplysninger om genbrug.

Under installationen af apparatet ma vi ikke glemme, at mebeloverflader
er behandlet med lak, plast osv., eller de kan vaere polerede. Kemika-
lierne, som findes i disse produkter, kan reagere med TV-monteringen.
Dette kan resultere i smabidder af materiale sidder fast i mgblets
overflade, som er vanskelige at fierne, hvis ikke umulige.

« Skaermen pa dit TV er produceret under top kvalitetsbetingelser og er
flere gange blevet kontrolleret i detaljer for defekte pixels. Pa grund af
de teknologiske egenskaber i produktionsprocessen er det ikke muligt
at flerne forekomsten af et lille antal defekte punkter pa skaermen (selv
med sterst mulig omhu i produktionen). Disse defekte pixels betragtes
ikke som fejl med hensyn til garantibetingelserne, hvis omfanget ikke er
starre end greenserne, der er defineret ved DIN norm.

Producenten kan ikke geres ansvarlig, eller vaere ansvarlig for
kundeservice-relaterede spargsmal vedrerende tredjeparts indhold eller
tjenesteydelser. Eventuelle spargsmal, kommentarer eller service-relat-
erede forespergsler vedrgrende tredjeparts indhold eller serviceydelser
skal foreleegges direkte til den relevante indholds- eller tjenesteudbyder.
Der er en raekke grunde til, at du kan vaere ude af stand til at fa adgang til
indhold eller tjenesteydelser fra enheden uafhaengig af selve enheden,
herunder, men ikke begraenset til, stramsvigt, internetforbindelse, eller
fejl ved konfigurationen af din enhed. UMC Poland, dets direktorer,
chefer, medarbejdere, agenter, underleverandgrer og associerede
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selskaber hafter ikke over for dig eller nogen tredjepart i forbindelse

med sadanne fejl eller stremudfald, uanset arsag eller om det kunne

have varet undgéet.

Alt tredjepartsindhold eller tjenesteydelser tilgeengelige via denne

enhed er til radighed pé en "som den er og forefindes" og "som til ra-

dighed" -basis og UMC Poland og dets datterselskaber fremsaetter ingen
garanti eller repraesentation af nogen art over for dig, hverken udtrykt
eller underforstaet, herunder, men uden begraensning, garantier for
salgbarhed, ikke-kraenkelse, egnethed til et bestemt formal eller nogen
garanti for egnethed, tilgeengelighed, ngjagtighed, fuldsteendighed,
sikkerhed, titel, anvendelighed, manglende uagtsomhed eller fri for fejl
eller kontinuerlig drift eller brug af indhold eller tjenesteydelser, der er
leveret til dig, eller at indholdet eller tjienesteydelserne vil opfylde dine
krav eller forventninger.

'UMC Poland' er ikke en agent for og patager sig intet ansvar for

handlinger eller udeladelser af tredjeparts indhold eller tjenesteydere,

eller noget andet aspekt af indholdet eller tjenesteydelser vedrgrende
sadanne tredjepartsleveranderer.

« Under ingen omstaendigheder vil 'UMC Poland' og/eller dets associerede
selskaber vaere ansvarlig over for dig eller nogen tredjepart for nogen
direkte, indirekte, szrlige, haendelige, straffende folgeskader eller andre
skader, uanset om teorien om ansvar er baseret pa kontrakt, skadevol-
dende handling, uagtsomhed, brud pa garanti, objektivt ansvar eller pa
anden made eller ej, og uanset om UMC Poland og/eller dets associerede
selskaber er blevet underrettet om muligheden for sddanne skader.

Vigtige oplysninger vedrgrende brug af videospil,
computere, billedtekster og andre visninger af faste
billeder.
Den udvidede brug af fastbillede program materiale kan forarsage et
permanent "skyggebillede " pa LCD-skaermen (dette er undertiden
fejlagtigt benzevnt "burnout af skeermen”). Denne skyggebillede er
herefter permanent synligt pa skeermen i baggrunden. Det er uoprettelig
skade. Du kan undga skader ved at folge nedenstaende instruktioner:
Reducer lysstyrke/kontrast indstillingen til et minimum visningsniveau.
Vis ikke det faste billede over en lang periode. Undga visning af:

» Teletekst tid og diagrammer.

» TV.menu

» "Pause” tilstand (hold): Brug ikke denne tilstand i leengere tid, f. eks.

nar du ser en video.
» Sluk apparatet, nar du ikke bruger det.

Batterier
Overhold den korrekte polaritet ved isaetning af batterier.
Batterier mé ikke udszettes for hgje temperaturer, og
undlad at placere dem pé steder, hvor temperaturen
kan stige hurtigt, f. eks. i neerheden af &ben ild eller
direkte sollys.
Udszet ikke batterierne for kraftig stralevarme, kast
dem ikke ind i ilden, smide dem ikke ind i ilden, prov
ikke at skille dem ad, og forseg ikke at genoplade
ikke-genopladelige batterier. De kan laekke eller
eksplodere.
» Brug aldrig forskellige batterier ssmmen eller bland nye og gamle.
» Bortskaf batterierne pa en miljovenlig made.
» De fleste EU-lande regulerer bortskaffelse af batterier ved lov.

Bortskaffelse

« Bortskaf ikke dette TV som usorteret husholdningsaffald.
Aflever det til et udpeget indsamlingssted for genbrug af
WEEE. De vil dermed bidrage til at spare pa ressourcerne
og beskytte miljget. Kontakt din forhandler eller lokale
myndigheder for at fa yderligere oplysninger.

Cd

CE-erkleering:

« UMC Poland Sp. z 0.0. erkleerer herved, at dette LED TV er i overens-
stemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
RED-direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserk-
lzeringen er tilgeengelig ved at folge linket www.umc-poland.com/
declaration-of-conformity/



Hvad er inkluderet i kassen?

Dette TV indeholder falgende dele:

IxTV

1x TV-stativ instllationspakke

- Ixflernbetjening 1x Brugervejledning

«  2x AAA batterier

Montering af stativet

Folg instruktionerne pa sidste side i denne brugervejledning.

Introduktion - indledende opsaetning

1. Indsaet de medfelgende batterier i flernbetjeningen.

2. Brug det medfelgende RF-kabel til at tilslutte TV'et til TV-
antennestikket i veeggen.

3x Garantikort

3. Tilslut stremkablet til en stikkontakt og teend for TV'et ved hjeelp af
knappen standby pa TV'et.

4. NarTV'et teendes, bliver du budt velkommen af
For i i Hvis det ikke vises pa
fiernbetjeningen, skal du trykke pa [MENU] og derefter 8-8-8-8 og
menuen vil blive vist. Hvis du gnsker at foretage aendringer til nogen
af standardindstillingerne, skal du bruge rulle A/V/</» knapperne.
For at forlade denne menu skal du trykke pa knappen [EXIT].

5. Angiv de gnskede indstillinger pa skaermen:
FORSTEGANGSINSTALLATION
DVB-antenne - Vaelg typen af digital-TV-udsendelse. Du kan vaelge
mellem den luft (DVB-T) eller kabel (DVB-C).eller satellit (DVB-S)*.
Sprog - Veelg sprog for TV-menuen.
Automatisk indstilling - Vaelg om du gnsker kun at tune digitalt
(DTV) analogt (ATV) eller bade digitalt og analogt (DTV + ATV).
- Land - Angiv det gnskede land.
Miljg - veelg placeringen af TV'et. Til hjemmebrug,
veelg tilstanden Hjemmetilstand. Til butik-
demonstrationstilstand, veelg tilstanden Butikstilstand.
Sorterer efter LCN - Seet LCN til ON, hvis du gnsker
at arrangere kanaler efter udbyderpraeferencer
(geelder kun DVB-T og DVB-C-kanaler).

6. Tryk pa knappen [OK] for at starte tuningsprocessen.

7. Valgfri foruindstillede DVB-C-kanaler:
Behold alle standardindstillingerne som anbefalet.
Hvis DVB-C-kanaler ikke blev fundet, skal du kontakte din
netvaerksudbyder om gyldig "Netveerks-ID" Udfer derefter en ny segning.
Tryk pa knappen [MENU], veelg "Netveerks-ID" og indtast netveerks-ID.

8. Valgfri forudindstillede DVB-S2-kanaler*:
Vaelg "Satellit" i "DVB-antenne" i menuen for valgfri forudindstillede
kanaler. Her kan du veaelge mellem de forskellige satellitter. Nar
valgene er afsluttet, vil kanallisten fra netop den satellit veere klar til at
blive importeret til din TV-system.
Bekraft med [OK]-tasten pa fiernbetjeningen for at starte
scanningen.

TIP: Hvis du mangler kanaler, er drsagen til dette sandsynligvis signalstyrke.
Du bar overveje at tilslutte signalforstaerker og tune TV'et igen
*- Fas kun til TV med DVB-S tuner

Fjernbetjening

Se billedet af fiernbetjeningen pa side 2 i brugervejledningen.

1. (O STANDBY - kontakt pa TV i standby eller teendt.
2. U MUTE - sl3 lyden til eller fra.

DTV - kontakt til digital TV-kilde.

3.

4. RADIO - Kontakt til Digital og skift mellem TV og radio i digital
tilstand.

5. USB - kontakttil USB-kilde.

6. 0-9-foratveelge en TV-kanal direkte.

7. TV GUIDE - Abner 7-dages TV-Guide (Digital tilstand).

8. GD —Foratvende tilbage til den forrige kanal, der blev set.

9. VOL A/V -For at gge/senke lydstyrkeniveauet.

10. S.MODE - Ruller gennem indstillingerne for lydtilstand.

11. P.MODE - Ruller gennem indstillingerne for billedtilstand.

12. FAV - For at vise favoritmenuen.

13. CH A/V - For at oge eller mindske kanalnummeret pa den kanal, der
skal vises.

14. (A/V/</»/OK) - Giver dig mulighed for at navigere i menuer pa
skaermen og justere systemindstillinger til dine preeferencer. Mens du
ser TV, skal du trykke pa OK for at fa kanallisten vist.

15. MENU - For at vise OSD menuen.

16. EXIT - For at forlade alle menuer.

17. SOURCE - For at vise input/kilde-menuen.

18. INFO - For at vise programoplysningerne.

19. ASPECT - For at skifte mellem de forskellige billedformater.

20. SLEEP -Tryk gentagne gange for at bladre gennem Sleep-mu-
lighederne.

21. AUDIO - For at @&ndre lydsproget (hvis tilgeengeligt).

22. SUBTITLE - For at skifte mellem undertekster slaet til eller fra (on/off).

23. TEXT - Teletext-tilstand - For at aktivere Teletext

24. TEXT HOLD - Teletext-tilstand - Fasthold den aktuelle side, som vises

25. TEKST/DVD /ZOOM - Teletext-tilstand - for at zoome ind

26. 44 For at starte det aktuelle kapital igen

27. PPl For at rykke frem til naeste kapitel

28. /A _For at standse afspilningen / For at skubbe disken ud skal du
trykke og holde pa knappen i 4 sekunder.

29. 44~ For at afspille i hurtig tilbagespolingstilstand.

30. PP - For at afspille i hurtig fremspolingstilstand.

31. MI-For at afspille/satte pa pause

32. FARVEKNAPPER - yderliger teletext og OSD-funktioner

TV-styrepind

Tv-styrepinden findes i nederste venstre hjorne pa bagsiden af TV'et.
Du kan bruge den i stedet for fiernbetjeningen til at styre de fleste
funktioner pa dit TV.

Mens TV'et er i standby-tilstand:

« etkort tryk pa styrepinden - Teender TV'et

Mens du ser TV:

« H@JRE/VENSTRE - lydstyrke op/lydstyrke ned

« OP/NED - skifter kanal op/ned

« etkort tryk - Viser Menuen / kilde / Strom / Afslut

Mens du er i Menuen:

« H@JRE/VENSTRE/OP/NED - navigation af markeren i menuer pa skaermen
« etkort tryk - OK/Be krzeft det valgte punkt

« etlangt tryk - tilbage til den forrige menu

de

For at skifte mellem de forskellige input/forbindelser.

a) Brug af knapperne pa fjernbetjeningen:
1. Tryk pa [SOURCE/D] - Kildemenuen bliver vist.
2. Trykpa[V¥]eller [A]for at veelge det enskede input.
3. Tryk pa [OK].

b) Brug fjernsynsstyrestaven:
1. Ved kort tryk pa kontrol holde sig til at komme ind.
2. Flytvippefunktionen [«] for at veelge kilden.
3. Tryk pa OK.

Veelg tilstanden Input/K
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R/L - Audio-indgang
Video audio input

Video (CVBS)
VIDEO input

Cl kort-indgang
Cl-input

RF-indgang
RF /TV-antenne-input

SatIndgang
Satellit-input

© HEF—

Digital COAX audio-udgang

© -me— "
Digital Coax-output

HOVEDTELEFONER
3,5mm hovedtelefon-output

TV-menu-navigation

For at fa adgang til denne menu skal du trykke pa [MENU] knappen p&
fiernbetjeningen. For at &bne en menu skal du trykke pa [OK]. Hvis du
onsker at foretage aendringer til nogen af standardindstillingerne, skal du
bruge rulle A/V/<4/» knapperne. For at bekrafte alle indstillinger skal
du trykke pa [OK]. For at forlade denne menu skal du trykke péa knappen
[EXIT].

® ———

Billede

Billede-tilstand - vaelg mellem fglgende forudindstillinger:
— Dynamisk - anbefalede indstillinger billeder, der bevaeger sig hurtigt
- Standard - Standardindstillinger
- Mild - indstil denne for at fa lysere farver og mindre lys
- Personlig - her kan du manuelt @endre alle indstillinger
- @konomi - bruger 15% mindre energi.
Kontrast - skift balancen mellem sort og hvid.
Lysstyrke - oge eller reducere lysstyrken i billedet.
Farve - oger farven fra sort og hvid.
Toning - Lader dig forgge eller formindske niveauet
af farvetone i billedet (kun NTSC-signal).
Skarphed - oger eller mindsker skarpheden af billedet
Farvetemperatur - vaelg mellem falgende indstillinger:
— Kold - gger bla i billedet
- Normal - Standardindstillinger
— Varm - gger rodt i billedet
Stejreduktion - Filtrerer og nedsaetter stoj (interferens) i billedet
Formatforhold - billedformat varierer afhaengigt af kanal/
udsendelse. Der findes en raekke forskellige muligheder,
for bedst muligt at opfylde dine behov.
- Auto - viser automatisk det bedste billedformat. Sa billedet er i den
korrekte position. Kan have sorte linjer gverst/nederst og/eller i siderne.
— 4:3 - Viser 4:3 billedet i sin oprindelige storrelse.
Sidebjeelker er vist for at udfylde 16:9-skaermen.
- 16:9 - udfylder skeermen med et almindeligt 16:9-signal.
- Zoom 1/2 - billedet har det korrekte forhold, men
zoomer ind for at udfylde skaermen.
— Pixel for pixel (HDMI) - viser billedet i sin oprindelige

oplesning uden nogen aendring.

- PCmode - billedet vises uden overscan. Indstil
denne mulighed manuelt i tilfeelde af, at en del af
skaermen er skjult, nar du har tilsluttet PC til TV.

Lyd

Lydtilstand - Valg blandt falgende forudstillinger

- Standard - standardindstillinger

- Musik - Fremhaever musik over stemmer

~ Film - giver levende og komplet lyd til film

- Sports - fremhaever lyd til sport

- Personlig - velger dine personlige lydindstillinger
Equalizer - Justerer lydstyrken for forskellige lydfrekvenser. Equalizerens
lydniveauer kan kun justeres, nar tilstanden 'personlig' er valgt.
Balance - til at regulere lyden mellem venstre og hgjre hgjttaler.
Auto-lydstyrke - nar "on" er valgt, vil lydniveauet forblive
pa et konstant niveau uafheaengigt af input-kilde.
Surround Sound - giver dig mulighed for at
sla surround-lydeffekt ON eller OFF.
Digital udgang - dette er en digital lydudgang.
Veelg mellem folgende muligheder:

- Auto - vaelger de bedste indstillinger automatisk

- PCM - Valg denne indstilling, hvis du tilkobler en Stereo

Hi-fi via digital kabel (puls-kode-modulation (PCM) er
en digital repraesentation af et analogt signal)

SPDIF-forsinkelse (ms) - Gor det muligt for brugeren at
justere lydindstilling til at synkronisere billede og lyd til
eksterne hgjttalere tilsluttet via digital audio-udgang.
Lydforsinkelse (ms) - Gor det muligt for brugeren at justere
lydindstilling til at synkronisere billede og lyd til TV-hgjttalere.
Audio-Beskrivelse - Ekstr lydspor for synshaemmede.
Kun tilgeengeligt p& udvalgte DTV-show

— AB-lydstyrke - for at justere lydstyrken for lydsporet for lyd-beskrivelse

Auto-tuning - gor det muligt igen at tune TV'et til alle digitale
kanaler, digitale radiostationer og analoge kanaler.
Analog, manuel tuning - Giver dig mulighed for
at indstille dit analoge signal manuelt.
Digital, manuel tuning - Giver dig mulighed for
at indstille dit digitale signal manuelt.
Rediger kanal - Giver dig mulighed for at slette,
springe over og tilfgje foretrukne kanaler.

- Red knap - omdgb den valgte kanal.

- Gregn knap - flyt den valgte kanal.

- Bla knap - Spring den valgte kanal over. Kanaler,

der er valgt til at springes over, vil ikke blive vist,
nér du trykker pa CH+ eller CH- knapperne.

Tidsplanliste - viser dine programpamindelser.
Signaloplysninger - Oplysninger om DVB-signalet.
Cl-oplysninger - pay per view tjenester kraever, at et "smartcard"
indszettes i TV'et. Hvis du abonnerer pa en pay per view tjeneste,
vil udbyderen udstede et "CAM" og et "smartcard". CAM sa
kan indsaettes i COMMON INTERFACE PORT (Cl kort).
Parabolopsatning* - Denne menu er kun tilgeengelig i DVB-S2-tilstand.
Du kan veelge satellittype, din transponder og din LNB-type osv.
Softwareopdatering (OAD) - Til / Fra.
Vaelg On, TV'et opdateres automatisk.
*- Kun til modeller med DVB-S tuner

Automatisk synkronisering - Til / Fra.




Hvis du vaelger Til, kan du indstille dato og klokkeslzet pa uret og omvendt.
Ur - Sindstil dato og tid. Dato og klokkeslaet

indstilles automatisk i DVB-tilstand.

Slukketid - Giver dig mulighed for at angive et

bestemt tidspunkt, hvor dit TV bliver slukket.

Teendetid - Gor det muligt at angive et bestemt tidspunkt,

hvor dit TV teender, og den kanal, det derefter vil vise, at kilden
vil vaere tilgaengelig og ogsa lydstyrken. Denne funktion kan
derefter skiftes til at gentages hver dag eller en bestemt dag.
Tidszone - Andring af den aktielle tidszone.

Sleep-uret - Giver dig mulighed for at instille sleep-uret, saledes
at TV'et slukker automatisk efter den indstillede tid.
Automatisk standby - Indstilling for automatisk standby

timer i intervaller: Off -> 3 tim -> 4 tim -> 5 tim.

OSD-uret - Giver dig mulighed for at justere det tidsrum
skaeermmenuen forbliver pa skeermen, inden den forsvinder.

o
Las
Lasning af System - tillader dig at |ase menuen eller ldse den op.
Du vil blive bedt om at indtaste en 4-cifret adgangskode. Brug
» knappen for at afslutte indtastning af adgangskode. Brug
<« knappen for at slette. Standardadgangskoden er 0000.
Indstil adgangskode - sendr standardadgangskoden.
Kanallas - Las specifikke TV-kanaler.
Foraeldrekontrol - Lis TV-kanaler baseret pa aldersbegraensning.
Knaplas - L&s TV-knapperne.
— Slukket - Alle TV-knapper er aktive
— Til - alle TV knapper er last

Indstillinger

Sprog - gor det muligt at skifte sprog i menuerne.

TT Language - (Tekst-TV-sprog) Giver mulighed

for at eendre sproget for tekst-TV.

Audio-sprog - Giver dig mulighed for at eendre

lydsproget pa udvalgte DVB-kanaler.

Undertekst - Vaelg Undertekst Til / Fra.

Undertekstsprog - Giver dig mulighed for at skifte

undertekstsprog pa udvalgte DVB-kanaler.

Horehaemmede - hvis signal giver stgtte til harehammede,

undertekster kan afspilles ved tryk pa "Subtitle". Hvis du har

sldet Horehaemmet til og skifter til en kanal med understettelse

forl hgrehaemmede, vil undertekster aktiveres automatisk.

Lysdiodestatus - giver brugeren mulighed for at sla LED-stremindikatoren

ON eller OFF, nar TV'et betjenes. (Nar denne funktion er indstillet til

OFF, vil LED-stremindikatoren blinke, nar fiernbetjeningen bruges).

Bla Skaerm - cendrer baggrunden, nér der ikke er

noget indgangssignal mellem gennemsigtigt og en bla

baggrund (kun tilgaengelig fra nogle kilder).

Forstegangsinstallation - starter den forste installation.

Nulstil TV - Dette nulstiller menuer til fabriksindstillingerne.

Softwareopdatering (USB) - fra gang til gang frigiver vi ny firmware

for at forbedre driften af TV'et (kan downloades). Denne menu

giver dig mulighed for at installere den nye software/firmware

pa flernsynet. Yderligere oplysninger om, hvordan du ger dette

vil blive udsendt sammen med firmware. Kontakt kundeservice

elller se ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/’ webstedet.

ADVARSEL: Sluk ikke for TV'et, for opgraderingen er fuldfort!

HDMI-CEC* - gor det muligt at betjene enheder, der er

tilsluttet via HDMI, med TV'ets flernbetjening.

- CEC Control - (CEC-styring) slar CEC-funktionerne til eller fra.
- Audio Receiver - (lydmodtager) Sender lydsignalet fra jord-/satellit-

TV via HDMI til Av-modtageren uden brug af yderligere lydkabler.
Denne funktion er kun tilgeengelig pd HDMI ARC-udgange.

— Device Auto Power Off - (Auto-sluk enhed) Slukker

automatisktilsluttede enheder via HDMI CEC, nér du slukker TV'et.
— TV Auto Power On - (auto-teend TV) nar du teender en
Isluttet HDMI CEC enhed, vil Tv'et teendes automatisk.
— Device List - (enhedsliste) viser listen over tilsluttede CEC-enheder
- Device Menu - (enhedsmenu) giver dig adgang til enhedernes
menuer og betjene dem med TV-flernbetjeningen.
Versionsinfo - viser TV'ets softwareversion
Butikstilstand** - saetter butiksdemonstrationstilstand ON/OFF
*- HDMI-CEC skal understottes af den tilsluttede enhed.
**_ kun tile li il d blev valgt under forstegangsin-
stallationen

hvis store

-dages TV-guide

TV-Guiden er tilgeengelig i digital TV-tilstand. Den indeholder oplysninger
om kommende programmer (séfremt det understottes af den digitale
kanal). Du kan fa vist start- og sluttidspunkt for alle programmer og pa alle
kanaler for de naeste 7 dage og indszette 'huskere'
1. Tryk pa [TV GUIDE]. Folgende 7-dages TV-Guide vil blive vist.
2. Naviger gennem menuen ved hjeelp af A/V/</».

Du kan nu:

Indsaet en pamindelse ved at trykke pa BLA.

Se en tidligere dag ved at trykke R@D.

Se den nzeste dag ved at trykke GR@N.

Se listen over tidsplaner ved at trykke pa GUL.

[INFO] viser detaljerede oplysninger om den valgte post
3. Tryk pa [EXIT] for at forlade 7-dages TV-guiden.

USB-tilstand / Medieafspiller

USB-tilstand tilbyder afspilning af forskellige typer indhold, som du har
gemt pa din USB-ngagle. Nar du skifter til USB-tilstand, vil menuskaermen
for USB-tilstand vises. Indholdet vil vaere opdelt i Foto, Musik, Film og Tekst
baseret pa filtypen.

1. Dukan navigere gennem menuerne ved at anvende A/V/</»>
knapperne. For at bekreefte det element, du gnsker at afspille/vise, skal
du trykke pa [OK].

2. Veelg det drev, du skal bruge. (Hvis dit drev kun har 1 partition, vil du
kun se 1 element).

3. Dukan nufa adgang til elementet. Tryk pa OK for at fa det vist.

4. Mens du ser pa, kan du styre emnets afspilningstilstande ved hjealp
af knapperne pé fiernbetjeningen eller ved at anvende menuen
afspilningsnavigation og veelge skaeermknapperne A/V/<4/» og
trykke pa [OK]

BEMZERK: USB-forleengerkabler anbefales ikke, da de kan fordrsage en

reduktion af billed/lydkvalitet og afbrydelser under afspilning af USB-indhold.
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NPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOITETE

Awapacte autég Tig 08nyieg ac@alelag kat Aapete
uno YN TG aKOAOUOEG TTIPOEISOMOINCEIG TIPIV
AEITOUPYNOETE TN CUOKEUN:

MNa tnv amo@uyn ewTIAC,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amo To MPOIOV AUTO KEPIA

N adAov €idoug pAoyec.

O1TNAe0pATElG pe PéyeBog 006VNG 43" 1) TTEPIOCOTEPO TIPETEL v
aAvUPWVOVTAL KAl VA HETAPEPOVTAL TOLAAXIOTOV o U0 dtopa.

H tnAedpacn autr Sev MeEPIEXEL TURHATA TTOU HTOPOUV Va
EMOKEVACTOVV ATTO TOV XPNOTN. Z€ TEPIMTWon BAGPNG, EMKOVWVAOTE
€ TOV KATAOKELAOTH 1} Tov e§ouatodotnpévo avTimpdowno oépPig. H
ETTOPT| PE OPIOHEVA TUAATA OTO EOWTEPIKO TNG TNAEGPAONG UITOpPE(

va @épet og Kivéuvo t {wr) oag. H eyyonon Sev kaAumtel BAAREG Tou
TIPOKAAOUVTAL A6 EMOKEVEG TTOU £XOUV TTPAYHATOTTONOEL amé pn
ggovaolodotnpéva Tpita pépn.

Mnv a@aipeite TO TMOW TUAHA TNG CUOKEUNG.

H ouokeun auth éxel oxeS1a0TEl yia TN AYn Kat avamapaywyr] onuatwv
Bivteo kat fixou. Omoladnimote AAAN xpPrion amayopevETAl AUOTNPWG.
Mnv ekBETeTe TV TNAEOPACN O€ OTASIO 1 MTGINOHA LYPWV.

la va anocuvS£oeTe TNV TNAEOPACN amd TNV Tapoxr PEVHATOG,
Tpapréte To Buopa Tou kahwdiov amod tnv mpila.

Av 10 KaAwS10 TpoPodoaciag mapouatalel PBopd, MPEMEL va
QVTIKATAOTAOE! ammd TOV KATACKELAOTH, £vav avTimpoowo o£pPig 1y and
GAho £€0UC1080TNHEVO ATOHO YIA TNV ATTOPUYT| KIVEUVWV.

H ouotnvépevn andotacn mapakohouOnong TNAeOPacnG o€ LPNAR
gukpivela (HD TV) eivat mevtamidoia amé to 0Pog tng 086vng. Ot
AVOAKAAOELG GANWV TINYWV GWTICHOU 0TV 086VN UIMOPE( va EMSEVWOOoUV
TNV TTOIOTNTA TNG EIKOVAC.

BeBaiwBeite mwg e§ac@ailetal emMapKiG agpIoHOG yia TNV TNAEGpacn
KAl TTWG S&V gival KOVTA o€ ANEG CUOKEUEG KAt AN EMTTAQL
EYKATOOTAOTE TO MTPOIOV TOUAGXIOTOV 15 EKAT. HOKPIA ATTO TOV TOiXO Yia
ETMAPKN AEPIOHO.

BeaiwBeite mwg ta avoiypata agpiopou Sev kaAumtovtat and
£@npePISEC, TPATECOMAVTIAG, KOUPTIVEG, KTA.

H tn\edpaon éxel oxeS1a0TE( yia xprion o€ HMo KAipa.

H tnAedpaon éxel oxeS100TE ATTOKAEIOTIKA ylal AEITOUpYia O€ ENPO péPOC.
Katd tn xprion tng TNAedpaocng o€ ewTepIKO Xwpo, BERAWVESTE WG
TIPOCTATEVETAL amd TNV Lypaacia (BPoxr, MTGIAIopa anod vepo). MoTé unv
Vv ekBETETE O€ Lypaoia.

Mnv ToroBeteite omoloSHMOTE AVTIKEIMEVO, SOXEIO HE LYPO, OTTWG

Bado, k.TA. otV TNAedpacn. Av ta Soxeia autd kouvnBouv, Hmopei va
anmoteNéoouv amellr yla TNV NAEKTPIKN ao@Alela. TomoBeThoTe TV
TNAE6PACN ATTOKAEIOTIKA O€ EMIMESEC Kal OTABEPES EMPAVELEC. MV
TOTIOBETEITE QVTIKEIPEVA OTIWG EQPNUEPISEG 1} KOUBEPTEG, KTA. EMAVW 1}
KATW amd TNV TNAEGPaAON.

BeBaiwBeite mwg n cuokeur) Sev gival TOmoBeTNHEVN EMAVW OE NAEKTPIKA
KaAwd1a, KaBWE autd pmopei va gBapovv. Kivnta tnAépuwva Kat GAeg
OUOKEUVEG OTWG mpoaappoyeic WLAN, kduepeg mapakohouBnong

HE aoUPHATN HETAS00N OHHATOG, KTA. UTTOPE( va TTPOKAAOUV
NAeKTpOpayVNTIKY TapepBOAn Kat Sev Ba mpémel va TomoBeTouvTat
KOVTA 0TN OUOKEUN.

Mnv TOTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ BEPHAVTIKA OTOIXEIA 1) OE HEPOC
o exTiBeTal ameuBeiag oe NMAKS WG, KABWE auTO UMOPEL va EMNPEATEL
SuopeviE TNV YOu&N TNG cUOKELNG. H oucowpeuon BeppdTnTag givat
EMIKIVOLVI KAl UITOPET VOl HEIWOEL ONUAVTIKA TN Sidpketa {wiig TG

ouokeung. Mpokeiévou va Staceahiletal n aodlela, {ntrioTe amd éva
£€0V01080TNEVO ATONO VA ATTOHOKPUVEL TN OKOV aTTd TN GUOKEUN.
MpoomadnoTe va amo@eVyeTe TNV MPOKANGN @Bopdg oTo KaAwdio
TPOPOSOTIag I OTO HETAOXNHATIOTH PEVHATOG. H OUOKEUN Umope(

va OLVSEDEL HOVO IE TOV TTAPEXOHUEVO HETAOKNHATIOTH/KAAWSI0
TpOoYodoaiac.

H katatyideg eivat emkivEuveg yia ONEG TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG. AV
umooTei {nd n KaAwSiwon TPoPodoaciag 1 TNG KEPAIAE amd KEpALVO,
givat mBavo va mpokAnBei BAGBN 0Tn GUoKELT, AKOpA Kal av givat
QATTEVEPYOTTOINKEVT. Oa TIPETIEL va amocUVSEETE OAa Tt KaAWSIa Kal Tal
BUopaTa amd TN CUCKELH TPV ATd pia Katayida.

lMa va kaBapicete TRV 086vn TNG CUCKEUNG, XPNOIHOTIOLETE HOVO

£va vwo Kal HaAaKO ravi. XpnolHoTOLETE povo KaBapod vepd, ToTé
KaBOPIOTIKA Kal O& KA TIEPITTTWON N XPNOIUOTTOICETE SIGAUTIKA.
TomoBeTroTE TNV TNAEGPATN KOVTA GTOV TOIXO YA TNV AMOPUYR TNG
mMOavVOTNTAG VA TIECEL AV TNV OTTPWEETE.

MPOEIAOMOIHZH - Moté pnv tomoBeteite TNV TNAedpacn o€ aoTtabég
onpeio. H tnA\edpaon pmopei va méoel, mpokaAwvTtag coapd atopikd
Tpavpatiopoé i Bavato. MoAoi Tpavpatiopoi, Idlaitepa madiwy,
umopolv va anotpamolv Aapaivovtag amid HETPa TPOoTAsiag, OTIWE:
Xpnotporolgite émmia j BACEIC TTOL CUCTHVOVTAL ATTO TOV
KATAOKEUAOTH TNG TNAEOPACNG.

XPNOIHOTIOLEITE HOVO EMITAC TTOU UTTOPOUV VA UTIOGTNPIEOLVY pE
ac@dAela tnv tnAedpaon.

BeatwveoTe mwe n TNAedpacn dev mPoe&éxel amd v dkpn Tou emimou
oTo omoio atnpiletal.

Mnv tomoBeteite TNV TNAedpacn o€ YnAod Emmho (yia mapadetypa,
vTouhdmia ogpBitoiwv i BIBAIOBAKEC) XWPIG VA ayKUPWOETE TOGO TO
£mmAo 600 Kal TNV TNAEOPAON HE KATAAANAN oThpLEN.

Mnv TomoBeteite TNV TNAEOPACN O€ UPATHA 1} ANNO UAIKO TTOU PITopE( va
Bpioketal peTady ng TNAEGPAoNC Kat Tou emimAou oTo omnoio otnpiletat.
EKMauSeV0TE Ta MASIA OXETIKA HE TOV KivEUVO TIou UTIAPXEL OTaV
OKAPPANDVOUV OTO EMITTAO YIa VOl PTACOLV TNV TAESpaon iy To
XEPLOTAPLO TNC.

BeBatveote mwe ta maidia ev okap@alwvouv Kat Sev Kpépovtal and
v tAedpacn.

Av S10TNPACETE TNV UMAPXOUCA TNAEGPATT| CAG KAl TNV TOTTOBETAOETE O
GAAn Béon, ta idla pétpa Ba mpémet va AngBolv, dmwg mapamavw.

Ot 0dnyieg mou mapouotd{ovtal TapaKATw Eival 0 AGPANECTEPOG
TPOTIOC EYKATACTACNG TNG TNAEOPAONC, OTEPEWVOVTAG TNV OTOV TO{XO,
aAmopeLYOVTag £T0L TV MOAVATNTA va TTEGEL TTPOG TA EUITPOG Kalt va
TIPOKAAEDEL TpAUUATIONO Kat BAGRN.

TMa auTov Tov TUTTO yKaTAcTaong, Ba xpelaoTei KAAWSI0 OTEPEWONG.

A) XpnolgomolwvTag pio/kat Tig 500 oG emtoixtag oTPIENG Kat Bideg
070 eMavw PP (o1 Bideg mapéxovTal OGN HEoQ 0TI OTTEG EMTOIKIAG
oTAPIENG) OTNPIETE TO £va dKPo Tou KaAwdiou OTEPEWONG OTNV
Aedpaon.

B) AG@aAioTe T0 AAO AKPO TOU/TWV KAAWSIOU/wv OTEPEWONG OTOV
TOiXO0.

To AoylopIKS TTou TiepIEXeTal 0NV TNAedpaon kat n Siara&n OSD
(MPOBOANG uNVUpATWY £Mi TG 006VNG) HIopPoULV va aMAEouv Xwpig
gi6omoinon.

Snueiwon: Ze mePIMTWOon NAEKTPOOTATIKAG EKKévwong (ESD), n cuokeur)
UITOPE( va N AEITOUPYEL OWOTA. Z€ TETOLA TIEPITTTWON, ATIEVEPYOTIOINOTE
TNV TNAEOPACN Kal EVEPYOTTIOINOTE TNV {avd. H TnAedpaon Ba
AEITOUPYHOEL KAVOVIKA.

Mposidomnoinon:

« Mnv xpnotpomolgite Tnv TNAedpacn aneubeiag HONG TV APaIPECETE
ané t cuokevaoia. Mepipévete wormou va {eoTabei n tnAedpaon oe
Beppokpaoia Swpatiov TPV TNV XPNOIUOTIOCETE.

MoTé pn CUVSEETE OTTOIASHTIOTE EWTEPIKI CUCKEUN OF [IA CUCKEUT| TIOU
gival evepyomoinpévr. ATIEVEPYOTIOINOTE OX1 HOVO TNV TNAEGPAON. A&
£MIONG TIG CUCKEVEG TTOU TTPAKELTaL va ouvSEoeTe! ZuvdéoTe To Buopa
NG TNAESPACNC OTNV NAEKTPIK TIpi{a Aol cuvEECETE omoladnmoTe
£€WTEPIKN OUOKELN Kal TV Kepaial

BefatwveoTte mAvToTe MwG n mpooBaocn o1o KaAwdio Tpopodoaiag TG
Aedpaonc Sev mapepmodiletat.

H ouokeun Sev éxel oxeSlaoTei yia xprion oe B¢on epyaciag e§omAiopévn
He 0B6veC.



« H ouoTNHATIKY XPioN OKOUOTIKWY € UPNAL £VTaon fYou UImopei va
08NYNOEL OE UN QVTICTPEYIUN ATTWAELD AKONG.

E€ao@aliote TNV amdppudn TG GUCKEUNG KAl OTTOIWVSHTIOTE
££apTNHATWY, TEPINAUBAVOUEVWV TWV UTTATAPIWY, LE TPOTIO TIOU Sev
Biyet To mepIBANOV. Av £XETE ApPPIBONIQ, ETTIKOIVWVIOTE HE TNV TOTTIKN
apX1 Vi TANPOPOPIES GXETIKA ME TV AVAKUKAWON.

Katd Tnv eyKatdotacn Tng CUOKEUNG, UNV EEXVATE TTWG Ol EMPAVELEG
Twv eMmwy £X0uV EMKAALYN armd BePVIKL, TAACTIKO XPWHA, KTA.

1 prmopei va gival yvahiopéveg. Evdéxetat va mpokAnBei avtidpaon
AVAPEDA OTA XNMIKA TIOU TIEPIEXOVTAL OTA TIPOIOVTA AUTA Kat 0Tn Baon
NG TNAEOPAONC. AUTO UTTOPET va €XEL WG ATTOTEAECHA VA KOAGOUV
TUHATA TOU UAIKOU OTNV EMIPAVELD TOU €MMiMAoU Kat givat mavo va eivat
SUOKOMO, av Oxt aduvato, va EEKOANRTOoUV.

H 086vn Tng TNAedpacic oag xet mapaxOei umd Tig o uPnAég CUVONKEC
Kal EXEl ENEYXOEl NEMTTOPEPWE YIA ENATTWHATIKA THEEA. AOYW TwV
TEXVONOYIKWV I810TATWV TNG S1adikaoiag KAaTaoKeung, eivat aduvato

Va amokAEIOTEL N UTTAPEN HIKPOU apIBHOU ENATTWHATIKWY CNUEIWYV
oTnV 006vN (KON Kat PE TN HEYIOTN GPOVTISa KATA TV Tapaywyn).
Ta ehattwpaTikG autd el Sev Bewpolvtal BAAPN CUPPWVA LE TOUG
bpoug NG eyyunong, epdcov To mABog Toug Sev gival peyaAuTepo and
Ta 6pta mou kaBopiCovtat amd Tnv odnyia DIN.

O KATOOKEVAOTHG Sev PEPEL Kapia evBUVN Kat Sev €xel Kapia UTTOXPEWON
£vavtt {nTnpdatwy euNNPETNONG Tou TEAATN TTou oXeTilovTal pe
TIEPIEXOMEVO 1) UTINPETIES TPITWV. OTOIECSHTTIOTE EPWTHOELG, OXOAIA 1}
arTipata eEUNNPEETNONG Tou TIEAATN TTOU OXETICOVTal UE TIEPIEXOHEVO 1)
unnpeoia tpitwv Ba mpémel va ameubuvovtal aneubeiag oTov appdsio
TIAPOXO TOU TIEPIEXOMEVOU 1} TNG UTTNPETIAG.

Eivat mBavé va pnv £xete mpooPaon o€ IEPIEXOHEVO 1) UTINPECIEG Ao
TN ouokeun yia éva m8og Adywv mou Sev oxetiCovtal pe Ty idla
OUOKEeUN, TEPINAPPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA Kal Ol TIEPIOPIOTIKA, SIaKoTig
PEVHATOG, TTPOPAAHATOC TNG CUVEEDNC OTO IVTEPVET, 1} amoTuxiag
OWOTAG SlapoPPWoNG TnG ouokeurc. H etaipeia UMC Poland, kaBwg
Kat ot S1euBuvTEg, poioTapevol, uTAAANAoL, ekTpdowol, avadoyol kat
o1 BuyaTpIKEG TNG ETAIPEIAg SV £XOLV KAUia UTTOXPEWON EVTTIOV TOU
TENATN 1} OTIOIOUSHTIOTE TPITOU GO0V aPoPd Ot TETOIOU EiBOUC aoTOXiEG
1 Slakomég oLVTHPNONG, AVEEAPTATWE TNG attiag ) Tng mbavotntag
amoPuYNE TOUG.

KdBe meplexopevo 1 umnpeoia tpitwy, ota omoia ivat Suvati n
TPOORaon PHEOW AUTHG TNG CUCKEVNG, TapEXETAL OE 0aG "wg eivar”

kat "wg Satibetat’, n 6 etaipeia UMC Poland kat ot Buyatpikég tng

Sev mapéxouv Kapia eyyonon 1| EKMPOCWITNON OMOIACSATIOTE YUONG
TIPOG TOV IEAATN, pNT 1} SlwnEn, TEPINaPPBAVOVTAG EVOEIKTIKA KAl

OX1 TTEPIOPIOTIKA OTIOIECSHTIOTE EYYUNOEIG EUMTOPEVCIUOTNTAG, N
mapafiaong SIKAIWPATWY, KATAANNAGTNTAG YA CUYKEKPIUEVO OKOTIO 1
onoleoSNMOTE eyyUoelg KATaANNAOTNTAG, SlabecipdtnTag, akpifeiag,
TANPATNTAC, AOPANELAG, TITAOU, XPNOIMOTNTAG, AMTOUCiag AUENELOG,
Aertoupyiag amaAaypévng amo o@aipata, adtahermtng Aeltoupyiag,
XPONG TTEPIEXOUEVOU 1} UTTNPECIWV TIOU TIAPEXOVTAL TIPOG TOV TTENATN,
KABWE KAl TUXOV EYYUNOEIG OTL TO TIEPIEXOHEVO I Ol UTINPEGIES Ba
QVTATIOKPIVOVTAL OTIG AMAITAOELS 1) TIG TTPOGSOKIEG TOU TIEAATN.

H'UMC Poland’ 8ev givat avtimpoowmog Kat v avalapBavel kapia
£UBOVN YIa TIG TTPAEELG 1) TIG TAPAAEIPELG TPITWV TAPOXWV TIEPIEXOHEVOU
1) UTTNPECIWV, KABWG Kal yia OTTOLaSHTTOTE TITUXT TTEPIEXOMEVOL iy
UTINPEciag mou OXeTI(ETAL PE TOUG €V AOYW TPITOUG TAPOXOUG.

H'UMC Poland’ kai/f} ot Buyatpikég Tng Sev £xouv o€ Kapia

TIEPITITWON KA UTIOXPEWON EVWTTIOV TOU TIEAATN f KAVEVOG TPiTOU

Yl0t OTIOIECSHTTOTE AUECEC, EUPECEC, EISIKES, ATPOPBAETTES, TIOWIKES,
OUVETTAYOHEVEG 1 AANeG (g, €iTe n Bewpovpevn unoxpéwon Baciletat
oe oupBaon, adikompadia, apélela, prign eyyunong, opbr R GMn
umoxpéwon Kat ave&aptnta anod to av n UMC Poland kai/r ot Buyatpikég
¢ eldomotriBnkav yia tnv mavdtnta avakuyng Twv ev Aoyw {nuiwv.

INUAVTIKEG MANPOPOPIEG GXETIKA ME TN XPiON

yta Bvteomaiyvidia, UMoAoyIoTEG, UMOTITAOUG Kalt

npoPolAég oTabep g elIkOvag aANou gidoug

« H ektetapévn xprion UNIKoU TpoypdupaTog pe otabepr Elkova pmopei
Va TTPOKAAETEL HOVIHO “OKIWSEG €ibwA0 “ 0TV 006VN LCD(patvopevo
TIOU E0(QANUEVA ATTOKANEITAL MEPIKEG POPEG “KAPIHO TNG 006VNC”). TN
OUVEXELQ, TO OKIWSEG AUTO €idwAO €ival HOVa 0paTo OTO YOVTO TNG

0806vne. H BAGBN autn gival pn avtioTpéPipun. Mmopeite va amo@UyeTe
BAABN autol Tou €idoug akoAouBWVTAC TIC TAPAKATW 08Nyies:
« MeloTe TN pUBUION PWTEIVOTNTAG/AVTIOESNG OTO KATWTATO 0paTd
enimedo.
« Mnv mpofBdAete oTabepr €IKOVA YIa HEYANO XPOVIKO SldoTnpa.
Amo@e0yeTe TV IPOBOAN:
» Tng wPAg Kat MVAKwv TAnpooplwy teletext,
» Tou pHevou TnAedpacng
» Xe kataotaon,Mavong” (avapovr): Mn xpnotpomnoleite auth
™ Aertoupyia yia HeyaAo XpOoviKO S1aoTtnpa, TT.x. KaTd TV
mapakoAouBnon evog Bivteo.
» ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN AV SEV TN XPNOIUOTIOIETE.

Mnatapieg
MapatnperoTe TN owoTH TONKOTNTA KATA TV EI0AYWYH TWV HITATAPIWV.
Mnv ekBéteTe TIC pmatapieg o uPnAég
BeppoKpasieg Kat pnv TiG TomoOeTeite oe Béoelg
6mou n Beppokpacia pmopei va avénbei ypriyopa,
TLX. KOVTd O€ QWTIA 1} O€ AUECO NNIOKO PWG.
Mnv ekBétete TIG pmatapieg o€ umepPoAIKY
EKTIEUTTOHEVN BEPUOTNTA, NV TIG TIETATE OTN PWTIA,
HNV TIG AMOCUVAPHONOYEITE KAl PNV EMIXEIPEITE va
EMAVAPOPTIOETE N EMAVAPOPTICONEVES UITATAPIES. Cd
Mmopei va tappevoouy i va eKpayolv.
» TOTE pn XPNOIHOTIOIEITE SIAPOPETIKES
pmatapiec padi i avaptyvOeTe VEEG Kat TAAIEG UTTaTapieg.
» ATIOPPITTTETE TIG UMTATAPIEG UE TPOTIO GINKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.
» H vopoBeoia Twv mepIocoTEpWY Xwpwv TG EE mepIéxel puBUIOTIKEG
S1atagelg yla Ty anoppdn Hmatapiwy.

Améppipn

Mnv amoppinTeTe TNV TNAEOPACN QUTH HE TA

OIKIOKA amopPipPATA YEVIKAG pUONG. EmoTtpéyte

TNV O TPOGSIOPICHEVO ONEID TIEPIGUANOYIG YIa

v avakUkAwon AHHE (AmoAfTwv HAeKTpIKOU
HAektpovikou E€omAicpov). Kavovtdg to auto,
OUMBANETE 0TN OLVTAPNON TTOPWV KAl OTNV TTPOCTACIA
ToU TEPIBANOVTOG. ETIKOIVWVIOTE HIE TOV TOTTIIKO 0ag
£UTTOPO N TIC TOTTIKEG APXEG VIO TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIES.

ARAwon CE:

« Me 1o mapov, n UMC Poland Sp. z 0.0. SnAwvel mwg autr n TnAedpaon
LED GUHHOP@QWVETAL LIE TIG OUCLOOTIKEG ATTAUTHOELG KAl ANNEG OXETIKEG
Slatagelg Tou Kavoviopou Padloe§omAiopol Kat TNAEMIKOIVWVIOKOU
TeppaTikoL e§omAiopou (RED) 2014/53/EU. To MARPEC KEipeVo TG
SnAwaong ouppdpewong pe Ty EE SiatiBetal oto cvvéeopuo www.umc-
poland.com/declaration-of-conformity/



TunegpiAapfaveral 6To KouTi

W
N

H npoun@gia avtig tng tnAedpaong mepthapfavel ta
akolovBa Tufpata:

+ 1xTnAedpaon + Ix MNakéto eykatdotaong Baong
Aedpaong

« 1xTnAexeiplotipio +  1x Eyxepidio xpriot

«  2x Mmatapieg AAA «  3x Kdapta eyyunong

XUvdeon tng Baong

AkolouBrote Tig 08nyiec aTnv TeEAeuTaia gelida autol Tov
gyxep1diov xprot.

SEKIVWVTAG - APXIKO GTH OO

1. TomoBEeTAOTE TIG MAPEXOHEVEG UMTATAPIEG HEGT OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

2. XpPNOILOTIOIWVTAG TO TTAPEXOUEVO KaAWSIo RF,o0uVEEoTE TNV
Aedpacn otn mpiCa TNG TNAEOMTIKAG KEPAIAg OTOV TOiXO.

3. Zuvdéote 1o kKahwdio Tpo@odoaciag oTnv NAeKTPIKN TPila Kat
EVEPYOTIOINOTE TNV TNAEOPAOH XPNOIUOTOIWVTAG TO KOUUTT AVAHOVIG
oTnV TAedpaon.

4. Metd amo tnv evepyoroinon tng TNAedpaong, Ba eHPavIoTEi T HEvoOU
Kkalwoopiopatog Eykatdotaon yia mpwtn @opd. Av Sev EHQAVIOTE,
o710 TAexeploTriplo, matriote [MENU] Kat 0T ouvéxeia 8-8-8-8 kal 6a
EUPAVIOTEL TO HeVOU. Av BENETE va KAveTe aANaYEC O€ omoladnmoTe
ano TIG TPOEMAEYHEVEG PUBUITELS, XPNOIHOTIOINOTE TA KOUUMA
KUAonG A/ V/</» . Tia €080 amd autd To Hevoy Og OTTOLASHTIOTE
OTIYMR, TATAOTE TO Koupmi [EXIT].

5. Opiote Ti¢ emOUpNTEG pUBHicELG oV 086Vvn MPOQTH
EFKATAZTAZH.

Kepaia DVB - Mmopeite va emAé€eTe avapeca oe Emiyela
(DVB-T), Kahwdiakr (DVB-C) 1 Aopugpopikr (DVB-S)*.
M@aooa - OpioTe T Y\ooa Twv Mevol Tng TnAEdpacnc.
AUTOHATOC GUVTOVIGHOG - EMAéETE av emBupeite

Hovo Wneako (DTV) Avaloyiko (ATV) i kat Wnetakd

Kat Avaloyikd ouvtoviopo (DTV + ATV).

- Xwpa - OpioTe TNV emBLPNTA XWwpa.

NepiBallov - EmAESTe Tn Béon g TnAedpaonc.

la owkiakn xprion, emAé€te Okiakr Agrtoupyia. NMa
Aertoupyia enidel€ng oe Katdotnua, opiote Emidei€n.

LCN - Opiote tnv emoyr LCN otn 6¢on ON iav BéAete va
TAEIVOUNOETE TA KAVANA GUHQWVA LE TIG TIPOTIUITELG TOU
Tapoxou (IoXVEL Hévo yia Kavahia DVB-T kat DVB-C).
Matriote To koupmi [OK] yia va n dad ia ouv n

7. MpoaipeTiké mpoemAoyég kavahiwv DVB-C:

AlaTnPriOTE ONEG TIC TTPOETIAEYUEVEC PUBUICEIG OTIWG CLVICTATAL.

Av Sev evromotouv kavdhia DVB-C, EMKOIVWVIOTE UE TOV TGPOXO
SIKTUOU 0aG yia To £yKupo "AvayvwploTiKG AKTUoU". 5Tn ouvéxela
npayuartomourjote véa avalritnon. MNatrjote to koupmi [MENU], emAé€te
"AvayvwploTIKG AIKTUOU" Kal El0AYAYETE TO avayvwpIOTIKG SIKTUOU.

PX

8. MpoaipeTikég mpoemAoyég kavaAiwv DVB-S2*:
EmAé€te " Aopupopog” otn pubpion "Kepaia DVB" oTo pevou yia
TIG TIPOQUPETIKEG TIPOEMAOYEG KAVAMWV. S€ auTH Tn Béon umopeite
va eMAEEETE amo Slagopoug SopuPopous. Epdoov ohokAnpwBEi
N €MAOYH, TN CUVEXELD O KATAAOYOG KAVAALWY TOU CUYKEKPIHEVOU
Sopupodpou Ba gival S1ab£aipog yia el0aywyr) 6To 6UOTNUA TNG
TNAEOPAOIG OaC.
EmBeBaiwote pe 1o kovpmi [OK]oTo TnAexelpiotiplo, yia va
apxiocel n capwon.

ZYMBOYAH: Av Agimouv kavdAia, auté opeileTar mBavwg otny toxu

TOU OfUATOG. Oa MPETEI VA OKEPTEITE VA OUVOEDETE EVIOXUTH) OHUATOG

Kal va mpayuatomolOeTe €K VEOU OUVTOVIOUO TNG TNAEGPaAong.
*- AlatiBetai pévo ya tnAeopdoeig pe déktn DVB-S

AEXEIPIOTHPLO

Avatp£€Te 0TV E1KGVA TOU TNAEXEIPIOTNPiOV OTN S€UTEPN GENISa
autou Tou eyxelpidiov xpriotn.

1. (O STANDBY / ANAMONH - Evepyorotjote Ty TnAedpaon dtav
Bpioketal 0g KATAOTAON AVAHOVIG KAl QVTIOTPOPWG.

2. W MUTE- AKUPWOTE TOV X0 I EMAVAPEPETE TOV.

3. DTV - Metafeite oe mnyn Yn@laknig tnAedpaonc.

4. RADIO - Metapeite og Wn@iakn Aertoupyia Kal HETA EKTENEDTE
evalhayn avapeoa o€ Aertoupyia TNAEGPACNE Katl padlopwvou 6Tnv
Wnelakn Aertoupyia.

5. USB - Metapeite o mnyr} USB.

6. 0-9 - yla amevBeiag emAoyr) TNAEOTTTIKOU KAVAAIOU.

7. TV GUIDE - Avoiyet Tov 7fipgpo O8nyo TnAeomtikoU Mpoypdupatog
(Wnerakn Aertoupyia).

8. GO -la EMOTPOWPH OTO TTPONYOUHEVO KAVAN TTOU TIPOBAONKE.

VOL A/V -Ta avénon / peiwon g £vtaong nxou.

S.MODE - ExteAei KUMON HETAEY Twv EMAOYWV AEITOUpPYIag fXou.

P.MODE - Extehei KUAON HETAEL TV EMAOYWVY AEITOUPYIOG EIKOVAG.

FAV - la eppdavion Tou HEVoU ayarmnuéVwy.

. CH A/V -Ta avénon 1} peiwon Tou aptBpol kavaAiov ou
TPoBAANeTaL.

. (A/V/</» ] OK) - Emtpémouy Tv mhorynon ota pevou tng o0ovng
Kal TNV IPOCAPHOYH TwV PUBHICEWY CUOTANATOG CUHPWVA HE TIG
TIPOTIPNOEL 0ag. Ev mapakohouBeite TnAedpaon, matrjote OK yia
mpoRoAf TG MoTag KavaAiwv.

. MENU - la gppdvion tou pevot OSD (mpoBoAfg nvVUpATwY i TG
006vng).

16. EXIT - Na é€080 amod 6Aa ta pevou.

17. SOURCE - la gu@Aavion Tou Hevoy el0080u/mync.

. INFO - la va uQavioETE TIG TANPOPOPIES TOU TIPOYPAMUMATOG,

19. ASPECT - Na evaAlayr Twv SIaQOPETIKWY HOPPWV EIKOVAG 0TV

oBovn.

SLEEP - MNatrjote emavelnppéva yia evallayr Twv emAoywv Omvou

(TPOYPAUHATIONEVNG ATTEVEPYOTTOINONG).

AUDIO - lNa aNayn g YAwooag rixou (av Siatibetat).

SUBTITLE - Na eval\ayr Twv StaAdywv 6To KATw HEPOG TNG 086vNG

(evepyomoinon/amevepyomnoinon).

TEXT - Aertoupyia teletext - Na petdBaon oe Teletext

TEXT HOLD - Acitoupyia teletext - Alatripnon tng Tpéxoucag oehidag

Tou TTPoPANeTal.

TEXT / DVD / ZOOM - Asrtoupyia teletext - yia peyébuvon

I44 - Ma emavekkivnon Tou TpéxovTog Kepahaiou

Pl - Ma mpowdnon oTo emdpevo ke@aato.

B/ A _ a Siakom Tne avamapaywync / Na EZ0A0 Tou Sickou

TIATAOTE/KPATHOTE TATNMEVO TO KOUUTT yia 4 SeuTtepOAemTa.

29. 44-aypriyopn avanapaywyn mpog Ta mow.

30. PP-Ta ypriyopn avamapaywyr meog Ta EUIpOC.

31. MI-a avanapaywyrn/mavon

32. EFXPQMA KOYMIIA - EmmpooBetec Aertoupyieg teletext kat OSD
(mpoBoAr¢ MAnpoopIwY 0TV 086vN)

MoxAGG Xelpiopov TNAEGpaACNG

O HOXAOG XEIPIOHOU TNG TNAEGPAONG BPICKETAL OTNV KATW APIOTEPH YwVia
™G miow MAEUPAG TN TNAEOPAONC. MIOPEITE va TOV XPNOIHOTIOLEITE avTi
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIa VA XEIPIOTEITE TIC TIEPIOCOTEPEG AEITOUPYIES TNG
Aedpaong.

20.

21.
22,

23,
24,

25.
26.
27.
28.

Ev n tnAedpacn BpioKeTal GE KATACTAON AVAHOVAG:

« OUVTOMO TATNHA Tou HOXAOU XElpIopoU - Evepyoroinon
Kata tnv mapakoAouOnon tnAsopaocn,

o AEZIA/APIXTEPA - évtaon rfxou mavw/Katw

o MANQ/KATQ - aNayr kavahiol mavw/Katw

« ouvTOpO Tatnpa — MpofBahel o Mevou / minyry / Power / Exit




Méoa o€ pevou:

« AE=IA/APIZTEPA/MANQ/KATQ - mAorjynon tou 8popéa ota pevou emi
¢ oBovng

« ouvTOpO matnpa — OK/EM won emAgyu£vou OToIXEiOU

« TIAPATETAUEVO TTATNHA — EMOTPO@r) 0TO TPONYOUHEVO HEVOU

Ma evaAhayr HETAgU Twv SIaQOPETIKWV E1008WV/CUVEETEWV.

a) Xpnoup G 0TO TNAEXEIPIOTHPIO:
1. Matmjote [SOURCE/&D] - EpgpaviCetal To pevou mnyng.
2. Noatjote [V]1) [A] ya emAoyr Tng 10650u mou eMOUpEITE.
3. MNatrfote [OK].
B) Xpnowpomowwvrag to papdi eAéyxov tTnAedpaong:
1. Matwvtag oUvtopa 1o pafdi eENéyxou EIOAYETE.
2. MetakivrioTe Tov emMoyéa [ ] yia va emAégete Ty myn.
3. Matote OK.

TAG TA KOUMI

Andxpwon - Emtpénel Tnv avénon i peiwon Tou emmédou
KOPESHOU OTNV €IKOVA (H6vo yia orfjpa NTSC).

Eukpivetla - AUENON 1} HEIWON TNG EVKPIVELAG TNE EIKOVAC.
Oeppokpacia xpwpatog - OpioTe amo Tig akOAOUOEC TPOEMAOYEG.

— Kpvo - AUEnon Tou PImAE 0TV EIKOVA

- Kavowvikn - MposemAeypéveg pubuioelg

— O@gppn - AUENON TOU KOKKIVOU OTNV EIKOVA

Méeiwon @opuBou - DINTPAPEL KAl HEIWVEL TO

0dpupo (mapepPolr) Tng elkovag

Noyog Sractdcewv - H pop@r) tng elkovag Stagépet avdloya
HE TO KavaA/Tn petaddoon. Yridpxet mARBog S1apopeTikwv
EMAOYWV Y1 TNV KAAUTEPN AVTATTIOKPION OTIC AVAYKEC 0ag.

— Autoparto -MpoPaMetal autdpata n BEATIOTN poper €lkovac. Etotn
£lkOva Bpioketal otn owoth B£on. Mmopei va mapouacidlovTal pavpeg
YPAUECG OTO EMAVW/KATW PEPOG TNG 006vVNG Kaw/r oTa Adyla.

— 4:3 - MpoBaN\etat n €lk6va 4:3 GTO APXIKO TNG HEYEDOG.
EpgaviCovtal meupikég {wveg yla va yepilet n 08évn 16:9.

= 16:9 - H 086vn kaAUTTETAL TTARPWE Amd KAVOVIKO orjpa 16:9.

Mey£0uvon 1/2 - H eikéva mpoPaAleTal e Tn owoTh avaloyia
MG peyeBUVETAl WOTE KAAUYEL TTARPWG TNV 086VN.

Dot by Dot (HDMI) - H eiéva mpoPdaNetal otnv

apxIKi TG avaluon Xxwpig kapia alayr.

PC mode - n eikéva Sev Ba umootei umepadpwan. OpioTe autr
TNV EMAOYN XEIPOKIVNTA O TEPIMTTWON TIOU KPUBETAL HEPOC
™G 086vNG, apol cuvdéoete Tov H/Y oTtnv TnAedpacn.

pyia fixov - OpioTe amd Tig akdAouBEeg TPoEMAOYEG

— Tumkn - MpoemAeypéveg pubpioelg

- MovoiKn - AiveTal TEPIOCOTEPN EUPACT OTN HOUOIKN aTTd TIG PUVEG
~ Tawia - O r{xog yivetat mo {wvtavog Kat MARPNG yla TPoBoA Taviwy
— ABANTIKA - BeATioTOMOLE TOV X0 Yia aBANTIKA TTpoypdupata

p 0¢ - EMA£ETE TIC MPOOoWTTIKEG 0ag PUBHITELG xOoU

UsB
= EicoSol USB
HDMI 1, 2 oTig
= -— [
= i Eio680uc HDMI 1, 2
@ R/L - Bivteo Eicodo¢g
®. Q_ Eicodoc Bivieo
Aex
® Bivteo (CVBS)
Eicodo¢ VIDEO
[ I EIZ0AOZX Kaptag Cl
L Eioodo¢ Cl n
5 CHEm Eicodog RF
Eicodoc¢ kepaiag padlopwvou / TnAedpaong
~ Eicodog Sat
© {ER
Eicodo¢ Sopupopikig Aqeng
©® -m— Opoagovikn ‘E§odo¢ Wn@iakol ‘Hyou

Yneiakn opoagovikn £é€060g

AKOYZTIKA
'E€080¢ aKouoTIKWY 3.5XA\0T.

Mepijynon oto pevou TnAedpaong

Ma mpooBaon oto pevou, matote 1o Koupmi [MENU] oo TnAexelplotriplo.
la eicodo o pevou matriote [OK]. Av BéAete va ald&ete omoladnmote
amd TIG TPOEMAEYHEVEG PUBUICELS, XPNOILOTTOIOTE TA KOUMTIA KUAIONG
(A/V/</»).Ta emPePaiwon omolacdnmote pUBUIONG TATHOTE TO KOUMTT
[OK]. Na £€€080 amé autod To pevoL e OMoIaSHTIOTE OTIyHr, TATHOTE TO
kouumi [EXIT].

Aertouvpyia e1kovag - EMAECTE amd TiC akdAouBeg TPOoEMAOYEC.
— Auvapiki - ZUVIOTWHEVEG PUBLICELG yia OKNVES YPryopNnG Kivnong
— Tumkn - Mpoemeypéveg pubpioeig
— 'Hma - PuBpioeIC yla amaldTePa XPWHATA KAl HEWHEVN QWTEVOTNTA
- MPOCWMKOG - ZaG EMTPEMEI VA TPOTIOTIOIOETE
XELPOKIVNTA ONEG TIG pUBpioEIG
— OwkovopIKH - Katavahwvet 15% Ayotepn evépyela.
AvtiBzgon - Tporomoinon tng e§looppomnong HETagy AeukoU Kat pavpou.
QwTtevéTnTa - AUENON i HEIWON TNG PWTEIVOTNTAG TNG EIKOVAG.
Xpwpa - YIepioxuon XpwHATWY £VavTt ToU HaUpou Kot AeUKoU.

looata®moti¢ - Pubpidel Tnv €vtaon Tou fXou yia TIG SIaQOPETIKES
NXNTIKEG CLXVOTNTEG. Ta EMimeSa HXOU GTOV IGOOTABUIOTH| HTOPOUV
va puBIOTOLVY povo otav emAeyei n 'Tipoowmikn' A&ttoupyia fixou.
loopporia - MNa evalhayr| Tou rjxou HETAgU Twv
APIOTEPWY KAl TwV SEEIDV NXEiwV.
Avtoparo emimedo évraong fxov - Av emhexOei n puBpIon ‘on; n évtaocn
Tapapével o€ éva 0taBepod emineSo ave§aptnta anod tnv eicodo/myn.
Surround Sound - Emtpénel v evepyonoinon(ON) iy
anevepyormoinon (OFF) Tou €€ rjxou surround.
WYneakn ‘E§odo¢ - Mpokettal yia tnv Opoagovikn €060
Pnerakou nxou. EmAéETe amé ta akoAouba:
— Autopato - Autépatn emAoyr) Twv BEATIOTWY pubpicewv
— PCM - EmMA£ETE Qv TIPAYMATOTIOIEITE CUVOED HE £VA OTEPEOPWVIKO
ovotnua Hi-fi péow opoagovikol kawdiou (To Pulse-code
modulation PCM) (Aitapdpewon maApikoU KWSika) givatn
YN@IOKA avanmapaoTtaon evog avaAoyikou OraTog)
KaBuotépnon SPDIF (ms) - Emtpémnel 610 XprioTn va IPocappooEL
™ PUBUION X0V YIA TO CUYXPOVIOHO EIKOVAG KAl HXOU Ao eEWTEPIKA
nxeia, mou £xouv ouVSEDE( pEow TNG Pnlaknic E6Sou rxou.
KaBuoTtépnon fixov (ms) - Emtpénel oTo xprion va
TIPOCAPUOCEL TN PUBUION HXOU VIO TO GUYXPOVICHO
£IKOVAC Kal Xou amd Ta nxeia T¢ tnAedpaonc.
Hxntikn neptypaen (AD) - EMImPpOOBETO KOUUATI FiXOU YA ATOHA PE
TPoPAUaTa aKorG. AlaTiBeTal pOVo Ot eMAEYUEVEG EKTTOUTTEG DTV.
- 'Evtaon fjxov AD - yla TpocapHoyr TG éviaong
TOU KOHMATIKOU HXNTIKAC TEpIypagnic.

Kavahu

AUTOHATOG GUVTOVIGHOG - ETIITPETTEL TOV QUTOHATO AVACUVTOVIOHO
™G TNAEGPAONC Yia OAA Ta PNPIAKA KAVANA, TOUG PPLaKoug
PadI0PWVIKOUG OTABHOUG Kat Ta avaAoYIKd Kavalia.
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ATV XeipoKivntog cuvToviopog - Emtpémnel tov
XEPOKIVNTO OUVTOVIOHO TOU AVAAOYIKOU OHjHATOC.
DTV Xepokivntog GUVTOVIGHOG - Emtpénel Tov
XEIPOKIVNTO GUVTOVIOUO TOU PNPLAKOV OHHATOG.
Ene€epyacia kavaliov - Emrtpémnel Tn Saypagr,
TapANewpn Kait mpoabrKn ayamnuéVwY KavaMwv.

— KokKivo Koupmi - Staypa@r} Tou emMAeYpEVOU Kavahov.

- Mpdacivo koupri - Metakivnon Tou emAeypévou Kavaio.

~ MmAe koupmi - MapdAenpn Tou emMAeypHéVOU Kavahiov.

Ta kavaia mou emAéyovtat yia mapdAenpn Sev Ba
mpoPdiovtat 6Tav matdte Ta kovpmd CH+ i CH-.

Aiota mpoypappatog - MNapabETel TIG UTEVOUIOELG TTPOYPAMHATWY 0AG.
MAnpo@opisg arjpatoc - MAnpoopieg OXETIKA He To orypa DVB.
MAnpogopieg Cl - O1 urnpeciec pay per view (MAnpwur Katd v
mapakoAoUBnon) amattovy T TormobETnon pag "égumvng Kdptac”
oV TNAEOPACN. Av €I0TE CUVEPOUNTIG O€ A UTINPEGIa pay
per view, Ba oag mapacyedei amé tov mapoxo éva otolxeio ‘CAM’
Kat pa “é€umvn kapta”. To otolxeio CAM pmopei 0T ouvéxela va
TomoBetnBei otn OYPA AIENMAOHE COMMON (Eicodo¢ kaptag Cl).
PuBpion Sopugopikol martou* - To pevol auto Siatibetat
H6vo oTn Aettoupyia DVB-S2. Mmopeite va emAéEeTe Tov TUMO
Sopupdpou, Tov TOPMOSEKTN oag Kat Tov TUTo LNB, KTA.
Evnuépwon Aoyiopikol (OAD) - Evepyoroinon / Amievepyoroinon.
EmAé€te On, n TnAedpaon Ba evnpepwBei autopata.
*- Mévo yia povtéda pue 8éktn DVB-S

Auto Sync - Evepyornoinon / Anevepyomnoinon.

Edv em\é€ete Evepyormoinon, HITOpEITE va OpiCETE TNV NUEPONVIa Kat TRV
WPA 0TO POAOL KAl AVTIOTPOPA.

PoAat - Opilel T nuepopnvia kat tnv wpa. H nuepounvia

Kkat n wpa pubpifovtat autépata otn Aerroupyia DVB.

‘Qpa anmevepyomoinong - Emtpénel tn pubuion piag mpoodioptopévng
WPAG yIa TNV AMEVEPYOTIOINON TNG TNAEOPAOTC 0ag.

‘Qpa evepyomoinong - Emtpémnel tn puBuIoN piag mpoodiopiopévng
WPAG YIa TNV EVEPYOTTOINGN TNG TNAEOPACK|G GAC, TO KAVAAL KAl TNV TINYH
mou Ba mpoBAnBei ToTE KABWE Kat TNV évtacn Tou fxou. H Aettoupyia
QUTH PITOPE( OTN CUVEXELD VA OPLOTEl WOTE va emavalappavetal

KABe Nuépa iy va ekTeNeoTEl O pia kaBoplopévn nuépa.

Xpovikn {wvn - AN\ayr| TG TpéXouoag XPOVIKAG {wvng.
Xpovodiakomtng Umvou - Emtpémnel Tn pUBUICN XpovoSIakomTn

(WOTE VA QTMEVEPYOTIOLEITAL QUTOPATA N TNAEOPAON HETA amd

NV TAPENEVON OPICHEVOU XPOVIKOU S100THHATOC.

Avutépatn avapovi - lMpocapuoyn TNG autoépatng

avapovig Katd wptaia Brpata: Off -> 3w -> 4w -> 5.
Xpovodiakomtng OSD - EMTpEnel TNV TPOCAPHOYH TOU XPOVOU
£u@Aviong Tou Mevou emi tng 08dvng mptv e€apaviobei.

KAgidwp

KAgidwpa cuatiparog - Emtpémnel 1o kAeidwpa 1 EekAgidwpa
Tou pevou. Oa oag {nnBei va elcayayeTe £va 4Pneio KwdIko
TPGoRaAcNG. XpNOIHOTOIROTE TO Koupri B yia €060 amd v
gloaywyn Kwdikol mpdoBacng. XpnotpomoloTe To Koupuri <« yia
ekkaBdpion. O mpoemAeypévog Kwdikog mpooBaong eivat 0000.
OpIop6G KWSIKoU mpooBaong - ANNGlel Tov
TpoemAeyHévo Kwdikd mpdopaong.
KAgidwpa kavaM@v - KAeidwvel Tpoodioptopéva TNAEOTTIKA Kavaia.
Fovikn kaBodnynon - KAeidwvel TnAeomTikd
kavaNa pe Baon Tov mePLoplopd NAKiag.
KAgidwpa mARKTpwV - KAEISWVEL Ta KOUKTIA TNG TNAEOPAONC.

— Amevepy. - ZeKAEIGWVOLV OAA T KOUKTTIA TNG TNAEOPAONG.

— Evepyomoinon - KAeidwvouv OAa Ta KOUpTA TG TNAedpaong.

Fwooa - Emtpénel v alayr Tng YAWooag Tou HevoU.
Mwooa TT - Emtpénel petaolég otn y\wooa tng unnpeoiag Teletext.
M\waozg nYov - Emtpémel Tnv aAlayr| TG Y\wooag
fXou o€ emAeypéve KavaAia DVB.
Ynotthog - EmAéSte Ynotthog On / Off.
Mwooa umotitAwv - Emtpémel v alayr tng YAwooag
uTOTITAWV O€ eMAgypéva KavaAia DVB.
‘ATopa pe mpoBAHATA AKONC - AV TO OFHa TTAPEXEL UTTOCTAPIEN Yia AToHA
HE TTPOBAjHATA AKONG, Ol UTIOTITAOL HITOPOUV VA avaTTapAyovTal TATWVTAS
7o Koupmi “Subtitle”. Av puBpicete v emhoyr} Atopa pe mpoBArjHaTa akorg
ot Béon ON kat petafeite o€ éva KavdAt mou umooTnPilel UTTGTITAOUE Yia
dtopa pe mPoBAfRpata akorg, ot uméTitAot Ba evepyormoinBouvv autépata.
Kataovaon LED - Emtpénet tnv ENEPTOMOIHZH r) ATIENEPTOMOIHZH
NG eVOEIKTIKNG Auyviag LED 1oxvog amd Tov XprioTn, katd
Slapkela Aerroupyiag TG tnAedpaongc. (Otav n emhoyr) auth €xel
pubuiotei oe ANMENEPTOMOIHEH, n evdeiktik Auxvia LED 1ox00¢
Ba avaBoofrivel OTTOTE XPNOIHOTIOIEITAL TO TNAEXEIPIOTAPLO).
MmAe 006vn - AANNGCel To povTo dTav Sev UTTAPKEL KApia £i6080¢ PETAEY
Stapavoug Kal PImAe GovTou (AlOTIBETAL HOVO YA OPICHEVES TINYEC).
Mpwtn gykatdotaocn - EKKIVel TNV mpwtn eykatdotaon.
Emavagopad - Ekteleital emavagpopd Twv pevol
OTIC EPYOOTACIOKEG PUBHICELG.
Evnuépwon Aoytopikol (USB) - Katd kaipoug umopei va KUKANo@popei
amo TV eTalpeia véo UAIKOAOYIoHIKO (firmware) yia Tnv BeAtiwon Tng
Aertoupyiag TG TNAedpaonc (Stabéoipo mpog APn amo To iVTepVeT).
To HEVOU QUTO EMITPETTEL TNV EYKATAGTAGN TOU VEOU AOYIGHIKOU/
UNIKOAOYIOHIKOU aTnV TNAEGpacn. Mepaltépw MANPOPOPIEC OXETIKA HE
autd Ba mapéxovTal pe TO UNIKOAOYIOHIKOG. ETIIKOIVWVIOTE HE TN YPAPKN
BonBeiag i avatpé€te otov ioTdTOMO ‘Www.umc-poland.com/blaupunkt/.
TMPOEIAOIMOIHZH: Mnv anevepyomoleite Tnv tnAedpaon
worou va oAokAnpwbBei n avafdbuion!
HDMI CEC* - EmTp£mel TOV XEIPIOUO CUOKEUWV TTOU £XWV
ouvSeBei péow HDMI pe To TNAEXEIPIOTAPIO TNG TNAEGPAONG.

- "EAeyxog CEC - evepyomolei(on)/amnevepyorotei(off) Ti¢ Aertovpyieg CEC.

— AZktng ‘HYou - ZTéNVEL NXNTIKO Orjpa amo petadoon
eniyelag kepaiag/Sopupodpou péow HDMI atov éktn AV
XwpIc va xpnotpomnotouvtal emmpocdeta KaAwdia rxou. H
Aertoupyia autr StatiBetat povo yia €080 HDMI ARC.
Avtépatn pY inon G - Ot ouvSedepéveg
ouokevéq péow HDMI CEC amevepyomolovvTal autépata,
HOAIG amevepyoTTOIOETE TNV TNAEOPAOH.
- Avutopatn Evepy inon Tnheod - otav
EVEPYOTIOIETE OTTOIECONTIOTE OUVOESEUEVEG CUOKEVEC
HDMI CEC, n tnAedpaon Ba evepyormoleital autdpata.
Niota ZuoKevwv - epgavifetal Niota Twv ouvdedepévwy cuokevwv CEC
MéevoU Zuokeun¢ - Emtpénel v mpdofacn oto
HEVOU TWV CUOKELWV Kal TN pUBHION TOU PHEVOU TOUG
HEOW TOU TNAEXEIPIOTNPIOL TNG TAAEGPAONG.
MAnpogopiec ékdoaong - epgavilel v ékdoon
TOU AOyIOHIKOU TNG TNAEOpAONG
Enidei§n** - Evepyorolei 1} amevepyomolei tn Aertoupyia emideigng
*- H Azitoupyia HDMI CEC npémei va umooatnpilstal ané tn ouvdedeusvn
OUCKEUI).
** - Siati@stal pévo av ixe emAexOsi n Aeitovpyia emideiéne kard tnv
npWTN EyKatdoTaon

P I

7MpePog OdNyo¢ TNAEONTIKOU

TIPOYPARNATOG

0O 08nyo¢ TNAEOTTTIKOU TIPOYPAMMATOC gival SIaB€otpog 0T Aettoupyia
Pnelakng TNAedpaong. Mapéxel MANPOPOPIES OXETIKA UE TA TTPOOEXT
TPOYPApHaTa (epocov unoatnpiletat amd To YPn@lakd Kaval). Mmopeite
va Seite TNV Wpa évap&ng kat AENg OAwV Twv MMPOYPARHATWY Kal OAWV TwV




KAVAMWV Y1 TIG EMOUEVES 7 NUEPEG KAl VA OPIOETE UTIEVOUNITEIC.

1. MNatjote [TV GUIDE]. Epgaviletal o 08nyog tnAomTiKo
TIPOYPAUHATOG VIO TIG EMOUEVES 7 NUEPEC.

2. MepinynOeite oTo pevoL Xpnoipomolvtagta A/ Y/ 4/
Twpa pmopeite va:
Opioete umevBUpION TaTWVTAC To MIMAE Koupi.
Na poBAAeTe TO MPOYPAUPA TIPONYOUHEVNG NUEPAG TTATWVTAG TO
KOKKINO kouprmi.
Na TpoBAAETE TO MPOYPAUHA TG EMOUEVNE NUEPAG TIATWVTAG TO
MPAZINO kouprri.
MpoPBolr tng Aiotag mpoypappdtwy mélovtag to KITPINO.
Me 1o koupri [INFO] epgavifovtal Aemtopepeiq MANPOQOpieg OXETIKA
HE TNV KATOXWPLOoN TIoU £l eMAeXOEL.

3. Matrote 1o koupri [EXIT] yia €é€060 amd Tov 08nyod TNAEOTTTIKOU
TIPOYPAUHATOG 7 NUEPWV.

oupyia USB / Media player

H Aertoupyia USB emtpénel tTnv avamapaywyr] mAROoug SIa@opeTiKwy
TOMWV TEpLeXopEVOU TIou €xouv amoBnkeuTei oe USB stick pvrjpng.
MetaBaivovtag og mnyn USB, epgavifetal n 08évn tou pevou Asitoupyiag
USB. Me Bdon tov tumo apxeiou, To mepilexdpevo Slaxwpiletal og
Dwtoypagiec, Mouaoikn, Tawieg kat Keipevo.

1. Mnopeite va mepinynBEite 0Ta HEVOU XPNOIHOTIOIWVTAG TO KOUUTIA
KUAionG A/ V/</» . Ta va empPeBaiwoete TRV avamapaywyry/
mPOoPoA Tou emBuPNTOU GTOIKEIOU, TATAOTE TO Koupmi [OK].

2. Em\é€te 1o Sioko mou BéNeTe. (Av o Siokog éxel 1 Slapépiopa, Ba
BAémeTe povo éva oToIxE(D).

3. Mropeite Twpa va petafeite oto atolxeio. Matrjote OK yia mpoBohr.

4. Katd tnv mpoPoAr|, HTOPEITE vVa ENEYXETE TIG AEITOUPYiEG
avanapaywyrg Tou OTOIXEIOU XPNOIHOTTOIWVTAG TA KOUTIA
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU 1) KAAWVTAG TO HEVOU TIEPLYNONG OTNV
avamapaywyn Kat mMAEyovTag Ta KOUUTIA i tng 08ovng A/
kat [OK]

ZHMEIQZH: Ta kaAwdia eméktaong USB Sev ovotrivoval Kabuwe

UTTOPE( va TPOKAAEOOUV LEiWON TNG TOISTNTAG EIKOVAG/IXOU Kal

Slakomég Katd Tnv avamapaywyrj Tov meptexopévou USB.
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ciones de seguridad

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Lea estas instrucciones de seguridad y respete las
siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

Los televisores con pantallas de 43" o tamano superior deben ser eleva-
dos y transportados por al menos dos personas.

Esta television no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por
el usuario. En caso de averia, pongase en contacto con el fabricante o el
servicio técnico autorizado. El contacto con ciertas partes de la television
puede poner en peligro su vida. La garantia no cubre las averias result-
antes de reparaciones llevadas a cabo por terceros.

No retire la parte posterior del aparato.

Este aparato se ha disefado para recibir y reproducir senales de video y
de sonido. Cualquier otro uso estd estrictamente prohibido.

No exponga la television a goteos o salpicaduras.

Para desconectar el televisor de la corriente, retire el enchufe de la toma
de pared.

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, deberé ser sustituido
por el fabricante, el servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

La distancia sugerida para ver el televisor HD es aproximadamente cinco
veces la altura de la pantalla. Los reflejos en la pantalla procedentes de
otras fuentes luz pueden reducir la calidad de la imagen.

Asegurese de que la television estd adecuadamente ventilada y no se
encuentra cerca de otros aparatos o muebles.

Instale el producto al menos con una separacion de 5 cm de la pared
para garantizar su ventilacion.

Evite la obstruccion de las ranuras de ventilacion con objetos como
periodicos, manteles, cortinas, etc.

La television se ha disefiado para ser usada en climas con temperaturas
moderadas.

La television se ha disefiado para ser usada exclusivamente en lugares
secos. Si la television se usa en espacios exteriores, asegurese de que
estd protegida contra la humedad (lluvia y salpicaduras). No exponga
nunca la televisién a la humedad.

No coloque objetos ni recipientes con liquidos, como jarrones, sobre

el televisor, ya que su contenido podria derramarse y ocasionar riesgos
eléctricos. Coloque la television sobre una superficie resistente, plana y
estable. No coloque ningtin objeto como periédicos o mantas, etc. sobre
o debajo de la television.

Asegurese de que el aparato no se coloca sobre un cable de alimen-
tacion, ya que podria resultar dafiado. Los teléfonos moviles y otros
dispositivos, como adaptadores WLAN, camaras de supervision con
transmision de sefal, etc., pueden provocar interferencias electromagné-
ticas y no deben colocarse cerca del aparato.

No coloque el aparato cerca de elementos de calentamiento o en un
lugar con radiacion solar directa, ya que el sistema de refrigeracion del
aparato podria verse afectado. La acumulaciéon de calor es peligrosa y
puede reducir en gran medida la vida atil del aparato. Para garantizar la
seguridad, pida a personal cualificado que retire la suciedad del aparato.

Intente evitar que el cable de alimentacion o el adaptador de corriente
resulten danados. El aparato solo puede conectarse con el cable de
alimentacion y el adaptador de corriente suministrados.

Las tormentas son peligrosas para todos los aparatos eléctricos. Si el
cable de alimentacién o el cableado de la antena es alcanzado por un
rayo, el aparato puede resultar dafado, incluso si no estd encendido.
Debe desconectar todos los cables y conectores del aparato antes de
una tormenta.

Para limpiar la pantalla del aparato, utilice inicamente un pafno suave

y humedecido. Utilice Gnicamente agua limpia, sin detergentes y en
ningun caso con disolventes.

Coloque la television cerca de la pared para evitar la posibilidad de que
se caiga en caso de recibir un golpe frontal.

ADVERTENCIA: No coloque nunca el televisor en una ubicacion inestable.
El televisor puede caerse y causar dainos personales graves o la muerte.
Se pueden evitar muchas lesiones, especialmente en el caso de nifios, si
se adoptan precauciones sencillas como:

Usar armarios o soportes recomendados por el fabricante del televisor.
Utilizar solo muebles capaces de soportar el peso del televisor.
Asegurarse de que el televisor no supera los bordes del mueble en el
que se coloca.

No colocar el televisién sobre muebles altos (como armarios o estante-
rias) sin sujetar tanto el mueble como el televisor a un soporte adecuado.
No colocar el televisor sobre un pano o sobre materiales situados entre
el televisor y el mueble de apoyo.

Explicar a los nifios los peligros de subirse a muebles para acceder al
televisor o sus controles.

Asegurarse de que los nifios no se suben ni se cuelgan del televisor.

Si tiene previsto conservar o colocar su televisor actual en otro sitio,
tenga presente las mismas consideraciones indicadas anteriormente.
Las instrucciones siguientes presentan una forma segura de colocar la
television mediante su sujecion a la pared y evitaran la posibilidad de
que el aparato se caiga hacia delante y cause heridas y danos.

Para este tipo de instalacion, necesitara un cable de sujecion.

A) Utilizando uno o los dos orificios y tornillos de montaje en pared (los
tornillos se suministran en los agujeros de montaje en pared), sujete uno
de los extremos del cable o cables de sujecion a la television.

B) Fije el otro extremo al cable o cables de sujecion a la pared.

El software de la television y el disefio de los elementos de visualizacion
en pantalla pueden cambiarse sin previo aviso.

Nota: En caso de descarga electrostatica (ESD), el aparato puede mostrar
un funcionamiento incorrecto. En este caso, apague el televisor y vuelva
a encenderlo. El televisor funcionard normalmente.

Advertencia:

« No utilice el televisor directamente tras desembalar. Espere a que el
aparato se caliente a la temperatura ambiente antes de utilizarlo.

No conecte ningun dispositivo externo con el aparato encendido.
Apague la televisidn, asi como los dispositivos que se van a conectar.
Enchufe la television a la toma de corriente de la pared tras conectar
cualquier dispositivo externo y la antena.

Asegurese de que resulte facil acceder al enchufe de alimentacion de la
television.

El aparato no se ha disefiado para su uso en un lugar de trabajo provisto
de monitores.

El uso sistematico de auriculares a gran volumen puede causar dafnos de
audicion irreversibles.

Asegurese de eliminar este aparato y cualquiera de sus componentes,
incluidas las pilas, de manera respetuosa con el medio ambiente. En caso
de duda, péngase en contacto con las autoridades locales para obtener
detalles sobre el proceso de reciclaje.

Alinstalar el aparato, tenga en cuenta que las superficies de los muebles
estan tratadas con varios tipos de barnices, plasticos, etc. o que pueden
estar pulidas. Las sustancias quimicas utilizadas en estos productos
pueden reaccionar al contacto con el soporte de la television y podrian
dar lugar a la adherencia de restos a la superficie de los muebles, que
pueden resultar dificiles o incluso imposibles de quitar.



« Lapantalla de la television se ha fabricado siguiendo los maximos
niveles de calidad y se ha comprobado exhaustivamente varias veces

en busca de pixeles defectuosos. Debido a las propiedades tecnoldgicas
del proceso industrial, no es posible eliminar la apariciéon de un pequefio
numero de puntos defectuosos en la pantalla (incluso aplicando la
méxima atencién durante el proceso de produccion). Estos pixeles defec-
tuosos no se consideran fallos a efectos de los términos de la garantia si
su grado no supera los limites definidos en la norma DIN.

El fabricante no podra ser considerado responsable de ninguna cuestion
del servicio de atencién al cliente relacionada con el contenido o los
servicios de terceros. Cualquier pregunta, comentario o consulta relativa
al servicio y relacionada con el contenido o servicios de terceros deberd
dirigirse directamente al proveedor del contenido o del servicio en
cuestion.

Hay diversas razones por las cuales es posible que no pueda acceder al
contenido o los servicios del dispositivo que no estén relacionadas con
el dispositivo en si, incluidas, entre otras, un fallo eléctrico, la conexién

a Internet o el hecho de no haber configurado correctamente su
dispositivo. UMC Poland y sus directivos, ejecutivos, empleados, agentes,
contratistas y afiliados no asumiran ningtin tipo de responsabilidad

ante usted o cualquier tercero con respecto a dichos fallos o problemas
de mantenimiento, independientemente de cudl sea la causa o de si se
hubiera podido evitar o no.

La totalidad del contenido o los servicios de terceros a los que se puede
acceder a través de este dispositivo se le suministran “tal cual”y “segin
disponibilidad’, y UMC Poland y sus afiliados no otorgan ninguna
garantia ni hacen declaracion alguna, ni expresa ni implicita, incluidas,
entre otras, garantias de comerciabilidad, no incumplimiento, idoneidad
para un fin concreto o garantias de idoneidad, disponibilidad, precision,
integridad, seguridad, titularidad, utilidad, falta de negligencia o ausen-
cia de errores, o funcionamiento o uso ininterrumpidos del contenido
o los servicios suministrados, o de que el contenido o los servicios
satisfagan sus requisitos o expectativas.

“UMC Poland” no es un agente y no asume ninguna responsabilidad por
los hechos o las omisiones de los proveedores de contenido o servicios
de terceros, ni por ninguin aspecto del contenido o del servicio cor-
respondiente a dichos proveedores independientes.

“UMC Poland"y sus afiliados no asumiran ningun tipo de responsabili-
dad, en ningun caso, ante usted o cualesquiera terceros debido a dafios
directos, indirectos, especiales, incidentales, punitivos, consecuentes o
de otro tipo, independientemente de que la teoria de responsabilidad se
base en contrato, dolo, negligencia, incumplimiento de garantia, estricta
responsabilidad o de cualquier otra manera, e independientemente
de que UMC Poland y/o sus afiliados hayan sido informados o no de la
posibilidad de dichos dafos.

Informacién importante en relacion con los
videojuegos, ordenadores, subtitulos y otras

imagenes fijas visualizadas.
El uso prolongado de material de programas de imagen fija puede
causar la aparicion de una "sombra " permanente en la pantalla LCD
(este efecto se denomina a veces incorrectamente "pantalla quemada").
Esta sombra resultara permanentemente visible en el fondo de la
pantalla. El dafo es irreversible. Puede evitar este efecto siguiendo estas
instrucciones:
Reduzca el brillo o contraste a un nivel minimo.
No visualice la imagen fija durante un periodo prolongado de tiempo.
Evite mostrar:

» Lahora o los cuadros de teletexto,

» Elmen de la television

» En el modo de pausa (mantener): No utilice este modo durante peri-

odos de tiempo prolongados, p. ej., al ver un video.
» Apague el aparato si no lo esta usando.

Pilas
« Tenga en cuenta la polaridad correcta al insertar las pilas.

« No exponga las pilas a altas temperaturas y no
las coloque en lugares en los que la temperatura
pueda experimentar cambios bruscos, p. ej., cerca
de un fuente de fuego o en contacto directo con
la luz solar.
No exponga las pilas a calor radiante excesivo, no las
arroje al fuego, no las desmonte y no intente recar- Cd
gar pilas no recargables, ya que podrian producirse
filtraciones o explotar.
» No combine nunca pilas de diferente tipo y no mezcle pilas nuevas
y pilas viejas.
» Elimine las pilas de forma respetuosa con el medio ambiente.
» La mayor parte de los paises de UE regulan la eliminacion de las
pilas mediante leyes.

Eliminacion

« No elimine esta television como residuos urbanos no
seleccionados. Entréguela en un punto de recogida
designado para el reciclado de aparatos electrénicos y
eléctricos. De esta forma, ayudara a conservar los recursos
y a proteger el medio ambiente. Péngase en contacto con
su distribuidor y con las autoridades locales para obtener
mas informacion.

Declaracién CE:

« Por la presente, UMC Poland Sp. z 0.0. declara que este televisor LED
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la
Directiva RED 2014/53/EU y reconocimiento mutuo de su conformi-
dad. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en el siguiente enlace www.umc-poland.com/declaration-
of-conformity/
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Componentes incluidos:
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sobre soporte
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« 2pilas AAA « 3Tarjeta de garantia

Montaje del soporte

Siga las instrucciones incluidas en la Gltima pagina de este manual de
usuario.

Primeros pasos - Instalacion in

1. Introduzca las pilas suministradas en el mando a distancia.

2. Conecte la television a la toma de pared de antena para television con
el cable RF suministrado.

3. Conecte el cable de alimentacion a la toma eléctrica y encienda la
television utilizando el boton en espera del aparato.

4. Tras encender el televisor, aparecera en pantalla el menu de primera
instalacion. Si no aparece esta pantalla, en el mando a distancia, pulse
[MENU] y 8-8-8-8 para mostrar el menu. Si desea modificar cualquiera
de los ajustes predeterminados, utilice los botones de desplazamiento
A/V/</» . Para salir de este menu en cualquier momento, pulse el
boton [EXIT].

5. Establezca los aj d dosenlay
INSTALACION.
Antena DVB - Puede escoger entre Terrestre
(DVB-T), Cable (DVB-C) o Satélite (DVB-S)*.
Idioma - establezca el idioma del menu de la television.
Sintonia automatica - escoja si desea sintonizar la televisién en modo
Digital (DTV). Analdgico (ATV) o Digital y Analégico (DTV + ATV).
- Pais - seleccione el pais deseado.
Entorno - seleccione la ubicacion de la television. Para
uso doméstico, seleccione Modo Hogar. Para el modo de
demostracion en tienda, seleccione Modo Demo.
Ordenando por LCN - establezca LCN en Activado si
desea organizar los canales en funcién del proveedor
(solo se aplica a los canales DVB-T y DVB-C).

6. Pulse el botén [OK] para iniciar el proceso de sintonizacién.

7. Preajustes opcionales de canales DVB-C:
Mantenga todos los ajustes predeterminados como se recomienda.
Si no se encuentran los canales DVB-C, péngase en contacto con su
proveedor de red para obtener el "ID de red" vdlido. A continuacion, realice
una nueva busqueda. Pulse [MENU], seleccione "ID de red" e introduzca
el ID de red.

8. Preajustes opcionales de canales DVB-S2*:

Seleccione "Satélite" en el "Antena DVB" del menu para los preajustes
opcionales de canal. Aqui puede escoger entre varios satélites.

Una vez completada la seleccion, la lista de canales del satélite
seleccionado se encontraran disponibles para su importacion al
sistema de television.

Pulse el botén [OK] del mando a distancia para confirmar e iniciar
la exploracién.

CONSEJO: Si observa que faltan canales, probablemente se

deba a la potencia de la senal. Valore la opcién de utilizar un

amplificador de sefal y volver a sintonizar la televisién

*- Solo disponible para

lla PRIMERA

Touric PP

con

DVB-S

1. O STANDBY - permite encender la television cuando se encuentra en
modo en espera y viceversa.

2. MUTE - permite silenciar el sonido y viceversa.

3. DTV - permite cambiar a la fuente de television digital.

4. RADIO - permite cambiar al modo digital y alternar entre televisién y
radio en modo digital.

5. USB - permite cambiar a la fuente USB.

6. 0-9 - permite seleccionar el canal de television directamente.

7. TV GUIDE - abre la guia de television de 7 dias (modo digital).

8. GO - permite volver al tltimo canal visto.

9. VOL A/V - permite aumentar o reducir el nivel de sonido.

. S.MODE - permite desplazarse entre las opciones de modo de sonido.

P.MODE - permite desplazarse entre las opciones de modo de

imagen.

FAV - permite mostrar el menu de favoritos.

CH A/Y - permite pasar de canal en sentido ascendente o descend-

ente.

14. (A/V/<4/»/OK) - permite navegar a través de los menus en pantalla

y configurar los ajustes del sistema en funcion de las preferencias del

usuario. Con el televisor encendido, pulse Aceptar para mostrar la lista

de canales.

MENU - permite mostrar el menu en pantalla.

EXIT - permite salir de todos los mends.

17. SOURCE - permite mostrar el menu de entrada y salida.

18. INFO - Para visualizar la informacién del programa.

19. ASPECT - permite cambiar entre los diferentes formatos de imagen.

20. SLEEP - permite desplazarse por las distintas opciones suspension al

pulsar repetidamente.

AUDIO - permite cambiar el idioma del audio (si hay varias opciones

disponibles).

SUBTITLE - permite mostrar subtitulos en la parte inferior de la

pantalla (activarlos y desactivarlos).

TEXT - modo de teletexto. Permite acceder al modo de teletexto.

TEXT HOLD - modo de teletexto. Mantiene la pagina actual visuali-

zada.

TEXT /DVD / ZOOM - Modo de teletexto - para acercar

l44 - Permite reiniciar el capitulo actual

M| - Permite avanzar al siguiente capitulo

W/ A _ permite detener la reproduccion. Para expulsar el disco,

mantenga pulsado el botén durante 4 segundos.

44 - Permite reproducir en modo de rebobinado rapido.

PP - Permite reproducir en modo de avance rapido.

M1 - Permite reproducir/poner en pausa

BOTONES DE COLORES - funciones adicionales de texto y ment en

pantalla

15.
16.

21.

22.

23,
24,

25,
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32,

Palanca de co

La palanca de control de la television se sitta en la esquina inferior

izquierda de la parte posterior de la television.

Puede utilizarla en lugar del mando a distancia para controlar la mayor

parte de las funciones de la television.

Cuando la television se encuentra en modo en espera:

« pulsacion breve de la palanca de control - Encendido

Mientras se ve la television:

« DERECHA/IZQUIERDA - permite subir o bajar el volumen

« ARRIBA/ABAJO - permite subir o bajar de canal

« pulsacion breve - muestra el menti / fuente / Encendido / Salir

Mientras se esta en el menu:

« DERECHA/IZQUIERDA/ARRIBA/ABAJO - navegacion del cursor en los
menus en pantalla

« pulsacion breve - permite aceptar o con firmar el elemento seleccionado

« pulsacion larga - permite volver al menu anterior



Seleccion del modo de entrada/

fuente

Permite cambiar entre las diferentes entradas o conexiones.

a) Uso de los botones del mando a distancia:
1. Pulse [SOURCE/=)] para que aparezca el menu de fuente.
2. Pulse [V]o[A]para seleccionar la entrada deseada.
3. Pulse [OK].

b) Usando la palanca de control de TV:
1. Pulsando brevemente la palanca de control para entrar.
2. Mueva la tecla [ ] para seleccionar la fuente.
3. Presiona OK.

Conexiones

UsB

— Entrada USB
HDMI 1,2in
= -— [
oW Entrada HDMI 1, 2
®" R/L - Audio In
®. Q_ Entrada de audio
® Video (CVBS)
Entrada de video
[ I ClCardIN
! Entrada de Cl
RF In

Entrada RF/antena de television

SatIn
Entrada de satélite

Digital COAX Audio Out
Salida coaxial digital

HEADPHONES
Salida de auriculares de 3,5 mm

Navegacion por el mentu de la

television

Para acceder a este mend, pulse el boton [MENU] del mando a distancia.
Para entrar en un mend, pulse [OK]. Si desea modificar alguno de

los ajustes predeterminados, utilice los botones de desplazamiento
(A/V/<4/»). Para confirmar un ajuste, pulse el botén [OK]. Para salir de
este menu en cualquier momento, pulse el botén [EXIT].

Modo de imagen - puede escoger entre los siguientes preajustes.
- Dinamico - ajustes recomendados para
iméagenes en movimiento rapido
- Estandar - ajustes predeterminados
- Suave - ajuste para colores menos intensos y brillantes
~ Personal - permite modificar manualmente todos los ajustes
— Ecohome - consume un 15 % menos de energia.
Contraste - alterna el equilibrio entre blancos y negros.
Brillo - aumenta o reduce el brillo de las imagenes.
Color - permite aumentar el color de negro a blanco.
Matiz - permite aumentar o reducir el nivel de matiz
de laimagen (solo para sefial NTSC).
Nitidez - permite aumentar o reducir la definicién de las imagenes.
Temperatura de color - permite escoger los siguientes preajustes.

— Fria - permite aumentar el color azul de las imagenes

- Normal - ajuste predeterminado

- Calida - permite aumentar el color rojo de las imagenes

Reduccién del ruido - filtra y reduce el ruido

(las interferencias) de la imagen.

Relacion de aspecto - el formato de la imagen varia en
funcion del canal o la emision. Existen varias opciones
diferentes para responder a sus necesidades.

- Auto - permite mostrar automaticamente el mejor formato de
imagen. De forma que la imagen se encuentre en la posicion
correcta. Puede tener lineas negras en la parte superior e inferior.

- 4 -3 - permite mostrar las imagenes 4 -3 en su tamafo original.

Se muestran barras laterales para rellenar la pantalla 16 -9.

16 -9 - permite rellenar la pantalla con una sefial 16 -9 estandar.
- Zoom 1/2 - Laimagen tiene la proporcién correcta

pero ampliada para rellenar la pantalla.

Punto a punto (HDMI) - permite mostrar laimagen

en su resolucién original sin ningn cambio.

PC mode - laimagen no se sobredimensionara. Establezca

esta opcién manualmente en caso de que parte de la pantalla
quede oculta después de conectar el PC al televisor.

Modo de sonido - permite seleccionar entre los siguientes preajustes
- Estandar - ajustes predeterminados
- Musica - realza la musica sobre las voces
~ Pelicula - proporciona sonido en directo y envolvente para las peliculas.
- Deportes - realza el sonido para eventos deportivos.
— Personal - permite seleccionar los ajustes de sonido personales.
Ecualizador - ajusta el volumen de las distintas frecuencias de
sonido. Los niveles de sonido del ecualizador solo se pueden ajustar
cuando se ha seleccionado el modo de sonido “Personal”.
Balance - permite ajustar el sonido entre el altavoz izquierdo y el derecho.
Volumen automatico - mantiene el volumen a un nivel
constante con independencia de la entrada o fuente.
Surround Sound - permite activar o desactivar
el efecto de sonido envolvente.
Salida digital - esta es la salida de audio digital.
Escoja una de las siguientes opciones
— Auto - permite seleccionar los mejores ajustes automéaticamente.
— PCM - seleccione esta opcion si conecta la television a un
sistema de estéreo de alta fidelidad a través de un cable
digital (la modulacién por impulsos codificados [PCM] es
una representacion digital de una sefal analdgica).
Retardo SPDIF (ms) - permite ajustar el sonido para
sincronizar las imagenes y el audio de los altavoces
conectados a través de una salida de audio digital.
Retardo de audio (ms) - permite ajustar el sonido para sincronizar
las imégenes y el audio en los altavoces de la television.
Audiodescripcion - pista sonora adicional para personas con deficiencias
visuales. Disponible solo para programas de television digital concretos.
- Volumen AD - permite ajustar el volumen de
la pista sonora de audiodescripcion.

Sintonizacion automatica - permite volver a sintonizar todos los canales
digitales y analdgicos, asi como todas emisoras de radio de la television.
Sii i6n | légica - permite
ajustar manualmente la sefal analégica.
Sintonizacién manual digital - permite sintonizar
manualmente la sefial digital.
Editar programa - permite eliminar, saltar y agregar canales favoritos.
- Botén rojo - permite eliminar el canal seleccionado.
— Boton verde - permite mover el canal seleccionado.
— Botén azul - permite omitir el canal seleccionado
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Los canales seleccionados para omitirse no se

mostraran al pulsar los botones CH+ o CH-.
Lista de programacion - lista de los recordatorios de programas.
Inform. de sefial - ofrece informacion sobre la sefal DVB.
Informacion Cl - los servicios de pago por vision requieren insertar una
tarjeta inteligente en la television. Si suscribe un servicio de pago por
vision, el proveedor le proporcionara un médulo de acceso condicional
y una tarjeta inteligente. El médulo de acceso condicional se puede
insertar en el puerto de interfaz comun (entrada de tarjeta Cl).
Configuracion de antena parabélica* - este ment solo
esta disponible en modo DVB-S2. Puede seleccionar el tipo
de satélite, el transpondedor, el tipo de LNB, etc.
Actualizacion de software (OAD) - Encendido / apagado.
Elija Encendido, el televisor se actualizard automaticamente.
*- Solo para modelos con sintonizador DVB-S

Sincronizacién automatica - On / Off.

Si selecciona Activar, puede configurar la fecha y la hora en el relojy
viceversa.

Reloj - permite establecer la fechay la hora. La fechay la

hora se establecen automaticamente en el modo DVB.

Hora de apagado - permite establecer una hora

especifica para apagar la television.

Hora de encendido - permite establecer una hora especifica

para encender la television, el canal que se mostrara, la

fuente y el volumen. Esta funcién puede configurarse para

que se repita todos los dias o un determinado dia.

Huso horario - permite cambiar la zona horaria actual.
Temporizador - permite establecer el temporizador para que la television
se apague automaticamente en un periodo de tiempo establecido.
Apagado autom. - permite ajustar el modo en espera automético
en incrementos de horas - Apagado->3h->4h->5h.

Tiempo de OSD - permite ajustar la cantidad de tiempo que
permanece el menu en pantalla antes de desaparecer.

Bloquear

Bloquear sistema - permite bloquear y desbloquear el menu. Se le
pedird que introduzca una contrasefia de 4 digitos. Utilice el botén
» para saltar la introduccion de contrasefa. Utilice el boton <« para borrar.
La contrasena predeterminada es 0000.
Intr. Contrasefa - permite cambiar la contrasefa predeterminada.
Bloquear programa - bloquea canales especificos de television.
Control paterno - bloquea canales de television
en funcion del limite de edad.
Bloqueo de teclas - bloquea los botones de la television.
— Desactivado - se desbloquean todos los botones de la television.
- Encendido - se bloquean todos los botones de la television.

Idioma - permite cambiar el idioma del menu.

TTL del tel. ) - permite

cambiar el idioma del teletexto.

Idiomas del audio - permite cambiar el idioma

del audio en canales DVB concretos.

Subtitulo - Seleccione Subtitulo On/Off.

Idioma para subtitulos - permite cambiar el idioma

de los subtitulos en canales DVB concretos.

Ayuda para sordos - si la sefial proporciona servicio para deficientes
auditivos, se podran mostrar los subtitulos pulsando Subtitulos. Si
establece Ayuda para sordos en Activado y selecciona un canal con servicio
para deficientes auditivos, los subtitulos se activaran automaticamente.
Estado del LED - permite activar o desactivar la luz del indicador

LED de corriente, cuando se utiliza la televisién. (Si esta
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opcion estd desactivada, la luz del indicador LED de corriente
parpadeara cuando se utiliza el mando a distancia).
Pantalla azul - cambia el fondo cuando no hay sefial entre fondo
transparente y azul (solo disponible en algunas fuentes).
Primera instalacion - inicia la primera instalacion.
er predeter; dos - permite restablecer
los mends a los ajustes de fabrica.
Actualizar el software (USB) - periédicamente publicamos nuevo
firmware para mejorar el funcionamiento de la television (disponible para
descarga). Este menu permite instalar el nuevo software o firmaware en
la television. Junto al firmware se publicaran instrucciones adicionales
para su instalacion. Péngase en contacto con el servicio de atencion
al cliente y consulte el sitio web www.umc-poland.com/blaupunkt/.
ADVERTENCIA: No debe desconectar el televisor
hasta que la actualizacion haya finalizado.
HDMI CEC* - permite utilizar los dispositivos conectados a
través de la conexion HDMI con el mando a distancia.
- CEC Control (Control CEC) - activa y desactiva las funciones de CEC.
— Audio Receiver (Receptor de audio) - envia sefiales de audio
desde la transmision terrestre o via satélite a través de HDMI
al receptor audiovisual sin usar cables de audio adicionales.
Esta funcion solo esta disponible con sefial HDMI ARC.
- Device Auto Power Off (Apagado automatico del dispositivo)
- desactiva automaticamente los dispositivos conectados
a través de HDMI CEC, cuando se apaga el televisor.
TV Auto Power On (Encendido automatico del televisor) - el
televisor se encendera automaticamente cuando se encienda
cualquiera de los dispositivos CEC HDMI conectados.
— Device List (Lista de dispositivos) - muestra una
lista de dispositivos CEC conectados.
- Device Menu (Ment de dispositivos) - permite
acceder al menu de dispositivos y utilizar el menu
mediante el mando a distancia del televisor.
Version de software - muestra la version del software de la television.
Modo demo** - permite activar y desactivar el modo de demostracion.
*- El dispositivo conectado debe ser compatible con HDMI CEC.

R bl

** . solo disponible si se seleccion6 el modo de demostracién durante la
primera instalacion

Guia de television de 7 dias

La guia de television esta disponible en el modo de television digital.
Proporciona informacién sobre programas proximos (cuando lo admite
el canal digital). Puede ver la hora de inicio y la hora de finalizacién de
todos los programas y en todos los canales durante los préximos 7 dias y
establecer recordatorios.
1. Pulse [TV GUIDE]. Aparecera la guia de television de los siguientes

7 dias.
2. Navegue a través del mend utilizando A/V/</».

Ahora puede:

recordatorio pulsando el botén AZUL.

Para ver un dia anterior, pulse el botén ROJO.

Para ver el dia siguiente, pulse el boton VERDE.

Ver la lista de horarios presionando AMARILLO.

[INFO] muestra informacion detallada sobre el elemento seleccionado.

3. Pulse [EXIT] para salir de la guia de television de 7 dias.

Modo USB/reproductor multimedia

El modo USB permite reproducir varios tipos de contenido guardados en

una memoria extraible USB. Al seleccionar la fuente USB, el modo USB

aparecerad en la pantalla de mend. El contenido se dividira en Foto, Musica

y Texto en funcién del tipo de archivo.

1. Puede navegar a través de los menus mediante los botones
A/V/</» . Para confirmar el elemento que desea reproducir o ver,
pulse el boton [OK].



2. Seleccione la unidad requerida. (Si la unidad solo tiene una particion,
solo vera un elemento).

3. Puede acceder al elemento. Pulse OK para verlo.

4. Durante la visualizacion del elemento, puede controlar los modos de
reproduccion mediante los botones del mando a distancia o activando
el menu de navegacion y seleccionando los botones en pantalla
A/V/</» y[OK]

NOTA: No se recomienda utilizar cables alargadores USB, ya que

pueden afectar a la calidad de las imdgenes o del sonido o producir

interrupciones durante la reproduccién del contenido USB.
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Olulised ohutusjuhised

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Lugege enne seadme kasutamist labi jargnevad
ohutusjuhised ja jirgige toodud hoiatusi.

Siittimise valtimiseks hoidke
kiiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

43" ja suurema diagonaaliga telereid tuleb tosta ja kanda vdahemalt kahe
inimesega.

See teler ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt remonditavad. Voima-
like rikete korral p66rduge seadme tootja voi ametliku teeninduses-
indaja poole. Teleri sees asuvate teatud osade puudutamine véib seada
ohtu teie elu. Garantii ei hélma rikkeid, millised on pohjustatud selleks
volitamata kolmandate poolte poolt teostatud remontt66d.

Arge eemaldage seadme tagaosa.

See seade on mdeldud video- ja helisignaalide vastuvétmiseks ja taasesi-
tamiseks. Igasugune muu kasutamine on rangelt keelatud.

Arge laske seadmel kokku puutuda tilkuva vedeliku voi vedeliku
pritsmetega.

Teleri lahutamiseks vooluvorgust tommake toitepistik vooluvérgu
pistikupesast vilja.

Toitejuhtme kahjustuse korral peab selle véimalike ohtude véltimiseks
vahetama vdlja tootja, teenindusesindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

Soovitatav vahemaa HD TV vaatamiseks on umbes viiekordne ekraani
korgus. Teiste valgusallikate peegeldused teleriekraanil voivad halven-
dada pildi kvaliteeti.

Veenduge, et telerile on tagatud piisav ventilatsioon ning see ei asu
teiste seadmete voi moobliesemete ldheduses.

Piisava ventilatsiooni tagamiseks paigaldage seade vahemalt 5 cm
kaugusele seinast.

Jélgige, et ventilatsiooniavasid ei takistaks sellised esemed, nagu ajale-
hed, laudlinad, kardinad jms.

Teler on méeldud kasutamiseks méddukas kliimas.

Teler on méeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas. Teleri kasutamisel
oues tuleb tagada selle kaitse niiskuse eest (vihm, veepritsmed). Kaitske
seadet niiskuse eest.

Arge asetage telerile vedelikega taidetud esemeid véi mahuteid,

nagu vaase jms. Sellised esemed vdivad Gmber minna ja pohjustada
elektrilddgiohtu. Asetage teler tasasele ja kindlale pinnale. Arge asetage
teleri peale ega alla korvalisi esemeid, nagu ajalehti, tekke jms.
Veenduge, et seade ei asetse elektrijuhtme peal kuna see voib juhet
kahjustada. Mobiiltelefonid ja teised seadmed, néiteks WLAN-adapterid,
raadioteel signaaliedastusega jélgimiskaamerad jms véivad pohjustada
elektromagnetilist segamist ja neid ei tasuks paigutada teleri lahedale.
Arge paigutage seadet kiitteelementide ldhedale voi otsese péikeseval-
guse katte kuna see mojub negatiivselt seadme jahutusele. Kuumuse
kogunemine on ohtlik ja voib oluliselt liihendada seadme kasutusiga.
Ohutuse tagamiseks paluge kvalifitseeritud isikul eemaldada seadmelt
mustus.

Viltige toitejuhtme voi vooluvérguadapteri kahjustamist. Seadet voib
tihendada vooluvérku ainult kaasas oleva toitejuhtme/-adapteriga.
Aikesetormid on ohtlikud kaikidele elektriseadmetele. Kui dike 166b sisse
vooluvorku voi antenni, voib seade kahjustada saada, seda isegi juhul,

kui seade on vilja lulitatud. Enne dikesetormi algust tuleb koik toitejuht-
med ja pistikud lahti ihendada.

Kasutage seadme ekraani puhastamiseks ainult niisket ja pehmet lappi.
Kasutage ainult puhast vett. Mitte mingil juhul drge kasutage pesuva-
hendeid ega lahusteid.

Paigutage teler seina ldhedale, et teler liikkkamise korral imber ei kukuks.
HOIATUS! Arge asetage telerit ebastabiilsele pinnale. Teler véib kukkuda,
pohjustades raskeid kehavigastusi voi surma. Paljusid, eriti lastega
juhtuvaid vigastusi on véimalik valtida, jargides lihtsaid ettevaatusabi-
ndusid, nagu naiteks:

Kasutage teleritootja poolt heaks kiidetud kappe voi aluseid.

Kasutage ainult sellist mo6blit, mis suudab telerit turvaliselt toetada.
Veenduge, et teler ei ulatu lle toetava moobli dare.

Arge asetage telerit kérgele mooblile (naiteks kappidele véi riiulitele)
ilma nii mooblit kui telerit asjakohase toe kiilge ankurdamata.

Arge asetage telerit riidele ega teistele teleri ja toetava moobli vahel
asetsevatele materjalidele.

Selgitage lastele ohte, mis kaasnevad teleri voi selle juhtnuppudeni
ulatumiseks modblile ronimisega.

Jélgige, et lapsed ei roniks teleri otsa ega ripuks teleri kiljes.

Kui teie olemasolev teler paigutatakse teise kohta timber, kehtivad
samad ettevaatusabinoud.

Jérgnevalt toodud juhistel on ndidatud ohutu viis teleri paigaldamiseks,
kinnitades selle seinale ja véltides selliselt teleri ette maha kukkumist
ning vigastuste voi kahjustuste tekitamist.

Sellise paigaldusviisi puhul vajate kinnitustrossi.

A) Uhte v6i mélemat iilemist seinale kinnitamise ava ja kruvisid
kasutades (kruvid on seinale kinnitamise avades juba olemas) kinnitage
kinnitustrossi(de) tks ots teleri kiilge.

B) Kinnitage kinnitustrossi(de) teine ots seina kiilge.

Teie teleri tarkvara ja ekraanikuva paigutust véidakse muuta ilma ette
teatamata.

Markus: Elektrostaatilise laengu (ESD) korral voib aparaadi to6 olla
héiritud. Sellisel juhul liilitage teler vélja ja uuesti sisse. Teler to6tab ntitd
normaalselt.

Hoiatus!

« Arge kasutage telerit kohe pérast lahtipakkimist. Oodake enne kasu-
tamist kuni teler on toatemperatuurini soojenenud.

Arge lihendage viliseid seadmeid pingestatud seadmega. Liilitage vilja
mitte ainutl teler vaid ka ihendatavad seadmed! Uhendage teleri pistik
seinakontakti alles parast vélisseadmete ja antenni thendamist!
Jélgige, et teleri voolupistikule oleks alati tagatud vaba juurdepaas.
Seade ei ole méeldud kasutamiseks monitoridega varustatud tookohas.
Stisteemne korvaklappide kasutamine suure helitugevusega pohjustab
kuulmisele péérdumatut kahju.

Tagage selle seadme ja kéikide komponentide sh patareide keskkon-
nasoébralik utiliseerimine. Kaitlemise kohta tdpsema teabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse poole.

Seadme paigaldamisel tasub meeles pidada, et mé6blipinnad on
toddeldud erinevate lakkide, plastide jms-ga v6i need véivad olla
poleeritud. Neis sisalduvad kemikaalid voivad reageerida teleri alusega.
Reageerimise tulemusena voivad materjali moned osad jadda moo-
blipinna kiilge, mida véib olla raske, kui mitte véimatu eemaldada.

Teie teleri ekraan on toodetud tippkvaliteetsetes tingimustes ja seda

on mitmeid kordi kontrollitud vigaste pikslite suhtes. Tootmisprotsessi
tehnoloogiliste isedrasuste tottu on vdikese arvu vigaste punktide ole-
masolu voimatu valistada (isegi kui tootmise kdigus aarmiselt hoolikas
olles). Selliste vigaste pikslite olemasolu ei loeta garantiitingimuste
moistes veaks juhul, kui nende arv jaab alla DIN-normi poolt satestatud
piiri.

Tootjat ei vastuta klienditeenindusega seotud probleemide eest, mis on
seotud kolmandate isikute sisu voi teenustega. Koik kolmandate isikute
sisu voi teenusega seotud kiisimused, markused voi teenusega seotud
paringud tuleb esitada otse vastava sisu voi teenuse pakkujale.



« Eksisteerib mitmeid seadmest mitte olenevaid pohjuseid, miks teil ei
pruugi olla véimalik sisule voi teenusele seadmest juurde paaseda, nagu
néiteks voolukatkestus, veebilihendus vo6i seadme vale konfigureer-
imine. UMC Poland, selle direktorid, ametnikud, td6tajad, esindajad,
alltoovotjad ja allasutused ei vastuta teie ega kolmandate poolte ees
selliste rikete eest ega katkestute korvaldamise eest, s6ltumata selle
pohjusest voi kas seda oleks olnud voimalik dra hoida.

Koik selle seadme abil juurde paasetavad teenused ja sisu esitatakse

teile ,ilma garantiita” ja,sellisena nagu on” ning UMC Poland ja selle

allettevotted ei anna teile mingit garantiid ega tee mingeid avaldusi, ei
otseseid ega kaudseid sisaldades piiranguteta koiki turustatavust, mit-
terikkumisi, konkreetseks eesmargiks sobivust puudutavaid garantiisid
voi teile pakutavate teenuste voi sisu katkematu kasutamise, sobivuse,
saadavuse, tapsuse, taielikkuse, turvalisuse, omanduse, kasulikkuse,
hoolimatuse puudumise voi térgete puudumise garantiisid, voi et sisu
voi teenused vastavad teie nbudmistele voi ootustele.

,UMC Poland" ei ole kolmandate poolte esindaja ja ei vota enda kanda

vastutust kolmandate poolte tegevuste vdi tegevusetuse eest ega sell-

iste kolmandatest pooltest pakkujatega seotud sisu voi teenuse tikskoik
millise aspekti eest.

« Mitte Ghelgi juhul ei ole ,UMC Poland” ja/vdi selle allettevotted vastuta-
vad teie ega mone kolmanda poole eest otseste, kaudsete, spetsiaalsete,
ettendgematute, rahaliste, tegevusest tulenevate voi muute kahjude
eest olenemata, kas vastutuse teooria pohineb lepingul, digusrikku-
misel, hoolimatusel, garantii rikkumisel, otsesel vastutusel voi muul ja
olenemata sellest, kas UMC Polandit ja/vdi selle allettevotteid on selliste
kahjude voimalikkusest teavitatud.

Videoméangude, arvutite, piltide ja teiste
piisikujutiste nditamisega seotud oluline teave.
Pikaajaline pusipildi programmi materjali kasutamine véib pdhjustada
LCD-ekraanil psiva ,varikujutise” (ménikord on seda ebakorrektselt
nimetatud ka ,ekraani ldbipolemiseks”). Selline varikujutis on ekraani
taustal pusivalt nahtav. Tegemist on podrdumatu kahjustusega. Sellist
kahjustust on voimalik vltida, jargides jargmisi juhiseid.
Véhendage ereduse/kontrastsuse seadistus minimaalsele vaadatavale
tasemele.
Arge kuvage pisipilti pika aja véltel. Vltige alljargneva kuvamist.

» Teleteksti aeg ja tabelid.

» TV-sisu

» PausireZiim (peatamine): drge kasutage seda reziimi pikka aega

jarjest, naiteks video vaatamise ajal.
» Kui te seadet ei kasuta, lilitage see vilja.

Patareid
Patareide sisestamisel jargige nende 6iget polaarsust.
Arge laske patareidel puutuda kokku kérgete tem-
peratuuridega ja drge asetage patareisid kohta, kus
temperatuur voib kiirelt tousta, nditeks lahtise leegi
ldhedusse voi otsese pdikesevalguse katte.
Arge jatke patareisid intensiivse soojuskiirguse
katte, arge visake neid tulle, &rge votke neid lahti
ja drge uritage laadida mittelaetavaid patareisid.
Patareid voivad selle tulemusel plahvatad.
» Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi
patareisid.
» Utiliseerige patareid keskkonnasébralikul moel.
» Enamikes EL-i riikides on patareide utiliseerimine reguleeritud
vastavate 6igusaktidega.

Cd

Utiliseerimine

« Arge utiliseerige seda telerit sorteerimata olmejaitmena.
Viige teler elektri- ja elektroonikaseadmetele ettenahtud
kogumispunkti. Nii tehes aitate sdilitada loodusvarasid ja
kaitsta keskkonda. Lisateabe saamiseks votke (ihendust
oma edasimiitija voi kohaliku omavalitsusega.

CE avaldus:

« UMC Poland Sp. z 0.0. avaldab kéesolevaga, et see LED teler on kooskdlas
RED direktiivi 2014/53/EU péhinbuete ja teiste asjakohaste satetega. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel lingil www.umc-
poland.com/declaration-of-conformity/


jan.rapavy
Zvýrazniť
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Mida sisaldab toote karp

Selle teleri komplekti kuuluvad jargmised osad:

« Ixteler « 1xtelerialuse paigalduspakett
« Ixpult « Ixkasutujuhend
«  2x AAA patareid « 3xGarantii kaart

Aluse kinnitamine

Jérgige juhendi | lehekiiljel toodud juhiseid

Hakk peale - algne seadistamine

1. Sisestage kaasas olevad patareid pulti.

2. Kaasas olevat raadiokaablit kasutades tihendage teler antenni
seinapistmikuga.

3. Uhendage toitekaabel voolupistikusse ja liilitage teler teleril asuva
ootel-nupuga sisse.

4. Pérast teleri sisselllitamist tervitatakse teid meniliga,Esmane
installimine”. Kui seda ei kuvata, vajutage puldil nuppu [MENU] ja
seejdrel nuppe 8-8-8-8 ning ekraanile kuvatakse menu. Kui soovite
mones vaikeseades muudatusi teha, kasutage selleks kerimisnuppe
A/V/</».Menuust véljumiseks vajutage nuppu [EXIT].

5. Tehke ESMAKORDSE INSTALLIMISE kuval soovitud muudatused.
DVB Antenn - valige digilevi tiiip. Voite valida kas maapealse
levi (DVB-T), kaabellevi (DVB-C) véi satelliitlevi (DVB-S)*.

Keel - valige teleri mendiii keel.

Autom. hadlestamine - valige, kas soovite hadlestada

ainult digitaal- (DTV), analoog- (ATV) voi nii

digitaal- kui ka analoogsignaali (DTV + ATV).

- Riik - valige soovitud riik.

Keskkond - valige teleri asukoht. Kodus kasutamise puhul

valige Home Mode. Kaupluses demonstreerimisreziimis

kasutamisel valige Store Mode.

LCN - kui soovite jarjestada kanaleid teenusepakkuja eelistuste alusel
valige LCN-i seadeks ON (kehtib ainult DVB-T ja DVB-C kanalite puhul).

6. Haal isel jutage nuppu [OK].

7. Valikulised kanalite algseadistused DVB-C:

Sailitage koik vaikeseadistused soovitatud viisil.

Kui DVB-C kanaleid ei leitud, votke kehtiva "Network ID" teada saamiseks
lihendust oma vérguteenusepakkujaga. Seejdrel teostage uus otsing.
Vajutage [MENU]J, valige "Network ID" ja sisestage vorgu ID.

8. Valikulised kanalite algseadistused DVB-S2*:

Valige valikuliste kanalite algseadistute mentiii jaotises "DVB Antenna"
valik "Satellite". Siin on teil véimalik valida erinevate satelliitide vahel.
Kui valik on 16pule viidud, on tapse satelliidi kanaliloend valmis
importimiseks teie telerististeemi.

Kinni puldi nupuga [OK], et al da sl

NOUANNE: Kui kanalid on puudu, on selle pohjuseks téendoliselt signaali

tugevus; kaaluge signaalivéimendi iihendamist ja teleri uuesti hddlestamist.

protsessi kai

*- Saadaval ainult DVB-S tuuneriga teleritel

7. TV GUIDE - avab seitsme paeva telekava (reziim Digital).

8. GO - tagasi eelnevalt vaadatud kanalisse.

9. VOL A/V - helitugevustaseme suurendamine/vahendamine.

S.MODE - helireziimi valikute vaatamine.

11. P.MODE - pildireZiimi valikute vaatamine.

FAV - lemmikute mentiti kuvamine.

. CH A/V -vaatavast kanalist jargmise voi eelmise kanali valimine.

. (A/V/</»/OK) - véimaldab teil navigeerida ekraanimentitides

ja muuta stisteemiseadeid vastavalt oma eelistustele. Kanaliloendi

vaatamiseks vajutage teleri vaatamise ajal nuppu OK.

MENU - ekraanimentiti kuvamine.

EXIT - koikidest menutidest véljumine.

SOURCE - sisendi/allika meniiii kuvamine.

18. INFO - Programmi teabe kuvamiseks.

19. ASPECT - erinevate pildiformaatide vahel valimine.

20. SLEEP - vajutage mitu korda erinevate unevalikute vahel valimiseks.

21. AUDIO - helikeele muutmine (kui on olemas).

22. SUBTITLE - ekraani allosas oleva dialoogi lilitamine (sisse/valja).

23. TEXT - teletekstireziim - teleteksti sisenemine

24, TEXT HOLD - teletekstireziim - hetkel kuvatud lehekiilje hoidmine

25. TEXT/DVD / ZOOM - teleteksti reziim - suurendamiseks

26. 44 - Olemasoleva peatiiki taasalustamine

27. P - Jirgmisse peatiikki edasiliikumine

28. M/ A _taasesitamise I5petamine / plaadi VALJUTAMISEKS vajutage ja
hoidke nuppu 4 sekundit.

29. 44~ Edasikerimise reziimis esitamine.

30. PP - Tagasikerimise reziimis esitamine.

31. MI- Esitamine/paus

32. VARVINUPUD - tiiendavad teleteksti ja ekraanimentiii funktsioonid

Teleri juhthoob

Teleri juhthoob asub teleri taga all vasakus nurgas. Véite kasutada seda
juhtpuldi asemel enamike telerifunktsioonide juhtimiseks.

15.
16.
17.

Kui teler on ootereziimis:

« vajutage lthidalt juhthooba - toide sees

Teleri vaatamise ajal:

o PAREMALE/VASAKULE - helitugevus valjemaks/nérgemaks

« ULES/ALLA - valib kanalit iiles/alla

« liihike vajutus — kuvab mendi / allikas / Toide / Valju

Meniiiis viibides:

+ PAREMALE/VASAKULE/ULES/ALLA - kursori navigeerimine ekraani-
meniilides

« liihike vajutus — OK/valitud elemendi kinnitamine

« pikk vajutus - tagasi eelmisse mentitisse

Reziimi sisendi/allika valimine

Erinevate sisendite/iihenduste vahel valimine.

a) Kasutades puldinuppe
1. Vajutage [SOURCE/=D] - kuvatakse allikamenai.
2. Vajutage [ V] voi[A], et valida soovitud sisend.
3. Vajutage [OK].

b) Teleri juhtpuldi kasutamine:
1. Lihike vajutus juhtnupule sisenemiseks.
2. Liigutage klahv [«] allika valimiseks.
3. Vajutage OK.

Put  Fijendused

Vt puldi pilti kdesoleva juhendi teisel lehel.

1. O STANDBY - teleri sisseliilitamiseks ootereziimis ja vastupidi.
2. U MUTE - heli summutamine ja vastupidi.

3. DTV -digitaalsele teleallikale lilitumine.

4. RADIO - valige Digital ja valige digireZiimis kas teler voi raadio.
5. USB - USB-allikale ltlitumine.

6. 0-9 -telekanali otsevalimine.

usB

= USB-sisend

HDMI 1, 2in

an—
= O HDMl-sisend 1, 2




R/L - Audio In
Video heli sisend

Video (CVBS)
VIDEO-sisend

- Sport - rohutab heli spordisaadete puhul
- Isiklik - valib teie personaalsed heliseaded
Ekvalaiser - reguleerib erinevate helisageduste
helitugevust. Ekvalaiseri helitasemeid saab reguleerida
ainult siis, kui on valitud reZiim ,Personaalne”.
Bal - heli tasakaalupunkti liigutamine vasaku ja parema kolari vahel.

ClCard IN
Cl-sisend

RF In
Raadio-/teleantenni sisend

SatIn
Satelliitantenni sisend

Digital COAX Audio Out
Digitaalne koaksiaalvaljund

HEADPHONES
3,5 mm korvaklappide véljund

Telerimeniiiis navigeerimine

Menit avamiseks vajutage puldil nuppu [MENU]. Mendilsse sisenemiseks
vajutage [OK]. Kui soovite ménda vaikeseadet muuta, kasutage
kerimisnuppe (A/V/</»). Seadete kinnitamiseks vajutage nuppu [OK].
Mentist valjumiseks vajutage nuppu [EXIT].

Pildireziim - valige jargmiste algseadete vahel.
- Diinaamiline - soovituslik seade kiirelt liikuvate piltide puhul
- Standard - vaikeseaded
- Mahe - heledamates toonides ja vdhem erksate varvide valimine
- Isiklik - saate koiki seadeid kasitsi muuta
— Saast - 15% véiksem energiatarbimine.
Kontrastsus - musta ja valge vahelise tasakaalu muutmine.
Eredus - pildi ereduse suurendamine v6i vdhendamine.
Varv - vérvirikkuse suurendamine must-valgest alates.
Toon - pildi védrvitooni taseme suurendamine voi
vdhendamine (ainult NTSC-signaali puhul).
Teravus - pildi teravuse suurendamine voi véhendamine.
Varvi temp. - valige varvustemperatuur jargnevate algseadete seast.
~ Kiilm - suurendab pildi varvigammas sinise osakaalu
- Normaalne - vaikeseaded
- Soe - suurendab pildi varvigammas punase osakaalu
Miiratorje - filtreerib ja véhendab pildi miira (segamist)
Kuvasuhe - pildi kuvasuhe on erinevatel kanalitel/saatejaamadel erinev.
Teie vajadustele paremini vastamiseks on mitmeid erinevaid véimalusi.
- Auto-kuvab tavaliselt parima pildiformaadi. Selliselt on pilt iges
asendis. All/Gleval voi kiilgedel voivad olla mustad ribad.
— 4:3 - kuvab 4:3 pildi selle algses suuruses. 16:9 ekraani
taitmiseks on kiilgedele kuvatud mustad triibud.
16:9 - téidab ekraani tavaparase 16:9 signaaliga.
Suum 1/2 - pilt on 6iges proportsioonis, kuid seda
on ekraani taitmise huvides suurendatud.
Punkthaaval (HDMI) - kuvab pildi selle algses
kuvasuhtes ilma midagi muutmata.
— PC mode - pilt on ilma liighalvituseta. Valige see valik kasitsi, kui
osa ekraanist on pdrast arvuti teleriga tihendamist peidetud.

Helireziim - valige jargmiste algseadete hulgast
- Standard - vaikeseaded
~ Muusika - muusika réhutamine halte tle
- Film - pakub filmidele loomutruud ja téielikku heli

Autom. helitugevuse tase - kui on valitud ,on’, jaab
helitugevus soltumata sisendist/allikast samale tasemele.
Surround Sound - véimaldab teil liilitada ringheliefekti SISSE voi VALJA.
Digivaljund - see on digitaalne-helisisend. Valige jargmiste valikute vahel:
— Auto - valib automaatselt parimad véimalikud seaded
- PCM - valige see valik, kui ihendate teleri digitaalnekaabli abil
Stereo Hi-fi allikaga (impulsskoodmodulatsioon (PCM, Pulse-
code modulation) on analoogsignaali digitaalne esitamine)
SPDIF viivitus (ms) - vdimaldab kasutajal muuta
heliseadet, et stinkroonida pilti ja heli digitaalse helivéljundi
kaudu tihendatud valiste kolarite puhul.
Heliviivitus (ms) - voimaldab kasutajal muuta heliseadet,
et stinkroonida pilti ja heli teleri kélarite puhul.
Helikirjeldus - tdiiendav helirada nagemispuudega
inimestele. Saadaval ainult valitud DTV-saadete puhul.
— Helikirjelduse helitugevus - helikirjelduse
heliraja helitugevuse muutmine

Autom. hddlestamine - véimaldab haalestada teleril uuesti
koik digikanalid, digiraadiojaamad ja analoogkanalid.

Analoogi Ine haal - véimaldab
analoogsignaali kasitsi hadlestada.
Digitaali Ine haal - vdimaldab

digisignaali kasitsi hadlestada.
Kanali muutmine - véimaldab lemmikkanaleid
kustutada, vahele jatta ja lisada.

- Punane nupp - valitud kanali timbernimetamine.

- Roheline nupp - valitud kanali ligutamine.

- Sinine nupp - valitud kanali vahelejatmine. Vahelejatmiseks

valitud kanaleid ei kuvata CH+ v6i CH- nuppudele vajutades.

Planeeritud loend - loetleb teie saadete meeldetuletused.
Signaali teave - DVB-signaali puudutav teave.
Cl teave - tasuliste teenuste puhul on néutav ,nutikaardi”
sisestamine telerisse. Kui tellite vaatamiskorrapohise teenuse,
annab teenusepakkuja teile,CAM-i“ ja,nutikaardi”. CAM-i
saab seejarel sisestada UHISLIIDESPORTI (Cl Card In).
Taldriku seadistamine* - see meniiii on kasutatav ainult DVB-52
reziimis. Voite valida satelliidittibi, teie transponderi, LNB-ttitbi jne.
Tarkvarauuendus (OAD) - sisse / vélja.
Valige Sees, teler uuendatakse automaatselt.
*- Ainult DVB-S tuuneriga mudelitel

Autom. siink. - sisse / vélja.

Kui valite Sees, saate kellaajal maarata kuupdeva ja kellaaja ning vastupidi.
Kell - kuupé@eva ja kellaaja maaramine. DVB-reziimis

seadistatakse kuupaev ja kellaaeg automaatselt.

Viljaliilitamisaeg - voimaldab teil valida

konkreetse aja, millal teler valja lilitub.

Sisseliilitamisaeg - voimaldab teil valida konkreetse aja, millal teler
sisse |ulitub; valitud ajal kuvatakse telekanal ning lulitatakse sisse
allikas ja helitugevus. Funktsiooni on véimalik seejérel seadistada
kordama toimingut iga péev voi ainult konkreetsel péeval.
Ajavoond - oma ajavoondi muutmine.

Unetaimer - voimaldab teil seadistada unetaimerit, mille

puhul lilitub teler vélja parast maaratud aja méddumist.
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Autom. ooteseisund - automaatse ootereziimi muutmine
tunniste sammudega: Véljas->3h->4h->5h.

OSD timer - voimaldab teil valida, kaua

ekraanimenit on ekraanile kuvatud.

Siisteem lukk - véimaldab teil meniitid lukustada voi
lukust vabastada. Teil palutakse sisestada 4-kohaline parool.
Kasutage parooli sisestamisest loobumiseks »-nuppu.
Kustutamiseks kasutage <«-nuppu. Vaikeparool on 0000.
Maéra parool - vaikeparooli muutmine.
Kanali lukk - konkreetsete telekanalite lukustamine.
Vanemlik kontroll - telekanalite lukustamine vanusepiirangu alusel.
Nupulukk - telerinuppude lukustamine.

- Viljas - koik telerinupud on lukustamata

- Sees - koik telerinupud on lukustatud

Seaded

Keel - voimaldab teil muuta mentiiikeelt.

TT-keel - voimaldab teil muuta teleteksti keelt.

Helikeeled - véimaldab teil muuta valitud DVB-kanalite heli keelt.
Subtiitrid - valige Subtitle Véljas/Sees.

Subtiitri keel - vdimaldab teil valida subtiitrite keelt valitud DVB-kanalites.
Kuulmispuue - kui kanal pakub tuge kuulmispuudega

vaatajatele, saab nuppu,Subtitle” vajutades subtiitreid

heliliselt esitada. Kui seate valiku Hearing Impaired seadeks

ON ja ltlitute kanalile, mis toetab kuulmispuudega inimeste

subtiitreid, aktiveeruvad sellised subtiitrid automaatselt.

Sinine ekraan - muudab tausta, kui lébipaistva ja sinise tausta

vahel puudub sisend (saadaval ainult osade allikate puhul).

LED-i olek - voimaldab kasutajal lulitada teleri kasutamise ajal LED toite
indikaatoritule SISSE voi VALJA. (Kui selle suvandi seadeks on valitud OFF
(VALJAS), vilgub LED toite indikaatortuli puldi kasutamisel iihe korra).
Esmakordne installimine - kaivitab esmakordse installimise.

Léhtesta teler - lihtestab meniitid tehaseseadetele.

Tarkvara uuendamine (USB) - aegajalt laseme teleri t66 parendamiseks
vélja plsivara uue versiooni (saadaval allalaadimiseks). Selle mendii

abil saate installida telerisse uue tarkvara/pusivara. Edasised
installimisjuhised on koos psivaraga. Vétke Gihendust abiliiniga voi
uurige ldhemalt veebisaiti ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
HOIATUS: Arge liilitage telerit vélja enne kui uuendamine on I6pule joudnud!
HDMI CEC* - vdimaldab teil teleri puldiga juhtida

HDMI abil teleriga thendatud seadmeid.

- CEC-juhtimine - valige CEC-funktsioonide sisse/vilja ltlitamine.

- Audioressiiver - saadab raadio-/satelliitlevi kaudu saadud signaali
tile HDMI AV-ressiiverisse ilma tdiendavaid helikaableid kasutamata.
See funktsioon on saadaval ainult HDMI ARV valjundi puhul.

Sead valjaliilit - teleri valjalilitamisel ltlitatakse
automaatselt vélja ka kdik HDMI CEC kaudu Ghendatud seadmed.
Teleri automaatne sisseliilitamine - kui te liilitate ihe HDMI CEC
kaudu (ihendatud seadmetest sisse, ltlitub automaatselt sisse ka teler.

- Seadmete loend - ihendatud CEC-seadmete loendi nditamine

- Seadme meniiii* - voimaldab teil pddseda seadmete

mentlsse ja teleri puldiga mendid juhtida.
Versiooniteave - nditab teleri tarkvara versiooni
Kauplusereziim** - kaupluse demonstratsioonreziimi
SISSE/VALJA liilitamine
*. hendatud seade peab toetama HDMI CEC-i.
**_ kasutatav ainult juhul, kui esmakordsel installimisel valiti kaupluse
demonstratsioonreziim.

7 paeva telekava

Telekava on kasutatav digiTV reziimis. Telekava sisaldab teavet
I teleprog ide kohta (kui digikanal seda toetab).
Voite data koikide progr ide ja le kanalite algus- ja

I6puaegu jargmise 7 paeva ulatuses ning seada meeldetuletusi.
1. Vajutage [TV GUIDE]. Ekraanile ilmub jargmise 7 paeva telekava.

2. Navigeerige menlis nuppudega A/V/</».
Niilid voite teha jargmist
Seada meeldetuletus, vajutades SINIST.
Vaadata eelmist paeva, vajutades PUNANE.
Vaadata jargmist paeva, vajutades ROHELIST.
Vaadake ajakava nimekirja, vajutades KOLLANE.
[INFO] naitab detailset teavet valitud postituse kohta

3. Vajutage [EXIT], et véljuda 7 paeva telekavast.

SB-reziim / meediamangija

USB-reziimi abil on voimalik taasesitada erinevat tiilipi sisu, mida olete
oma USB-malupulgale talletanud. USB-allikale lilitumisel ilmub ekraanile
USB-reziimi mentitikuva. Sisu jagatakse failitttibi alusel kategooriateks
Photo (Foto), Music (Muusika), Movie (Video) ja Text (Tekst).

1. Meniddes liikumiseks saate kasutada kerimisnuppe A/V/</».
Esitamiseks/vaatamiseks vajaliku faili kinnitamiseks vajutage nuppu
[OK].

2. Valige vajalik draiv. (Kui draivil on ainult Gks sektsioon, ndete ainult
thte faili.)

3. Niud paasete failile juurde. Vaatamiseks vajutage OK.

4. Vaatamise ajal saate faili taasesitusreziime juhtida kas
puldi juhtnuppudega voi kuvades ekraanile taasesitamise
navigatsioonimeniiii ning valides ekraanile kuvatud nuppe
A/V/<4/» ja[OK]

MARKUS USB: pikendusjuhtmeid ei soovitata kasutada

kuna need véivad vihendada pildi/heli kvaliteeti ja USB-

sisu esitamise ajal voib ette tulla seiskumisi.



mportantes consignes de sécurité

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Svp, lire ces consignes de sécurité et respecter les
avertissements suivants avant que I'appareil ne soit
actionné:

Afin d’éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

Les télévisions avec écran de 43" ou plus doivent étre soulevées et
portées par au moins deux personnes.

Cette TV ne contient aucune piece qui pourrait étre réparée par
I'utilisateur. En cas de défaut, contacter le fabricant ou |'agent autorisé
qui assure le service aprés-vente. Le contact avec certaines parties situ-
ées a l'intérieur de la TV pourrait mettre votre vie en danger. La garantie
ne couvre pas les défauts provoqués par des réparations effectuées par
des tiers non autorisés.

Ne pas enlever la partie arriére de I'appareil.

Cet appareil est concu pour la réception et la reproduction des signaux
vidéos et sonores. Toute autre utilisation est interdite.

Ne pas exposer la TV aux égouttures ou éclaboussures de liquides.
Pour déconnecter la télévision de |'alimentation électrique, veuillez
débrancher la fiche de la prise d’alimentation.

Si le cordon d'alimentation est endommagsé, il doit étre remplacé par le
fabricant, un agent du service aprés-vente ou des personnes de qualifi-
cations similaires afin d'éviter un risque.

« Ladistance conseillée pour regarder la TV HD est d'environ 5 fois la
hauteur de I'écran. Les réflexions d'autres sources lumineuses sur I'écran
peuvent altérer la qualité de l'image.

S'assurer que la TV dispose d'une ventilation suffisante et qu'elle n'est
pas a proximité d'autres appareils et d'autres meubles.

« Pour la ventilation, installer le produit a 5 cm du mur au minimum.
S'assurer que les ouvertures de ventilation sont dégagées des articles
tels que des journaux, des nappes de table, des rideaux, etc...

« LaTV est congue pour étre employée sous un climat modéré.

« LaTV est congue exclusivement pour une utilisation dans un endroit
sec. Quand on utilise la TV a I'extérieur, s'assurer qu'elle est protégée
contre I'humidité (pluie, éclaboussures d'eau). Ne jamais exposer la TV
a I'humidité.

Ne placez pas d'objets, de récipients remplis de liquide, comme des
vases, etc..., sur la télévision. Ces récipients pourraient étre renversés, ce
qui mettrait en danger la sécurité électrique. Placer la TV exclusivement
sur des surfaces plates et stables. Ne placer aucun objet tel qu'un journal
ou une couverture, etc. sur ou sous laTV.

S'assurer que |'appareil n'est posé sur aucun cable électrique qui pourrait
ainsi étre endommagé. Les téléphones mobiles et autres dispositifs

tels que les adaptateurs WLAN (Réseau local sans fil), les caméras de
surveillance avec transmission sans fil du signal, etc. peuvent causer de
l'interférence électromagnétique et ne devraient pas étre placés prés
de l'appareil.

Ne pas placer I'appareil prés d'éléments chauffants ou dans un endroit
exposé a la lumiére directe du soleil cela ayant un effet négatif sur le
refroidissement de I'appareil. La chaleur accumulée est dangereuse et
peut sérieusement réduire la vie de I'appareil. Afin d'assurer la sécurité,
demander a une personne qualifiée d'enlever la poussiére de |'appareil.

Essayer d'empécher 'endommagement des cables ou adaptateurs du
secteur. L'appareil ne peut étre connecté qu'aux cables ou adaptateurs
du secteur.

Les orages sont dangereux pour tous les appareils électriques. Sile
secteur ou le cablage aérien est frappé par la foudre, I'appareil peut étre
endommagé, méme s'il était éteint. Il faudrait débrancher tous les cables
et connecteurs de I'appareil avant un orage.

Pour nettoyer |'écran de I'appareil, utiliser seulement un tissu humide et
doux. Employer seulement de |'eau propre, jamais de détergents et en
aucun cas des dissolvants.

Placer la TV pres du mur pour éviter la possibilité de la faire tomber en
la poussant.

AVERTISSEMENT - Ne placez jamais une télévision dans un emplace-
ment instable. Une télévision peut tomber, causant de graves blessures
corporelles, voire la mort. De nombreuses blessures, particulierement
chez les enfants, peuvent étre évitées en prenant de simple précautions
telles que :

Utiliser des meubles de télévision recommandés par le fabricant.
N'utiliser que des meubles pouvant supporter la télévision de maniére
stre.

S'assurer que la télévision ne dépasse pas du bord du meuble la sup-
portant.

Ne pas placer la télévision sur un haut meuble (par exemple, armoire ou
étageéres) sans ancrer le meuble et la télévision a un support adapté.

Ne pas placer la télévision sur un tissu ou autre matériau pouvant étre
entre la télévision et le meuble de support.

Eduquer les enfants sur les dangers de grimper sur les meubles pour
atteindre la télévision ou ses commandes.

S'assurer que les enfants ne puissent pas grimper ou attraper la télévi-
sion.

Si votre télévision existante est conservée et changée d'emplacement,
les considérations ci-dessus s'appliquent aussi.

Les instructions exposées ci-dessous sont une maniére plus siire
d'installer la TV par fixation murale, supprimant ainsi la possibilité qu'elle
tombe vers I'avant et provoque des blessures et des dégats.

Pour ce type d'installation une corde d'attache est nécessaire

A) En utilisant un ou deux trous pour la fixation murale et les vis (les vis
sont déja fournies dans les trous pour la fixation murale), attacher une
extrémité de la corde d'attache a laTV.

B) Fixer l'autre extrémité de la corde d'attache au mur.

Le logiciel sur votre TV et la disposition du menu a I'écran (OSD) peuvent
étre changés sans communication préalable.

Note : En cas de décharge électrostatique (ESD), I'appareil peut fonc-
tionner de maniére inappropriée. Dans ce cas, éteignez et rallumez le
téléviseur. Le téléviseur se remettra a fonctionner normalement.

Avertissement:

N'utilisez pas de télévision directement aprés déballage. Attendez que la

télévision se réchauffe a la température ambiante avant de I'utiliser.

Ne jamais relier un dispositif externe a un appareil sous tension. Eteindre

non seulement la TV mais également les dispositifs qui lui sont reliés! Re-

lier la fiche de la TV a la prise murale aprés avoir relié tous les dispositifs

externes et l'antenne!

Assurer toujours le libre accés a la fiche secteur de laTV.

« Lappareil n'est pas congu pour un usage dans un lieu de travail équipé
de moniteurs.

« Lutilisation systématique des écouteurs a un niveau de volume élevé

peut conduire a des dommages irréversibles de 'audition.

Assurer |'élimination de cet appareil et de tous les composants y compris

les batteries, en conformité avec les normes environnementales. Dans le

doute, entrer en contact avec |'autorité locale pour les détails concernant

le recyclage.

Tout en installant |'appareil, se souvenir que les surfaces des meubles

sont traitées avec divers vernis, plastiques, etc. ou qu'elles peuvent étre

cirées. Les produits chimiques contenus dans ces produits peuvent

avoir une réaction avec le support de la TV. Ceci pourrait faire que des
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morceaux de matériaux collent a la surface des meubles, qu'il sera dif-
ficile d'enlever, voire impossible.

L'écran de la TV a été fabriqué selon des conditions de qualité supérieure
et a été examiné en détail plusieurs fois, pour déceler les pixels défec-
tueux. En raison des propriétés technologiques du processus de fabrica-
tion, il n'est pas possible d'éliminer I'existence d'un nombre restreint

de points défectueux sur I'écran (méme avec soin extréme, au cours de
la production). Ces pixels défectueux ne constituent pas un défaut en
termes de condition de garantie si leur ampleur n'est pas plus grande
que les limites définies par la norme DIN.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable de tout probléme lié au
service client relatif au contenu ou aux services d'une tierce partie. Tout
commentaire, question ou service relatif aux blessures résultant d'un
contenu ou service tiers doit étre dirigé au fournisseur du contenu ou
service approprié.

Il existe de nombreuses raisons pouvant vous empécher d'accéder au
contenu ou aux services de I'appareil non directement liées a l'appareil,
y compris, mais non limitées a, une panne de courant, un probleme de
connexion internet ou de configuration de votre appareil. UMC Poland,
ses directeurs, employés, agents, prestataires et affiliés ne sauraient étre
tenus responsables de vous ou de tout autre tierce partie quant a de
telles pannes ou problémes de maintenance, quelle que soit la cause ou
que le probléme n'ait pu ou non étre évité.

Tous les contenus et services tiers accessibles via cet appareil vous sont
fournis « tel quel » et « tel que disponible » et UMC Poland et ses affiliés
ne sauraient formuler aucune garantie ou représentation de quelque
nature que ce soit, expresse ou tacite, y compris, mais sans s'y limiter,
d'absence de contrefagon, d'adéquation a un usage particulier, de dis-
ponibilité, de précision, de complétude, de sécurité, de titre, d'utilité, de
mangque de négligence ou d'erreur, de fonctionnement ininterrompu ou
d'utilisation du contenu ou des services fournis ou du contenu ou que le
contenu ou les services répondront a vos exigences et attentes.

«UMC Poland » n'est pas un agent de tels fournisseurs tiers et n'assume
aucune responsabilité des actes et omissions de tels fournisseurs tiers
de contenu ou de services, ou de tout aspect du contenu ou des services
liés a de tels fournisseurs.

En aucun cas « UMC Poland » et/ou ses affiliés ne pourront étre tenus
responsables envers vous ou un tiers de tout dommage direct, indirect,
accidentel, punitif, consécutif ou tout autre type de dommage, que la
responsabilité soit faites sur la base d'un contrat, de la responsabilité
civile, d'une violation de garantie, d'une responsabilité stricte ou autre
et que UMC Poland et/ou ses affiliés n'aient été ou non avisés de la pos-
sibilité de telles dommages.

Information importante concernant l'utilisation
des jeux vidéos, des ordinateurs, des légendes et
d'autres affichages d'image fixe.
« Lutilisation prolongée du matériel d'émission d'image fixe peut causer
une “image fantéme ” permanente sur I'écran LCD (ceci étant désigné
parfois inexactement “bralure d'écran”). Cette image fantéme est alors
visible de maniére permanente sur I'écran d'arriere-plan. C'est un dom-
mage irréversible. Il est possible d'éviter de tels dommages en suivant les
instructions suivantes ci-dessous:
Ramener le réglage de la luminosité ou du contraste a un niveau mini-
mum de visibilité.
Ne pas afficher I'image fixe pendant une longue période. Eviter
I'affichage de:

» I'horaire du télétexte et les diagrammes,

» lemenudelaTV

» En mode ,Pause” (maintien) : Ne pas employer ce mode longtemps,

par exemple tout en observant une vidéo.
» Arréter s'il n'est pas utilisé.

Batteries
Observer la polarité correcte en insérant les bat-
teries.
Ne pas exposer les batteries aux températures
élevées et ne pas les placer dans des endroits ol la
température pourrait augmenter rapidement, par
exemple prés d'un feu, ou directement a la lumiére
solaire. cd
Ne pas exposer les batteries a la chaleur
rayonnante excessive, ne pas les jeter au feu, ne
pas les démonter et ne pas essayer de recharger les batteries non-
rechargeables. Elles peuvent fuir ou exploser.
» Ne jamais utiliser ensemble des batteries différentes ou mélanger
les neuves et les usagées.
» Se débarrasser des batteries d'une maniére respectueuse de
I'environnement.
» La plupart des pays de I'Union Européenne réglent par la loi la mise
au rebut des batteries.

Mise au rebut

Ne pas se débarrasser de la TV avec les déchets ménagers
non triés. La renvoyer a un point de ramassage indiqué
pour le recyclage WEEE (déchets d'équipements élec-
triques et électroniques). Agir ainsi, aide a conserver

les ressources et a protéger I'environnement. Entrer en
contact avec le détaillant ou les autorités locales pour plus
d'information.

Déclaration CE :

« Par la présente, UMC Poland Sp. z 0.0. déclare que cette TV LED est con-
forme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la direc-
tive RED 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité
de |'UE est disponible en cliquant sur le lien suivant : www.umc-poland.
com/declaration-of-conformity/



Ce qui est inclus dans la boite

La fourniture de cette TV inclut les piéces suivantes:

Télécommande

Se référer a l'image de la téléc ala

| d'utilisation.

page de ce

. IxTV « Ix Paquet d'installation de support TV
« 1xTélécommande « 1xManuel d'utilisation
«  2xbatterie AAA + 3xCarte de garantie

Fixation du support

Suivre les instructions a la derniére page de ce manuel d'utilisation.

Pour commencer - mise en place ale

1. Insérer les batteries fournies dans la télécommande.

2. Enutilisant le cable RF fourni, reliez la TV a la prise murale de I'antenne
TV.

3. Connectez le cable d'alimentation a la prise électrique et activez la TV
en utilisant le bouton de veille de laTV.

4. Apres avoir allumé laTV, vous verrez le menu Installation initiale. Si la
vue n'apparait pas, presser [ MENU ] sur la télécommande puis 8-8-8-8
et le menu apparaitra. Pour modifier I'un de ces réglages par défaut,
utiliser les boutons de défilement A/ V¥ /</». Pour quitter le menu a
tout moment, presser le bouton [EXIT].

i

danslavueP

5. Mettre en place les régl.
installation.
Antenne DVB - || est possible de choisir entre Terrestre
(DVB-T), Cable (DVB-C) ou Satellite (DVB-S)*.
Langue - Installer la langue du menu de laTV.
Réglage auto - Choisir d'accorder uniquement la
TV numérique (DTV), analogique (ATV) ou a la fois,
la numérique et I'analogique (DTV + ATV).
- Pays - Installer le pays recherché.
Environnement - Sélectionner I'emplacement de la TV. Pour
le domicile, sélectionner Mode Domicile. Pour le mode de
démonstration de la boutique , installer Mode Magasin.
Tri par LCN - Placer LCN sur ON (Marche) pour disposer
les canaux par préférences de fournisseurs (s'applique
seulement aux canaux DVB-T et DVB-C).
6. Presser le bouton [OK] pour lancer le processus de syntonisation.
7. Préréglages optionnels des canaux DVB-C:
Maintenir comme recommandé, tous les réglages par défaut.
Siles canaux DVB-C ne sont pas trouvés, entrer en contact avec le
fournisseur de réseau pour connaitre la "Identification du réseau” valide.
Exécuter alors une nouvelle recherche. Presser [MENU], sélectionner "
Identification du réseau " et entrer l'identification du réseau.
8. Préréglages optionnels des canaux DVB-S2*:
Sélectionner "Satellite" dans "Antenne DVB" dans le menu pour les
préréglages optionnels des canaux. A cet emplacement, il est possible
de choisir entre les divers satellites. Une fois le choix accompli, la liste
des canaux du satellite défini sera disponible pour étre importée dans
le systeme de TV.
Confirmer avec le bouton [OK] de la télécommande pour lancer
le balayage.
CONSEIL: Si des canaux sont manquants, cela provient vraisemblablement
de la puissance du signal, il faudrait alors envisager de relier a
un amplificateur de signal et syntoniser a nouveau la TV.
*- Disponibles uniquement pour les TV équipées du syntoniseur DVB-S

1. (O STANDBY (Veille) - Allumer la TV quand elle se trouve en Veille ou
vice versa.

2. 98 MUTE (Sourdine) - Mettre le son en sourdine ou vice versa.

3. DTV (TV numérique) - Commuter vers la source numérique de laTV.

4. RADIO - commuter vers Digital (numérique) et commuter entre TV et
Radio, en mode numérique (Digital mode).

5. USB - Commuter vers la source USB.

6. 0-9-pour sélectionner directement les canaux TV.

7. TV GUIDE (Guide TV) - Ouvre le guide hebdomadaire de la TV (Mode
numérique).

8. GO -Pour retourner au canal précédemment regardé.

9. VOL A/V -Pouraugmenter/ diminuer le volume du son.

. S.MODE (Mode Son) - Parcourir les options du mode Son.

P.MODE (Mode Image) - Parcourir les options du mode Image.

FAV - Pour afficher les favoris du menu.

CH A/Y - Pour monter ou descendre dans la liste des canaux a obser.

. (A/V/</»/OK) - Permet de naviguer sur les menus de I'écran et

d'ajuster les réglages du systéme selon l'option recherchée. Pendant

que vous regardez la télévision, appuyez sur OK pour afficher la liste

des chaines.

MENU - affiche le menu sur I'écran (Option OSD).

EXIT (Sortie) - Sortir de tous les menus.

SOURCE - Pour afficher le menu d'une entrée/source.

INFO - Pour afficher les informations sur le programme.

ASPECT - Pour commuter |'écran entre les différents formats d'image.

SLEEP (Hibernation) - Presser a plusieurs reprises pour parcourir les

options de mise en hibernation.

AUDIO - Pour changer la langue audio (si disponible).

SUBTITLE (Sous-titre) - Pour commuter le dialogue au bas de I'écran

(marche/arrét).

TEXT - Mode télétexte - Pour afficher le télétexte

TEXT HOLD (Maintien du Télétexte) - Mode Télétexte - Maintenir la

page en cours qui est affichée

TEXT /DVD / ZOOM - Mode télétexte - pour zoomer

I44 - Pour relancer le chapitre en cours

MYl - Pour avancer au prochain chapitre

W /A _pour arréter la lecture / Pour EJECTER le disque presser/main-

tenir le bouton pendant 4 secondes.

29. 44~ Pour actionner le mode de rebobinage rapide.

30. PP - Pour actionner le mode d'avance rapide.

31. MI- Lecture/pause

32. BOUTONS DE COULEURS - Télétexte additionnel et fonctions OSD

Stick de controle T

Le stick de controle TV est situé pres du coin inférieur gauche de la partie
arriére de la TV. Vous pouvez |'utiliser a la place de la télécommande pour
contréler la plupart des fonctions de votre TV.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23,
24,

25,
26.
27.
28.

Lorsque la TV est en mode veille :

« pression bréve du stick de contréle - Mise en route

Lorsque vous regardezlaTV:

« GAUCHE/DROITE - volume haut/bas

« HAUT/BAS - chaine suivante/précédente

« pression bréve - Affiche le menu / source / alimentation / sortie

Dans le menu:

« GAUCHE/DROITE/HAUT/BAS - navigation du curseur sur les menus a
I'écran

« pression bréve - OK/Con firmer I'élément sélectionné

« pression longue - Retour au menu précédent
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Choix du mode Entrée/Source

d'entrée

Pour commuter entre les différentes entrées/connexions.
a) En utilisantles b de la téléc d
1. Presser [SOURCE/&0] - Le menu de la source apparait.
2. Presser [V]ou[A] pour sélectionner I'entrée recherchée.
3. Presser [OK].
b) Utilisation de la manette de contréle du téléviseur:
1. En appuyant brievement sur la manette de contréle pour entrer.
2. Déplacez la bascule [ ] pour sélectionner la source.
3. Appuyer sur OK.

Connexions

usB
USB-Entrée
HDMI entrée 1, 2
= -— [}

) o HDMI-Entrée 1, 2
@ - Distance/Local - Entrée audio
®. «@w Entrée audio vidéo
® Vidéo (CVBS)

Entrée VIDEO
[ i ENTREE carte CI
' Entrée Cl
Entrée RF

© W=

Entrée antenne RF / TV

Entrée satellite
Entrée satellite

© 4EF—

Sortie audio du coaxial numérique

© -me— ) X i,
Sortie du coaxial numérique

CASQUE D'ECOUTE
Sortie 3.5mm du casque d'écoute

Naviga dumenuT

Presser le bouton [MENU] de la télécommande pour accéder au menu. Presser
[OK] pour entrer un menu. Pour modifier I'un de ces réglages par défaut,
utiliser les boutons de défilement (A /¥ /<4/»). Presser le bouton [OK] pour
confirmer les réglages. Pour quitter le menu a tout moment, presser le bouton
[EXIT] (Sortie).

Mode Imange - Choisir les préréglages suivants.
- Dynamique - Réglages recommandés pour
les images a déplacement rapide.
- Standard - Réglages par défaut
— Doux - Régler pour plus de légéreté dans les
couleurs et moins de luminosité
- Personnel - Permet de modifier manuellement tous les réglages.
- Eco - Consommer 15% de moins d'énergie.
Contraste - Commuter I'équilibre entre noir et le blanc.
Luminosité - Augmenter ou diminuer la luminosité de l'image.
Couleur - Augmente la couleur du noir et du blanc.
Ton - Permet d'augmenter ou de diminuer le niveau de la
teinte de I'image (pour le signal NTSC uniquement).
Netteté - Augmente ou diminue la netteté de I'image.
Température de la couleur - Choisir parmi les préréglages suivants.

®  ————

- Froide - Augmente le bleu dans I'image

- Normale - Réglages par défauts

- Chaude- Augmente le rouge dans l'image.
Réduction du bruit - Filtre et réduit le bruit (interférences) a I'écran
Ratio d’aspect - Le format de I'image varie en fonction
du canal/de la radiodiffusion. Il y a un certain nombre de
différentes options pour mieux satisfaire vos besoins.

— Auto - Affiche automatiquement le meilleur format

d'image. Ainsi l'image est en position correcte. Il peuty
avoir des lignes noires au haut/bas et/ou aux cotés.

— 4:3 - Montre l'image 4:3 dans son format original. Des barres
latérales sont affichées pour remplir I'écran 16:9.
16:9 - Remplit I'écran avec un signal régulier de 16:9.
- Zoom 1/2 - L'image est dans la proportion correcte

mais "zoomée avant" pour remplir I'écran.

- Point par Point (HDMI) - Montrera l'image dans sa
résolution originale sans aucun changement.
PC mode - I'image n‘apparaitra pas en surbalayage Définissez
cette option manuellement au cas ou une partie de I'écran serait
masquée apres la connexion de l'ordinateur au téléviseur.

Mode Audio - Choisir parmi les préréglages suivants.
- Standard - Réglages par défaut
— Musique - Met la musique en valeur au-dessus des voix
~ Vidéo - Fournit le son plein en direct pour les films.
- Sports - Met le son en valeur pour le sport
— Personnel - Sélectionne les réglages son personnalisés.
Egalisateur - Ajuste le volume des différentes fréquences sonores.
Les niveaux sonores de I'égalisateur peuvent étre uniquement
ajustés lorsque le mode 'Personnel' est sélectionné.
Equilibrage - Pour commuter le son entre les
haut-parleurs de gauche et de droite.
Volume auto - Quand ‘on’ (activé) est sélectionné, le volume sonore se
maintient a un niveau constant indépendamment de I'entrée/source.
Surround Sound - Active ou Désactive l'effet sonore.
Sortie Numérique - C'est |a sortie audio numérique.
Choisir les options suivantes:
— Auto - Sélectionne automatiquement les meilleurs réglages
— PCM - Choisir cette option pour connecter une stéréo haute fidélité par
l'intermédiaire d'un cable numérique (la modulation par impulsion et
codage (PCM) est une représentation numérique d'un signal analogique)
Décalage SPDIF (ms) - Permet a l'utilisateur d'ajuster le réglage
sonore pour synchroniser I'image et I'audio pour les haut-parleurs
externes reliés par l'intermédiaire d'une sortie audio numérique.
Décalage audio (ms) - Permet a |'utilisateur d'ajuster le réglage sonore
pour synchroniser I'image et l'audio pour les haut-parleurs de la TV.
Description Audio - Piste sonore additionnelle pour déficient visuel.
Disponible uniquement pour les émissions de TV numérique.
— Volume DA (Volume sonore de la Description Audio) - pour
ajuster le volume de la piste sonore de la Description Audio

Canal

Réglage auto - Permet de syntoniser a nouveau la télévision pour tous les
canaux numériques, les stations radio numériques et les canaux analogiques.
Réglage manuel ATV - Permet de syntoniser
manuellement le signal analogique.
Réglage manuel DTV - Permet de syntoniser
manuellement le signal numérique.
Modification de programme - Permet de supprimer,
sauter et ajouter des canaux favoris.
- Touche rouge - supprime la chaine sélectionnée.
— Touche verte - déplace la chaine sélectionnée.
- Touche bleue - sauter la chaine sélectionnée. Les chaines sélectionnées



ne seront pas affichées lorsque vous pressez les touches CH+ ou CH-.
Calendier - Enumére les rappels de programme.
Information sur le signal - Information a propos du
signal DVB (Diffusion vidéo numérique).
Informations Cl - (Information sur l'interface commune) les services de
paiement a la séance nécessitent une “carte a puce”a insérer dans la TV. Pour
souscrire a un service de paiement a la séance le fournisseur délivrera un‘CAM’
(module d'acces conditionnel) et une “carte a puce”. Le CAM peut alors étre
inséré dans le COMMON INTERFACE PORT (Port de l'interface commune).
Installation de la parabole* - Ce menu est seulement disponible
en mode DVB-S2. Il est possible de choisir le type du satellite, du
transpondeur et le type de LNB (Bloc convertisseur a faible bruit), etc...
Mise a jour du logiciel (OAD) - Activé / Désactivé.
Choisissez On, le téléviseur sera mis a jour automatiquement.
*- L pourles DVB-S

Synchronisation automatique - Activé / Désactivé.

Si vous sélectionnez On, vous pouvez régler la date et I'heure a I'horloge,
etinversement.

Horloge - Installer la date et I'heure. La date et I'heure

sont installées automatiquement en mode DVB.

Heure d’arrét (Heure de mise hors tension) - Permet de

définir une heure spécifique a laquelle la TV s'éteindra.

Heure d’allumage (Heure de mise en service)- Permet de définir
une heure spécifique a laquelle la TV s'allumera, le canal s'affichera,
la source et le volume s'établiront. Cette fonction peut alors étre

a bascule pour répéter chaque jour ou un certain jour.

Fuseau horaire - Change le fuseau horaire en cours.

Minuterie Veille - Permet de régler la minuterie d'arrét pour
hibernation de sorte que la TV s'éteigne aprés un laps de temps.
Veille automatique - Ajustement de la mise en veille automatique
par incréments horaires: Eteint -> 3h -> 4h -> 5h.

0SD Minuteur - Permet d'ajuster la quantité de temps pendant
lequel I'affichage est présent sur I'écran avant de disparaitre.

Y

avec sy

Verrouillage

Verrouiller systéme - Permet de verrouiller ou déverrouiller le
menu. Il sera demandé d'entrer un mot de passe de 4 chiffres.
Utiliser le bouton B pour quitter I'entrée du mot de passe. Utiliser
le bouton < pour effacer. Le mot de passe par défaut est 0000.
Définir mot de passe - Changer le mot de passe par défaut.
Bloquer programme - Verrouiller les canaux TV spécifiques.
Accord parental - Verrouiller les canaux TV en
fonction de la restriction fondée sur I'age.
Blocage des touches - Verrouiller tous les boutons TV.

- Désactivée - Tous les boutons TV sont déverrouillés

- Activé - Tous les boutons sont verrouillés

Configuration

Langue - Permet de changer la langue du menu.

TT Language (Langue TT) - Vous permet de

changer la langue du télétexte.

Langues audio - Permet de changer la langue

audio sur les canaux sélectionnés.

Sous-titre - Sélectionnez Sous-titre Activé / Désactivé.

Langue des sous-titres - Permet de changer les langues

des sous-titres des canaux DVB sélectionnés.

Sous-titrage malentendants - Si le signal fournit une aide pour les
malentendants, les sous-titres peuvent étre lus en pressant “Subtitle”. Si
“Hearing Impaired” est activé (ON) et que le canal sélectionné assiste
les malentendants, les sous-titres seront automatiquement activés.

Statut de la LED - Permet a l'utilisateur de commuter sur ON (Marche) ou
OFF (Arrét) le voyant LED (Diode électroluminescente) de mise sous tension,
quand laTV est en service. (Quand cette option est placée sur OFF le voyant
LED de mise sous tension clignote lorsque la télécommande est utilisée).
Ecran bleu - Change le fond d'écran quand il n'y a aucune entrée entre un
fond clair et un fond bleu (seulement disponible sur quelques sources).
Premiére installation - Lance l'installation pour la premiére fois.
Réii iser la TV - Ceci raméne les menus aux réglages établis par l'usine.
Mise a jour du logiciel (USB) - De temps en temps de nouveaux progiciels
peuvent étre proposés pour améliorer le fonctionnement de la télévision
(disponibles pour téléchargement). Ce menu permet d'installer le nouveau
logiciel/progiciel sur la télévision. D'autres détails sur la maniere de procéder
seront publiés avec les progiciels. Entrer en contact avec la ligne d'assistance
téléphonique ou se référer au site web ‘'www.umc-poland.com/blaupunkt/’.
AVERTISSEMENT: N'éteignez pas la TV lorsque la mise en jour est en cours!
HDMI CEC* (HDMI version grand public) - Permet d'utiliser des
périphériques reliés par HDMI avec la télécommande de la TV.
— CEC Control (CEC) - activer/désactiver les fonctions CEC.
- Audio Receiver (Récepteur audio) - Envoie le signal audio
d’une émission terrestre/satellite via HDMI au récepteur AV
sans utiliser de cable audio supplémentaire. Cette fonction
est disponible uniquement sur la sortie HDMI ARC.
- Device Auto Power Off (Mise hors tension automatique
de I'appareil) - Eteignez automatiquement les périphériques
connectés via HDMI CEC lorsque vous éteignez le téléviseur.
— TV Auto Power On - (Mise en marche automatique du
téléviseur) - lorsque vous allumez I'un des périphériques HDMI
CEC connectés, le téléviseur démarre automatiquement.
— Device List (Liste des périphériques) - afficher
la liste des périphériques CEC connectés
- Device list* (Menu des périphériques) - Permet
d'accéder au menu des périphériques et d’actionner le
menu en utilisant la télécommande de la télévision.
Infos version - montre la version du logiciel de la TV
Mode Magasin** (Mode de stockage) - commuter le mode de
démonstration de magasin sur ON/OFF (Marche/Arrét)
*- HDMI CEC doit étre supportée par le périphérique connecté.
** - disponible seulement si le mode de magasin a été choisi pendant
I'installation pour la premiére fois

e TV hebdomadaire

Le guide TV est disponible dans le mode TV numérique. Il fournit des

informations au sujet des programmes a venir (ou supportés par le canal

numérique). Il est possible de voir le temps de début et de fin de tous les

programmes et sur tous les canaux pour les 7 prochains jours et de mettre en

place des rappels.

1. Presser [TV GUIDE] (Guide TV). Le Guide TV hebdomadaire suivant
apparaitra.

2. Naviguer dans le menu en utilisant A/V/</».

Il est possible maintenant de:

Placer un rappel en pressant BLUE.

Regarder le jour précédent en pressant ROUGE.

Regarder le jour suivant en pressant VERT.

Affichez la liste des horaires en appuyant sur JAUNE.

[INFO] montre l'information détaillée se rapportant au poste sélectionné
3. Presser [EXIT] pour quitter le Guide TV hebdomadaire.

Mode USB / Diffuseur de médias

Le mode USB permet la lecture des divers différents types de contenu
sauvegardés sur la clé de mémoire USB. Au passage vers la source USB I'écran
du menu mode USB apparaitra. Le contenu sera divisé en photo, musique, film
et texte en fonction du type de fichier.
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1. llest possible de naviguer dans les menus en utilisant les boutons de
défilement A/V/</».Pour confirmer |'article recherché pour la lecture/
vue presser le bouton [ OK].

2. Choisir le lecteur désiré. (Si le lecteur ne dispose que d'une partition,1
article seulement pourra étre vu).

3. llest possible maintenant d'accéder a l'article. Presser OK pour regarder.

4. Touten regardant, il est possible de commander les modes de lecture
de l'article en utilisant les boutons de la télécommande ou en appelant
le menu de navigation de la lecture et en sélectionnant les boutons
A/V/<4/» alécran et [OK]

NOTE: Les cdbles de prolongation USB ne sont pas recommandés car

ils peuvent causer une réduction de la qualité de limage/audio et

des interruptions pendant la lecture du contenu USB.



OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
NE OTVARAJ

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

TV uredaje sa 43-in¢nim ili ve¢im ekranima mora prenositi ili podici
barem dvoje ljudi.

Ovaj TV ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam popraviti.
U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom servisnom
predstavniku. Dodirom odredenih dijelova unutar TV-a mozete ugroziti
svoj zivot. Jamstvo ne vrijedi za kvarove uzrokovane popravcima
neovlastenih trecih strana.

Ne skidajte straznji dio uredaja.

Ovaj uredaj izraden je za primanje i reproduciranje video i zvu¢nih
signala. Svaka druga uporaba strogo je zabranjena.

TV ne smije biti izlozen kapanju ili prskanju tekucine.

Kako biste TV uredaj iskljucili iz mreze napajanja, izvadite utikac kabela
napajanja iz uti¢nice.

Ako je kabel napajanja ostecen, zamjenu povjerite proizvodacu,
servisnom predstavniku ili kvalificiranoj osobi da bi se izbjegle opasne
situacije.

Preporucena udaljenost za gledanje HD TV priblizno je pet puta dulja od
visine zaslona. Odsjaj na zaslonu s drugih izvora osvjetljenja moze biti
uzrok losije kvalitete slike.

Osigurajte da TV ima dovoljno mjesta za prozracivanje i da se ne nalazi
blizu drugih uredaja i ostalih dijelova namjestaja.

Proizvod postavite barem 5 cm dalje od zida radi prozracivanja.
Osigurajte da u otvorima za prozracivanje nema nikakvih predmeta, npr.
novina, stolnjaka, zavjesa itd.

TV je izraden za koristenje u umjerenoj klimi.

TV je izraden iskljucivo za rad u suhim prostorima. Kad se TV koristi vani,
provjerite ako je zasti¢en od vlage (kisa, prskanje vode). Nemojte ga
izlagati vlazi.

Na televizijski uredaj nemojte stavljati nikakve predmete, spremnike s
tekucinama, npr. vaze itd. Te posude mogu se prevrnuti, $to bi ugrozilo
sigurnost elektri¢nih instalacija. TV postavite iskljucivo na ravnu i sta-
bilnu povrsinu. Na ili ispod TV-a nemojte stavljati predmete, npr. novine
ili deke itd.

Provjerite da uredaj ne stoji na strujnim kabelima jer bi moglo do¢i do
ostecenja. Mobilni telefoni i drugi uredaji kao $to su WLAN prilagodnici,
nadzorne kamere s bezi¢nim prijenosom signala itd. mogu uzrokovati
elektromagnetske smetnje i ne smiju se postaviti u blizini uredaja.
Uredaj nemojte postaviti blizu grijacih elemenata ili na mjesto sa
izravnim suncevim osvjetljenjem jer to ima negativan ucinak na hladenje
uredaja. Skladistenje topline je opasno i moze smanjiti radni vijek
uredaja. Kako bi se osigurala sigurnost, obratite se kvalificiranoj osobi da
ukloni prljavstinu iz uredaja.

Pokusajte sprijeciti ostecenja na mreznom kabelu ili prilagodniku. Uredaj
se moze spojiti samo s prilozenim mreznim kabelom/prilagodnikom.
Vremenske nepogode opasne su za elektri¢ne uredaje. Ako munja udari
u glavni elektri¢ni vod ili oZi¢enje antene, uredaj ce se ostetiti ak i ako
je isklju¢en. Prije vremenske nepogode odspojite sve kabele i konektore
uredaja.

« Zacisc¢enje zaslona uredaja koristite samo vlaznu i meku krpu. Koristite
samo cistu vodu, nikad deterdzente, a nikako ne otapala.

« Postavite TV blizu zida kako ne bi pao ako ga netko sluc¢ajno gurne.

« UPOZORENLJE - Televizijski uredaj nikad nemojte stavljati na nestabilnu

povrsinu. Televizijski uredaj moze pasti sto moze dovesti do ozbiljnih tje-

lesnih ozljeda ili smrti. Mnoge ozljede, osobito djece, mogu se sprijeiti

poduzimanjem jednostavnih mjera opreza, npr.:

Koristite ormarice ili stalke koje preporuca proizvodac televizijskog

uredaja.

Koristite samo namjestaj na kojeg mozete televizijski uredaj postaviti na

siguran nacin.

Provjerite da televizijski uredaj ne visi preko ruba namjestaja na kojem

se nalazi.

Televizijski uredaj nemojte postavljati na visoka mjesta (npr. ormarice ili

police za knjige) osim ako ste prije dobro pri¢vrstili i poduprli televizijski

uredaj na odgovarajudi namjestaj.

Televizijski uredaj nemojte postavljati na krpe ili druge materijale na

namjestaju.

Upoznajte djecu s opasnostima penjanja na namjestaj kada zele do¢i do

televizijskog uredaja ili daljinskog upravljaca.

Osigurajte da se djeca ne mogu penjati ili dohvatiti televizijski uredaj.

Ako postojeci televizijski uredaj Zelite premjestiti, potrebno je ponovno

pridrzavati se svih prethodno navedenih mjera opreza.

Upute u nastavku prikazuju siguran nacin postavljanja TV-a tako da ga

pricvrstite na zid. Na taj nacin nece doci do prevrtanja TV-a i mogucih

ozljeda ili ostecenja.

Za tu vrstu postavljanja bit ¢e vam potreban kabel za pri¢vrs¢ivanje

A) Uz pomoc jednog/oba provrta za montiranje na gornjem dijelu i vi-

jaka (vijci se vec¢ nalaze u provrtima na zidu) pri¢vrstite jedan kraj kabela

za pri¢vricivanje naTV.

B) Pri¢vrstite drugi kraj kabela za pri¢vri¢ivanje na zid.

Softver na TV-u i zaslonski prikaz (OSD) moze se promijeniti bez preth-

odnog upozorenja.

Napomena: U slucaju elektrostati¢kog praznjenje (ESD) uredaj ce prika-

zivati neispravnu funkciju. U tom slucaju TV uredaj iskljucite te ga zatim

ponovno ukljucite. TV uredaj radit ¢e normalno.

Upozorenje:

« Nemojte koristiti TV uredaj odmah nakon vadenja izambalaze. Pricekajte
da se TV uredaj zagrije na sobnu temperaturu prije uporabe.

Vanjske uredaje nemojte spajati na uredaj spojen na elektricnu energiju.
Iskljucite ne samo TV, ve¢ i uredaje koje ste spojili! Ukljucite utikac¢

TV-a u zidnu uti¢nicu nakon $to spojite sve vanjske uredaje i antenu!
Uvijek pazite na to da imate dovoljno mjesta za pristup mreznom
utikacu TV-a.

Uredaj nije namijenjen za koristenje na radnom mjestu s monitorima.
Stalno koristenje slusalica s visokom razinom glasnoce moze uzrokovati
nepovratno ostecenje sluha.

Osigurajte ekolosko zbrinjavanje uredaja i njegovih komponenti zajedno
s baterijama. Kada ste u nedoumici, obratite se lokalnim vlastima za vise
informacija o recikliranju.

Kad uredaj postavljate, nemojte zaboraviti da je namjestaj premazan
raznim lakovima, plastikom itd. ili je poliran. Kemikalije koje takvi
proizvodi sadrze mogu reagirati s postoljem TV uredaja. To bi moglo
uzrokovati da se djeli¢i materijala zalijepe na povrsinu namjestaja, a oni
se tesko ili uopée ne mogu skinuti.

Zaslon vaseg TV-a proizveden je u visoko kvalitetnim uvjetima i detaljno
je nekoliko puta pregledan ako postoje neispravni pikseli. Zbog
tehnoloskih svojstava procesa proizvodnje nije moguce eliminirati
postojanje malog broja neispravnih piksela na zaslonu (¢ak ni uz maksi-
malnu paznju za vrijeme proizvodnje). Ti neispravni pikseli ne smatraju
se kvarom u odnosu na uvjete jamstva ako broj neispravnih piksela nije
veci od ogranicenja odredenih DIN normom.

Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim ni biti odgovoran za pitanja
vezana uz korisni¢ku podrsku za sadrzaje ili usluge trecih strana. Sva
pitanja, komentare ili upite vezane uz usluge ili sadrzaj tre¢ih strana
treba uputiti izravno davatelju odgovarajucih sadrzaja ili usluga.
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Postoje brojni razlozi nemogucénosti pristupa sadrzaju ili uslugama koji
nisu vezani uz sam uredaj, uklju¢ujuci izmedu ostaloga prekid napajanja,
internetske veze ili nepravilno konfiguriranje uredaja. UMC Poland,
njegovi direktori, sluzbenici, zaposlenici, predstavnici, ugovorne strane

i podruznice nece biti odgovorni vama ni bilo kojoj trecoj strani vezano
uz takve kvarove ili nedostupnost usluga zbog odrzavanja, bez obzira na
uzroke i na to jesu li se mogli izbjeci.

Sav sadrzaj ili usluge trecih strana dostupni putem ovog uredaja

pruzaju vam se "kakvi jesu" ili "po dostupnosti’, a UMC Poland i njezine
podruznice ne daju nikakva jamstva ni izjave bilo koje vrste prema
vama, izri¢ito ni implicirano, uklju¢ujuci izmedu ostaloga bilo kakva
jamstva utrzivosti, nekrsenja propisa, prikladnosti za odredenu svrhu

ni bilo kakva jamstva prikladnosti, dostupnosti, to¢nosti, potpunosti,
sigurnosti, korisnosti, izostanka pogresaka ili neprekinutog rada ili
upotrebe sadrzaja ili usluga koji vam se pruzaju ili da ¢e sadrzaji ili usluge
ispunjavati vase zahtjeve ili oc¢ekivanja.

"UMC Poland" nije predstavnik i ne preuzima nikakvu odgovornost za
postupke ili propuste trecih davatelja sadrzaja ili usluga ni vezano uz bilo
koji aspekt sadrzaja ili usluga tre¢ih davatelja.

"UMC Poland" i/ili njezine podruznice nece ni u kojem slucaju biti
odgovorne vama ni bilo kojoj trecoj strani ni za kakve izravne, neizravne,
posebne, slucajne, kaznene, posljedicne ili druge Stete, bez obzira na to
temelji li se teorija odgovornosti na ugovoru, deliktu, zanemarivanju,
kréenju jamstva, striktrnoj odgovornosti ili ne¢em drugom te bez

obzira na to jesu li UMC Poland i/ili njezine podruznice obavijestene o
mogucnosti takvih Steta.

Vazne informacije o koristenju video igrica,
racunala, podnaslova i ostalih prikaza
s nepromjenjivom slikom.
Dugotrajna uporaba materijala programa s nepromjenjivim slikama
moze uzrokovati trajnu sliku sa sjenom na LCD zaslonu (ponekad se to
pogresno opisuje da je zaslon "izgorio"). Takva slika sa sjenom ostat ¢e
trajno vidljiva u pozadini zaslona. To je nepovratno o$tecenje. Takvo
ostecenje moze se izbjeci ako se pridrzavate uputa u nastavku:
Smanjite postavku za svjetlinu/kontrast na minimalnu razinu.
Nemojte dugo prikazivati nepromjenjive slike. Izbjegavajte prikazivanje:

» vremena i sadrzaja na teletekstu,

» TVizbornika

» unacinu rada "Pauziraj" (zadrzavanje): Ovaj nacin rada nemojte

dugo koristiti, npr. za vrijeme gledanja videozapisa.
» isklju¢ite uredaj ako ga ne koristite.

Baterije
Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.
Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama
i ne stavljajte ih na mjesta gdje se temperatura moze
brzo povecati, npr. blizu vatre ili na izravnu suncevu
svjetlost.
Baterije nemojte izlagati prekomjernoj isijavajucoj
toplini, ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne Cd
pokusavajte puniti nepunjive baterije. Moglo bi doci
do curenja tekucine ili eksplodiranja.
» Nikad nemojte koristiti razlicite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.
» Baterije odlozZite na ekoloski prihvatljiv nacin.
» Vedina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje baterija.

Odlaganje

« Ovaj TV uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komu-
nalni otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme. Na taj nacin sudjelovat cete
u ocuvanju prirodnih resursa i zastiti okoline. Obratite se
trgovcu ili lokalnim vlastima za vise informacija.

CE izjava:

« UMC Poland Sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da je ovaj LED TV uskladen
s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama RED smjernice
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije uskladenosti dostupan je putem
poveznice www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



RADIO - prebaci na digitalni i prebaci s TV-a na radio i obratno u
digitalnom nacinu rada.
5. USB - prebaci na USB.
Kupovinom ovog TV uredaja dobivate sljedece: 6. 0-9-zaodabir odredenog TV kanala.
7
8

Sto se nalazi u kutiji

|
»

TV GUIDE - otvara 7-dnevni TV vodi¢ (digitalni nacin rada).
GO -za povratak na prethodni kanal.

9. VOL A/V -zapovecanje/smanjenje razine zvuka.
10. S.MODE - micanje kroz opcije zvukovnog nacina rada.
2x AAA baterije «  3xJamstveni list 11. P.MODE - micanje kroz opcije slikovnog nacina rada.
12. FAV - za prikaz izbornika omiljenog sadrzaja.
13. CH A/V -zaodabir kanala prema gore ili dolje.
. (A/V/</»/OK) - omogucuje navigiranje po izbornicima na zaslonu

Pric¢vrscivanje stalka
i podesavanje postavki sustava prema vasim Zeljama. Tijekom gledanja

Pridrzavajte se uputa na posljednjoj stranici ovog korisni¢kog televizije pritisnite OK za prikaz popisa kanala.
priruénika, 15. MENU - za prikaz izbornika zaslonskog prikaza (OSD).
16. EXIT - za izlaz iz svih izbornika.

17. SOURCE - za prikaz izbornika za ulaz/izvor.
Pocetak rada - pocetno postavlja nje 18. INFO - Za prikaz informacija o programu.

19. ASPECT - za prebacivanje izmedu razlicitih formata slike na zaslonu.
1. Umetnite prilozene baterije u daljinski upravljac. 20. SLEEP - pritisnite vise puta za micanje kroz opcije mirovanja.

21. AUDIO - za promjenu jezika zvuka (ako je dostupno).
22. SUBTITLE - za ukljucivanje/iskljucivanje prikaza podnaslova na dnu

1x TV uredaj « 1x paket za postavljanje TV stalka

1x daljinski upravlja¢ «Ix korisni¢ki priru¢nik

-
'

Prilozenim RF kabelom spojite TV sa zidnom uti¢nicom za TV antenu.

Stavite elektri¢ni kabel u uti¢nicu i ukljucite TV uredaj pritiskom na

zaslona.
gumb za stanje pripravnosti. 23. TEXT - teletekst nacin rada - za ulaz u teletekst
4. Nakon uklju¢enja TV uredaja na ekranu ce se prikazati izbornik Prva 24. TEXT HOLD - teletekst nacin rada - drzi trenutno prikazanu stranicu
instalacija. Ako se ta poruka ne pojavi, na daljinskom upravlja¢u 25. TEXT/DVD/ZOOM - teletekst nacin rada - za povecanje
pritisnite [MENU] (izbornik), a nakon toga 8-8-8-8 i pojavit ce se 26. 44~ za ponovno pokretanje trenutnog poglavija

27. P -Za prijelaz na sljedece poglavlje

28. W/ A _ 73 zaustavljanje reprodukcije / za IZBACIVANJE diska pritisnite/
drzite gumb 4 sekunde.

29. 44-Za reprodukciju u nacinu rada brzog premotavanja unatrag.

izbornik.
Ako zelite promijeniti zadane postavke, koristite gumbe za pomicanje
A/ VY /4/».Zaizlaz iz izbornika pritisnite gumb [EXIT] (izlaz).

5. Zeljene postavke postavite na zaslonu PRVO POSTAVLJANJE. 30. PP - Za reprodukciju u natinu rada brzog premotavanja naprijed.
DVB antena - Mozete odabrati zemaljsko (DVB-T), 31. MI- Za reprodukciju/pauziranje
kabelsko (DVB-C) ili satelitsko (DVB-S)*. 32. GUMBI U BOJAMA - dodatne teleteks funkcije i funkcije zaslonskog
Jezik - postavite jezik TV izbornika. prikaza (OSD)

Automatsko biranje - odaberite samo digitalni (DTV),

analogni (ATV) ili oba i digitalni i analogni (DTV + ATV).
- Drzava - postavite Zeljenu drzavu. U praVIJaCkl Stap Tv uredaja

Okolina - odaberite lokaciju TV uredaja. Za ku¢no Upravljacki $tap TV uredaja nalazi se na donjem lijevom uglu straznje
koristenje odaberite nacin rada Home. Za demonstraciju strane TV uredaja. MozZete ga koristiti umjesto daljinskog upravljaca za
u trgovini odaberite nacin rada Demo. reguliranje svih funkcija vaseg TV uredaja.

LCN - postavite LCN na uklju¢eno ako kanale Zelite urediti po
Zeljama pruzatelja usluga (vrijedi samo za DVB-T i DVB-C kanale).
6. Pritisnite gumb [OK] kako biste zapoceli proces podesavanja.

Kad je TV uredaj u stanju ¢ekanja:

« kratko pritisnite upravljacki $tap - uklju¢enje

Kad gledate TV:

« DESNO/LIJEVO - povecanje/smanjenje glasnoce

« GORE/DOLJE- promjena kanala prema gore/dolje

« kratak pritisak — prikazuje izbornik / izvor / Napajanje / Izlaz

7. Prethodno postavljanje opcionalnih DVB-C kanala:
Zadrzite sve preporucene zadane postavke.
Ako nisu pronadeni DVB-C kanali, obratite se pruzatelju mreznih usluga
kako biste provjerili mrezni ID. Nakon toga izvrsite novo pretraZivanje.

Pritisnite [MENU] (izbornik), odaberite "mrezni ID" i unesite mrezni ID. Kad ste u izborniku:

« DESNO/LIJEVO/GORE/DOLJE - navigacija kursora na zaslonskim
izbornicima

« kratak pritisak — OK/Potv rdi odabranu stavku

« dugi pritisak — natrag na prethodni izbornik

8. Prethodno postavljanje opcionalnih DVB-S2 kanala*:
U izborniku odaberite "Satelit" pod "DVB antena" u izborniku ako
Zelite prethodno postavljanje opcionalnih kanala. Ovdje mozete birati
izmedu razli¢itih satelita. Nakon dovrietka odabira popis kanala to¢no

odredenog satelita postat ¢e dostupan za uvoz u vas TV sustav.
Za poéetak skeniranja pritisnite gumb [OK] na daljinskom odab nacina ulaza vora
upravljacu za potvrdu.

SAVJET: Ako nema odredenih kanala, razlog tome je jacina signala. Razmislite ~ Za prebacivanje izmedu razlicitih ulaza/prikljucaka.
o spajanju pojacala signala i ponovno podesavanje kanala na TV uredaju. a) Uz pomo¢ gumba na daljinskom upravljacu:

*.- dostupno samo za TV uredaje s DVB-S biraéem kanala 1. Pritisnite [SOURCE/ 0] - pojavit Ce se izbornik izvora.
2. Pritisnite [V]ili [A] za odabir odgovarajuceg ulaza.

o o v 3. Pritisnite [OK].
Da f] nski upraVIJaC b) Pomoéu upravljaéke palice TV-a:

1. Kratkim pritiskom kontrolne palice za ulazak.
2. Pomaknite navigacijsku tipku [ ] za odabir izvora.
3. Pritisnite OK.

Pogledajte sliku daljinskog upravljaca na drugoj stranici ovog
korisni¢kog priru¢nika.

1. O STANDBY - uklju¢i TV kad se nalazi u stanju pripravnosti ili obratno.
2. U% MUTE - iskljuci zvuk ili obratno.
3. DTV - prebaci na digitalnu TV.
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Za pristup izborniku pritisnite gumb [MENU] na daljinskom upravljacu.

Za ulaz u izbornik pritisnite [OK]. Ako Zelite promijeniti zadane postavke,
koristite gumbe za pomicanje (A/V¥/</»). Za potvrdu postavke pritisnite
gumb [OK]. Za izlaz iz izbornika pritisnite gumb [EXIT] (izlaz).

- PC mode - slika se prikazuje bez overscana. Podesite ovu opciju ru¢no
ako je dio zaslona skriven nakon sto na TV prikljucite racunalo.

Nacin zvuka - odaberite izmedu sljedecih prethodno postavljenih postavki
- Standard - zadane postavke
- Glazba - naglasava glazbu vise od glasa
— Film - omogucuje pun zvuk uzivo za filmove
- Sport - naglasava zvukove vezane uz sport
- Osobno - bira osobne postavke za zvuk
Equalizer - podesava glasnocu razli¢itih zvu¢nih
frekvencija. Razine ekvilizatora mogu se podesiti samo
kada je odabran nacin "Personal" (Osobno).
Balans - za prebacivanje zvuka s lijevog na desni zvuénik i obratno.
Automatska ja¢ina zvuka - kad je odabrano uklju¢eno, glasno¢a
e ostati na stalnoj razini zvuka bez obzira na ulaz/izvor.
Surround Sound - omogucuje ukljucenje ili
isklju¢enje efekta surround zvuka.
Digitalni izlaz - ovo je digitalni audio izlaz.
Odaberite izmedu sljedecih opcija:
— Automatski - automatski bira najbolje postavke
— PCM - odaberite ovu opciju ako spajate stereo Hi-fi opremu
putem digitalni kabela (pulsno-kodna modulacija (PCM)
je digitalna reprezentacija analognog signala)
SPDIF kasnjenje (ms) - omogucuje korisni¢ko podesavanje
zvuénih postavki kako bi se sinkronizirali slika i audio na
vanjskim zvucnicima putem digitalnog audio izlaza.
Audio kasnjenje (ms) - omogucuje korisnicko podesavanje zvucnih
postavki kako bi se sinkronizirali slika i audio na TV zvu¢nicima.
Audio opis - dodatni zvucni zapis za slabovidne osobe.
Dostupan samo kod odabranih DTV emisija.
- AD glasnoc¢a - za podesavanje glasnoce zvu¢nog zapisa audio opis

Nacin slike - odaberite izmedu navedenih
prethodno postavljenih postavki.

- Dinamicno - preporucene postavke za slike koje se brzo pokrecu

- Standard - zadane postavke

- Umjereno - postavka da boje budu bljede i ne Zarke

— Osobno - ru¢no podesavanje svih postavki

- Eko - potro3nja 15 % manje energije

Kontrast - mijenja balans izmedu crnog i bijelog.
Svjetlina - povecava ili smanjuje svjetlinu slike.
Jacina boja - povecava jac¢inu boje od crne i bijele.
Nijansa boje - omogucuje povecanije ili smanjenje
razine nijanse unutar slike (samo za NTSC signal).
Ostrina - smanjuje ili povecava ostrinu slike.
Temperatura boje - odaberite izmedu sljedecih
prethodno postavljenih postavki.

- Hladno - pojacava plavu boju unutar slike

- Normalno - zadane postavke

— Toplo - pojacava crvenu boju unutar slike

Noise Reduction - filtrira i smanjuje Sumove (smetnje) na slici
Omijer - format slike ovisi o kanalu/emitiranju. Postoji velik broj
razli¢itih opcija koje mogu najbolje zadovoljiti vase potrebe.

— Automatski - automatski prikazuje najbolji format slike.
Tako da je slika u pravilnom polozaju. Na gornjem/donjem
dijelu i/ili sa strane se mogu vidjeti crne linije.

— 4:3 - prikazuje format slike 4:3 u izvornoj velicini. Zaslon
formata16:9 ispunjen je bo¢nim trakama.

- 16:9 - ispunjava zaslon pravilnim 16:9 signalom.

- Zoom 1/2 - slika je ispravnog omjera, ali je
priblizena kako bi se ispunio zaslon.

- Iz tocke u tocku (HDMI) - prikazat ce sliku u
izvornoj rezoluciji bez ikakve promjene.

Automatsko biranje - omogucuje ponovno biranje svih digitalnih
kanala televizije, digitalnih radio postaja i analognih kanala.
ATV - rucne postavke - omogucuje rucno biranje analognih signala.
DTV - rucne postavke - omogucuje ru¢no biranje digitalnih signala.
Uredivanje programa - omogucuje brisanje,
preskakanje i dodavanje omiljenih kanala.
- Crvena tipka - izbrisi odabrani kanal.
— Zelena tipka - premjesti odabrani kanal.
- Plava tipka - preskoci odabrani kanal. Kanali koji su odabrani za
preskakanje nece se prikazivati kod pritiska tipki CH+ ili CH-.
Popis rasporeda - popis podsjetnika za programe.
Informacije o signalu - informacije o DVB signalu.
Clinformacije - za usluge placanja po gledanju potrebna je
pametna kartica koja se umetne uTV. Ako se pretplatite na
uslugu placanja po gledanju, pruzatelj usluge izdat ce CAM
modul i pametnu karticu. CAM modul se zatim umetne u
prikljucak priklju¢ak zajednickog sucelja (Cl Card In).
Postavljanje satelitske antene* - ovaj izbornik
dostupan je samo u DVB-S2 nacinu rada. Mozete
odabrati vrstu satelita, transpondera i LNB-a itd.
Azuriranje softvera (OAD) - uklju¢eno / isklju¢eno.
Odaberite Ukljuceno, TV ce se automatski aZurirati.
*- samo za modele s DVB-S biratem kanala

Auto sink - Ukljuceno / Iskljuceno.
Ako odaberete Uklju¢eno, mozete postaviti datum i vrijeme na satu i
obratno.



Sat - postavite datum i vrijeme. Datum i vrijeme

automatski se postave u DVB nacinu rada.

Vrijeme isklju¢enja - omogucuje postavljanje

odredenog vremena za iskljucenje TV-a.

Vrijeme ukljucenja - omogucuje postavljanje vremena za
ukljucenje TV-a nakon cega ce se prikazati kanal, izvor ce se
ukljuciti, a tako i glasnoca. Ova funkcija se moze postaviti

tako da se ponavlja svaki dan ili samo odredene dane.
Vremenska zona - mijenja trenuta¢nu vremensku zonu.

Mjerac vremena za unaprijed podeseno iskljucivanje - omogucuje
postavljanje mjeraca vremena za isklju¢ivanje tako da se televizija
automatski isklju¢i nakon odredenog vremenskog razdoblja.
Automatsko iskljucivanje stanja spremnosti - podesavanje
automatskog iskljucivanja stanja spremnosti u vremenskim
razmacima od 1 sata: Isklju¢eno -> 3h -> 4h -> 5h.

Mjera¢ vremena na prikazu ekrana - omogucuje

podesavanje vremenskog razdoblja u kojem izbornik

ostane na zaslonu prije nego $to se iskljuci.

Zakljuc¢avanje

Zakljuéaj sustav - omogucuje zaklju¢avanje ili otklju¢avanje izbornika. Bit
ce potrebno unijeti 4-znamenkastu lozinku. Uz pomo¢ gumba » prekinite
unos lozinke. Uz pomo¢ gumba <« obrisite lozinku. Zadana lozinka je 0000.
Postavi lozinku - promijenite zadanu lozinku.
Blokiraj program - zakljucajte odredene TV kanale.
Roditeljski nadzor - zaklju¢avanje TV kanala
na temelju dobnog ogranicenja.
Blokada tastera - zakljucajte TV gumbe.

- Iskljuceno - svi TV gumbi su otkljucani.

- Ukljuéeno - svi TV gumbi su zaklju¢ani

Postavke

Jezik - omogucuje promjenu jezika na izborniku.

TT jezik - omogucuje promjenu jezika teleteksta.

Audio jezici - omogucuju promjenu audio

jezika na odabranim DVB kanalima.

Podnaslov - Odaberite Ukljuceno / Iskljuceno.

Jezik podnaslova - omogucuje promjenu jezika

podnaslova na odabranim DVB kanalima.

Za os.05.sluha - ako signal pruza podriku osobama ostecenog

sluha, moguca je reprodukcija podnaslova pritiskom na

"Podnaslov". Ako postavku Osobe oste¢enog sluha postavite

na uklju¢eno i prebacite se na kanal koji sadrzi podnaslove za

osobe ostecenog sluha, postavka ce se automatski aktivirati.

LED status - omogucuje korisniku ukljucivanje ili isklju¢ivanje LED lampice

indikatora napajanja kad TV radi. (kad je ova opcija isklju¢ena, LED lampica

indikatora napajanja treperit ¢e samo kad se koristi daljinski upravljac).

Plavi ekran - mijenja pozadinu kad nema nikakvog unosa izmedu

prozirne i plave pozadine (dostupno samo kod odredenih izvora).

Prvo postavljanje - zapocinje postupak prvog postavljanja.

Vracanje tvornickih postavki - vracanje izbornika na tvornicke postavke.

Nadogradnja softvera(USB) - s vremena na vrijeme objavit

¢emo novu opremu radi poboljsanja rada televizije (dostupno za

preuzimanje). Ovaj izbornik omogucuje instaliranje novog softvera/

opreme na televiziju. Vise detalja o nacinu azuriranja objavit ¢emo

zajedno s opremom. Obratite se podrsci za korisnike ili potrazite

pomoc¢ na internetskoj stranici‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.

UPOZORENJE: nemojte iskljucivati napajanje

televizora dok se nadogradnja ne dovrsi!

HDMI CEC* - omogucuje upravljanje uredajima spojenim

putem HDMI s daljinskim upravljacem TV-a.

- CEC kontrola - ukljucivanje/iskljucivanje CEC funkcija.
- Audioprijemnik - 3alje audiosignal zemaljskog/satelitskog emitiranja

putem HDMI sucelja na AV prijemnik bez upotrebe dodatnih

audiokabela. Ova funkcija dostupna je samo na ulazu HDMI ARC izlazu.
Automatsko iskljucivanje uredaja - automatsko iskljucivanje
uredaja povezanih putem HDMI CEC sucelja kada iskljucite TV.
Automatsko ukljucivanje TV-a - kada iskljucite neki od uredaja
priklju¢enih putem HDMI CEC sucelja, TV ¢e se automatski pokrenuti.
- Popis uredaja - prikazuje popis povezanih CEC uredaja
- Izbornik uredaja - omogucuje pristup izborniku uredaja i
upravljanje izbornikom pomocu daljinskog upravljaca televizora.
Verzija softvera - prikazuje verziju TV softvera
Nacin rada Demo** - ukljucuje/iskljucuje nacin
rada za demonstraciju u trgovini
*- spojeni uredaj mora podrzavati HDMI CEC.
** - dostupna samo ako je za vrijeme prve instalacije odabran nacin
rada Demo.

TV vodi¢ dostupan je u nacinu rada digitalne TV. Sadrzi informacije o
nadolazec¢im programima (kad to podrzavaju digitalni kanali). Mozete
pronadi informacije i pocetku i kraju svih programa na svim kanalima za

sljedecih 7 dana i postaviti podsjetnike.

1.

2.

Pritisnite [TV GUIDE] (TV vodic). Na zaslonu ce se pojaviti 7-dnevni
TV vodic.

Navigirajte vodi¢em pomoc¢u gumba A/
Sada mozete:

postaviti podsjetnik pritiskom na PLAVI gumb.

gledati vodi¢ prethodnog dana pritiskom na CRVENA gumb.
gledati vodic za sljedeci dan pritiskom na ZELENO gumb.
Pregledaijte popis rasporeda pritiskom na ZUTU.

[INFO] prikazuje detaljne informacije o odabranoj objavi

/».

Pritisnite [EXIT] za izlaz iz 7-dnevnog TV vodica.

USB nacin rada/reproduktor

medijskih sadrzaja

USB nacin rada omogucuje reprodukciju razlicitih vrsti sadrzaja koje ste
spremili na USB memoriju. Prebacivanjem na USB izvor na zaslonu ce se
pojaviti izbornik USB nacina rada. Sadrzaj ¢e biti podijeljen na temelju vrste
datoteka na Slika, Glazba, Film i Tekst.

1. Navigirajte izbornikom pomocu gumba A/V/</».Za potvrdu
reprodukcije/pregleda zeljene stavke pritisnite gumb [OK].

2. Odaberite odgovarajuci upravljacki program. (ako vas upravljacki
program ima samo 1 particiju, vidjet ¢ete samo 1 stavku).

3. Sada mozete pristupiti stavci. Pritisnite OK za gledanje.

4. Tijekom gledanja mozete upravljati na¢inima rada reprodukcije stavke

uz pomoc¢ gumba na daljinskom upravljacu ili vracanjem izbornika za
navigiranje reprodukcijom i odabirom gumba na zaslonu A/V/</»
i [OK].

NAPOMENA: USB produzni kabeli ne preporucuju se u ovom
slucaju jer bi mogli uzrokovati smanjenje kvalitete slike/audio
zapisa i prekide tijekom reprodukcije USB sadrzaja.
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Fontos biztonsagi ovintézkedések

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Kérjiik, olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat!
A késziilék hasznalata soran tartsa tiszteletben
a kovetkezo figyelmeztetéseket:

Tiizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

A 43" vagy nagyobb képatldju TV-késziilékeket mindig legalabb két
embernek kell megemelnie és hordoznia.

« ATV nem rendelkezik a felhasznalé altal javithatd részegységekkel.
Meghibéasodas esetén forduljon a gyartéhoz, vagy a hivatalos markasz-
ervizhez. ATV egyes belsé alkatrészeinek megérintése életveszélyes le-
het. A garancia nem terjed ki a jogosulatlan harmadik felek altal végzett
szervizelésekbdl eredd hibakra.

Ne tavolitsa el a késziilék hatso boritasat!

Ezt a késztiléket video- és hangjelek fogadasara és megjelenitésére
tervezték. Minden mas felhasznalas szigoruan tilos!

Ne érje a TV-készlléket cs6pogé vagy froccsend folyadék!

ATV elektromos halézatbol torténd eltavolitésahoz hizza ki a csatla-
kozét a konnektorbol.

Ha a tapkabel sériilt, a balesetek elkeriilése érdekében ki kell cseréltetni
azt a gyartoval, a szervizzel vagy mas, megfeleléen képzett szakemberrel.
A HD TV-k ajanlott tévénézési tavolsaga kb. a képernyé magassaganak
Otszorose. Mas fényforrasok képernydn valo tiikrozédése rontja

a képmindséget.

Gy6z6djon meg rola, hogy a TV megfeleld szell6zése biztositott, és nincs
tul kozel mas késziilékekhez vagy butorokhoz.

A megfelel6 szell6zés érdekében helyezze a készuléket legalabb 5 cm-re
afaltol.

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék szell6z6 nyilasait nem takarja le
semmi, igy kiilonosen Ujsagpapir, teritd, fliggény vagy mas targy.

ATV késziiléket mérsékelt éghajlaton valé hasznalatra tervezték.

ATV késziiléket kizardlag szaraz helyen torténd hasznalatra tervezték. Ha
aTV-t a szabadtéren hasznalja, kérjlk, kiilonosen tigyeljen ra, hogy ne
érje nedvesség (esd, froccsend viz) a késziiléket. Soha ne érje nedvesség
a késziiléket!

Ne helyezzen semmilyen folyadékkal toltott targyat, edényt (pl. vazat) a
TV-re. Azilyen edények leeshetnek, és veszélyeztethetik az elektromos
biztonsagot. ATV kizardlag lapos és stabil feliiletre helyezze. Ne tegyen
semmilyen targyat, példaul tjsagpapirt vagy takarot a TV- készlék ala
vagy ra.

Ellendrizze, hogy a késziilék nem all semmilyen elektromos vezetéken.

A vezetékek megsérilhetnek. Mobiltelefonok, illetve mas, vezeték nélkili
jelatvitelt alkalmazo eszk6zok (példaul WLAN adapterek, megfigyel6
kamerak) elektromagneses interferenciat okozhatnak. Ne helyezze 6ket
aTV-késziilék kozelébe.

Ne helyezze a késziiléket f(itétestek kozelébe, vagy olyan helyre, ahol
kozvetlen napfény éri. Az ilyen elhelyezés negativ hatassal van a készilék
hitésére. A tulmelegedés veszélyes lehet, és jelentésen csokkentheti

a készlilék élettartamat. Biztonsaga érdekében forduljon szakemberhez,
aki eltavolitja a késziilékben lerakddott szennyezédéseket.

Ugyeljen r4, hogy a késziilék halézati kdbele és halézati adaptere ne
sériiljon meg. A késziiléket csak a mellékelt halozati kabellel / adapterrel
csatlakoztathato.

Viharok veszélyt jelentenek minden elektromos késziilékre. Ha vil-
lamcsapas éri a haldzati kabelt vagy az antennat, a késztilék kikapcsolt
allapotdban is megsériilhet. Vihar esetén huizza ki a késztilék minden
kabelét és csatlakozojat.

A készulék képernyéjének tisztitasahoz csak nedves, puha torlérongyot
hasznéljon. Tisztitashoz csak tiszta vizet hasznéljon. Ne hasznaljon
tisztitoszereket vagy olddszereket!

ATV-t helyezze kozel a falhoz, megelézve igy a véletlen lelokés okozta
leesését.

FIGYELMEZTETES - Soha ne helyezze a tévékésziiléket instabil helyre. A
TV-készulék leeshet és sulyos személyi sériilést, halalt okozhat. Szamos
sérllés (kildnosen gyerekek esetében) elkeriilhetd az alabbi egyszerti
ovintézkedések megtételével:

A tévékésziilék gyartdja altal ajanlott allvanyt és asztalt hasznalja.

Csak olyan butort hasznaljon, ami biztonsagosan elbirja a TV-késziiléket.
Gy6z6djon meg réla, hogy a tévékésziilék nem |69 til az allvanyként
hasznalt butor szélein.

Ne helyezze a TV-késziiléket magas butorra (pl. szekrényre vagy kényve-
spolcra) anélkiil, hogy a butort és a késziléket is megfeleléen régzitené
egy stabil ponthoz.

Ne helyezze a TV-késziiléket textilre vagy mas, a TV és az allvanyként
hasznalt butor kozotti anyagra.

Figyelmeztesse a gyerekeket a TV vagy kezel6szervei elérése miatt
torténd butorra maszas veszélyeire.

Ugyeljen r4, hogy a gyerekek ne masszanak fel a késziilékre vagy
légjanak rola.

Ha korabbi tévékésziilékét megtartja és athelyezi, a fentiekben leirt
biztonsagi szabélyokat e készlilék esetében is tartsa be.

ATV alabbi abran lathaté médon torténé falhoz régzitése biztonsagos
megoldas, és ezaltal elkertilheték a késziilék elére torténd leesése miatt
okozott sériilések és karok.

Az ilyen tipusu elhelyezéshez sziikséges egy rogzité kabel.

A) Az egyik vagy mindkét falra rogzitésre valé felsé lyukat és csavarokat
(a csavarok mar a falra szerelésre készitett lyukakban vannak) hasznélva
roégzitse a rogzité kabel egyik végét a TV-hez.

B) A rogzité kabel masik végét erdsitse a falhoz.

TV-késziléke szoftvere és OSD megjelenése elbzetes értesités nélkil is
megvaltoztathato.

Megjegyzés: Elektrosztatikus kistilés (ESD) esetén a készulék helytelendil
miuikodhet. llyen esetben kapcsolja ki a TV-t, majd kapcsolja vissza. ATV
rendesen fog muikodni.

Figyelmeztetés:

« Ne hasznalja a TV-t kdzvetlenil a kicsomagolas utan. Hasznélat el6tt
varja meg, amig a TV atveszi a szoba hémérsékletét.

Soha ne csatlakoztassa kiilsé eszkdzoket a bekapcsolt késziilékhez! Kapc-
solja ki a TV-t és a csatlakoztatni kivant kiilsé eszkozt is! A kiilsé eszkozok
és az antenna csatlakoztatdsa utan dugja a TV halézati csatlakozéjat

a fali aljzatba!

Mindig gy6z6djon meg réla, szabadon hozzafér a TV halézati csatla-
kozojahoz.

A készulék nem alkalmas monitorokkal felszerelt munkahelyen térténé
hasznalatra.

Fejhallgaté magas hangerdvel torténé rendszeres hasznélata maradandé
hallaskarosodast okozhat.

Ugyeljen a késziilék, és alkatrészei, illetve az elemek kérnyezetbarat
moédon torténd kiselejtezésére. Ha a hulladék elhelyezéssel kapcsolatban
kétségei vannak, kérjik, lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal az
tjrahasznositas helyi modjat illetéen.

A készlilék elhelyezésekor ne feledkezzen meg arrol, hogy a butorok
feluletét kilonb6z6 lakkokkal kezelik, vagy miianyag boritassal latjak el
Gket, vagy esetleg felcsiszoljak. Az ezekben a butorokban Iévé vegyi any-
agok reakcidba Iéphetnek a TV allvdnnyal. Ez azt eredményezheti, hogy



az allvany anyaganak darabkai a butor feliiletére ragadhatnak, amelyeket

nehéz, vagy egyenesen lehetetlen eltavolitani.

ATV-késziléke képernydjét csiicsmindségli korilmények kozott

gyartottak, és tobbszor alaposan ellendrizték, hogy rendelkezik-e hibas

pixelekkel. A gyartasi folyamat technoldgiai tulajdonsagai miatt nem
lehetséges teljesen kizérni a képernyd hibas pontjainak kis szamban
torténd eléfordulasat (még a legnagyobb gondossaggal torténd

gydrtas esetén sem). Ezek a hibas pixelek nem mindsiilnek garancialis

szempontbol hibanak, ha mértékiik nem nagyobb, a DIN norméban

meghatarozott értéknél.

A gyarté nem vallal felel6sséget az tigyfélnek nyujtott szolgaltatés-

sal kapcsolatos olyan problémaékért, amelyek kiilsé fél tartalmahoz

vagy szolgaltatasdhoz kapcsolédnak. A harmadik fél tartalméahoz vagy

szolgéltatdsahoz kapcsol6dé minden kérdést, hozzészolast vagy kérést

kozvetlendl a hatélyos tartalom vagy szolgaltatas szolgaltatéjahoz kell
cimezni.

Kiilonb6z6, magatél az eszkoztdl fliggetlen okok vannak, ami miatt nem

lehet elérni a szolgaltatast vagy tartalmat az eszkdzrél, mint példaul az

aramsziinet, Internet-kapcsolat hidnya, vagy az eszk6z nem megfelelé
bedllitdsa. A UMC Poland véllalat, a véllalat vezetdi, alkalmazottai,
képviseldi, alvallalkozoi és partnerei nem vallalnak felelésséget 6nnel
vagy masik féllel szemben az ilyen hibak vagy karbantartas miatti leal-
lasok tekintetében, fliggetlentil azok okatdl vagy hogy ezek elkeriilhet6k
lettek volna.

Minden, az eszk6z6n keresztil elérhetd, harmadik fél altali tartalmat

vagy szolgaltatast “ahogy van” és “amikor van” alapon szolgéltatnak, és az

UMC Poland és partnerei semmilyen kozvetett vagy kdzvetlen garanciat

nem vallalnak az értékesithet6ségre, a szerz6i jogok betartasara, egy

adott célra vald alkalmasséagra, rendelkezésre llasra, pontossagra,
teljességre, biztonsagra, névre, hasznéalhatdsagra, hanyag kezelésre, vagy

a tartalom vagy szolgéltatas hibamentes vagy megszakitas nélkdili kez-

elésére vagy hasznélatara vonatkozdan, feltételezve azt, hogy a tartalom

vagy szolgéltatas megfelel az 6n kdvetelményeinek vagy elvarasainak.

« Az'UMC Poland’ nem egy tigynok és nem vallal felel6sséget harmadik fél
altal nyujtott tartalomért vagy szolgaltatasért, illetve ennek a tartalom-
nak vagy szolgaltatasnak semmilyen vonatkozéasaért.

e Az'UMC Poland’ és/vagy partnerei semmilyen esetben sem véllalnak
felel6sséget 6nnel vagy harmadik féllel szemben valamilyen kézvetett,
kozvetlen, kiilonos, véletlen, blintetéjogi, eredd vagy egyéb kérért,
fuggetlentl attol, hogy a felelésség jellege szerzédésen, hanyagsagon,
garancia megszegésén, szigoru felelésségen vagy mason alapul-e, és
hogy az UMC Poland és/vagy partnerei kaptak-e tdjékoztatést az ilyen
karok eshetéségérdl vagy nem.

Fontos informaciék a videojatékok, szamitégépek,
feliratok és mas rogzitett képek megjelenitésére
alkalmas eszkoz hasznalataval kapcsolatban.
All6képeket tartalmazé anyagok hossz ideig torténé hasznalata
"arnyképet" eredményezhet az LCD képernyén (helytelendl ezt
ajelenséget nevezik gyakran "a képerny6 kiégésének"). Ez az arnykép
a tovabbiakban mindig lathatd lesz a hattérben a képernyén. Ez egy
maradandé karosodas. Elkeriilheti az ilyen jelleg(i karosodast az alabbi
utasitasok kovetésével:
Csokkentse a fényer6 / kontraszt beéllitast a legkisebb lathato szintre.
Ne jelenitsen meg hosszu ideig rogzitett alloképeket. Kertilje az alabbiak
megjelenitését:

» Teletext id6 és tablazatok,

» TV menl

» ,Szlinet” izemmaddban (hold): Ne hasznélja ezt az izemmaodot

hosszu ideig, példaul video tartalmak nézése kozben.
» Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Elemek
Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes
polaritasra.
Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek, és
ne tegye 6ket olyan helyre, ahol a hdmérséklet gy-
orsan novekedhet, pl. tiiz kozelében vagy kozvetlen
napsiitésen.
Ne tegye ki az elemeket magas sugarzé hének, ne Cd
dobja 6ket tlizbe, ne szedje szét 6ket, és ne probalja
meg Ujratolteni a nem djratolthets elemeket. Az
elemek szivaroghatnak vagy felrobbanhatnak.
» Soha ne hasznéljon kiilonb6z6 elemeket egyditt, és ne keverjen uj
elemeket régiekkel.
» Ahasznalt elemeket a kdrnyezetvédelmi elGirdasoknak megfeleléen
selejtezze ki.
» Alegtobb EU tagorszagban torvény szabalyozza az elemek értal-
matlanitasdnak modjat.

Artalmatlanitas

Ne dobja a TV-t a haztartasi hulladék kozé. Vigye

a kiselejtezett késztiléket a kijeldlt Ujrahasznositd
gyUjtéhelyre. Ezzel segiti az eréforrasok megovasat és
a kornyezet védelmét. Bévebb informacidért forduljon
aforgalmazdéhoz vagy a helyi hatésagokhoz.

CE nyilatkozat:

« Azalabbiakban az UMC Poland Sp. z o.0. kijelenti, hogy eza LED TV
megfelel az RED 2014/53/EU iranyelv alapveté kovetelményeinek és mas
hatélyos el6irasoknak. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege
az alabbi linken keresztil érhetd el: www.umc-poland.com/declaration-
of-conformity/
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o8¢ MUTE - EInémitja a késziilék hangjat, vagy kikapcsolja a némitast.
DTV - Digitélis TV jelforrasra valt.

L ers L. , , , 4. RADIO - Digitélis modra vélt és a digitalis médban TV és radié tizem-
A késziilékhez az alabbi tartozékokat mellékelték: mod kézott valt.
5. USB - USB forrasra valt.

A doboz tartalma

w N

© X + 1xTVallvany szerel6 csomag 6. 0-9-aTVcsatorndk kdzvetlen kivélasztasara szolgalé gombok.

. 1IxTévirdnyits . 1x Hasznélati Gtmutato 7. TV GUIDE - Megnyitja a 7 napos TV musort (Digitalis modban).
8. GO - Visszalépés az el6zéleg nézett csatornara.

« 2x AAA méretli elemek «  3xJotallasi jegy 9. VOL A/Y -Ahangerd novelése / csokkentése

10. S.MODE - A hangzasmédok kozotti véltasra szolgald gomb.
., . . e 11. PMODE - A képmodok kézotti valtasra szolgalé gomb.
Az allva OgZItese 12. FAV - A kedvencek menii megjelenitése.
13. CH A/V -Csatorna léptetés fel / le.
lévé u asok 14. (A/V/<4/»]OK) - A képernyé meniben torténd lépegetéshez és a

beéllitasok elvégzésére szolgald gombok. TV-nézés kozben nyomja
meg az OK gombot a Csatornalista megjelenitéséhez.

1dal4

Kérjiik, ko az 6 utolsé

z elso beallitas 15. MENU - Az OSD menii megjelenitése.
16. EXIT - Kilépés az 6sszes meniibol.
1. Tegye be a késziilékhez mellékelt elemeket a tavirdnyitoba. 17. SOURCE - A bemeneti/kimeneti menii megjelenitése.
2. A mellékelt RF kabelt hasznélva, kdsse a TV-t a fali TV antenna 18. INFO - A program informacidinak megjelenitése.
csatlakozohoz. 19. ASPECT - A képerny6 kiilonbozé képformatumok (képaranyok)

kozotti atvaltasahoz.

. Dugj 4 &k leki lakozoba, majd k lj . <
3 ugja be a tapvezetéket az elektromos csatlakozoba, majd kapcsolja 20. SLEEP - Egymas utan tobbszor megnyomva végig lépeget az elalvas

be a TV-t a késziilék készenléti méd gombjat megnyomva.

funkcidkon.

4. Miutan bekapcsolta a TV-t, a Elsé beiizemelés menii készonti Ont. 21. AUDIO - Az audio csatorna nyelvének megvaltoztatasa (ha elérhets).
Ha nem jelenne meg, kérjik, nyomja meg a taviranyitén a [MENU] 22. SUBTITLE - A képernyd aljan lathaté felirat be/kikapcsolasa (be/ki).
gombot, majd a 8-8-8-8 szdmokat és a menl megjelenik. Ha meg 23. TEXT - Teletext mod - Belépés a Teletext oldaléra
szeretné valtoztatni barmelyik alapértelmezett beallitast, hasznalja a 24. TEXT HOLD - Teletext méd - A megjelenitett kép tartasa
A/V/<4/» léptetés gombokat. A meniibél valo kilépéshez nyomja 25. TEXT/DVD/ZOOM - Teletext méd - nagyitéshoz
meg az [EXIT] gombot. 26. 44~ Az aktualis fejezet jrainditasa

27. PPl -Tovabblépés a kdvetkezo fejezetre

5. Végezze el a kivant beallitasokat az ELSO HASZNALAT képernydn. 28. B/ A _ A lejatszas ledllitasahoz / a lemez kiadasihoz nyomja meg/

Jelforras - Foldi (DVB-T), kabel (DVB-C) vagy muiholdas tartsa lenyomva 4 méasodpercig a gombot.

(DVB-S)* sugarzasi modok kozil valaszthat. 29. 44- Lejatszas gyorskeresés hatra médban.

Nyelvi beallitasok - Allitsa be a TV meniijének nyelvét. 30. PP - Lejatszas gyorskeresés elére médban.

Autom. beallitas - Valassza ki, hogy a hangolashoz csak 31. M- Lejatszas/sziinet

digitalis (DTV), csak analég (ATV), vagy mindkét médot, 32. SZINES GOMBOK - Kiegészit teletext és OSD funkciok

digitalis és analég modot (DTV + ATV) kivanja hasznalni.
- Orszag - Allitsa be a kivant orszagot. ¥4
Kornyezet - Vélassza ki a TV helyét. Otthoni hasznalathoz vélassza az TV Vezerlo
Otthon médot. Bolti bemutaté médhoz éllitsa be az Uzlet modot.

TV vezérl6t a TV hatuljanak bal alsé sarkaban taldlja. Taviranyité helyett

LCN - Allitsa az LCN beallitast BE (ON) értékre, haa hasznalhatja ezt az eszkézt is a TV legtobb funkciojanak vezérléséhez.
csatornakat a szolgaltato sorrendje szerint kivanja

elrendezni (csak DVB-T és DVB-C csatorndk esetén).
6. Nyomja meg az [OK] gombotah la

g

ATV készenléti médjaban:
« réviden megnyomva a vezérl6t - Bekapcsolas

et o

TV nézés kozben:

« JOBB/BAL - hangeré novelés/ csokkentés

« FEL/LE - csatornavaltas fel/le

« révid gombnyomas — Menii megjelenitése / source / Power / Exit
mentipontot

7. Opcionalis DVB-C csatorna bedllitas:
Tartsa meg az ajanlott alapértelmezett beéllitdsokat.
Ha a késziilék nem taldlja a DVB-C csatorndkat, érdeklédjon
szolgdltatéjdtdl az érvényes "ID hdlézatok" utdn. Ezutdn inditson el egy
Uj keresést. Nyomja meg a [MENU] gombot, vdlassza ki a "ID hdlézatok"
opciét, majd adja meg az azonositét. Meniiben:

« JOBB/BAL/FEL/LE - a kurzor iranyitasa a képerny6 meniiben

« révid gombnyomas — OK/Ki vélasztott elem jovéhagyasa

« hosszi gombnyomas - Visszalépés az el6z6 mentire

8. Opcionalis DVB-S2 csatorna beallitas*:
Valassza a mentiben a "Jelforras" beallitdsnak a "Muhold" opciét az
opciondlis csatorna beéllitas érdekében. Itt kiilonb6zé miiholdak
kozl vélaszthat. Ha megtortént a kivélasztas, akkor az adott mihold

csatorna kindlata importéalhatéva valik az On TV-késziilékére. Bemeneti méd/jelforra’s kiva’laszta’sa
A taviranyité [OK] gombjaval hagyja jova a keresés elinditasat.

TIPP: Ha bizonyos csatorndk hidnyoznak a keresés utdn, ennek valdsziniileg A kiilonb6z6 bemenetek/csatlakozok kdzotti valasztas maodjai.

nem megfelelé jeler6sségiik lehet az oka. Ebben az esetben ajdnlott a) A tavvezérl6 gombjainak hasznalataval:

egy jelerésitét csatlakoztatni, és Gjbdl elvégezni a keresést a TV-n. 1. Nyomja meg a [SOURCE/J] gombot

*- Csak DVB-S tunerrel elldtott TV-ken érheté el. 2. Megjelenik a jelforras menii. Nyomja meg a [ V] vagy a [A] gombot

a kivant bemeneti forras kivalasztasahoz.
s s o p 3. Nyomja meg az [OK] gombot.
Tavveze I'IO b) ATV vezérlépalca hasznalata:
1. A vezérl6kar révid megnyomésaval beléphet.
2. Aforras kivalasztdsahoz mozgassa a [ €] gombot.
1. O STANDBY - Készenléti médbol bekapcsolja a TV-t, vagy forditva: 3. Nyomja meg az OK gombot.
készenléti moédba kapcsolja a késziléket.

A taviranyit képét a hasznalati ut 6 masodik oldalan talalja.




- Dot by Dot (HDMI) - A képet eredeti felbontasaban,
valtoztatasok nélkiil jeleniti meg.

- PCmode - a kép overscan nélkil jelenik meg. Ezt az opcidt
allitsa be manudlisan, ha a képernyé egy része nem latszik,
miutan csatlakoztatott egy szamitogépet a TV-hez.

Hangbeallitas - Az aldbbi beallitasok kozul vélaszthat

- Standard - Alapértelmezett beallitdsok

- Zene - Kiemeli a zenét a beszédhangokkal szemben

- Mozi - El6 és teljes hangzast biztosit a filmeknek

- Sport - Hangokat a sporthoz emeli ki

- Felhasznalé - Egyénileg vélaszthatja ki a hangbedllitasokat
Equalizer - Beallitja a kiilonb6z6 hangfrekvenciak hangerejét. Az equalizer
hangerejét csak a‘Személyes'hangmad kivalasztasaval lehet bedllitani.
Balansz - A hang a baloldali és a jobboldali hangszoré kozétti beallitasa.

= = uss
.
USB bemenet
- HDMI 1,2in
= -— 0
= o HDMI bemenet 1, 2
@ R/L - Audio In
®. Video audio bemenet
® Video (CVBS)
VIDEO bemenet
[ @ ClcCard IN
' Cl bemenet
~ i RF In
RF /TV antenna bemenet -
~ IED SatIn
Mihold bemenet
® Digital COAX Audio Out

Digitalis koax kimenet

HEADPHONES
3,5mm-es fejhallgato kimenet

A menti eléréséhez nyomja meg a taviranyité [MENU] gombjat. A menibe
valé belépéshez nyomja meg az [OK] gombot. Ha meg szeretné valtoztatni
barmelyik alapértelmezett beallitast, hasznalja a kurzor (A/V/</» )
gombokat. Barmely beallitas jovahagyasahoz nyomja meg az [OK] gombot.
A meniibél valé kilépéshez nyomja meg az [EXIT] gombot.

Kép lizemmad - Vélasszon az alabbi beallitasokbol.
- Dinamikus - Gyors mozgasokat tartalmazd
jelenetekhez ajanlott bedllitas
- Standard - Alapértelmezett beallitdsok
— Mérsékelt - Vildagosabb, kevésbé fényes szineket biztosité képmaod
- Felhasznalé6 - Lehetdvé teszi az 6sszes beallitas kézi modositasat
- Eco - A késziilék 15%-kal kevesebb energiat fogyaszt.
Kontraszt - A fekete és fehér kozotti egyensuly szabéalyozésara.
Fényerd - A kép fényerejének novelésére vagy csokkentésére.
Szintelitettség - A szinek novelése fekete-fehérbél.
Szinarnyalat - A kép szinarnyalatanak névelésére
vagy csokkentésére (csak NTSC jel esetében).
Képélesség - A kép élességének novelésére vagy csokkentésére.
Szinhémérséklet - Az alabbi beallitdsok koziil véalaszthat.
- Hideg - Noveli a kék szin szintjét a képben
— Koz. - alapértelmezett beéllitasok
— Meleg - Noveli a piros szin szintjét a képben
Zajcsokkentés - Kisz(ri és csokkenti a kép zajat (interferenciajat)
Aspektus - A képformatum (képarany) csatorndnként/adasonként
véltozik. Szamos kiilonbo6z6 lehetdség all rendelkezésére,
hogy igényeinek a legjobban megfelel6t valaszthassa.
— Auto - Automatikusan a legjobb képformatumot jeleniti
meg. A kép a megfelel6 helyen van. A kép tetején/aljan és/
vagy az oldalain el6fordulhatnak fekete csikok.
— 4:3- A 43 képaranyu képet eredeti méretében jeleniti meg.
Az oldalakon csik lathato a 16:9 aranyu kép kitoltéséhez.
- 16:9 - A képerny6t a szabvanyos 16:9 képjellel tolti ki.
- Zoom 1/2 - A kép helyes képarannyal jelenik meg,
de nagyitva van, hogy kit6ltse a képernyét.

ikus hangeré - BEkapcsolt médban a hangeré
allando szinten marad, fliggetlentl a jelforrastol.
Surround Sound - Lehet6vé teszi a surround
(térhatdsu) hangzas KI- és BE-kapcsolasat.
Digitalis kimenet - Ez a digitalis Audio kimenet.
Valasszon az alabbi opciokbol:
— Auto - Automatikusan a legjobb beallitast valasztja ki
— PCM - Valassza ezt a bedllitast, ha egy sztereo hifi-hez
csatlakoztatja a késziiléket digitalis kabelen keresztiil (Pulse-code
modulation (PCM) egy analdg jel digitalis megjelenitése)
SPDIF késleltetés (ms) - Lehet6vé teszi a felhasznal6 szamara, hogy a
hangbedllitasok médositasaval elvégezze a kép és a hang szinkronizacigjat
a digitélis audio kimenethez csatlakoztatott kiilsé hangszérdk szamara.
Audio késleltetés (ms) - Lehet6vé teszi a felhasznalé szamara,
hogy a hangbeillitisok modositasaval elvégezze a kép és
a hang szinkronizéciojat a TV hangszoérdk szamara.
AD kapcsol6 - Kiegészité hangsav latassértiltek szamara.
Csak meghatarozott DTV mUsoroknal érhetd.
— AD hangositas - a kiegészité hangsav hangerejének szabélyozasahoz

Csatorna

Autom. beallitas - Lehetdvé teszi, hogy tjrahangolja a televiziét az
Osszes digitalis csatorndval, digitalis rddidaddval és analdg csatornéval.
Analdg kézi hangolas - Lehet6vé teszi az analég csatornak kézi bedllitasat.
Digitalis kézi hangolas - Lehet6vé teszia
digitalis jelli csatornak kézi beallitasat.
Csatorna beallitasok - Lehet6vé teszi, hogy toroljon,
kihagyjon és kedvenc csatornakat adjon a késztilékhez.

- Piros gomb - a kivalasztott csatorna atnevezése.

- Zold gomb - a kivalasztott csatorna mozgatasa.

- Kék gomb - A kivalasztott csatorna atugrasa. A készulék

4tugorja a CH+ vagy CH- gombok megnyomasakor
azokat a csatornakat, melyeket igy allitott itt be.

Menetrend - Kilistdzza a program emlékeztetéket.
Jelinformaci6 - Informéacié a DVB jelrél.
Informaciok a ClI-rél - A 'pay per view' (megtekintésalapu) fizetés
szolgéltatasokhoz egy un. “okoskartyat” kell a TV-be illeszteni. Ha
el6fizet egy 'pay per view' szolgéltatasra, a szolgaltato bocsatja
rendelkezésére a‘CAM'’ kartyat és az“okoskartyat” A CAM kartyat a
COMMON INTERFACE PORT (Cl Card In) nyilasba kell illeszteni.
Tanyérantenna beallitasa* - Ez a menii csak a DVB-S2 médban érheté
el. Kivalaszthatja a mihold tipusat, a transzponder és az LNB tipusat stb.
Szoftverfrissités (OAD) - Be / Ki.
Vélassza a Be lehet6séget, a TV automatikusan frissdl.
*- Csak a DVB-S tunerrel rendelkezé modelleken



A kronizalas - be / ki.

Ha a Be lehetdséget vélasztja, akkor a datumot és az id6t draban éllithatja
be, és forditva.

Ora - Allitsa be a ddtumot és az idét. DVB médban

automatikusan allitja be a késziilék a datumot és az idét.

Kikapcsolas - Bedllithat egy pontos idépontot, amikor a TV kikapcsol.
Bekapcsolas - Beallithat egy pontos id6pontot, amikor a TV

bekapcsol, majd megjelenik a csatorna, bekapcsol a forras és

a hang is. Ez a funkcio véltogathaté a minden napos ismétlés,

vagy egy adott napon torténé mikodés kozott.

Id6z6na - Megvaltoztathatja jelenlegi id6zonajat.

Ebresztd - Bedllithatja az elalvés id6zitét, igy a televizid

meghatérozott idé multaval automatikusan kikapcsol.

Auto alvas kapcs. - Bedllithatja, hogy a készilék hany 6ra mulva
kapcsoljon automatikusan készenléti médba: Ki -> 36ra -> 4 6ra -> 5 ora.
0SD idézités - Bedllithatja, hogy a képernyén megjelend

meni (OSD) mennyi ideig latszodjon.

Rendszerzar - Lehet6vé teszi a menti lezarasat és feloldasat.
Egy 4 jegy(i jelszot kell megadnia. Hasznélja a » gombot a
jelszd megadasbdl torténd kilépéshez. Torléshez hasznalja
a € gombot. Az alapértelmezett jelsz6: 0000.
Jelszo beallitasa - Véltoztassa meg az alapértelmezett jelszot.
Programblokkolas - Zarolhat megadott TV csatornakat.
Sziil6i feliigyelet - Korhatar alapjan zarolhat TV csatornakat.
Billentydizar - Zarolhatja a TV gombjait.

- Ki- ATV minden gombjat feloldja.

- Be- ATV minden gombjat zérolja.

ikus s

Beallitasok

Nyelvi beallitasok - Lehetévé teszi a meni nyelvének megvaltoztatasat.
TT Language (TT nyelv) - Lehet6vé teszi a

Teletext nyelvének megvaltoztatasat.

Audio nyelvek - Lehetévé teszi meghatarozott DVB

csatornakon a hang nyelvének megvaltoztatasat.

Felirat - Valassza a Felirat be / ki lehetéséget.

Feliratozas nyelve - Lehet6vé teszi meghatarozott DVB

csatornakon a felirat nyelvének megvaltoztatasat.

Hallaskarosodott - Ha a jel tamogatja a hallassértilt funkciot, a "Subtitle”
gomb megnyomasaval megjelenithetd a felirat. Ha a Hallassériilt
funkciét bekapcsolja (BE) és egy olyan csatornara vélt, amely tdmogatja a
hallassérilteknek szol6 feliratokat, akkor azok automatikusan megjelennek.
LED allapot - Lehetdvé teszi a felhasznal6 szamara, hogy ki/bekapcsolja
a LED jelz6fényt a TV miikodése kdzben. (Ha ez a funkcid Kl van
kapcsolva, a LED jelz6fény villogni fog, ha a taviranyitét hasznaljak).

Kék képerny6 - Valtogatja a képerny6 hattérszinét egy

kék képernyé és egy atlatszé képerny6 kozott, ha nincs

bejové jel. (Csak néhany jelforras esetén érhet6 el).

Elsé installacié - Elinditja az elsé hasznélat képerny6t.

Gyari beallitasok tarolasa - Visszaéllitja a mentiket a gyari beéllitasokra.
Szoftverfrissités (USB) - Id6r6l id6re Uj firmwaret bocsatunk

ki, hogy javitsuk a televizié m(ikodését (letolthetd). Ez a menl

A telepitéssel kapcsolatos tovabbi informéciokat a firmware
tartalmazza. Vegye fel a kapcsolatot tigyfélszolgalatunkkal vagy
ldtogasson el a‘www.umc-poland.com/blaupunkt/’ oldalra.
FIGYELEM: Ne kapcsolja ki a TV f6kapcsoldjat, amig a frissités nincs kész!
HDMI CEC* - Lehet6vé teszi, hogy a TV tavvezérl6jével
irdnyitsa a HDMI-n keresztiil csatlakoztatott eszkozoket.

— CEC Control (CEC vezérlés) - CEC funkciok ki- és bekapcsolasa.

- Audio Receiver (Audio vevéegység) - Audio jelet kild

a foldi / miholdas sugarzasbol a HDMI-n keresztiil az AV
vevéegységhez, tovabbi audio kabelek hasznalata nélkdil.
Ez a funkci6 csak a HDMI ARC kimeneten érhet6 el.
- Device Auto Power Off (Eszk6z automatikus kikapcsolasa)
- ATV-készulék kikapcsolasakor automatikusan kikapcsolja
a csatlakoztatott eszk6zoket HDMI CEC-en keresztul.
TV Auto Power On (TV ikus bekapcsolasa)
- ha bekapcsolja barmelyik csatlakoztatott HDMI
CEC eszkozt, a TV automatikusan elindul.
Device List (Eszkoz lista) - megjeleniti a
csatlakoztatott CEC eszkozok listajat
— Device menu (Késziilék menii) - Lehet6vé teszi, hogy a TV
taviranyitojaval elérje és hasznalja a csatlakoztatott eszk6zok menujét.
Verzié informacié - megmutatja a TV szoftverének verziojat
Uzlet méd** - KI-/BEkapcsolhatja a kereskedelmi bemutaté médot
*- A csatlak kéznek tdi ia kell a HDMI CEC szabvdnyt.
** . csak akkor érheté el, ha az iizlet médot vdlasztottdk az Elsé
haszndlat meniiben
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musor

7 napos

ATV msor digitalis TV modban érhet6 el. Informéaciot nyujt a soron
kovetkezé musorokrol (ha ezt tamogatja a digitélis csatorna). Megnézheti
az elkdvetkezd 7 nap minden csatornéjanak 6sszes misoranak kezdeti és
befejezé idejét, és bedllithat emlékeztetéket.
1. Nyomja meg a [TV GUIDE] gombot. Megjelenik a kovetkezé 7 nap
TV msora.
2. Amenibena A/V/</» gombokkal |épegethet.
A kovetkezoket teheti:
A KEK gomb megnyomasaval bedllithat emlékeztetéket.
A PIROS gomb megnyomasaval megnézhet egy el6zé napot.
A ZOLD gomb megnyomaséval megnézheti a kdvetkezé napot.
Nézze meg az litemezési listat a SARGA gomb megnyomadsaval.
Az [INFO] részletes informacidkat kozél a kivalasztott misorrol.
3. A7naposTV misorbdl valé kilépéshez nyomja meg az [EXIT]
gombot.

USB mod / Médialejatszo

Az USB Gizemmaddban kiilonbz6 tipusu tartalmakat jatszhat le USB
pendrivejardl. Az USB forrasra valtva megjelenik a képernyén az USB mod
mendje. A késziilék a tartalmat fajltipusok alapjan Fényképekre, Zenére,
Filmekre és Szovegre osztja.

1. A mentkben a kurzor (A/V¥/</») gombokkal navigalhat. A
lejatszani/megnézni kivant elem kivalasztasat az [OK] gombbal tudja
megerdsiteni.

2. Valassza ki a kivant meghajtét. (Ha meghajtdjanak csak 1 particidja
van, akkor csak 1 elemet fog latni).

3. Most mar hozzaférhet az elemhez. Nyomja meg az OK gombot a
megtekintéshez.

4. Megtekintés kdzben az elem lejatszési modjat a tavirdnyité gombjaival
vagy a lejatszasi mendt el6hivva a képernyon lathato A/V/</»
gombokat és az [OK] gombot hasznélva iranyithatja.

MEGJEGYZES: USB hosszabbité kdbelek haszndlata nem ajdnlott,

mivel kép/hangmindség romldst okozhatnak, illetve az USB meghajté

tartalmdnak lejdtszdsa kézben indokolatlan ledlldst idézhetnek el.



di sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Vi preghiamo di leggere queste istruzioni di
sicurezza e di rispettare le seguenti avvertenze
prima di mettere in funzione I'apparecchio:

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

I set di televisori con schermi da 43" o superiori devono essere sollevati e
trasportati da almeno due persone.

Questo televisore non ha componenti che possano essere riparate
dall'utente. In caso di difetto, contattate il produttore o I'agente di
servizio autorizzato. Il contatto con alcune parti interne del televisore
potrebbe mettervi in pericolo di vita. La garanzia non copre difetti
causati da riparazioni effettuate da terze parti non autorizzate.

Non rimuovete la parte posteriore dell'apparecchio.

Questo apparecchio & stato disegnato per la ricezione e la riproduzione
di segnali audio e video. Qualunque altro utilizzo & severamente vietato.
Non mettete il televisore in condizioni da ricevere schizzi o gocce
d'acqua.

Per disconnettere la TV dalla presa, scollegare la spina dallo zoccolo
della presa.

Se il cavo di alimentazione & rovinato, deve essere sostituito dal produt-
tore, da un agente di servizio o da persone similmente qualificate, in
modo da evitare pericoli.

La distanza raccomandata per guardare la TV HD & circa cinque volte
maggiore all'altezza dello schermo. Altre fonti di luce che si riflettono
sullo schermo possono peggiorare la qualita dell'immagine.
Assicuratevi che il televisore sia collocato in un posto sufficientemente
ventilato e che non sia vicino ad altri apparecchi o mobilia.

Posizionate il prodotto ad almeno 5cm dal muro per favorire la venti-
lazione.

Assicuratevi che le aperture per la ventilazione siano sgombere da og-
getti come giornali, tovagli, tendaggi ecc.

Il televisiore & stato progettato per I'utilizzo in un clima temperato.

Il televisore & stato progettato per funzionare esclusivamente in un am-
biente asciutto. Quando usate il televisore all'aperto, assicuratevi che sia
protetto dall'umidita (pioggia, acqua). Non esponetelo mai all'umidita.
Non collocare oggetti, contenitori con liquidi, come vasi, ecc. sulla
TV.Potrebbero essere accidentalmente urtati, minando cosi la sicurezza
elettrica. Posizionate il televisore solamente su superfici piatte e stabili.
Non mettete alcun oggetto, come giornali o coperte, sopra o sotto il
televisore.

Assicuratevi che |'apparecchio non poggi su cavi elettrici, perché questi
potrebbero rovinarsi. Telefoni cellulari e altri apparecchi, come adattatori
WLAN, telecamere di sorveglianza con trasmissione di segnale wireless
ecc. potrebbero causare interferenze elettromagnetiche e non dovreb-
bero quindi essere posizionati vicino all'apparecchio.

Non mettete |'apparecchio vicino a termosifoni o in posti con la luce
diretta del sole: questo potrebbe avere un effetto negativo sul raffred-
damento dell'apparecchio. L'accumulo di calore & pericoloso e pud
seriamente ridurre la durata di vita dell'apparecchio. Per garantire la
sicurezza, chiedete a del personale qualificato di togliere lo sporco
dall'apparecchio.

Cercate di evitare danni al cavo o all'adattatore principali. Lapparecchio
puo essere collegato solamente con il cavo/adattatore principale fornito.
| temporali sono pericolosi per gli apparecchi elettronici. Se i cavi della
rete elettrica o |'antenna vengono colpiti da un fulmine, I'apparecchio
potrebbe risultarne danneggiato, anche se spento. E' opportuno scol-
legare tutti i cavi e i connettori dell'apparecchio prima di un temporale.
per pulire lo schermo dell'apparecchio usate solo un panno morbido

e umido. Usate solo dell'acqua, non usate mai detergenti, e in nessun
caso solventi.

Posizionate il televisore vicino al muro per evitare che cada se viene
urtato.

AVVERTENZA - non collocare in nessun caso un televisore in una po-
sizione instabile. Il televisore potrebbe cadere, provocando gravi danni
alle persone o la morte. Molti danni, in particolare ai bambini, possono
essere evitati prendendo semplici precauzioni come:

Usare i cabinati o i supporti raccomandati dal produttore del televisore.
Usare esclusivamente mobili capaci di sostenere in modo sicuro il
televisore.

Assicurarsi che il televisore non penda dal bordo del mobile di supporto.
Non collocare il televisore su mobili troppo alti (per esempio, armadi o
librerie) senza ancorare il mobile e il televisore a un supporto adeguato.
Non collocare il televisore su panni o altri materiali collocati tra il televi-
sore e il mobile di supporto.

Istruire i bambini sui pericoli derivanti dall'appendersi ai mobili per rag-
giungere il televisore o i relativi controlli.

Assicurarsi che i bambini no si arrampichino o si appendano alla TV.

Se il televisore attuale viene conservato o ricollocato, applicare le
precedenti istruzioni.

Le istruzioni mostrate qui di seguito servono per installare in maniera pit
sicura il televisore fissandolo al muro, cosi da evitare che possa cadere in
avanti e causi danni a cose e persone.

Per questo tipo di installazione avete bisogno di un cavo di fissaggio.

A) Usando uno o entrambe i fori superiori di montaggio a muro e le viti
(le viti sono gia fornite nei fori di montaggio a muro), fissate un'estremita
al cavo o ai cavi di fissaggio al televisore.

B) Agganciate I'altra estremita del cavo o dei cavi di fissaggio alla parete.
Il software sul televisore e il layout OSD possono essere modificati senza
preavviso.

Nota: in caso di scarica elettrostatica (ESD) I'apparecchio potrebbe non
funzionare correttamente. In tali casi, spegnere e riaccendere il televi-
sore. |l televisore funzionera normalmente.

Avvertenza:

Non usare la TV subito dopo |'apertura dell'imballaggio. Attendere che la
TV siriscaldi fino a temperatura ambiente prima di usarla.

Non collegate mai apparecchi esterni a un apparecchio acceso. Spegnete
non solo il televisore, ma anche gli apparecchi che sono collegati!
Inserite la spina del televisore nella presa a muro dopo aver collegato gli
apparecchi esterni e I'antenna!

Assicuratevi sempre che ci sia libero accesso alla spina principale del
televisore.

L'apparecchio non é stato progettato per un utilizzo in un luogo di lavoro
attrezzato con monitor.

L'uso sistematico di cuffie ad alto volume puo portare a danni irreversibili
all'udito.

Assicuratevi che questo apparecchio venga smaltito correttamente in
ogni sua parte, comprese le batterie. Se avete qualche dubbio, contat-
tate l'autorita locale per i dettagli riguardo il riciclaggio.

Mentre installate I'apparecchio, non dimenticate che le superfici dei mo-
bili vengono trattate con diverse vernici, materie plastiche ecc, o potreb-
bero essere lucidate. | componenti chimici contenuti in questi prodotti
potrebbero fare reazione con il supporto del televisore. Ne potrebbe
risultare che dei pezzetti di materiale si attacchino alla superficie del
mobile rendendo difficile, se non impossibile, la loro rimozione.

Lo schermo del vostro televisore & stato prodotto con parametri di
altissima qualita ed é stato controllato pili volte nel dettaglio per evitare
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che restino pixel difettati. A causa delle proprieta tecnologiche del
processo di produzione, non € possibile eliminare del tutto un seppur
minimo numero di pixel difettosi sullo schermo (nonostante la massima
cura durante la produzione). Questi pixel difettosi non sono considerati
difetti in termini di condizioni di garanzia se la loro entita non supera

i limiti definiti dalla norma DIN.

Il produttore non é responsabile, né sara ritenuto responsabile, di in-
convenienti legati al servizio clienti con riferimento a servizi o contenuti
di terze parti. Eventuali domande, commenti o dubbi sui servizi legati

a servizi o contenuti di terze parti devono essere rivolti direttamente al
fornitore del servizio o contenuto applicabile.

Esistono numerose ragioni per le quali potrebbe non essere possibile ef-
fettuare l'accesso ai contenuti o ai servizi dal dispositivo non dipendenti
dal dispositivo stesso, incluse, senza limitazione, interruzione di corrente,
connessione internet, o impossibilita di configurare correttamente il
proprio dispositivo. UMC Poland, i suoi direttori, funzionari, dipendenti,
agenti, contraenti e affiliati non sono responsabili nei confronti del
cliente o di eventuali terze parti relativamente a tali inconvenienti o
interruzioni di manutenzione, indipendentemente dalla causa o dal fatto
che possano essere evitate o meno.

Tutti i contenuti o i servizi di terze parti accessibili tramite questo
dispositivo sono forniti "come sono" e "come disponibile" e UMC Poland
e le proprie affiliate non forniscono garanzie o dichiarazioni di alcun tipo,
implicite o esplicite, incluse, senza limitazione, garanzie di commerciali-
bilita, assenza di violazione, idoneita per uno scopo specifico o eventuali
garanzie di idoneita, disponibilita, accuratezza, completezza, sicurezza,
titolo, utilita, assenza di negligenza o di uso o funzionamento senza er-
rori o interruzioni o uso del contenuto o dei servizi forniti tali da indicare
che i contenuti o i servizi soddisfaranno i requisiti o le aspettative.

‘UMC Poland’ non € un agente e non si assume responsabilita alcuna per
gli atti o le omissioni dei fornitori di contenuti o servizi di terze parti, né
di alcun aspetto specifico dei contenuti o servizi relativi a detti fornitori
di terze parti.

In nessun caso 'UMC Poland’e/o le proprie affiliate saranno responsabili
nei confronti del cliente o di terze parti per eventuali danni diretti,
indiretti, speciali, incidentali, punitivi, consequenziali o di altro tipo,
indipendentemente dal fatto che l'ipotesi di responsabilita sia basata

su contratto, torto, negligenza, violazione della garanzia, responsabilita
oggettiva o altro e indipendentemente dal fatto che UMC Poland e/o

le proprie affiliate siano state avvisate della possibilita che si verifichino
tali danni.

Informazioni importanti riguardo l'uso di
videogiochi, computer, sottotitoli e altre
visualizzazioni di immagini fisse.

L'uso intenso del programma per immagini fisse puo causare un'"im-
magine ombra" permanente sullo schermo LCD (a volte ci si riferisce
erroneamente a questo fenomeno come al "surriscaldamento dello
schermo") Questa immagine ombra & poi visibile in maniera permanente
sullo sfondo dello schermo. E' un danno irreversibile. Potete evitare
questo tipo di danno seguendo le istruzioni che seguono:

Riducete al minimo il livello visivo di luminosita/contrasto.

Non visualizzate immagini fisse troppo a lungo. Evitate la visualizzazione
di:

ora e tabelle televideo,

menudiTV

modalita "Pausa” (tenuta): Non utilizzate questa modalita per lunghi
periodi, per esempio mentre guardate un video.

Spegnete I'apparecchio se non lo state usando.

Batterie

« Rispettate la corretta polarita quando inserite le batterie.

« Non esponete le batterie ad alte temperature e non mettetele in posti
in cui la temperatura possa aumentare velocemente, per esempio vicino
auna fiamma o alla luce diretta del sole.

« Non esponete le batterie a un eccessivo calore
radiante, non gettatele nel fuoco, non smontatele
e non cercate di ricaricarle se non sono ricaricabili.
Potrebbero avere perdite o esplodere.
» Non usate mai batterie di marche diverse
insieme, né mescolatene di vecchie con delle
nuove. Cd
» Smaltite le batterie in modo ecologico e rispet-
toso dell'ambiente.
» La maggior parte dei paesi dell'UE regola lo smaltimento delle bat-
terie a norma di legge.

Smaltimento

« Non smaltite questo televisore insieme ai rifiuti comunali
non differenziati. Riconsegnatelo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Ricicalggio di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete
alla conservazione delle risorse e alla protezione
dell'ambiente. Contattate il vostro fornitore o le autorita
locali per ulteriori informazioni.

Dichiarazione CE:

« Conil presente, UMC Poland Sp. z 0.0. dichiara che il televisore LED
soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva
RED 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE
e disponibile al link seguente www.umc-poland.com/declaration-of-
conformity/

Dichiarazione di conformita:

« Questo apparecchio e fabbricato nella CEE nel rispetto delle disposizioni
del D.M. marzo 1992 ed ¢ in particolare conforme alle prescrizioni
dell'art. 1 dello stesso D.M.



Cosa @ compreso nella confezione Telecomando

Fate all'i gine del telec do alla seconda pagina di
questo manuale di istruzioni.

L'acquisto di questo televisore comprende le
seguenti componenti:

1. O STANDBY - Accende il televisore quando & in standby o viceversa.
2. 98 MUTE - Silenzia il suono o viceversa.

3. DTV - Passa alla sorgente TV digitale.

4. RADIO - Passa a digitale e passa da TV a radio in modalita digitale.

« 2xbatterie AAA «  3xCertificato di garanzia 5. USB - Passa alla sorgente USB.
6. 0-9 - perselezionare direttamente i canali TV.

7. TV GUIDE - Apre la guida TV 7 giorni (Modalita digitale).
Attacca re il supporto 8. GCD —Pertornare al canale precedentemente in visione.

9. VOL A/V - Per alzare/abbassare il livello del suono.
Seguite le istruzioni all'ultima pagina di questo manuale di istruzioni. 10. S.MODE - Scorre nelle opzioni di modalita del suono.

11. P.MODE - Scorre nelle opzioni di modalita dell'immagine.

12. FAV - Per mostrare il menu preferiti.

Guida introd uttiva - impostazione 13. CH A/V - Perguardare il canale successivo o precedente.

14. (A/V/</»/OK) - Vi permette di navigare su menu su schermo e
regolare le impostazioni di sistema a piacere. Mentre guardi la televi-
sione, premi OK per mostrare |'elenco dei canali.

« IXTV « 1x pacchetto di installazione supporto TV

« 1xtelecomando « 1xmanuale diistruzioni

iniziale

1. Inserite le batterie fornite nel telecomando. 15. MENU - Per mostrare il menu OSD.
2. Usate il cavo RF fornito, collegate il televisore alla presa a muro 16. EXIT - Per uscire da qualunque menu.
dell'antenna TV. 17. SOURCE - Appare il ment ingresso/sorgente.

18. INFO - Per visualizzare le informazioni sul programma.
19. ASPECT - Per cambiare lo schermo tra i diversi formati di immagine.
20. SLEEP - Premete ripetutamente per scorrere su e giu le opzioni sleep.

3. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica e accendere la TV
usando il pulsante di standby sullaTV.

4. Dopo l'accensione della TV, verra visualizzato il menu Prima 21. AUDIO - Per cambiare la lingua dell'audio (se disponibile).
installazione. Se questa non appare, premete sul telecomando 22. SUBTITLE - Per far apparire i sottotitoli nella parte inveriore dello
[MENU] e poi 8-8-8-8: apparira il menu. Se volete effettuare modifiche schermo (on/off).
alle impostazioni di default, usate i tasti A/V/<¢/» discorrimento. 23. TEXT - Modalita televideo - Per entrare nel televideo
Per uscire dal menu in qualunque momento, premete il taso [EXIT]. 24. TEXT HOLD - Modalita televideo - Mantiene la pagina che ¢ visualiz-

- . PP . zata in quel momento
5. ¢ fe imp atesullaschermatadiPRIMA . eyt )/ DVD /Z0OM - Modalita televideo - per ingrandire
INSTALLAZIONE. . N .
26. 44~ Per far ripartire il capitolo corrente
Antenna DVB - Selezionate il tipo di trasmissione digitale. Potete 27. M- Per avanzare al capitolo successivo
scegliere tra terrestre (DVB-T), via cavo (DVB-C) o satellitare (DVB-S)*. 28. /A _ perinterrompere la riproduzione / Per ESPELLERE il disco
Lingua - Configurate la lingua del menu principale del televisore. premete/tente premuto il tasto per 4 secondi.
Sintonizzazione automatica - Scegliete se volete 29. 44~ Per la riproduzione in modalita di riavvolgimento rapido.
sintonizzarvi solo in digitale (DTV), analogico (ATV) 30. PP - Per la riproduzione in modalita di avanzamento rapido.
o entrambe digitale e analogico (DTV + ATV). 31. MI-Per riprodurre/mettere in pausa

- Paese - Impostate il paese desiderato. 32. TASTI COLORATI - Televideo supplementare e funzioni OSD

Ambiente - Selezionate la collocazione del televisore. Per I'utilizzo

domestico, selezionate la modalita Modalita Home. Per la modalita Barra di controllo
dimostrazione in negozio, impostate la Modalita Store.

LCN - Impostate LCN su ON se volete ordinare i canali secondo le La barra di controllo della TV si trova sull'angolo inferiore sinistro della
preferenze del provider (applicabile solo su canali DVB-T e DVB-C). parta posteriore della TV. E possibile usarla al posto del telecomando per
6. Premete il tasto [OK] per iniziare il processo di sintonizzazione. controllare gran parte delle funzioni della propria TV.
7. Preimpostazioni DVB-C di canale opzionale: Quando la TV @ in modalita dby:
Mantenete le impostazioni di default come consigliato. « pressione rapida della barra di controllo - Accensione

Se non vengono trovati i canali DVB-C, contattate il vostro fornitore di
rete per richedere un "ID di rete" valido. Poi effettuate una nuova ricerca.
Premete [MENU], selezionate "ID di rete" ed entrate nell'ID di rete.

8. Preimpostazioni DVB-S2 di canale opzionale*:
Selezionate "Satellite" nel "Antenna DVB" nel menu per le

Quando siguarda laTV:

« DESTRA/SINISTRA — aumento/riduzione volume

« ALTO/BASSO - cambia canale alto/basso

« pressione rapida - visualizzazione menu / sorgente / Alimentazione /

Uscita

preimpostazioni di canale opzionale. Qui potete scegliere tra diversi

satelliti. Quando la selezione & completa, la lista dei canali del satellite Nel menu: L

esatto sara disponibile per essere importata nel sistema del vostro + DESTRA/SINISTRA/ALTO/BASSO -~ navigazione del cursore su menu su

televisore. schermo ) )

Confermate con il tasto [OK] sul telecomando per iniziare la * pressione rapida - OK/conferma voce selezionata

scansione. « pressione prolungata - ritorno al menu precedente
SUGGERIMENTO: Se vi mancano alcuni canali, si potrebbe
trattare di scarsa potenza del segnale: dovreste nel caso pensare di Scelta del Ia moda I ita d ii ng resso/
collegare un ripetitore di segnale e di risintonizzare il televisore.

i con un sintoni; e DVB-S SOrgentes

*- Disponibile solo per

Per cambiare tra i diversi ingressi/le diverse connessioni.
a) Uso dei tasti sul telecomando:
1. Premete [SOURCE/&D] - Apparira il menu sorgente.
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2. Premtete [¥] o [A] per selezionare I'ingresso che desiderate.
3. Premete [OK].
b) Uso della levetta di controllo TV:
1. Con una breve pressione del joystick per entrare.
2. Sposta il bilanciere [ ] per selezionare la sorgente.
3. Premere OK.

Collegamenti

uUsB

Ingresso USB

HDMI 1, 2in

= -— [}
= o Ingresso HDMI 1, 2 in

o=

®© -or—

Audio InR/L
Ingresso audio

Video (CVBS)
Ingresso VIDEO

ClCard IN
Ingresso Cl

RFIn
Ingresso RF / antenna TV

dell'immagine. Cosi I'immagine é nella posizione corretta.
Potrebbero esserci delle linee nere in alto o in basso e/o ai lati.
4:3 - Visualizza l'immagine in 4:3 nel suo formato originale. Le
strisce laterali appaiono per completare lo schermo in 16:9.
16:9 - Riempie lo schermo con un segnale 16:9 regolare.
- Zoom 1/2 - L'immagine ha la giusta proporzione,

ma é ingrandita per riempire lo schermo.
- Punto per punto (HDMI) - Mostra I'immagine nella
risoluzione originale senza alcuna modifica
PC mode - l'immagine non sara sottoposta a overscan. Seleziona
questa opzione manualmente nel caso in cui parte dello
schermo risulti nascosto dopo aver connesso il PCalla TV.

Modalita audio - Scegliete tra le seguenti preimpostazioni

- Standard - Impostazioni di default

- Musica - Enfatizza la musica al di sopra delle voci

- Film - Da un audio live e ricco ai film

- Sport - Enfatizza I'audio per lo sport

— Personale - Seleziona le vostre impostazioni audio personali
Equalizzatore - regola il volume delle diverse frequenze
sonore. | livelli audio dell'equalizzatore possono essere regolati
solo quando ¢ stata selezionata la modalita 'Personale..
Bilanci - Per far passare il suono tra l'altoparlante

SatIn
Ingresso satellite

Uscita audio digitale COASSIALE
Uscita digitale coassiale

CUFFIE
Uscita cuffie 3.5mm

Per accedere a questo menu, premete il tasto [MENU] sul telecomando.
Per entrare in un menu premete [OK]. Se volete effettuare modifiche
alle impostazioni di default, usate i tasti A/ V¥ /</» di scorrimento. Per
confermare le impostazioni premete il tasto [OK]. Per uscire dal mentiin
qualunque momento, premete il taso [EXIT].

Modalita immagine - Scegliete tra le seguenti preimpostazioni.
- Dinamico - Impostazioni consigliate per immagini in movimento rapido
- Standard - Impostazioni di default
— Mite - Per colori pil leggeri e meno brillanti
- Personale - Vi permette di modificvare

manualmente tutte le impostazioni
- Eco - Consuma il 15% in meno di energia.

Contrasto - Commuta il bilanciamento tra bianco e nero.

Luminosita - Aumenta o diminuisce la luminosita dell'immagine.

Colore - Aumenta il colore dal bianco e nero.

Tono - Vi permette di aumentare o diminuire il livello di tonalita

all'interno dell'immagine (solo per segnale NTSC).

Nitidezza - Aumenta o diminuisce la nitidezza dell'immagine.

Temperatura colore - Scegliete tra le seguenti preimpostazioni.
- Freddo - Aumenta il blu all'interno dell'immagine
- Normale - Impostazioni di default
- Caldo - Aumenta il rosso all'interno dell'immagine

Riduzione del disturbo - Filtra e riduce il

rumore (interferenza) dell'immagine

Rapporto di aspetto - || formato dell'immagine varia a seconda

del canale e della trasmissione. Ci sono molte diverse opzioni

per venire incontro alle vostre necessita al meglio.
— Auto-Visualizza automaticamente il migliore formato

®

di destra a quello di sinistra e viceversa.
Volume automatico - Quando viene selezionato ‘on; il volume resta
ad un livello costante indipendentemente dall'ingresso/sorgente.
Surround Sound - Vi permette di accendere e
spegnere |'effetto audio surround.
Uscita digitale - E' 'uscita digitale audio. Scegliete tra le seguenti opzioni:
- Auto - Seleziona automaticamente le migliori impostazioni
— PCM - Selezionate quest'opzione se siete collegati a uno stereo
Hi-fi via cavo digitale (la modulazione codificata di impulsi (PCM)
€ una rappresentazione digitale di un segnale analogico)
Ritardo SPDIF (ms) - Permette all'utente di rgolare
l'impostazione del suono per sincronizzare l'immagine e l'audio
per altoparlanti esterni collegati all'uscita audio digitale.
Ritardo audio (ms) - Permette all'utente di regolare
l'impostazione del suono per sincronizzare l'immagine
e l'audio per gli altoparlanti del televisore.
Descrizione audio - Traccia audio aggiuntiva per persone con
disabilita visive. Disponibile solo per spettacoli DTV selezionati.
— Volume DA - per regolare il volume della
traccia della Descrizione Audio

Canale

Sii i i ica- Vi permette di risintonizzare sul televisore
tutti i canali digitali, le stazioni radio digitali e i canali analogici.
Sintonizz. manuale ATV - Vi permette di sintonizzare
manualmente il segnale analogico.
Sintonizz. manuale DTV - Vi permette di sintonizzare
manualmente il segnale digitale.
Modifica programma - Vi permette di cancellare,
saltare e aggiungere canali preferiti.

- Pulsante rosso - cancella il canale selezionato.

— Pulsante verde - sposta il canale selezionato.

- Pulsante blu - salta il canale selezionato. | canali selezionati in

Salta non vengono visualizzati premendo i pulsanti CH+ o CH-.

Lista dei programmi - Lista dei promemoria dei vostri programmi.
Info segnale - Informazioni sul segnale DVB.
Informazioni CI- | servizi Pay per view richiedono una “smartcard”
da inserire nel televisore. Se sottoscrivete un servizio Pay per view,
il fornitore vi fara avere una‘CAM’e una “smartcard”. La CAM pud
essere inserita nella PORTA DI INTERFACCIA COMUNE (CI Card In).




su come fare con il firmware. Contattate I'assistenza telefonica o
fate riferimento al sito ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
ATTENZIONE: Non accendere il televisore prima
di aver completato l'aggiornamento!
Ripristina predefinito di fabbrica - Riporta i
men alle impostazioni di fabbrica.
HDMI CEC* - Vi permette di far funzionare dispositivi
via HDMI con il teelcomando del televisore.
- Controllo CEC - attiva o disattiva le funzioni CEC.

Configurazione satellitare* - Questo menu é disponibile solo in modalita
DVB-S2. Potete selezionare il tipo di satellite, di transponder, di LNB ecc.
Aggiornamento software (OAD) - On / Off.

Scegliere Si, il televisore verra aggiornato automaticamente.

*- Solo per modelli con sintonizzatore DVB-S

i i i ica-On/ Off. . P X o
:""f' ez On, & ibile | o io 2 data el llorologi - Ricevitore audio - invia segnale audio da trasmissione terrestre/

?S' seleziona On, € possibile Impostare fa data e fora alforologio & satellitare via HDMI al ricevitore AV senza usare cavi audio aggiuntivi.
viceversa.

Questa funzione & disponibile soltanto per |'uscita HDMI ARC.
- Spegni ico dispositivo - spegne automaticamente
i dispositivi connessi via HDMI CEC quando spegni la TV.
- Accensione automatica TV - quando accendi qualsiasi dispositivo
connesso via HDMI CEC, la TV si accende automaticamente.
- Lista dei dispositivi - mostra un elenco dei dispositivi CEC connessi.
Menu dispositivi - permette di accedere ai menu dei dispositivi
e di usarli attraverso il telecomando del televisore.
Informazioni versione - mostra la versione del software del televisore
Timer di spegnimento - Vi permette di impostare il Modalita Store** - accende e spegne la modalita dimostrazione in negozio
timer di spegnimento in modo che il televisore si spenga *- HDMI CEC deve essere supportato dal dispositivo collegato.
automaticamente per un determinato periodo di tempo. P .
Spegn. Auto - Regolazione dello standby automatinco
a scaglioni orari. Off -> 3h -> 4h -> 5h.
0OSD Timer - Vi permette di regolare la quantita di tempo che
il MenU su schermo resta fisso prima di scomparire.

Blocca

Blocco di sistema - Vi permette di bloccare e sbloccare il menu.
Vi verra richiesto di digitare una password di 4 caratteri. Usate il
tasto P per abbandonare il campo di immissione della password.
Usate il tasto <€ per cancellare. La password di default & 0000. 2.
Imposta password - Cambiate la password di default.
Blocca programma - Blocco di determinati canali TV.
Controllo gestione dei canali da parte dei genitori
- Blocco di canali TV secondo restrizioni di eta.
Blocco tasti - Blocco dei tasti del televisore.

— Off - Tutti i tasti del televisore sono sbloccati

— On - Tutti i tasti del televisore sono bloccati

Orologio - Impostare la data e |'ora. La data e I'ora vengono
impostate automaticamente in modalita DVB.

Orario spegnimento - Vi permette di impostare

un'ora precisa in cui il televisore si spegnera.

Orario accensione - Vi permette di impostare un'ora precisa

in cui il televisore si accendera, il canale che verra trasmesso, la
sorgente e anche il volume. Questa funzione puo essere impostata
in modo che si ripeta ogni giorno o in determinati giorni.

Fuso orario - Cambia il vostro fuso orario attuale.

™

solo se la modalita io é stata la

prima installazione

aTV 7 giorn

La guida TV é disponibile in modalita TV digitale Da informazioni sulla
programmazione TV (laddove supportata dal canale digitale). Potete
vedere |'ora di inizio e di fine di tutti i programmi su tutti i canali per i
successivi 7 giorni e impostare promemoria.

1. Premete [TV GUIDE]. Apparira la guida TV per i successivi 7 giorni.

9

Navigate all'interno del ment usando A/V/</».

Ora potete:

un promemoria premendo il BLU.

Visualizzate il giorno precedente premendo il ROSSO.
Visualizzate il giorno successivo premendo il VERDE.
Visualizza I'elenco degli appuntamenti premendo GIALLO.
[INFO] mostra informazioni dettagliate sul post selezionato

3. Premete [EXIT] per uscire dalla guida TV 7 giorni.

Modalita USB / Media player

La modalita USB offre la riproduzione di diversi tipi di contenuto che sono
stati salvati sulla vostra chiavetta di memoria USB. Passando alla sorgente
USB, apparira sul menu principale la modalita USB. Il contenuto verra
suddiviso in Foto, Musica, Film e Testo a seconda del tipo di file.

Settagio

Lingua - Vi pemette di cambiare la lingua del menu.
Lingua TT - permette di cambiale lingua del televideo.
Lingue audio - Vi permette di cambiare la lingua
dell'audio sui canali DVB selezionati.

Sottotitoli - Seleziona Sottotitoli On / Off.

Lingua sottotitoli - Vi permette di cambiare la lingua 1.

dei sottotitoli sui canali DVB selezionati.
Audiolesi - Se il segnale ha il supporto per gli audiolesi, i sottotitoli

Potete navigare all'interno dei menu usando i tasti di scorrimento
A/V/</» . Per confermare I'elemento che desiderate riprodurre/
vedere premete il tasto [OK].

appaiono se si preme "Subtitle". Se impostate la funzione 2. Selezionate il lettore che desiderate. (Se il vostro lettore ha solo una
Audiolesi accesa e cambiate su un canale che la supporta, i partizione vedrete un solo elemento).
sottotitoli per audiolesi verranno automaticamente attivati. 3. Ora potete accedere all'elemento. Premete OK per visualizzare.
Stato del LED - Permette all'utente di accendere e spegnere la A . s

4. Durante la visualizzazione, potete controllare le modalita di

spia di accensione del LED quando il televisore € in funzione.
(Quando questa opzione & impostata su OFF la spia di accensione
del LED lampeggera quando viene usato il telecomando).

Schermo blu - Cambia lo sfondo quando non c'é alcun ingresso, tra lo
sfondo trasparente e quello blu (disponibile solo con alcune sorgenti).

Prima installazione - Inizializza la prima installazione.
Aggiornamento software (USB) - Ogni tanto potremmo distribuire
nuovi firmware per migliorare il funzionamento del televisore
(disponible per il download). Questo menu vi permette di installare i

nuovi software/firmware sul televisore. Verranno dati ulteriori dettagli

riproduzione dell'elemento utilizzando i tasti del telecomando o
richiamando il menu di navigazione di riproduzione e selezionando i
tasti /<4/» sullo schermo e [OK]

NOTA: | cavi di estensione per USB non sono consigliati perché
possono causare una riduzione della qualita immagine/audio e
interruzioni durante la riproduzione di contenuti dell'USB.



saugos nurodyma

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Siuos

saugos nurodymus ir atkreipkite démesj j jspéjimus:

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos saltinius laikykite
atokiai nuo sio gaminio.

« 43 col. ekrano jstrizainés ar didesnius televizorius turi kelti ir nesti bent
jau du asmenys.

« Siame televizoriuje néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats

naudotojas. Pastebéje gedima, susiekite su gamintoju arba jgaliotu

techninés priezitros centru. Gali bati pavojinga gyvybei liesti kai kurias

televizoriaus vidines dalis. Gaminiui suteikiama garantija netaikoma ty

gedimy atveju, kai remontg atliko nejgalioti tretieji asmenys.

Neardykite galinés prietaiso dalies.

Sis prietaisas skirtas priimti ir atkurti vaizdo ir garso signalus. Grieztai

draudziama jj naudoti kitokia paskirtimi.

Saugokite televizoriy nuo lasanciy skysciy ar aptaskymo.

Norédami isjungti televizoriy i$ maitinimo tinklo, istraukite kistuka i$

maitinimo lizdo.

Norint ivengti pavojaus, pazeistg prietaiso maitinimo laida turi pakeisti

gamintojas, techninés priezitros centro darbuotojas arba kvalifikuotas

specialistas.

« Sitlomas atstumas HD televizijai zitréti yra apytiksliai penkis kartus

didesnis nei ekrano aukstis. Ant ekrano susidarantys atspindziai nuo kity

sviesos Saltiniy gali pabloginti vaizdo kokybe.

Pasirapinkite, kad televizorius baty gerai védinamas ir nebaty statomas

arti kity buitiniy prietaisy ar baldy.

Tarp prietaiso ir sienos palikite maziausiai 5 cm tarpa ventiliacijai.

Pasirapinkite, kad ventiliacijos angy neuzdengty tokie daiktai kaip

laikras¢iai, staltiesés, uzuolaidos ir pan.

Televizorius skirtas naudoti vidutinio klimato sglygomis.

Televizorius skirtas naudoti tik sausoje vietoje. Naudodami televizoriy

lauke, pasirapinkite jo apsauga nuo drégmeés (lietaus, teskancio van-

dens). Saugokite nuo drégmes.

« Nedékite ant televizoriaus jokiy daikty, indy su skysciais, pavyzdziui,

vazy ir pan. Tokie indai gali netycia nuvirsti. Dél to atsirasty elektros kelia-

mas pavojus. Televizoriy statykite tik ant lygaus ir stabilaus pagrindo. Ant

televizoriaus ar po juo nedékite laikras¢iy, apkloty ir pan.

Isitikinkite, ar prietaisas nepastatytas ant maitinimo laidy, kadangi jie

gali buti pazeisti. Mobilieji telefonai ir kiti prietaisai, pavyzdziui, WLAN

siejikliai, belaidZio signalo vaizdo stebéjimo kameros ir kt. gali kelti

elektromagnetinius trikdzius. Nedékite jy arti televizoriaus.

Prietaiso nestatykite 3alia Sildytuvy ar vietose, kur Sviecia tiesioginiai

saulés spinduliai. Jie neigiamai veikia prietaiso ausinima. Prietaisui

pavojingas perkaitimas, ir dél to gali smarkiai sumazéti jo tarnavimo

laikas. Siekiant uztikrinti sauguma, nedvarumus i$ prietaiso turi isvalyti

kvalifikuotas specialistas.

Stenkités nepazeisti maitinimo laido ar maitinimo tinklo adapterio.

Prietaisg jungti j elektros tinkla galima tik su komplekte esanciu laidu /

adapteriu.

Audros pavojingos visiems elektriniams prietaisams. Jei zaibas trenkia j

maitinimo tinkla ar antenag, jis gali paZeisti prietaisa net jei jis tuo metu

iSjungtas. Prie$ audrg patartina iStraukti laidus ir antenos jungtis is

prietaiso.

« Prietaiso ekranui valyti naudokite tik drégna, minkstg $luoste. Naudokite
tik Svary vandenj. Jokiu badu nenaudokite plovikliy, o juo labiau -
tirpikliy.

Televizoriy statykite greta sienos, kad pastumtas jis nenuvirsty.
ISPEJIMAS: jokiu budu nestatykite televizoriaus ant nestabilaus pagrindo.
Televizorius gali nukristi ir rimtai suzaloti ar uzmusti. Daugumos
suzeidimy, ypac vaikams, galima isvengti, imantis tokiy atsargumo
priemoniy:

Televizoriy statykite tik ant tokiy spinteliy ar stovy, kuriuos rekomen-
duoja televizoriaus gamintojas.

Televizoriy statykite tik ant tokiy baldy, kurie saugiai jj atlaikyty.
Pasirapinkite, kad televizorius neissikisty uz baldy, ant kuriy jis statomas,
krasto.

Nestatykite televizoriaus ant auksty baldy (pavyzdziui, spinty ar knygy
lentynu), nepritvirtine ty baldy ir paties televizoriaus prie tinkamo
pagrindo.

Nestatykite televizoriaus ant staltiesés ar kitokiy medziagy, kurios
isiterpty tarp televizoriaus stovo ir baldy.

Paaiskinkite vaikams apie pavojus, kurie gresia lipant ant baldy, norint
pasiekti televizoriy ar jo valdiklius.

Pasirapinkite, kad vaikai nelipty ir nesikabinty ant televizoriaus.

Jei pasiliekate turima televizoriy ir jj pernesate j kitg vieta, vadovaukités
tais paciais nurodymais.

Toliau pateikiami nurodymai uztikrina saugesnj televizoriaus pastatymo
buada, kai jis tvirtinamas prie sienos. Taip sumazinama tikimybé, kad jis
nuvirs j priekj ir kg nors suZeis ar kad patirsite nuostoliy.

Montuojant siuo badu, reikalingas tvirtinimo lynas.

A) Viena lyno (-y), skirto (-y) montavimui prie sienos, galg varztais (varztai
bana prie sienos tvirtinamo rémo komplekte) pritvirtinkite vienoje
(abiejose) skyléje (-se) televizoriaus virsuje.

B) Kitg tvirtinimo lyno (-y) gala pritvirtinkite prie rémo, kuris sumontuo-
tas ant sienos.

Televizoriaus programiné jranga ar informacijos rodymo ekrane (OSD)
isdéstymas gali bati pakeisti be jspéjimo.

Pastaba: Elektros islydzio atveju gali bati rodomos neteisingos jrenginio
funkcijos. Tokioje situacijoje uztenka isjungti ir vél jjungti televizoriy.
Televizorius vél veiks tinkamai.

Ispéjimas:
Nenaudokite tik iSpakuoto televizoriaus. Pries naudodami, palaukite, kol
televizorius susils iki kambario temperatdros.
negalima jungti jokiy isoriniy prietaisy, kol $is prietaisas yra jjungtas.
I5junkite ne tik televizoriy, bet ir pacius prietaisus, kuriuos norite prijun-
gtil Televizoriaus maitinimo laida junkite j elektros tinklg tik po to, kai
prijungiate iSorinius prietaisus ar antena!
Batinai uztikrinkite, kad televizoriaus maitinimo laido Sakuté baty
lengvai pasiekiama.
Prietaisas neskirtas naudoti darbo aplinkoje, kurioje veikia daug
monitoriy.
« Daznai klausantis dideliu garsumu per ausines, galima negrjztamai
pakenkti klausai.
« Uztikrinkite, kad Sis prietaisas ir bet kurios jo dalys, taip pat ir maitinimo
elementai, baty utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu. Suabejoje
susisiekite su vietos valdzios jstaiga dél informacijos apie perdirbima.
Rinkdami vietg, kur pastatyti televizoriy, turékite omenyje, kad baldy
pavirsiai buna apdoroti jvairiais lakais, plastikais ir pan., jie gali bati poli-
ruoti. Tokiais atvejais pavirsiuose gali bati cheminiy medziagy, galin¢iy
sureaguoti su televizoriaus stovu. Dél to prie baldy pavirsiaus gali prilipti
medziagos likuciy, kuriuos sunku arba net nejmanoma nuvalyti.
Jasy televizoriaus ekranas gaminamas auksciausios kokybés saglygomis
ir buvo kelis kartus nuodugniai tikrinamas, ar néra neaktyviy tasky.
Atsizvelgiant j technologines gamybos proceso ypatybes, nejmanoma
uztikrinti, kad ekrane neatsirasty né vieno neaktyvaus tasko (net dedant
maksimalias kokybés tikrinimo pastangas gamyboje). Sie neaktyvis
taskai nelaikomi gedimu garantinése salygose, jei jy kiekis nevirsija DIN
standartais apibrézty normy.
Gamintojas negali bati laikomas atsakingu uz klienty aptarnavimo
problemas, susijusias su treciosios $alies turiniu arba paslaugomis. Bet
kokius klausimus, komentarus ar uzklausas dél paslaugy, susijusias su



treciosios Salies turiniu ar paslauga, reikia tiesiogiai pateikti turinio ar
paslaugos teikéjui.

Yra daugybé priezasciy, dél kuriy jrenginyje galite nepasiekti turinio ar
paslaugy, nesusijusiy su paciu jrenginiu, jskaitant, taciau neap-
siribojant, maitinimo triktj, interneto rysj arba netinkama jrenginio
sukonfigtravima. UMC Poland, jos direktoriai, pareigtnai, darbuotojai,
agentai, rangovai ir dukterinés jmonés neatsako jums ar jokiai treciajai
saliai uz tokias triktis arba techninés priezitros trakumus, nepaisant to, ar
priezasties buvo galima isvengti.

Visas treciosios 3alies turinys arba paslaugos, pasiekiami Siame
irenginyje, pateikiami tokie, kokie yra.,UMC Poland” ir jos dukterinés
imonés neteikia jums jokios tiesioginés ar numanomos garantijos arba
pareiskimo, jskaitant, tac¢iau neapsiribojant, bet kokias perkamumo,
nepazeidziamumo, tinkamumo konkreciam tikslui garantijas arba

bet kokias tinkamumo, prieinamumo, tikslumo, issamumo, saugumo,
nuosavybeés, naudingumo, neaplaidumo, klaidy nebuvimo, nepertraukia-
mo veikimo, jums pateikto turinio ar suteikty paslaugy naudojimo
garantijy, taip pat garantijy, kad turinys arba paslaugos atitinka jasy
reikalavimus arba IGkescius.

,UMC Poland” néra agenté ir neprisiima jokios atsakomybés uz treciosios
3alies turinio arba paslaugy teikéjy veiksmus ar praleidimus arba uz tokiy
treciyjy saliy teikéjy turinj ar paslaugas.

,UMC Poland” ir (arba) jos dukterinés jmonés néra atsakingos jums ar
jokiai treciajai Saliai uz jokius tiesioginius, netiesioginius, specialius,
atsitiktinius, baudziamuosius, i$plaukiancius ar kitus pazeidimus, ne-
paisant to, ar atsakomybé pagrjsta sutartimi, civilinés teisés pazeidimu,
aplaidumu, garantijos pazeidimu, griezta atsakomybe ir ar,UMC Poland”
ir (arba) jos dukterinés jmonés buvo informuotos apie tokiy pazeidimy
galimybe.

Svarbi informacija, susijusi su prietaiso naudojimu
vaizdo zaidimams, su kompiuteriais, teksto ir kitokio
nejudancio vaizdo rodymu.
llgai naudojant medziaga su nejudanciu vaizdu, skystyjy kristaly (LCD)
ekrane gali atsirasti nuolatiniai,seséliai” (kartais $i problema neteisingai
pavadinamaekrano perdegimu®). Tokiu atveju $is $esélis fone visa laikg
matomas ekrane. Tai — negrjztamas pazeidimas. Tokio pazeidimo galima
iSvengti, laikantis tolesniy nurodymuy:
Nustatykite maziausia sviesumo / kontrasto reiksme.
Nerodykite nejudancio vaizdo ilga laika. Venkite rodyti Siuos vaizdus:

» Teleteksto, laikrodzio ir lenteliy,

» TV meniu

» Pauzés (vaizdo sustabdymo) rezimu: stenkités nenaudoti Sios funkci-

jos ilgai, pavyzdziui, ziarint filma.
» I$junkite prietaisa, kai jo nenaudojate.

Maitinimo elementai

« |dédami maitinimo elementus, atkreipkite démesj j jy polius.
« Nelaikykite maitinimo elementy aukstoje
temperataroje ir nedékite tokiose vietose, kur
temperatara gali staigiai pakilti, pvz. prie Zidinio ar
pries tiesioginius saulés spindulius.
Nelaikykite maitinimo elementy prie 3ildyma
spinduliuojanciy saltiniy, nemeskite j ugnj,
neardykite ir nebandykite jkrauti vienkartinio
ikrovimo elementy. Jie gali prakiurti arba sprogti. Cd
» Nenaudokite skirtingy maitinimo elementy
kartu ir naujy su senais.
» Maitinimo elementus iSmeskite taip, kad neterstuméte aplinkos.
» Daugelyje ES 3aliy maitinimo elementy utilizavima reglamentuoja
jstatymai.

Utilizavimas

« NeiSmeskite sio televizoriaus su nersiuotomis buitinemis
atliekomis. Nugabenkite jj j specialy elektrinés ir
elektroninés jrangos surinkimo taska perdirbimui. Taip
prisidésite prie zaliavy istekliy tausojimo ir aplinkos
saugojimo. Daugiau informacijos gali suteikti pardavéjas
arba vietos valdZios jstaigos.

CE pareiskimas:

« ,UMC Poland Sp. z 0.0 pareiskia, kad Sis LED televizorius atitinka batinus
reikalavimus ir kitas svarbias RED direktyvos 2014/53/EU nuostatas. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas per $ig nuoroda: www.umc-
poland.com/declaration-of-conformity/



70

Kas yra dézé

Sio televizoriaus komplekte yra $ios dalys:

uotolinio valdymo punktas

fod o

ymo pulto
puslapyje.

antrame $io naudojimo

d

1 x televizoriaus stovo
montavimo reikmeny paketas

+ 1 xtelevizorius .

+ 1xnuotolinio valdymo punktas + 1 x naudojimo vadovas

«  2xAAAtipo maitinimo .
elementai

3x Garantijos kortelé

Stovo montavimas

Vadovaukités nurodymais, esanéiais paskutiniame $io vadovo
puslapyje.

Pradzia - paruosimas naudoti

1. | nuotolinio valdymo pulta jdékite komplekte esancius maitinimo
elementus.

2. Vieng komplekte esancio RF kabelio gala jkiskite j lizdg televizoriuje, o
kita - j sienoje esantj antenos lizda.

3. Jjunkite maitinimo laidg j maitinimo lizda ir jjunkite televizoriy jame
esanciu jjungimo mygtuku.

4. Jjunge televizoriy busite pasveikinti meniu First Time Installation
(Pirmasis diegimas). Jei jis nerodomas automatiskai, spauskite
nuotolinio valdymo pulto [MENU] (liet. meniu) mygtuka, po to
8-8-8-8, ir atsiras $is meniu langas. Norédami pakeisti kuriuos
nors numatytuosius nustatymus, naudokite slinkimo mygtukus
A/V/</». Norédami uzdaryti 3 langa, bet kuriuo metu spauskite
[EXIT] (liet. i3eiti) mygtuka.

5. Atlikite norimus nustatymus FIRST TIME INSTALLATION lange.

kait 1] - Pasirinkite skaitmeninés
televizijos tipa. Galima rinktis tarp antzeminés (DVB-T),
kabelinés (DVB-C) ir palydovinés (DVB-S*).
Kalba - Nustatykite televizoriaus meniu kalba.
Automatinis reguliavimas - Pasirinkite, ar norite
derinti tik skaitmeninius (DTV), analoginius (ATV) ar ir
skaitmeninius, ir analoginius (DTV + ATV) kanalus.
- Salis - Pasirinkite norima 3alj.
Aplinka - Pasirinkite, kur naudojamas televizorius. Naudodami
namuose, pasirinkite Home Mode (liet. naudojimo namuose
rezimas). Naudodami parduotuvés ekspozicijoje, pasirinkite
Store Mode (liet. naudojimo ekspozicijoje rezimas).
Loginiai kanaly numeriai - Jei norite, kad kanalai baty
isdéstyti pagal operatoriaus sgranka, nustatykite, kad LCN
baty Jjungta (taikoma tik DVB-T ir DVB-C kanalams).

6. Norédami pradéti kanaly derinima, spauskite [OK] A
derinimas mygtuka.

7. Galima isankstiné kanaly saranka DVB-C:
Palikite numatytuosius nustatymus taip, kaip rekomenduojama.
Jei nerandami DVB-C kanalai, susisiekite su televizijos operatoriumi, kad
suzinotuméte ,Network ID” (liet. tinklo numerj). Tada i$ naujo atlikite
kanaly paieskq. Paspauskite [MENU] mygtukg, pasirinkite ,Network ID" ir
jveskite reikiamq tinklo numerj.

8. Galima isankstiné kanaly saranka DVB-S2*:
,DVB Antenna” meniu lange pasirinkite galima isankstine kanaly
saranka,Satelite” (liet. palydovas). Cia galésite pasirinkti i$ jvairiy
palydovy. Pasirinke, galésite j savo televizoriaus sistema jkelti
konkretaus palydovo kanaly sarasa.
Norédami pradéti kanaly skenavima, patvirtinkite [OK] mygtuku
nuotolinio valdymo pulte.

PATARIMAS: jei nerandate kanaly, greiciausiai to prieZastis bus per silpnas
signalas. Patartina prijungti signalo stiprintuvq ir i$ naujo derinti televizoriy.
*- veikia tik televizoriuose su DVB-S derintuvu

1. O STANDBY (liet. budéjimas) - |jungti budéjimo rezime veikiantj
televizoriy arba isjungti.

2. 98 MUTE (liet. nutildyti) - Nutildyti arba jjungti garsa.

3. DTV - Jjungti skaitmeninés TV 3altin;.

4. RADIO (liet. radijas) - Jjunkite skaitmeninj TV 3altinj ir rinkités TV arba
radija skaitmeniniu rezimu.

5. USB - Jjungti USB jungties 3altinj.

6. 0-9 - Pasirinkti norima TV kanala.

7. TV GUIDE (liet. TV programa) - Atverti savaités TV programa (skait-
meniniu rezimu).

8. GO - Jjungti anksciau ziaréta kanala.

9. VOL A/V - Didinti arba mazinti garsuma.

10. S.MODE - Narsyti garso rezimo parinktis.

11. P.MODE - Nar3yti vaizdo rezimo parinktis.

12. FAV - Rodyti mégstamiausiy meniu.

13. CH A/V - Perjungti kita ar ankstesnj kanala.

14. (A/V/<4/»/OK) - Skirti narsyti ekrane rodomos informacijos meniu
ir keisti sistemos nustatymus pagal savo poreikius. Jei ziGrédami
televizoriy norite jjungti kanaly sarasa, paspauskite mygtuka ,OK".

15. MENU - Rodyti OSD meniu.

16. EXIT - Uzdaryti visus meniu.

17. SOURCE (liet. 3altinis) - Rodyti jvesties (3altinio) meniu.

18. INFO (liet. informacija) - Norédami rodyti programos informacija.

19. ASPECT (liet. vaizdo krastiniy santykis) - Keisti ekrane rodomo
vaizdo formata.

20. SLEEP (liet. migdymas) - Spauskite kelis kartus, norédami pasirinkti
televizoriaus uzmigdymo nustatymus.

21. AUDIO (liet. garsas) - Keisti girdima kalba (jeigu yra galimybé).

22. SUBTITLE (liet. subtitrai) - Rodyti eilute ekrano apacioje (jjungti/
iSjungti).

23. TEXT (liet. teletekstas) - Teleteksto rezimas - jjungti teletekstg

24. TEXT HOLD (liet. teleteksto sustabdymas) - Teleteksto rezimas -
Sustabdyti tuo metu rodoma puslapj

25. TEXT/DVD /ZOOM - teleteksto rezimas - priartinti

26. 44~ 15 naujo paleisti esama skyriy

27. PPl Pereiti j tolesnj skyriy

28. /A _ Sustabdyti vaizdo rodyma / Noredami idstumti diska, palai-

kykite mygtuka paspaude 4 sekundes.
29. 44-Rodyti greito atsukimo rezimu.
30. 44-Rodyti greito prasukimo rezimu.
31. MI- Paleisti / pristabdyti
32. SPALVOTI MYGTUKAI - Papildomos teleteksto ir OSD funkcijos

Televizoriaus vairalazdé

Televizoriaus vairalazdé yra kairiajame televizoriaus nugarinés dalies

kampe. Ja galite valdyti dauguma televizoriaus funkcijy, nenaudodami

nuotolinio valdymo pulto.

Televizoriui veikiant budéjimo rezimu:

« trumpas vairalazdés spusteléjimas - televizorius jjungiamas

Ziarint televizoriy:

« | DESINE /| KAIRE - garsumo didinimas / garsumo mazinimas

« |VIRSY /| APACIA - perjungiami kanalai j priekj / atgal

« trumpas spusteléjimas - iskvieciamas meniu / 3altinis / maitinimas /
iséjimas

ISkvietus meniu:

« | DESINE /| KAIRE / | VIRSY / | APACIA - zymeklio perslinkimas ant ekrane
rodomy meniu punkty

« trumpas spusteléjimas - Gerai / pasirinkto punkto patvirtinimas

« ilgas paspaudimas - grjizimas j ankstesnj meniu langa



lvesties (sal

Perjungti jvairius jvesties variantus.
a) Naudoj linio valdy

pulta:
1. Spauskite [SOURCE/&]] - Ekrane pasirodys 3altinio meniu langas.
2. Norédami pasirinkti norima jvestj, spauskite [¥]arba [A].
3. Spauskite [OK].
b) TV valdiklio lazdelés naudojimas:
1. Trumpai paspaudus valdymo svirtj jeiti.
2. Norédami pasirinkti saltinj, perkelkite svirtj [ «].
3. Paspauskite OK.

Szgivestis

oW esce 1,2

g Q_ C;Il-zd:‘:r‘:t)uICq garso jvestis
® Video (CVBS)

Vaizdo jvestis

- lprastos - Numatytieji nustatymai
- Siltos - Padidinti raudonos spalvos santykj vaizde
Triuk$mo sumazinimas - filtruoja su sumazina vaizdo triuksma (trikdzius).
Vaizdo krastiniy santykis - Vaizdo formatas priklauso
nuo kanalo / transliuotojo. Galima rinktis is daugybés
varianty, kuris geriausiai atitikty jasy pageidavimus.
— Auto - Automatiskai rodomas geriausias vaizdo formatas.
Vaizdas rodomas tinkama padétimi. Gali bati juodos
linijos i$ virsaus / apacios ir (arba) i$ Sony.
— 4:3 - 4:3 formato vaizdas rodomas originaliu dydziu. 16:9
ekrano uzpildymui naudojamos linijos i$ $ony.
16:9 - Ekranas uzpildomas jprastu 16:9 signalu.
Mastelio keitimas 1/2 - Vaizdas islieka originalios proporcijos,
tik yra keiciamas mastelis, kad baty uzpildomas visas ekranas.
- Pagal taskus (HDMI) - Vaizdas rodomas jo
originalia raiska be jokiy pakeitimy.
- PC mode (liet. VGA / kompiuteris) - vaizdas rodomas neiseinant
uz krasty. Jeigu prijungus kompiuterj prie televizoriaus, dalies
vaizdo nesimato, $j nustatyma parinkite rankiniu badu.

Garso rezimas - Rinktis i$ tolesniy nustatymy varianty
- Standartinis garsas - Numatytieji nustatymai

- ikos rezimas - I5ryskinamas muzikos fonas balsy atzvilgiu

- Filmy rezimas - Uztikrina tikroviskus ir
plataus diapazono garsus filmuose
- Sporto rezimas - Pabrézia sporte aktualius garsus.
— Asmeninis - Galimybé rankiniu badu keisti visus nustatymus
Vienodintuvas - koreguoja skirtingy garso dazniy
garsuma. Vienodintuvo garso lygius keisti galima tik
tuomet, kai pasirinktas garso rezimas Asmeninis.

[ I ClCard IN
’ Cl jvestis
- Cm RF In
RF / antenos jvestis
~ IED SatIn
Palydovinés televizijos jvestis )
® Digital COAX Audio Out

Skaitmeniné bendraasé iSvestis

HEADPHONES

®© 3,5 mm ausiniy isvestis

- Reguliuoti garso stipruma kairiajame

ir desiniajame garsiakalbiuose.

Automatinis garsumo lygis - Kai funkcija jjungta, garsumas

islieka vienodo lygio, nepriklausomai nuo jvesties (3altinio).
Surround Sound - Galima jjungti (ON) ir i$jungti (OFF) erdvinj garsa.

Narsymas televizoriaus meniu

Norédami pasirinkti meniu, spauskite nuotolinio valdymo pulto [MENU]
mygtuka. Norédami jjungti meniu, spauskite [OK]. Norédami pakeisti
kuriuos nors numatytuosius nustatymus, naudokite slinkimo mygtukus
(A/V/</»).Norédami patvirtinti bet kokius pakeistus nustatymus,
spauskite [OK] mygtuka. Norédami uzdaryti $j langa, bet kuriuo metu
spauskite [EXIT] (liet. i3eiti) mygtuka.

— Dinaminis - Rekomenduojami nustatymai,
Zidrint greitai besikeiciancius vaizdus

- Standartinis - Numatytieji nustatymai
Svelnus - Nustatomos $velnesnés spalvos, maziau $viesumo
Asmeninis - Galimybeé rankiniu badu keisti visus nustatymus
Ekonomiskas - Suvartojama 15 % maziau energijos.
Kontrastingumas - Keisti juodos ir baltos spalvos balansa.
Sviesumas - Didinti ar mazinti vaizdo $viesuma.
Atspalvis - Galimybé paryskinti ar sumazinti atspalviy
intensyvuma vaizde (tik naudojant NTSC signalg)
Spalvos - Didinti spalvy skai¢iy nuo juodo ir balto vaizdo.
Ryskumas - Didinti ar mazinti vaizdo ryskuma.
Spalvy Siltumas - Rinktis i3 tolesniy nustatymy varianty.

- $altos - Padidinti mélynos spalvos santykj vaizde

kait inéis is - Skaitmeniné idvestis.
Pasirinkite i$ galimy nustatymuy:
— Auto - Automatiskai parenkami geriausi nustatymai
- PCM - §j nustatyma pasirinkite, kai jungiate stereoaparattirg
skaitmeninis kabeliu (impulso kodo moduliacija (PCM)
analoginj signala pavercia skaitmeniniu dvinariu signalu)
SPDIF signalo vélinimas(ms) - Naudotojui suteikiama galimybé
reguliuoti garso isoriniuose garsiakalbiuose, prijungtuose per
skaitmenineg garso isvestj, sinchronizavima su vaizdu.
Garso vélinimas(ms) - Naudotojui suteikiama galimybé reguliuoti
garso televizoriaus garsiakalbiuose sinchronizavimg su vaizdu.
Garsiniai komentarai - Papildomas garso takelis
silpnaregiams. Veikia tik su kai kuriomis TV laidomis.
- Garsiniy komentary garsumas - reguliuoti
garsiniy komentary takelio garsuma

Automatinis reguliavimas - Galima suderinti visus
skaitmeninius televizijos kanalus, skaitmenines radijo
stotis ir analoginés televizijos kanalus televizoriuje.
Analoginiy signaly derinimas rankiniu buadu - Galima
rankiniu badu derinti analoginius signalus.
Skaitmeniniy signaly derinimas rankiniu badu - Galima
rankiniu badu derinti skaitmeninius signalus.
Kanaly redagavimas - Galima itrinti, praleisti
ir jtraukti mégstamus kanalus.

- Raudonas mygtukas - istrinti pasirinkta kanala.

- Zalias mygtukas - perkelti pasirinkta ekrana.
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- Mélynas mygtukas - praleisti pasirinktg kanala. Pazyméti kanalai
nebus rodomi, spaudziant kanaly perjungimo CH+ ir CH- mygtukus.

Ziarétiny laidy grafikas - Priminimy TV programoje saraas.
Informacija apie signalg - Informacija apie DVB signala.
Informacija apie bendrinés sasajos naudojima - Norint matyti uz
perzitrg apmokama turinj, televizoriuje turi bati jstatyta ,iSmanioji
kortelé”. Sig kortele arba CAM jums isduos paslaugy teikéjas, jei
prenumeruosite uz perzidras apmokama turinj. CAM galima jstatyti
 COMMON INTERFACE (liet. bendrinés sgsajos) lizda (CI Card In).
Palydovinés TV antenos saranka* - Sis meniu langas
prieinamas tik DVB-S2 rezimu. Galite pasirinkti palydovo
tipa, siystuvo-imtuvo ir LNB antenos tipg ir kt.
Prog jrangos (OAD) - jjungta / I3jungta.
Pasirinkite |jungta, televizorius bus automatiskai atnaujinamas.
* - veikia tik modeliuose su DVB-S derintuvu

Laiko nustatym

iné sinchr ija - jjungtas / iSjungtas.
Jei pasirinksite |jungta, galite nustatyti data ir laika, esantj laikrodZio metu,
ir atvirksciai.
Laikrodis - Nustatyti datg ir laikg. DVB rezimu
data ir laikas nustatomi automatiskai.
I13jungimo laikas - Galima nustatyti tiksly laika, kada televizorius issijungs.
ljungimo laikas - Galima nustatyti tiksly laika, kada televizorius jsijungs,
kokij kanala tuo metu rodys, i$ kokio 3altinio, o taip pat - garsuma. Sia
funkcija galima nustatyti kartoti kiekvieng arba tam tikromis dienomis.
Laiko juosta - Pakeisti laiko juosta.
I3jungimo laikmatis - Galima nustatyti iSsijungimo laikmatj,
kad televizorius automatiskai issijungty po nustatyto laiko.

inis isjungi i budéjimo rezima -
Automatinj i$jungima j budéjimo rezimga galima nustatyti
valandiniais intervalais: Off ->3h->4h->5h.
0SD laikmatis - Galima nustatyti trukme, kiek laiko
informacija rodoma ekrane iki jai issijungiant.

Sistemos uzraktas - Galima uzrakinti arba atrakinti visa
meniu. Prasoma jvesti 4 skaitmeny slaptazodj. » mygtukas
skirtas atsaukti slaptazodzio jvedima. <€ mygtukas skirtas
trinti skaitmenis. Numatytasis slaptazodis yra 0000.
Nustatyti slaptazodi - Pakeisti numatytajj slaptazod.
Kanaly blokavimas - Blokuoti konkrecius TV kanalus.
Vaiky prieigos ribojimas - Blokuoti kanalus pagal amziaus apribojimus.
Mygtuky uzrakinimas - Uzrakinti televizoriaus mygtukus.
- Ijungtas - Visi televizoriaus mygtukai - atrakinti
- jjungtas - Visi televizoriaus mygtukai - uzrakinti

Nustatymai

Kalba - Galima pakeisti meniu kalba.

TT Language (liet. teleteksto kalba) - suteikia

galimybe pakeisti teleteksto kalba.

Transliuojamo garso kalba - Galima keisti pasirinkty

DVB kanaly transliuojamo garso kalba.

Subtitrai - pasirinkite Subtitrai jjungta / iSjungta.

Subtitry kalba - Galima keisti pasirinkty DVB kanaly subtitry kalba.
Sutrikusi klausa - Jei signalas suteikia pagalbg turintiems
klausos sutrikimy, paspaudus [Subtitle], ekrane rodomi

subtitrai. Jjungus Hearing Impaired ir perjungus kanala, kuriame
galimi subtitrai, funkcija suaktyvinama automatiskai.

Sviesos diodo biisena - Naudotojui suteikiama galimybé jjungti
(ON) ar i$jungti (OFF) LED indikatoriy, naudojant televizoriy.

(Kai sis nustatymas isjungtas (OFF padétyje), LED indikatorius
mirk¢ioja, paspaudus nuotolinio valdymo pulto mygtukus).

Mélynas ekranas - Pakeicia ekrano fong j mélyna arba skaidry,
kai néra jokios jvesties (veikia tik su kai kuriais 3altiniais).
Pirmasis diegimas - Pradedami pirmo jjungimo nustatymai.
Atstatyti televizoriaus nustatymus i$ naujo -
Grazinami gamykliniai televizoriaus nustatymai.
Prog jrangos at i8 USB lail - Kartais
gamintojai isleidzia nauja mikroprograminés jrangos versijg
(kuria galima atsisiysti). Per 5j meniu langa televizoriuje galima
idiegti naujg programine (mikroprogramine) jranga. I$samesné
informacija, kaip ta padaryti bus pateikiama su mikroprogramine
jiranga. Skambinkite pagalbos klientams linija arba apsilankykite
internetinéje svetainéje adresu’'www.umc-poland.com/blaupunkt/.
PERSPEJIMAS: Neisjunkite televizoriaus maitinimo,
kol nebus baigtas naujinimas!
HDMI CEC* - Nuotoliniu televizoriaus valdymo pultu
galima valdyti HDMI jungtimi sujungtus prietaisus.
— CEC Control (liet. CEC valdymas) - jjungti / isjungti CEC funkcijas.
- Audio Receiver (liet. garso imtuvas) - garso signalas i$ antzeminés /
palydovinés transliacijos per HDMI siun¢iamas j AV imtuva, nenaudojant
papildomy audio kabeliy. Si funkcija galima tik su HDMI ARC i$vestimi.
Device Auto Power Off (liet. automatinis jrenginio
iSjungimas) - iSjungiant televizoriy, automatiskai
isjungiami per HDMI CEC prijungti jrenginiai.
— TV Auto Power On (liet. automatinis televizoriaus
ijungimas) - jjungus bet kokj per HDMI CEC prijungta
irenginj, televizorius jjungiamas automatiskai.
Device List (liet. jrenginiy sarasas) - rodomas
per CEC prijungty jrenginiy sarasas.
Device Menu (liet. prietaisy meniu) - galima atidaryti prietaisy
meniu ir juos valdyti nuotoliniu televizoriaus valdymo pultu.
Informacija apie naudojama versija - rodoma televizoriuje
naudojamos programinés jrangos versija
Store Mode** - jjungti (i$jungti) televizoriaus
ekspozicijos parduotuvéje rezima

*- HDMI CEC turi palaikyti prijungtas prietaisas.
** - veikia tik tuo atveju, kai pirmo jjungimo nustatymuose parinktas
ekspozicijos parduotuvéje rezimas

Sava V programa

TV programa galima naudotis skaitmeninés televizijos rezimu. Suteikia
informacija apie busimas laidas (jei skaitmeninis kanalas tokia informacijg
teikia). Galima perziareéti visy kanaly visy laidy pradzios ir pabaigos laika
ateinanciai savaitei ir nustatyti priminimus.
1. Spauskite [TV GUIDE]. Ekrane pasirodys ateinancios savaités
programa.
2. Meniu narsykite A/V/</» mygtukais.
Ka galite padaryti:
Nustatyti priminima MELYNAS mygtuku.
Perziuréti ankstesnés dienos programa - RAUDONA mygtukas.
Perziaréti tolesnés dienos programa - ZALIU mygtukas.
Perziarékite tvarkarascio sgrasa paspausdami GELTONA.
Paspaudus [INFO], rodoma issami informacija apie pasirinkta
programos jrasg
3. Norédami uzdaryti savaités programa, spauskite [EXIT].

USB rezimas / medijos leistuvas

USB rezimu galima leisti jvairaus tipo turinj, i$saugota USB atmintinéje.

Jjungus USB 3altinj, ekrane rodomas USB rezimo langas. Turinys pagal faily

tipus suskirstomas j Photo (liet. nuotraukos), Music (liet. muzika), Movie

(liet. filmai) ir Text (liet. tekstas).

4. Meniugalima nardyti A/V/</» mygtukais. Pasirinke norima leisti
(perziareti) failg, spauskite [OK] mygtuka.



5. Pasirinkite norima diska. (Jei diske yra tik 1 skaidinys, matysite tik 1
eilute).

6. Tada galite pasirinkti norima faila. Norédami perziaréti, spauskite [OK].

7. Perziarédami failo turinj, galite valdyti perzitra nuotolinio valdymo
pultu arba iskviete perzitros meniu ir rinkdamiesi ekrane pateiktus
mygtukus A/V/</p ir [OK]

PASTABA: nerekomenduojama naudoti USB jungties

ilgintuvais, kadangi jie gali sumazinti vaizdo (garso) kokybe,

USB laikmenos turinio perZitros uZstrigimus.




UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos noradijumus par
drosibu un ievérojiet talak noraditos bridinajumus.

Lai novérstu aizdegsanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmér
turiet talak no ierices.

Televizoru komplekts ar 43 collu vai lielaku ekranu ir japace| un

japarvieto vismaz diviem cilvékiem.

« Sim televizoram nav nevienas detalas, kuru varétu remontét lietotajs.
Bojajuma gadijuma sazinieties ar razotaju vai pilnvarotu tehniskas
apkalpes dienesta parstavi. Saskare ar konkrétam televizora iekSpusé
esosam detalam var apdraudét dzivibu. Garantija nesedz bojajumus, kas
radusies, nepilnvarotai personai veicot remontdarbus.

« Nenonemiet ierices aizmuguréjo dalu.

Siierice ir paredzéta video un skanas signalu uztversanai un

atveido3anai. Jebkada cita veida lietosana ir strikti aizliegta.

Nepaklaujiet televizoru pilosiem un $lakstosiem Skidrumiem.

Lai televizoram atvienotu stravas padeves avotu, atvienojiet

kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Ja komplektacija iek|autais stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

razotajam, tirdzniecibas parstavim vai lidzvértigi kvalificétam personam,

lai neraditu apdraudéjumu.

leteicamais attalums, lai skatitos HD TV ir aptuveni piecas reizes garaks

par ekrana augstumu. Citu gaismas avotu atspulgs ekrana var pasliktinat

attéla kvalitati.

« Nodrosiniet televizoram pietiekamu ventilaciju un novietojiet to talak no

citam iericém un mébelém.

Lai nodrosinatu ventilaciju, uzstadiet ierici vismaz 5 cm no sienas.

Nodrosiniet, ka ventilacijas atveres netiek aizsegtas ar avizém, galdau-

tiem, aizkariem un citam lietam.

Televizoru ir paredzéts lietot mérena klimata josla.

Televizoru ir paredzéts lietot tikai sausa vieta. Ja lietojat televizoru arpus

telpam, nodrosiniet, ka tas tiek aizsargats pret mitrumu (lietu, ddens

$lakatam). Nekad nepaklaujat to mitruma iedarbibai.

« UzTV nenovietojiet izstradajumus vai tvertnes ar skidrumu, pieméram,

vazes utt. Sie trauki var apgazties, tadéjadi apdraudot elektrisko drogibu.

Televizoru drikst novietot tikai uz lidzenas un stabilas virsmas. Uz televi-

zora vai zem ta nedrikst novietot avizes, segas vai citus priekSmetus.

Nodrosiniet, ka ierice nav novietota uz stravas kabeliem, jo sada veida

tos var sabojat. Mobilie talruni un citas ierices, pieméram, WLAN

adapteri, novéro3anas kameras ar bezvadu signala parraidi utt., var radit
elektromagnétiskos traucéjumus, un $adas ierices nedrikst novietot
televizora tuvuma.

Nenovietojiet ierici sildieri¢u tuvuma un tie3os saules staros, jo tas
negativi ietekmé ierices dzesésanu. Siltuma uzkrasanas ir bistama un

var ievérojami samazinat ierices kalposanas laiku. Lai garantétu drosibu,
ladziet kvalificétai personai iztirit netirumus no ierices.

Méginiet noveérst stravas vada un stravas adaptera bojajumus. lerici drikst
pievienot, izmantojot tikai komplektacija ieklauto stravas vadu/adapteri.
Negaiss ir bistams visa veida elektriskajam iericém. Ja stravas vada

vai antenas vada iesper zibens, ierice var tikt sabojata pat tad, ja ta ir
izslegta. Pirms negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un savienotaji.

Lai notiritu ierices ekranu, lietojiet tikai mitru un mikstu draninu. Lietojiet

Novietojiet televizoru pie sienas, lai tas nevarétu nokrist, ja tiktu
pagrasts.

BRIDINAJUMS! Televizoru nedrikst novietot uz nestabilas virsmas. TV var
nokrist, radot bistamas traumas vai navi. No vairuma traumu, it seviski
bérnu, var izvairities, ievérojot vienkarsus piesardzibas pasakumus.
Izmantot TV razotaja ieteiktos skapjus vai stativus.

Izmantot tikai tadas mébeles, kas drosi atbalsta TV.

Nodrosinat, ka TV neparkaras pari atbalstosas mébeles malai.
Nenovietot TV uz augstas mébeles (pieméram, bufetes vai gramatu
skapja), nenostiprinot mébeli un TV ar atbilstosu atbalstu.

Nenovietot TV uz drébes vai cita materiala, kas var atrasties starp TV un
atbalsta mébeli.

Informét bérnus par bistamibu, kas rodas kapjot uz mébelém, lai aizs-
niegtu TV vai ta vadibas ierices.

Nodrosinat, ka bérni nekapj uz TV.

Ja eso3ais TV tiek saglabats un parvietots, jaievéro tie pasi pasakumi.
Talak sniegtie noradijumi ir drosaks veids, ka uzstadit televizoru, piesti-
prinot to pie sienas, un tada veida var noveérst iespéju, ka televizors var
nokrist uz priek3u un radit traumas un bojajumus.

Sadam uzstadisanas veidam ir nepiecie$ams lietot stiprindjuma vadu.
A) Lietojot vienu/abas augséjas sienas stiprinajuma atveres un skraves
(skraves jau ir ievietotas sienas stiprinajuma atverés), piestipriniet vienu
stiprinajuma vada(-u) galu pie televizora.

B) Nostipriniet otru stiprinajuma vada(-u) galu pie sienas.

Televizora programmattiras saturs un ekrana izvélnes (OSD) izkartojums
var tikt mainits bez bridinajuma.

Piezime. Elektrostatiskas izlades (ESD) gadijuma ierice var uzradit
nepareizas funkcijas. $3da gadijuma izslédziet un ieslédziet televizoru.
Televizors darbosies normali.

Bridinajums!

Nelietojiet TV tiesi péc izpakosanas. Pirms TV lieto3anas uzgaidiet, kamér
tas uzsilst lidz telpas temperatarai.

Nedrikst pievienot aréjas ierices ieslegtam televizoram. Izslédziet ne
tikai televizoru, bet ari pievienojamas ierices! Péc aréjo iericu un antenas
pievienosanas televizora kontaktdaksu pievienojiet sienas kontaktlig-
zdail

Nodrosiniet, ka televizora kontaktdaksa vienmeér ir brivi aizsniedzama.
Televizoru nav paredzéts lietot darbavieta, kas aprikota ar monitoriem.
Ja austinas pastavigi tiek atskanots liels skalums, var rasties neatgriezeni-
ski dzirdes bojajumi.

Noteikti likvidéjiet 3o ierici un jebkurus komponentus, tostarp baterijas,
videi draudziga veida. Ja rodas 3aubas, informacijai par parstradi sazinie-
ties ar vietéjo varas iestadi.

Uzstadot ierici, nemiet véra, ka mébelu virsmas tiek apstradatas ar
dazadam lakam, ir no plastmasas vai citam vielam un tas var bat
nopulétas. Sajos izstradajumos ieklautajam kimiskajam vielam var bat
reakcija ar televizora stativu. Rezultata pastav iespéja, ka materiala
dalinas var pielipt pie mébelu virsmas; un tas var bat grati vai
neiespéjami notirit.

Televizora ekrans ir razots augstakas kvalitates apstaklos, un vairakas
reizes tam ir parbaudits, vai nepastav kladaini pikseli. Nav iesp&jams
izslegt nelielu kladainu pikse|u skaitu ekrana razosanas procesa
tehnologisko parametru dé| (pat ja razosanas procesa ir ievérota
maksimala rupiba). Sie kludainie pikseli netiek uzskatiti par klimém
atbilstosi garantijas nosacijumiem, ja tie neparsniedz DIN normas
noteiktas robezas.

Razotajs neuznemas atbildibu par klientu servisa problémam, kas
saistitas ar tresas puses saturu vai pakalpojumiem. Ja ir jautajumi,
komentari vai ar apkalpi saistiti jautajumi par tresas puses saturu vai
pakalpojumiem, jums jasazinas ar attiecigajiem satura un pakalpojumu
sniedzé&jiem.

Var bat dazadi ar ierici nesaistiti iemesli, kapéc iericé nevarat piek|ut
saturam vai pakalpojumiem, tostarp, bet neaprobezojoties ar stravas



zudumu, interneta savienojumu vai nevarésu pareizi konfigurét ierici.
UMC Poland, ta direktori, vadosie darbinieki, agenti, ligumslédzéji un
filiales neuznemas atbildibu attieciba pret jums vai tresajam pusém par
sadam klumém vai apkopes nepilnibam neatkarigi no iemesla un ta, vai
no ta varéja/nevaréja izvairities.

Viss tresas puses saturs un pakalpojumi, kas pieejami $aja iericé, ir
nodrosinati “tadi, kadi tie ir” un “tadi, kadi tie ir pieejami’, un UMC

Poland un ta filidles neuznemas nekadu tieu vai netiesu atbildibu un
jasu parstavniecibu, ietverot, bet neaprobezojoties ar tiesu vai netiesu
piemérotibas tirdzniecibai garantiju, likuma parkapumu, piemérotibu
noteiktam mérkim vai ar jebkadam garantijam attieciba uz jums
nodrosinata satura vai pakalpojumu piemérotibu, pieejamibu, precizitati,
pilnigumu, drosibu, ipasumtiesibam, nepiemérotibu, pienakumu
nepildisanu vai kladainu un partraukumiem eso3u darbibu un
izmantosanu, ka ari to, ka Sis saturs vai pakalpojumi bas pieméroti jasu
prasibam un paredzétajam.

UMC Poland nav parstavis un neuznemas atbildibu par tresas puses
satura un pakalpojumu nodrosinatajam darbibam un izlaidumiem, ka art
neuznemas atbildibu par nevienu $adas tresas puses nodrosinata satura
vai pakalpojuma saturu.

Neviena gadijuma UMC Poland un/vai ta filiales nebas atbildigas ne pret
jums, ne pret treso pusi par tiesiem, netiesiem, specialiem, nejausiem,
soda, izrietosiem vai cita veida bojajumiem, neskatoties uz to, vai
atbildibas nosacijumi ir pamatoti ar ligumu, civiltiesibu parkapumu,
nolaidibu, garantijas parkapumu, stingru atbildibu vai citu pamatojumu,
un neskatoties uz to, vai UMC Poland un/vai ta filiales ir vai nav noradijusi
par sadu bojajumu iesp&jamibu.

Svariga informacija par videospélém, datoriem,
parakstiem un citiem fikséta attéla radijumiem
Ja ilgstosi tiek lietots fikséta attéla programmas materials, LCD ekrana var
paradities pastavigs “énas attéls” (dazreiz tas tiek nepareizi definéts ka
“izdegusi ekrana vieta”). Péc tam 3is énas attéls ir pastavigi redzams fona.
Tas ir neatgriezenisks bojajums. Lai novérstu $adu bojajumu rasanos,
izpildiet talak sniegtos noradijumus.
Samaziniet spilgtuma/kontrasta iestatijumu lidz minimalajam skata
lenkim.
Neatstajiet fiksétu attélu ekrana uz ilgu laika posmu. Centieties neradit
ekrana:

» teleteksta laiku un diagrammas,

» TVizvélni

» rezimu“Pause” (Pauze) (“aizturésana”): nelietojiet $o rezimu ilgu

laiku, pieméram, kamér skataties video.
» lzslédziet ierici, kad to nelietojat.

Baterijas
« levietojot baterijas, nemiet véra pareizo polaritati.
« Nepaklaujiet baterijas augstai temperatarai un
nenovietojiet tas vietas, kur temperatara var strauji
paaugstinaties, pieméram, tuvu liesmam vai tiesos
saules staros.
Nepaklaujiet baterijas parmérigam starojuma
karstumam, nemetiet tas liesmas, neizjauciet tas un cd
neméginiet uzladét neladéjamas baterijas. To saturs
var iztecét, vai tas var eksplodét.
» Dazada tipa baterijas nedrikst lietot kopa, un nedrikst jaukt jaunas
baterijas ar vecajam baterijam.
» Likvidéjiet baterijas videi draudziga veida.
» Lielakaja dala Eiropas Savienibas valstu bateriju likvidésana ir
reguléta tiesibu aktos.

Likvidésana

« Neizmetiet 30 televizoru ka neskirotus sadzives atkritu-
mus. Nododiet to attieciga savaksanas punkta elektrisko
un elektronisko iericu parstradei. Ta rikojoties, jus
palidzésiet saglabat dabas resursus un aizsargat apkartéjo

vidi. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo varas
iestadi.
CE pazinojums
Ar 30 UMC Poland Sp. z 0.0. pazino, ka LED TV atbilst RED Direc-
tive 2014/53/EU iekartam un to atbilstibas savstarpéjo atzisanu
pamatprasibam un citiem piemérojamajiem nosacijumiem. ES atbilstibas
deklaracijas pilnais teksts ir pieejams $ada saité: www.umc-poland.com/
declaration-of-conformity/
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Komplekta saturs

Si televizora komplektacija ieklautas dalas

Talvadibas pults

Skatiet talvadibas pults attélu sis lietotaja rokasgramatas otraja

+ 1televizors + 1 televizora stativa uzstadisanas
piederumu iepakojums

+ 1talvadibas pults « 1lietotaja rokasgramata

« 2 AAA baterijas +  3xGarantijas karte

Stativa pievienosana

levérojiet noradijumus, kas sniegti Sis lietotaja rokasgramatas pédéja
lapa.

Darba saksana - sakotnéj

uzstadisana

1. llevietojiet talvadibas pulti komplektacija ieklautas baterijas.

Izmantojot komplektacija ieklauto RF kabeli, pievienojiet televizoru

pie televizora antenas sienas kontaktligzdas.

3. Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai un ieslédziet TV, izmantojot TV

gaidstaves rezima pogu.

Péc televizora ieslégsanas tiek radita izvélne Instalésana pirmo

reizi. Ja 3is ekrans netiek paradits, nospiediet talvadibas pults pogu

[MENU]J, ievadiet 8-8-8-8, un izvélne tiek paradita. Lai mainitu kadu no

nokluséjuma iestatijumiem, izmantojiet ritinasanas pogas A/V/</».

Lai jebkura bridi izietu no izvélnes, nospiediet pogu [EXIT].

5. Ekrana INSTALESANA PIRMO REIZI iestatiet nepieciesamos

iestatijumus.

DVB antena - atlasiet digitalas apraides veidu.

Varat izvéléties starp Virszemes televizija (DVB-T),

Kabeltelevizija (DVB-C) vai Satelittelevizija (DVB-S)*.

Valoda - iestatiet televizora izvélnes valodu.

Automatiska regulésana - izvélieties regulét tikai

digitalos (DTV), analogos (ATV) kanalus vai gan

digitalos, gan analogos (DTV + ATV) kanalus.

- Valsts - iestatiet nepieciesamo valodu.

Vide - atlasiet televizora atrasanas vietu. Lietosanai majas atlasiet

Majas rezims. Veikala demonstracijas rezimam atlasiet Veikala reZims.

LCN (Logiska kanala numurs) - iestatiet LCN uz ON (leslégts),

ja vélaties sakartot kanalus péc pakalpojuma nodrosinataja

izvéles (attiecas tikai uz DVB-T un DVB-C kanaliem).

Lai saktu regulésanu, nospiediet pogu [OK].

Izvéles kanalu sakotnéjo iestatijumu DVB-C:

Uzturiet visus nokluséjuma iestatijumus, ka ieteikts.

DVB-C kanali nav atrasti, sazinieties ar tikla pakalpojuma nodrosinataju,

lai iegatu derigu tikla ID. Péc tam veiciet jaunu meklésanu. Nospiediet

[MENUJ, atlasiet Tikla ID un ievadiet tikla ID.

8. lzvéles kanalu sakotnéjo iestatijumu DVB-S2*:
Izvéles kanalu sakotnéjo iestatijumu izvélnes sadala DVB antena
atlasiet Satelittelevizija. Saja izvélné var atlasit dazadus satelitus. Ja
atlase ir izdarita, konkréta satelittelevizijas kanalu saraksts ir pieejams
importésanai televizora sistéma.

9. Laisaktu skenésanu, apstipriniet ar talvadibas pults pogu [OK].

PADOMS: Ja kadi kanali trakst, visticamak, iemesls

ir signala stiprums. lespéjams, ir japievieno signala

pastiprindtdjs un vélreiz javeic TV kanalu regulésana.

*- Pieejams tikai televizoriem ar DVB-S uztvéréju

PP

1. (O STANDBY - televizors tiek ieslégts, ja tas ir gaidstaves rezima, vai
televizors tiek parslégts gaidstaves rezZima.
MUTE - skana tiek ieslégta vai izslégta.
3. DTV -tiek parslégts uz digitalo TV avotu.
4. RADIO - tiek parslégts uz digitalo rezimu un digitalaja rezima
parslégts starp televizoru un radio.
USB - tiek parslégts uz USB avotu.
0-9 - tiek veikta tieSa TV kanalu atlase.
TV GUIDE (TV programma) - tiek atvérta 7 dienu TV programma
(digitalais rezims).
GO -tiek atvérts ieprieks skatitais kanals.
VOL A/V -skanas limenis tiek palielinats/samazinats.
. S.MODE - tiek ritinats pa skanas rezima opcijam.
. P.MODE - tiek ritinats pa attélu rezima opcijam.
FAV - tiek atvérta izlases izvélne.
CH A/V -tiek parslégts uz iepriek$&jo kanalu vai nakamo kanalu.
(A/V/<4/»[OK) - lauj navigét pa ekrana izvélném un péc jasu izvéles
pielagot sistémas iestatijumus. Skatoties televizoru, nospiediet OK, lai
paraditu kanalu sarakstu.
. MENU - tiek atvérta ekrana izvélne.
. EXIT - tiek aizvértas visas izvélnes.
. SOURCE - tiek paradita ievades/avota izvélne.
INFO - Lai paraditu programmas informaciju.
ASPECT - tiek parslégti dazadi ekrana attéla formati.
SLEEP - spiezot atkartoti, tiek parslégti miega opciju cikli.
. AUDIO - tiek mainita audio valoda (ja iesp&jams).
. SUBTITLE - tiek parslégts (ieslégts/izslégts) ekrana apaksdalas
dialoglodzins.
TEXT - teleteksta rezims: tiek atvérts teleteksta rezims.
TEXT HOLD - teleteksta rezims: tiek pauzéta pasreiz radita lapa.
TEXT /DVD / ZOOM - teleteksta rezims - lai tuvinatu
26. 44~ tiek no jauna radita pasreizéja epizode.
27. PPl - tiek atri partits uz nakamo epizodi.
28. /A _tiek apturéta atskanosana/lai izstumtu disku, nospiediet pogu
un turiet nospiestu to 4 sekundes.
44 - atskanosana notiek atras attisanas rezima.
PP - atskanosana notiek atras partisanas rezima.
M- notiek atskanota/ir aktivizéta pauze.
KRASU POGAS - papildu teleteksta un ekrana izvélnes funkcijas

V vadibas bloks

TV vadibas bloks atrodas TV aizmugures kreisas puses apakséja stari. Varat
to lietot neatkarigi no talvadibas pults, lai vaditu lielako dalu TV funkciju.

23.
24,
25,

29.
30.
31.
32,

Kad TV ir parslégts gaidstaves rezima:

« uzisu bridi nospiediet vadibas bloku - ieslédzas

TV skatisanas laika:

« PA LABI/PA KREISI - skalak/klusak

+ AUGSUP/LEJUP - maina programmu uz nakamo/iepriekséjo
« Nospiediet uz Tsu bridi - rada izvélni / avotu / jaudu / izeju
Kad atvérta izvélne:

« PA LABI/PA KREISI - ekrana izvé|nu kursora parvietosana

« Nospiediet uzTsu bridi - LABI/ap stiprina atlasito vienumu

vades/avota rezima izvele

Lai parslégtu dazadas ievades/savienojumus, rikojieties, ka aprakstits talak.
a. Talvadibas pults pogu lietosana

1. Nospiediet [SOURCE/&0] - tiek paradita avota izvélne.

2. Nospiediet [¥]vai [A] - tiek atlasita nepieciesama ievade.

3. Nospiediet [OK].
b. TV vadibas plaksnes izmantosana:



1. Isi nospiezot vadibas bloku, lai ieietu.
2. Laiizvélétos avotu, parvietojiet rokturi [«].
3. Nospiediet OK.

Savienojumi

uUsB

= USB ievade

HDMI 1, 2in

= -— [}
[ HDMl ievade 1, 2

@ R/L - Audio In
®: ;]_ Video audio ievade

Video (CVBS)
Video ievade

[ (f ( ClCard IN
Clievade

RF In
RF/TV antenas ievade

JEE— SatIn

Satelittelevizijas ievade

Digital COAX Audio Out
Digitala koaksiala izvade

HEADPHONES
3,5 mm austinu izvade

®

Navigesana pa televizora izvélni

Lai atvértu 3o izvélni, nospiediet talvadibas pults pogu [MENU]. Lai atvértu
izvélni, nospiediet [OK]. Lai mainttu kadu no nokluséjuma iestatijumiem,
izmantojiet ritinaanas pogas (A/ ¥ /<4/P). Lai apstiprinatu iestatijumus,
nospiediet pogu [OK]. Lai jebkura bridi izietu no izvélnes, nospiediet pogu

[EXIT].

Attélu rezims - izvélieties no talak noraditajiem sakotnéjiem iestatijumiem.

- Dinamisks - ieteicamie iestatijumi atri kustigiem attéliem.
- Standarta - nokluséjuma iestatijumi.
- Maigs - ir gaisaks péc krasas un ar mazaku spilgtuma limeni.
- Personigais - visus iestatijumus var iestatit manuali.
- Ekonomija - patéré par 15% mazak energijas.
Kontrasts - parslédz melnas un baltas krasas lidzsvaru.
Spilgtums - tiek palielinats vai samazinats attéla spilgtums.
Krasa - tiek palielinats krasas limenis no melnas un baltas krasas.
Nokrasa - |auj palielinat vai samazinat attéla
nokrasas limeni (tikai NTSC signalam).
Asums - tiek palielinats vai samazinats attéla asums.
Krasu temperatura - izvélieties no talak
noraditajiem sakotnéjiem iestatijumiem.
— Auksts - tiek palielinats attéla zilas krasas limenis.
- Normals - nokluséjuma iestatijumi.
- Silts - tiek palielinats attéla sarkanas krasas limenis.
Troksna samazinasana - tiek filtréts un
samazinats attéla troksnis (traucéjumi).

Proporcijas - attéla formats atskiras atkariba no kanala/apraides. Talak ir

noraditas dazadas opcijas, lai atrastu savam vajadzibam piemérotako.
— Automatiski - automatiski tiek paradits labakais attéla
formats. Sadi attéls ir pareizaja pozicija. Attéla aug$pusé/
apak$pusé un/vai sanos var bat melnas linijas.

4:3 - 4:3 attéls tiek paradits ta originalaja lieluma. Sanu
malas tiek raditas, lai ietilpinatu 16:9 ekrana.

16:9 - ekrans tiek aizpildits ar pastavigu 16:9 signalu.
1/2 talummainas - attéls ir pareizaja proporcija,

bet tuvinats, lai aizpilditu ekranu.

- Dot by Dot (HDMI) - tiek paradits attéls bez

izmainam un ar ta originalo izskirtspéju.

- PCmode - attéls tiks piemérots bez izvérsanas. lestatiet opciju manuali,

ja dala no ekrana ir slépta péc datora pievienosanas pie televizora.

Skanas rezims - var izvéléties no talak noraditajiem
sakotnéjiem iestatijumiem.

- Standarta - nokluséjuma iestatijumi.

- Muzika - mazika ir skalaka par balsim.

- Filma - filmam tiek nodrosinata dziva un pilniga skana.

- Sports - tiek izcelta sporta skana.

- Personigais - tiek atlasiti personigie skanas iestatijumi.
Izlidzinatajs - pielago dazadu skanas frekvencu skalumu. Izlidzinataja

skanas limeni var pielagot tikai tad, kad ir atlasits skanas rezims Personigais.

Lidzsvars - tiek parslégta skana no kreisas
puses un labas puses skalruniem.
A atiskais skal Ii is - kad atlasits, skalums
paliek nemainiga limeni neatkarigi no ievades/avota.
Surround Sound - |auj IESLEGT vai IZSLEGT telpisko skanu.
Digitala izvade - i ir koaksiala digitala audio signala
izvade. Izvélieties no talak noraditajam opcijam.
- Automatiski - automatiski tiek atlasiti labakie iestatijumi.
- PCM - atlasiet S0 opciju, ja izveidojat savienojumu ar stereo
Hi-fi sistému, izmantojot koaksialo kabeli (impulskoda
modulacija (PCM) ir digitala analoga signala atveido3ana).
SPDIF aizkave (ms) - lietotajam ir iespéja pielagot ar
digitalo audio izvadi pievienoto aréjo skalrunu skanas
iestatijumu, lai atskanoto skanu sinhronizétu ar attélu.
Audio aizkave (ms) - lietotajam ir iespéja pielagot skanas iestatijumu,
lai televizora skalrunos atskanoto skanu sinhronizétu ar attélu.
Audio apraksts - papildu skanas celins cilvékiem ar redzes
traucéjumiem. Pieejams tikai atlasitam DTV parraidém.
- AD skalums - tiek pielagots audio apraksta skanas celina skalums.

Automatiska regulésana - visi televizora digitalie kanali,
radio kanali un analogie kanali tiek atkartoti reguléti.

Kanalu redigésana - ir iespéja dzést, izlaist un pievienot izlases kanalus.
- Sarkana poga - dzést atlasito kanalu.
- Zala poga - parvietot atlasito kanalu.
- Zila poga - izlaiz atlasito kanalu. Kanali, kuri ir atlasiti izlaisanai,
netiek raditi, kad tiek nospiesta poga CH+ vai CH-.
Planoto saraksts - programmu atgadinajumu saraksts.
Signala informacija - informacija par DVB signalu.
Clinformacija - lai televizora varétu izmantot maksas pakalpojumus,
taja ir jaievieto viedkarte. Ja abonéjat maksas pakalpojumu,
pakalpojumu sniedzéjs jums nodrosina CAM moduli un viedkarti.
CAM moduli var ievietot kopéja interfeisa ligzda (CI Card In).
Skivja iestatisana* - §i izvélne ir pieejama tikai rezima DVB-S2.
Varat atlasit satelita veidu, retranslatoru, LNB veidu utt.
P (OAD) - ieslégta / izslégta.
Izvélieties leslégts, televizors tiks automatiski atjauninats.
*- Tikai modeliem ar DVB-S uztvéréju

rog Giras at

-iriesp&ja manuali regulét analogo signalu.
Digitala manuala regulésana - ir iespéja manuali regulét digitalo signalu.
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A atiska sinhr acija - ieslégta / izslégta.

Jaizvélaties leslégts, varat iestatit datumu un laiku pulksteni un otradi.
Pulkstenis - tiek iestatits datums un laiks. DVB rezima

datums un laiks tiek iestatits automatiski.

Izslégsanas laiks - ir iespé&ja noteikta laika izslégt televizoru.
leslégsanas laiks - ir iespéja iestatit noteiktu laiku, kad televizors tiek
ieslégts, tiek paradits kanals, tiek ieslegts avots un ari skalums. Péc tam
30 funkciju var parslégt, lai atkartotu katru dienu vai noteikta diena.
Laika josla - tiek mainita pasreizéja laika josla.

Miega taimeris - ir iespéja iestatit miega taimeri, kad

péc iestatita laika perioda televizors tiek izslégts.

Automatiska gaidstave - automatiska gaidstave ir pielagojama

ar stundas iedalu: Off (Izslegts) >3h>4h>5h.

Ekrana izvélnes taimeris - ir iespéja pielagot laiku, cik

ilgi ekrana izvélne tiek radita pirms izslégsanas.

Blokésana

Sistémas blokésana - ir iespéja blokét un atblokét izvélni. Tiek vaicats
ievadit 4 ciparu paroli. Izmantojiet pogu P>, lai aizvértu paroles ievades
logu. Izmantojiet pogu <, lai notiritu. Nokluséjuma parole ir 0000.
Lestatit paroli - tiek mainita nokluséjuma parole.
Kanalu blokésana - tiek blokéti konkréti televizijas kanali.
Vecaku uzraudziba - televizijas kanali tiek blokéti,
balstoties uz vecuma ierobezojumu.
Pogu blokésana - televizora pogas tiek blokétas.

- lzslégt - visas televizora pogas tiek atblokétas.

- leslégts - tiek atblokétas visas televizora pogas.

Valoda - ir iespéja mainit izvélnes valodu.

Teleteksta valoda - nodrosina iespéju piek|ut teleteksta valodai.
Audio valodas - ir iespéja mainit DVB kanalu audio valodu.

Subtitri - Izvélieties Subtitle On / Off.

Subtitru valoda - ir iespé&ja mainit atlasito DVB kanalu subtitru valodu.
Dzirdes traucéjumi - ja signals nodrosina atbalstu cilvékiem ar
dzirdes traucéjumu, subtitrus var demonstrét, nospiezot pogu
Subtitle. Ja opcija Hearing Impaired (Dzirdes traucéjumi) tiek

iestatita uz ON (leslégts) un parslédzat uz kanalu ar atbalstu

dzirdes traucéjumiem, subtitri tieck demonstréti automatiski.

Gaismas diozu statuss - ir iespéja lietotajam IESLEGT vai IZSLEGT
baro3anas gaismas diodes indikatoru, kad televizors tiek lietots.

(Kad 31 opcija ir iestatita uz OFF (Izslégts), barosanas gaismas

diodes indikators mirgo, kad tiek lietota talvadibas pults).

Zilais ekrans - fons tiek mainits, ja nav pieejama ievade no
caurspidiga fona uz zilu fonu (pieejams tikai daziem avotiem).
Instalésana pirmo reizi - tiek palaista pirmas reizes instalésana.
Atiestatit TV - izvélnes tiek atiestatitas uz rapnicas iestatijumiem.

j (USB) - laiku pa laikam més izlaizam
jaunu aparatprogrammataras versiju, lai uzlabotu televizora darbibu
(pieejama lejupieladei). Saja izvélné var televizora instalét jaunu
programmataru/aparatprogrammataru. Informacija, ka to paveikt, tiks
nodrosinata kopa ar aparatprogrammattiru. Sazinieties ar palidzibas
dienestu vai apmeklgjiet vietni www.umc-poland.com/blaupunkt/.
BRIDINAJUMS: Neizslédziet televizoru, kamér nav pabeigta jauninasana!
HDMI CEC* - ir iespéja ar televizora talvadibas pulti

vadit ierices, kas pievienotas, izmantojot HDMI.

- CEC vadiba - ieslédz/izslédz CEC funkciju.

- Audio uztvéréjs - nosata audio signalu no virszemes/satelita
apraides, izmantojot HDMI, uz AV uztvéréju, neizmantojot papildu
audio kabeli. Si funkcija ir pieejama tikai HDMI ARC izvadei.

- lerices automatiska izslégsana - automatiska pie HDMI CEC

P aras atj
Prog as atj

pievienotas ierices izslégsana, kad izslédzat televizoru.
- kad ieslédzat jebkuru
pievienoto HDMI CEC ierici, televizors tiek ieslégts automatiski.
— leri¢u saraksts - parada pievienoto CEC ieri¢u sarakstu.
- lerices izvélne - ir iespéja piek|ut ierices izvélnei un lietot
izvélni, izmantojot televizora talvadibas pulti.
Versijas informacija - tiek radita televizora programmataras versija
Veikala rezims** - TIEK [ESLEGTS/IZSLEGTS veikala demonstracijas rezims
* funkcija HDMI CEC.
**- Pieejams tikai tad, ja pirmas instaldacijas reizes laika ir atlasits
veikala rezims

7 dienu televizijas programma

Televizijas programma ir pieejama digitalas televizijas rezima. Tiek

nodrosinata informacija par nakamajam programmam (ja to atbalsta

digitalais kanals). Varat skatit visu kanalu nakamo 7 dienu programmu

sakuma un beigu laiku un iestatit atgadinajumus.

1. Nospiediet pogu [TV GUIDE]. Tiek radita nakamo 7 dienu televizijas
programma.

bal

1jai iericei ir ja

- Pie

2. Naviggjiet pa izvélni, izmantojot pogu A/V/</».
Tagad varat veikt talak noraditas darbibas.
Nospiezot ZILO pogu, varat iestatit atgadinajumu.
Nospiezot SARKANS pogu, varat skatit iepriekséjo dienu.
Nospiezot ZALO pogu, varat skatit nakamo dienu.
Skatiet grafiku sarakstu, nospiezot DZELTENA.
Nospiezot pogu [INFO], tiek paradita informacija par atlasito
zinojumu.

3. Nospiediet pogu [EXIT], lai aizvértu 7 dienu televizijas programmu.

USB rezims nodrosina iespéju atskanot dazada veida saturu, kas saglabats

USB atminas iericé. Parslédzot uz USB avotu, tiek radits USB rezima izvélnes

ekrans. Nemot véra faila veidu, saturs tiek iedalits sadi: Photo (Fotoattéls),

Music (Mazika), Movie (Filma) un Text (Teksts).

1. Lainavigétu pa izvélném, izmantojiet ritindsanas pogas A/V/</».
Lai apstiprinatu atskanojamo/skatamo vienumu, nospiediet pogu
[OK].

2. Atlasiet nepieciesamo disku. (Ja diskam ir tikai 1 nodalijums, ir
redzams tikai 1 vienums)

3. Tagad varat piek|at vienumam. Lai skatitu, nospiediet pogu OK.

4. Izmantojot talvadibas pults pogas vai atverot atskanosanas navigacijas
izvélni un atlasot ekrana pogas A/ V¥ /</» un pogu [OK], skatisanas
laika varat vadit vienumu atskanosanas rezimus.

PIEZIME: Nav ieteicams lietot USB pagarinatdjus, jo tie var pasliktinat

attéla/audio kvalitati un apturét USB saturu atskanosanas laika.



GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Lees deze veiligheidsinstructies en let op de
volgende waarschuwingen voordat het apparaat in
gebruik wordt genomen:

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

Televisietoestellen met 43"-formaat schermen of groter dienen door
minstens 2 personen te worden opgetild en gedragen.

Deze TV bevat geen onderdelen welke door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd. In het geval van falen, neem contact op met de fa-
brikant of een geautoriseerde onderhoudsdealer. Contact met bepaalde
delen in de TV kunnen uw leven in gevaar brengen. Onder de garantie
vallen geen fouten door reparaties uitgevoerd door ongeautoriseerde
derden.

Verwijder niet de achterkant van het apparaat.

Dit apparaat is ontworpen voor het ontvangen en vermeerderen van
beeld- en geluidssignalen. Elk ander gebruik is streng verboden.

Stel de TV niet bloot aan lekkende of spetterende vloeistoffen.

Om deTV los te koppelen van de netspanning trekt u de stekker uit het
stopcontact.

Indien het voedingssnoer beschadigd is, moet deze worden vervangen
door de fabrikant, een onderhoudsdealer of gelijkwaardig gekwalifi-
ceerde personen om gevaar te voorkomen.

De voorgestelde afstand om naar HD TV te kijken is ongeveer vijf keer
langer dan de hoogte van het scherm. Reflecties op het scherm van
andere lichtbronnen kunnen de kwaliteit van het beeld verergeren.
Zorg ervoor dan de TV voldoende ventilatie heeft en niet vlak naast
andere apparaten en meubelstukken staat.

Installeer het product tenminste 5 cm vanaf de muur voor ventilatie.
Zorg ervoor dat de ventilatie-openingen vrij zijn van artikelen zoals
kranten, tafelkleden, gordijnen, etc.

De TV-set is ontworpen voor gebruik in mild klimaat.

De TV-set is alleen ontworpen voor gebruik op een droge plaats. Bij ge-
bruik van de TV buiten, zorg ervoor dat deze beschermd is tegen vocht
(regen, spetterend water). Nooit aan vocht blootstellen.

Plaats geen voorwerpen, bakken met vloeistoffen zoals vazen, etc. op de
TV. Deze houders kunnen omver gegooid worden, welke de elektrische
veiligheid in gevaar brengt. Plaats de TV alleen op vlakke en stabiele
ondergronden. Plaats geen artikelen zoals kranten of dekens, etc. op of
onderdeTV.

Zorg ervoor dat het apparaat niet op voedingskabels staat omdat deze
beschadigd kunnen raken. Mobiele telefoons an andere apparaten zoals
WLAN-adapters, beveiligingscamera’s met draadloze verbinding, etc.
kunnen elektromagnetisch storen en moeten niet in de buurt van het
apparaat worden opgesteld.

Plaats het apparaat niet naast hitte elementen of op een plaats in direct
zonlicht omdat deze een negatief effect hebben op de koeling van het
apparaat. Hitte opslag is gevaarlijk en kan de levensverwachting van het
apparaat ernstig verminderen. Om de veiligheid te garanderen, vraag
een gekwalificeerd persoon de stof te verwijderen van het apparaat.

Probeer schade aan het voedingssnoer en adapter te vermijden.

Het apparaat kan alleen met het geleverde voedingssnoer worden
aangesloten.

Storm is gevaarlijk voor alle elektrische apparaten. Indien de voeding of
antenne door bliksem wordt geraakt kan het apparaat beschadigd raken,
zelfs wanneer deze is uitgeschakeld. U moet alle kabels en aansluitingen
verwijderen van het apparaat voor een storm.

Om het scherm van het apparaat schoon te maken, gebruik een zachte
vochtige doek. Gebruik alleen schoon water, geen schoonmaakmiddelen
en nooit oplosmiddelen.

Plaats de TV vlak naast de muur om de mogelijkheid van vallen door
omver stoten te voorkomen.

WAARSCHUWING - Plaats nooit een televisie op een onstabiele locatie.
Een televisietoestel kan vallen en ernstig persoonlijk letsel of de dood
veroorzaken. Veel verwondingen, met name die bij kinderen, kunnen
worden voorkomen door het nemen van eenvoudige voorzorgsmaat-
regelen zoals:

Gebruik kasten of standaards, die zijn aanbevolen door de fabrikant van
uw televisie.

Gebruik alleen meubels, die de televisie veilig kunnen ondersteunen.
Zorg ervoor dat de televisie niet over de rand hangt van het ondersteu-
nende meubilair.

Plaats de televisie niet op een hoog meubelstuk (bijvoorbeeld servies- of
boekenkasten) zonder dat u het meubelstuk en de televisie op de juiste
manier heeft verankerd.

Plaats de televisie niet op een kleed of ander materiaal op het onder-
steunende meubelstuk.

Leer kinderen dat het gevaarlijk is om op meubels te klimmen om de
televisie of de afstandsbediening te bereiken.

Zorg ervoor dat kinderen niet op de TV klimmen of hangen.

Als u uw bestaande televisie wilt bewaren en verplaatsen gelden dezelf-
de waarschuwingen als hierboven staat aangegeven.

De instructies hieronder omschrijven een veiligere manier om de TV op
te stellen door deze aan de wand te bevestigen en vermijd de mogelijk-
heid dat deze valt met letsel en schade als gevolg.

Voor dit type installatie bent u een bevestigingskoord nodig.

A) Gebruik makend van een of beide van de bovenste montage gaten en
schroeven (de schroeven zijn al geleverd in de montage gaten) bevestig
een uiteinde van het bevestigingskoord aan de TV.

B) Bevestig het andere uiteinde van het bevestigingskoord aan uw muur.
De software op uw TV en de menuscherm-layout kunnen zonder aan-
kondiging worden veranderd.

Opmerking: Bij een elektrostatische ontlading (ESD) kan het apparaat
een storing vertonen. Schakel dan de TV uit en opnieuw aan. De TV zal
normaal werken.

Waarschuwing:

Gebruik de tv-set niet meteen nadat u deze hebt uitgepakt. Wacht tot de
tv is opgewarmd tot de kamertemperatuur alvorens u deze gebruikt.
Sluit nooit een extern apparaat aan op een apparaat dat aan staat.
Schakel niet alleen de TV uit maar ook het te verbinden apparaat! Sluit
de TV aan op de wandcontactdoos na aansluiting van externe apparaten
en de antenne!

Zorg er voor dat er altijd vrije toegang is tot de stekker van de TV.

Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik op een werkvloer voorzien
van monitoren.

Het systematisch gebruik van koptelefoons op hoog niveau kan leiden
tot permanente gehoorschade.

Zorg voor een milieuvriendelijke verwijdering van dit apparaat en elk
van de componenten inclusief batterijen. Bij twijfel, neem contact op
met uw plaatselijke autoriteiten voor details over recycling.

Tijdens installatie van het apparaat, vergeet niet dat oppervlakken van
meubels behandeld zijn met verschillende beitsen, plastics, etc. of dat
deze gepolijst zijn. De chemicalién in deze producten kunnen reageren
met de voet van de TV. Dit kan tot gevolg hebben dat stukjes van het
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materiaal kleven aan het oppervlak van het meubel, welke moeilijk te
verwijderen zijn, zo niet onmogelijk.

Het scherm van uw TV is geproduceerd onder omstandigheden van de
hoogste kwaliteit en is meerdere keren gecontroleerd op defecte pixels.
Door technologische kenmerken van het fabricageproces, is het niet
mogelijk het bestaan van een klein aantal defecte punten op het scherm
te voorkomen (zelfs bij maximale zorg tijdens productie). Deze defecte
pixels worden niet als fouten gezien in termen van garantie condities,
indien hun aantal niet groter is dan de grenzen zoals omschreven door
de DIN-norm.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gehouden worden, of aanspra-
kelijk gesteld worden, voor aan klantenservice gerelateerde kwesties
gerelateerd aan inhoud of diensten van derden. Vragen, opmerkingen
of service gerelateerde inlichtingen in relatie met inhoud of diensten
van derden moeten direct bij de toepasselijke leverancier van inhoud of
diensten ingediend worden.

Eris een scala aan mogelijkheden waarom u geen toegang heeft tot
diensten of inhoud op het apparaat welke niet gerelateerd aan het
apparaat zelf zijn, waaronder, maar niet beperkt tot, stroomstoring, de
internet verbinding of incorrecte instelling van uw apparaat. UMC Po-
land, haar directeuren, managers, werknemers, agenten, aannemers en
partners zijn niet aansprakelijk jegens u of enige derde met betrekking
tot dergelijke storingen of onderbrekingen voor onderhoud, ongeacht
de oorzaak en of dit al dan niet had kunnen worden voorkomen.

Alle inhoud en diensten van derden toegankelijk via dit apparaat
worden aan u geleverd op een basis van "zoals geleverd" en "zoals
beschikbaar" en UMC Poland en haar partners bieden geen garantie of
vertegenwoordiging in welke form dan ook jegens u, zowel uitdrukkelijk
als impliciet, waaronder, zonder beperking, enige garanties tot verko-
opbaarheid, geen inbreuk, geschiktheid voor een bepaald doel of enige
garanties voor geschiktheid, beschikbaarheid, volledigheid, veiligheid,
eigendom, bruikbaarheid, gebrek aan nalatigheid, of storingsvrij of
ononderbroken werking of gebruik van de inhoud of diensten aan u ge-
leverd of dat de inhoud of diensten tegemoet komen aan uw vereisten
of verwachtingen.

'UMC Poland' is geen agentschap en neemt geen verantwoordeli-
jkheid voor de daden of omissies van inhoud of diensten van derde
leveranciers, noch enig aspect van de inhoud of dienst gerelateerd aan
dergelijke derde leveranciers.

In geen geval zal 'UMC Poland' e'/of haar partners aansprakelijk jegens
u zijn of enige derde partij voor enige directe, indirecte, speciale,
incidentele, strafbare, ten gevolge van of andere schades, of de theorie
van aansprakelijkheid gebaseerd is op contract, onrechtmatigheid,
nalatigheid, inbreuk of garantie, stikte aansprakelijkheid of anderszins
en al dan niet UMC Poland en/of haar partners geadviseerd zijn van de
mogelijkheid van dergelijke schades.

Belangrijke informatie voor gebruik van
videospellen, computers, afbeeldingen en andere
vertoningen van stilstaande afbeeldingen.
« Het langdurig gebruik van geprogrammeerd materiaal met stil staande
beelden kan een permanente "schaduw afbeelding" op het LCD scherm
veroorzaken (hieraan wordt soms incorrect gerefereerd als "ingebrand
beeld"). Dit schaduw beeld is dan permanent zichtbaar op het scherm in
de achtergrond. Dit is onomkeerbare schade. U kunt dergelijke schade
voorkomen door onderstaande instructies te volgen.
Verminder de instelling van achtergrondverlichting/contrast tot een
minimaal kijkniveau.
Vertoon het stilstaande beeld niet voor langere perioden. Vermijd
vertoning van:

» Teletext tijd en grafieken,

» TV menu

» In,Pause” modus (stilstaan): Gebruik deze functie niet voor langere

tijd, bijv. tijdens het kijken van een video.
» Schakel het apparaat uit wanneer u deze niet gebruikt.

Batterijen
Gebruik de juiste polariteit tijdens het plaatsen van de batterijen.
Stel de batterijen niet bloot aan hoge temperaturen
en plaats deze niet op plaatsen waar de temperatu-
ur snel kan oplopen, bijv. naast het vuur of in direct
zonlicht.
Stel de batterijen niet bloot aan stralende hitte, gooi
deze niet in het vuur, haal deze niet uit elkaar en
probeer niet onoplaadbare batterijen op te laden.
Deze kunnen lekken of ontploffen.
» Gebruik nooit verschillende batterijen of meng
nieuwe en oude.
» Verwijder de batterijen op een milieu vriendelijke manier.
» In de meeste Europese landen is de verwijdering van batterijen
gereguleerd.

Cd

Verwijdering

Verwijder deze TV niet als ongesorteerd huisafval. Breng
deze naar een hiervoor bestemd verzamelpunt voor recy-
cling van WEEE. Door dit te doen helpt u het behoud van
grondstoffen en beschermt u het milieu. Neem contact
op met uw verkoper of plaatselijk autoriteiten voor meer
informatie.

CE verklaring:

« Hierbij verklaart, UMC Poland Sp. z 0.0. dat deze LED-tv voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de RED richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is bes-
chikbaar via de link www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



Inhoud van de doos

Levering van deze TV omvat de volgende
onderdelen:

1XTV 1x installatie pakket TV-voet

« 1xAfstandbediening 1x Gebruikershandleiding

«  2x AAA batterijen 3x Garantie kaart

Montage van de voet

Volg de instructies op de laatste pagina van deze
gebruikershandleiding.

Beginnen - eerste keer instellen

1. Plaats de meegeleverde batterijen in de afstandbediening.

2. Gebruik makend van de meegeleverde COAX-kabel, verbind de TV
met de antenne-wandcontactdoos.

3. Sluit de stekker aan op het stopcontact en zet de tv aan met de stand-
by-knop op de tv.

4. Na het aanzetten van de TV, zult u het 'Eerste Installatie’-menu
te zien krijgen. Indien dit niet verschijnt, op de afstandbediening,
druk [MENU] dan 8-8-8-8 en het menu zal verschijnen. indien u de
standaard instellingen wenst te veranderen, gebruik de navigatie
A/V/<4/» knoppen. Om dit menu op elk moment te verlaten, druk
op de [EXIT] knop.

5. Stel de gewenste instellingen in op het EERSTE INSTALLATIE
scherm.
DVB Antenne - U kunt kiezen uit antenne (DVB-T), kabel (DVB-C) of
satelliet (DVB-S).*
Taal - Stel de taal van het TV-menuin.
Auto Tuning - Kies indien u alleen Digitaal (DVT), Analoog
(ATV) of zowel Digitaal als Analoog (DVT + ATV) wilt zoeken.
- Land - Stel het gewenste land in.
Omgeving - Kies de plaatsing van de TV. Voor thuisgebruik, kies
Thuis Modus. Voor winkel demonstratiemodus, kies Winkel Modus.
LCN - Zet LCN op AAN indien u kanalen wilt sorteren op voorkeur
van provider (alleen van toepassing voor DVB-T en DVB-C kanalen).

6. Druk op de knop [OK] om het zoeken te starten.

7. Optionele voorinstelling kanalen DVB-C:
Behoud alle aanbevolen instellingen.
Indien er geen DVB-C kanalen worden gevonden, neem contact op met
uw netwerkprovider voor een geldig "Netwerk ID". Zoek dan opnieuw.
Druk op [MENUJ, kies "Netwerk ID" en voer het netwerk ID in.

8. Optionele voorinstelling kanalen DVB-52*:
Kies "Satelliet" in "DVB Antenne" in het menu voor optionele
voorinstelling kanalen. Hier kunt u kiezen uit verschillende satellieten.
Wanneer de keuzen afgerond is, zal de kanaallijst van de exacte
satelliet beschikbaar zijn om geimporteerd te worden naar uw TV-
systeem.
Bevestig met de [OK] knop op de afstandsbediening, om het
zoeken te starten.

TIP: Indien u kanalen mist, is de reden waarschijnlijk de sterkte van het signaal,

u kunt overwegen een versterker aan te sluiten en opnieuw te zoeken.

*- Alleen beschikbaar voor TV's met DVB-S tuner

Afstandbediening

Zie afbeelding van de afstandbediening op de tweede pagina van
deze gebruikershandleiding.

1. (O STAND-BY - Schakelt TV in wanneer in stand-by en andersom.

2. ®MUTE- Demp het geluid of andersom.

3. DTV - Schakel naar digitale TV bron.

4. RADIO - Schakel naar Digitaal en schakel tussen TV en radio in

Digitale modus.

5. USB - Schakel naar USB-bron.

6. 0-9-Kkies direct een TV-kanaal.

7. TV GUIDE - Opent de 7 daagse TV gids (Digitale modus).

8. GO -om terug te keren naar het vorig bekeken kanaal.

9. VOL A/YV - Het geluid harder / zachter zetten.

. S.MODE - Navigeer door geluidsmodus opties.

11. P.MODE - Navigeer door beeldmodus opties.

. FAV - Toont menu favorieten.

. CH A/V -Volgende en vorige kanaal.

. (A/V/</»/OK) - Hiermee navigeert u de menu's op het scherm en
past u de instellingen van het systeem aan uw voorkeuren aan. Terwijl
u tv kijkt, drukt u op OK om de kanaallijst te tonen.

. MENU - Menuscherm tonen.

. EXIT - Alle menu's verlaten.

. SOURCE - Het menu input/bron tonen.

. INFO - Om de programma-informatie weer te geven.

. ASPECT - Om het scherm tussen verschillende beeldformaten te
schakelen.

. SLEEP - Druk herhaaldelijk om door verschillende slaap opties te
navigeren.

21. AUDIO - Om de audio taal te veranderen (indien beschikbaar).

. SUBTITLE - Om de ondertiteling onderin het beeld te schakelen (aan/

uit).

TEXT - Teletext modus - Om naar Teletext te gaan.

TEXT HOLD - Teletext modus - Huidig getoonde pagina vast houden.

TEXT /DVD / ZOOM - Teletext modus - om in te zoomen

|44~ Om het huidige hoofdstuk opnieuw te starten

MY - Om naar het volgende hoofdstuk te gaan

W /A _ Om het afspelen te stoppen / Om de schijf uit te werpen

houdt de knop gedurende 4 seconden ingedrukt.

29. 44-Snel terugspoelen.

30. PP Snel vooruit spoelen.

31. MI- Om af te spelen/pauzeren

32. KLEUREN KNOPPEN - Extra teletext en menuscherm functies

TV-bedieningsstick

De TV-bedieningsstick bevindt zich op de linker benedenhoek aan de
achterkant van de TV. U kunt deze in plaats van uw afstandsbediening
gebruiken om de meeste functies van uw TV te bedienen.

23.
24,
25,
26.
27.
28.

Terwijl de TV in de standby-modus staat:

« druk kort op uw bedieningsstick - Power On

Terwijl u TV kijkt:

e RECHTS/LINKS - volume omhoog/omlaag

« OMHOOG/OMLAAG - verandert kanaal

« kort indrukken - Toont Menu / Bron / Aan / Uit weer

Terwijl uin het menu bent:

o RECHTS/LINKS/OMHOOG/OMLAAG - navigatie van cursor in de menu's
op het scherm

« kortindrukken - OK/Bevestigen van geselecteerde item

« lang indrukken - Terug naar het vorige menu

Modus kiezen Ingang/Bron

Om te schakelen tussen verschillende ingangen/verbindingen.
a) Gebruik de knoppen op de afst i
1. Druk op [SOURCE/&]] - Het bron menu zal verschijnen.
2. Drukop[V¥]of [A] om de gewenste ingang te kiezen.
3. Drukop [OK].
b) Gebruik van de tv-bedieningsstick:
1. Door kort op de stuurknuppel te drukken om binnen te komen.
2. Verplaats tuimelschakelaar [ €] om de bron te selecteren.
3. Drukop OK.

dbedi
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Verb|nd|ngen - PC mode.- I.:)eeld zonder overscan. Stel deze optie
handmatig in als een deel van het scherm verborgen

is, nadat u de PC op de tv hebt aangesloten.

UsB
— USBiingang _
- HDMI 1,2in
= (Om— !
l HDMI-Ingang 1, 2 Geluidsmodus - Kies uit de volgende instellingen
RIL - Audio | - Standaard - Standaard instellingen
5 ;]— d - Au dlo 4" - Muziek - Benadrukt muziek over stemmen
: Video audio ingang ~ Film - Geeft een live en vol geluid voor films
Video (CVBS) - Sport - benadrukt geluiden voor sport
©®© m— VIDEQ ingang - Persoonlijk - Kies uw persoonlijke instellingen
Equalizer - Past het volume aan van verschillende geluidsfrequenties.
[ I ClCard IN De geluidsniveaus van de equalizer kunnen alleen aangepast
Clingang worden wanneer de geluidsmodus 'persoonlijk’ geselecteerd is.
~ RF In Balans - Om het geluid tussen de linker en rechter speaker te schakelen.
B . A ische geluid kte - Wanneer 'aan’ geselecteerd is, zal het
- RF /TV Antenne ingang K - .
volume op een constant niveau blijven ongeacht van ingang/bron.
JEB— SatIn Sl.m:ound .Sound - H}ermee ;ef u het su'rround sound effect AAN of UIT.
= Satelliet ingang Digitale uitgang - Dit is de digitale audio

ingang. Kies uit de volgende opties:

— Auto - Selecteert automatisch de beste instellingen

- PCM - Kies deze optie indien u verbinding maakt met een Stereo
HEADPHONES Hi-Fi installatie via een digitale kabel (Pulse-code modulatie
3.5mm Hoofdtelefoon uitgang (PCM) is een digitale representatie van een analoog signaal)
SPDIF vertraging (ms) - Hiermee kan de gebruiker de

. . geluidsinstelling aanpassen om het beeld en audio voor externe

TV menu na‘"gatle speakers verbonden via digitale audio uitgang te synchroniseren.
Audio vertraging (ms) - Hiermee kan de gebruiker de geluidsinstelling
aanpassen om het beeld en audio voor TV speakers te synchroniseren.
Audio beschrijving - Aanvullende geluidsband voor slecht
zienden. Alleen beschikbaar voor geselecteerde DTV shows.

- AB volume - om het volume van de geluidband

van Audio Beschrijving aan te passen

T

Beeld modus - Kies uit de volgende instellingen.
— Dynamisch - Aanbevolen instelling voor snel bewegende beelden
- Standaard - Standaard instelling
- Mild - Ingesteld voor lichtere kleuren en minder fel
- Persoonlijk - Hiermee kunt handmatig de instellingen aanpassen
— Eco - Verbruik 15% minder energie.
Contrast - Schakel de balans tussen zwart en wit.
Helderheid - Verhoog of verlaag de helderheid van het beeld.
Kleur - Verhoogt de kleuren van zwart tot wit.
Tint - Hiermee verhoogt of verlaagt u de tint-niveau
in het beeld (alleen voor NTSC signaal).
Scherpte - Verhoog of verlaag de scherpte van het beeld.
Kleur temperatuur - Kies uit de volgende instellingen.
- Koud - Verhoog blauw binnen het beeld
- Normaal - Standaard instellingen
- Warm - Verhoog rood binnen het beeld
Ruisonderdrukking - Filtert en verminderd ruis (storing) in het beeld
Beeldformaat - Afbeeldingsformaat varieert afhankelijk van kanaal/
uitzending. Er zijn verschillende opties om uw wensen tegemoet te komen.
— Auto-Toont automatisch het beste afbeeldingsformaat.
Zodat het beeld op de juiste positie staat. Kan zwarte
boven/onder en/ of zijkanten vertonen.
4:3 - Toont het 4:3 beeld in origineel formaat. Zijbalken
worden vertoond om het 16:9 scherm te vullen.
16:9 - Vult het scherm met een normaal 16:9 signaal.
Zoom 1/2 - Het beeld staat op de juiste positie maar

. ingezoomd o herscherm e wullen _
— Punt bij punt (HDMI) - Toont het beeld in de

oorspronkelijke resolutie zonder aanpassingen. Auto Sync - Aan / Uit.

Digital COAX Audio Out

© -me— " .
Digitale Coax uitgang

® ———

Voor toegang tot dit menu, druk op de [MENU] knop op de
afstandbediening. Om een menu te betreden druk op [OK]. indien u

de standaard instellingen wenst te veranderen, gebruik de navigatie
(A/V/</») knoppen. Om een instelling te bevestigen druk op de [OK]
knop. Om dit menu op elk moment te verlaten, druk op de [EXIT} knop.

Auto afstemmen - Hiermee stelt u de televisie opnieuw in voor
alle digitale kanalen, digitale radiostations en analoge kanalen.
ATV handmatig afstemmen - Hiermee zoekt u
handmatig naar uw analoog signaal.
DTV handmatig afstemmen - Hiermee zoekt u
handmatig naar uw digitaal signaal.
Kanaal aanpassen - Hiermee kunt u kanalen verwijderen,
overslaan of toevoegen aan uw favorieten.

- Rode knop - geselecteerde kanaal verwijderen.

— Groene knop - geselecteerde kanaal verplaatsen.

- Blauwe knop - Het geselecteerde kanaal overslaan. Kanalen,

die geselecteerd zijn om over te slaan, zullen niet worden
weergegeven als u op de knoppen CH+ of CH- drukt.

Planlijst - Lijst met uw programma herinneringen.
Signaal informatie - Informatie over DVB signaal.
Clinformatie - Betaalzenders vereisen een "smartcard" welke in de TV
gestoken moet worden. Indien u zich abonneert op een betaalzender
zal de provider u voorzien van een "CAM" en een "smartcard". De CAM
kan dan in COMMON INTERFACE PORT (Cl Card In) geplaatst worden.
Satelliet configuratie* - Dit menu is alleen beschikbaar in DVB-S2 modus.
U kunt het type satelliet, uw transponder en uw type LNB, enz.kiezen.
Software-update (OAD) - Aan / Uit.
Kies Aan, de tv wordt automatisch bijgewerkt.
*- Alleen voor modellen met DVB-S tuner



Als u Aan selecteert, kunt u de datum en tijd instellen op de klok en
omgekeerd.

Klok - Stel tijd en datum in. Datum en tijd worden

automatisch ingesteld in DVB modus.

Uitschakeltijd - Hiermee kunt u een specifieke tijd

instellen waarop uw TV uitgeschakeld wordt.

Inschakeltijd - Hiermee kunt u een specifieke tijd instellen waarop uw TV
ingeschakeld wordt, de te tonen zender, de bron en ook het volume. Deze
functie kan op dagelijks herhalen gezet worden of voor een aparte dag.
Tijdzone - Verander uw huidige tijdzone.

Slaap timer - Hiermee stelt u de slaaptimer in zodat de TV

automatisch uitgeschakeld wordt na een ingestelde tijdsduur.
Automatische Standby - Instellingen voor automatisch

stand-by in stappen per uur: Uit -> 3uur -> 4uur -> 5uur.

OSD Timer - Hiermee stelt u de tijdsduur in waarop het menu

op het scherm getoond wordt voordat deze verdwijnt.

Systeem vergrendelen - Hiermee zet u het menu op of van slot.
U zult gevraagd worden een 4 cijferige wachtwoord in te vullen.
Gebruik de > knop om de invoer van het wachtwoord af te breken.
Gebruik de < knop om te wissen. Standaard wachtwoord is 0000
Wachtwoord instellen - Verander het standaard wachtwoord.
Programma blokkeren - Blokkeer specifieke TV zenders.
Ouderlijke controle - Blokkeer TV zenders op basis van leeftijdsbeperking.
Toetsenblokkering - Blokkeer de knoppen van de TV.

— Uit - Alle knoppen van de TV zijn gedeblokkeerd

- Aan - Alle TV knoppen zijn geblokkeerd

Instellingen

Taal - hiermee stelt u de taal van het menuin.
TT-taal - hiermee verandert u de taal van Teletekst.
Audiotaal - Hiermee stelt u de audiotaal in van geselecteerde DVB kanalen.
Ondertitels - Ondertitel aan / uit selecteren.
Ondertiteling taal - Hiermee stelt u de ondertiteling
taal in van geselecteerd DVB kanalen.
Slecht horenden - Indien het signaal ondersteuning biedt voor
slecht horenden, kunnen ondertitels afgespeeld worden door
te drukken op "Subtitle". Indien u Slecht horenden AAN heeft
gezet en naar een kanaal schakelt met ondersteuning voor slecht
horenden zullen ondertitels automatisch geladen worden.
LED status - Hiermee kan de gebruiker de LED spanningsindicator
AAN of UIT schakelen, wanneer de TV gebruikt wordt. (Wanneer
de optie UIT staat zal de spanningsindicator knipperen
wanneer de afstandbediening gebruikt wordt).
Blauw scherm - Verandert de achtergrond wanneer er geen
input is tussen transparante en een blauwe achtergrond
(alleen beschikbaar voor sommige bronnen).
Eerste keer installeren - Start de eerste installatie.
Opnieuw instellen - Dit reset de menu's naar de fabrieksinstellingen.
Software actualisatie(USB) - Van tijd tot tijd kunnen wij nieuwe
software vrijgeven om het functioneren van de televisie te verbeteren
(beschikbaar als download). Met dit menu kunt u de nieuwe software/
firmware installeren op de televisie. Verdere details over de werking
hiervan zullen worden vrijgegeven met de firmware. Neem contact op
met de helpdesk of zie de ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/’ website.
WAARSCHUWING: Schakel de tv niet uit voordat de upgrade voltooid is!
HDMI CEC* - Hiermee kunt via HDMI verbonden apparaten
bedienen met de afstandbediening van de TV.

- CEC-bediening - schakelt CEC-functies aan/uit.

- Audio-ontvanger - stuurt audiosignalen van antenne-/

satellietuitzendingen via HDMI naar de AV-ontvanger
zonder gebruik te maken van extra audiokabels. Deze

functie is alleen beschikbaar op de HDMI ARC-uitgang.
App: itschakelen - schakelt aangesloten
apparaten automatisch uit via HDMI CEC, als u de tv uitschakelt.
- Tv automatisch inschakelen - als u een van de aangesloten HDMI
CEC-apparaten inschakelt, wordt de tv automatisch opgestart.
- Apparaatlijst - toont de lijst van aangesloten CEC-apparaten
- Apparaatmenu - hiermee hebt u toegang tot het
menu van het apparaat en kunt u dit menu bedienen
met de afstandbediening van de tv.
Versie info - toont de software versie van de TV
Winkel modus** - schakelt de winkel demonstratie-modus AAN/UIT
*- HDMI CEC moet ondersteund zijn voor verbonden apparaat.
** - alleen beschikbaar indien de winkel modus geselecteerd is tijdens
eerste installatie

7 Daagse TV gids

TV gids is beschikbaar in Digitale TV modus. Deze geeft informatie over
aanstaande programma's (waar ondersteund door het digitale kanaal). U
kunt de begin- en eindtijden zien van alle programma's en op alle kanalen
voor de komende 7 dagen en herinneringen instellen.
1. Druk op [TV GUIDE]. De volgende 7 daagse Tv gids zal verschijnen.
2. Navigeer door het menu gebruik makend van A/V/</».
U kunt nu:
Een herinnering instellen door op de BLAUWE knop te drukken.
Een vorige dag bekijken door op de ROOD knop te drukken.
Een volgende dag bekijken door op de GROENE knop te drukken.
Bekijk de schemalijst door op GEEL te drukken.
[INFO] toont gedetailleerde informatie over het geselecteerde
onderwerp
3. Drukop [EXIT] om de 7 daagse TV gids te verlaten.

USB modus / Media speler

USB modus speelt verschillende types inhoud af die u heeft opgeslagen op
een USB stick. Bij het schakelen naar USB bron zal het menu USB modus op
het scherm verschijnen. De inhoud zal worden opgedeeld in Foto, Muziek,
Film en Text gebaseerd op bestandtype.

1. Ukunt door de menu's navigeren met de navigatie knoppen
A/V/<4/».0m het bestand af te spelen/ te bekijken druk op de [OK]
knop.

2. Selecteer de gewenste schijf. (Indien uw schijf 1 partitie heeft ziet u
enkel 1 artikel).

3. U heeft nu toegang tot het artikel. Druk op OK om te bekijken.

Tijdens het kijken kunt de afspeelmodi bedienen met de knoppen van
de afstandbediening of door het navigatiemenu op het scherm op te
roepen en de knoppen A/V/</» en [OK] te kiezen.

OPMERKING: USB verlengkabels worden niet aanbevolen omdat

deze een vermindering van beeld-/audiokwaliteit en onderbrekingen

kunnen veroorzaken tijdens het afspelen van USB inhoud.



FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og respekter
folgende advarsler for produktet brukes:

For a unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

TV-sett med skjermer pé& 43 tommer eller mer ma loftes og beeres av
minst to personer.

TV-en inneholder ikke deler som kan repareres av brukeren. Hvis en feil
oppstar, ta kontakt med produsenten eller autorisert serviceverksted.
Kontakt med visse deler inne i TVen kan medfere livet ditt. Garantien
omfatter ikke feil som forarsakes av reparasjoner som er utfort av uauto-
riserte tredjeparter.

Den bakre delen av produktet ma ikke fjernes.

Dette apparatet er laget for mottak og reproduksjon av video- og lydsig-
naler. Annen bruk er strengt forbudt.

TVen ma ikke utsettes for dryppende eller flytende vaeske.

For & koble fra TV-en fra stramnettet, ma du trekke ut nettstopselet fra
stikkontakten.

Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, ser-
viceagent eller tilsvarende kvalifisert personell for a unnga fare.

Den foreslatte avstanden for & se HD-TV, er cirka fem ganger lengre

enn skjermhgyden. Lys fra andre lyskilder kan reflekteres i TV-en og kan
forverre bildet.

Serg for at TV har tilstrekkelig ventilasjon og ikke er i naerheten av andre
apparater og andre mebler.

Installer produktet minst 5 cm fra veggen for ventilasjon.

Serg for at det er ingenting som kan hindre ventilasjonsdpningene pa
baksiden av TV-en.

TV-apparatet ma brukes i et moderat klima.

TV-apparatet ma kun brukes pa et tort sted. Nar TV-en brukes utenfor,
sorg for at den er beskyttet mot fuktighet (regn, vannsprut). TV-en ma
beskyttes mot fuktighet.

Ikke plasser ting eller beholdere med vaeske som f.eks. vaser eller lig-
nende péa TV-en. Disse beholderne kan skyves over og dette vil medfere
fare for elektrisk sikkerhet. Plasser TV utelukkende pé flatt og stabilt
underlag. Ikke plasser gjenstander som aviser eller tepper, osv. pa eller
under TV-en.

Serg for at produktet ikke stér pa noen stramkabler, fordi de kan bli
skadet. Mobiltelefoner og andre enheter, for eksempel WLAN-adaptere,
overvéakningskameraer med tradles signaloverfering, osv. kan forarsake
elektromagnetiske forstyrrelser, og disse ber ikke plasseres i naerheten
av apparatet.

Apparatet ma ikke plasseres i naerheten av varmeelementer eller pa

et sted med direkte sollys, fordi det har en negativ effekt pa kjoling av
apparatet. Varmelagring er farlig, og dette kan redusere levetiden pa
apparatet. For a ivareta sikkerheten, be en kvalifisert person for a fierne
skitt fra apparatet.

Prov & unnga skader pa stromkabelen eller stremadapter. Apparatet kan
bare kobles med den medfalgende stremkabelen/adapteren.

Stormer er farlige for alle elektriske apparater. Hvis stramforsyning eller
overliggende ledninger blir skadet av lyn, kan apparatet skades selv om
det er slatt av. Alle kablene og kontaktene ber kobles fra for en storm.

Bruk bare en fuktig og myk klut hvis du gnsker a rengjore skjermen. Bruk
kun rent vann. Vaskemidler og lesemidler ma aldri brukes.

TV-en ma plasseres naer veggen slik at den ikke faller nar den skyves.
ADVARSEL - TV-en skal aldri plasseres pa et ustett sted. En TV kan falle,
noe som kan forarsake alvorlige personskader eller dgdsfall. Mange ska-
der, seerlig nar det gjelder barn, kan unngas ved a ta enkle forholdsregler
som f.eks.:

Bruk skap eller stativ som TV-produsenten anbefaler.

Bruk bare mgbler som stotter TV-en sikkert.

Pass pa at TV-en ikke gar over kanten pa mobelet det er plassert pa.

Ikke plasser TV-en pa et hoyt mobel (som f.eks. et matskap eller bokhylle)
uten & feste bade mobelet og TV-en sikkert.

Ikke plasser TV-en pa toy eller annet material som ligger mellom TV-en
og mgbelet som TV-en er plassert pa.

Laer barna om varer ved & klatre p4 mgbler for a na TV-en eller fiernkon-
troller.

Pass pa at barn ikke klatrer pa eller henger pa TV-en.

Dersom det naveerende TV-apparatet beholdes og flyttes, ma de samme
forholdsreglene tas.

Instruksjonene nedenfor viser en sikker mate & sette opp TV-en ved a
fikse den til veggen og derfor unnga at den faller forover og forarsake
skader.

En festekabel trenges for denne typen installasjon.

A) En/begge av gverste veggmonteringshull-og skruer (skruene leveres
allerede i veggmonteringshull) vil feste den ene enden av festebandene
til TVen.

B) Fest den andre enden av festebandene i veggen.

Programvaren pa TVen og OSD-oppsettet kan endres uten varsel.

Merk: Hvis apparatet utsettes for elektrostatisk utladning (ESD), kan den
vise feil funksjon. | sa fall sldr du TV-en av og pé igjen. Da vil TV-apparatet
vil fungere normalt igjen.

Advarsel:

Ikke bruk TV-en rett etter at du pakket den opp. Vent til TV-en er varmet
opp til romtemperatur for du bruker den.

Aldri koble eksterne enheter til et live produkt. Sla av TVen og enhetene
som blir koblet! Plugg TV-pluggen inn i stikkontakten etter eksterne
enheter og antenne er koblet!

Serg alltid at det er fri tilgang til TV-stgpselet.

Apparatet er ikke beregnet for bruk pa en arbeidsplass utstyrt med
skjermer.

Systematisk bruk av hodetelefoner med hgyt volum kan fore til horsels-
skader.

Dette apparatet, eventuelle komponenter, inkludert batterier skal kastes
i samsvar med miljpavsetninger. Nar du er i tvil, ta kontakt med lokale
myndigheter for informasjon om resirkulering.

Nar apparatet installeres, ikke glem at mgbeloverflater er behandlet med
ulike lakk, plast, osv. eller de kan poleres. Kjemikalier som finnes i disse
produktene kan ha en reaksjon med TV-stativet. Dette kan resultere

i biter av materialet som fester seg til mgbelflate, som er vanskelig &
flerne, om ikke helt umulig.

Skjermen pa TVen er produsert med topp kvalitet og er sjekket i detalj
for defekte piksler flere ganger. Pa grunn av de teknologiske egenskape-
ne av fremstillingsprosessen, er det ikke mulig a sikre at det foreligger
et lite antall defekte punkter pa skjermen (selv med maksimal vare
mens i produksjon). Disse defekte piksler anses ikke feil nar det gjelder
garantivilkar, hvis deres omfang er ikke stgrre enn de grensene som er
definert av DIN norm.

Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet
jordtilkoplet utstyr - og er tilkoplet et kabel-TV nett, kan forarsake brann-
fare. For a unnga dette skal det ved tilkopling av utstyret til kabel-TV net-
tet installeres en galvanisk isolator mellom utstyret og kabel-TV nettet.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig, eller veere ansvarlig for kundet-
jenesterelaterte forhold knyttet til tredjeparts innhold eller tjenester.
Eventuelle sporsmal, kommentarer eller servicerelaterte spgrsmal knyt-



tet til tredjeparts innhold eller tjeneste bor gjeres direkte til gjeldende

innholds-eller tjenesteleverander.

Det finnes en rekke grunner til at du kan ikke fa tilgang til innhold eller

tjenester fra enheten som ikke er relatert til selve enheten, inkludert,

men ikke begrenset til, strembrudd, Internett-tilkobling, eller unnlatelse
av a konfigurere enheten pa riktig mate. UMC Poland, dets styremed-
lemmer, ledere, ansatte, agenter, kontraktgrer og partnere skal ikke
veere ansvarlig overfor deg eller noen tredjepart med hensyn til slike feil
eller vedlikeholdsstans, uansett arsak eller hvorvidt det kunne ha vaert
unngatt.

Tredjeparts innhold eller tjenester som er tilgjengelige via denne

enheten gis til deg pa en “som den er “og “som tilgjengelig” basis og

UMC Poland og dets partnere gir ingen garanti eller forsikring av noe

slag til deg, enten direkte eller indirekte, inkludert, uten begrensning,

alle garantier om salgbarhet, ukrenkelighet, egnethet for et bestemt
formal eller noen garantier om egnethet, tilgjengelighet, ngyaktighet,
fullstendighet, sikkerhet, tittel, nytte, mangel pa uaktsomhet eller feilfri
eller uavbrutt drift eller bruk av innhold eller tjenester levert til deg eller
atinnhold eller tjenester vil oppfylle dine krav eller forventninger.

‘UMC Poland’er ikke en agent, og overtar intet ansvar for handlinger

eller unnlatelser av tredjeparts innhold eller tjenesteleveranderer, eller

noen aspekter om innholdet eller tjeneste relatert til slike tredjeparts-
leverandorer.

« lkke i noe tilfelle vil'UMC Poland’ og/eller dets partnere veere ansvarlig
overfor deg eller noen tredjepart for noen direkte, indirekte, spesielle, til-
feldige, straffende, folgeskader eller andre skader, vidt teorien om ansvar
er basert pa kontrakt, erstatningsansvar, uaktsomhet, brudd p& garanti,
objektivt ansvar eller annet, og om UMC Poland og/eller tilknyttede
selskaper eller ikke har blitt informert om muligheten for slike skader.

Viktig informasjon om bruk av dataspill,
datamaskiner, bildetekster og andre faste
bildevisninger.
Utvidet bruk av fast bildeprogrammateriale kan fore til permanent
skyggebilder pa LCD-skjermen (noen ganger feilaktig referert til som
"utbrenning"). Skyggebildet er s& permanent synlig pa skjermen i bakg-
runnen. Det er irreversibel skade. Du kan unnga en slik skade ved a folge
instruksjonene nedenfor:
Reduser lysstyrke/kontrastinnstilling til et minimum visningsniva.
Det faste bildet m4 ikke vises for en lang periode. Unngé visning av:

» Tekst-TV tid og diagrammer,

» TV-menyen

» |"Pause" modus (hold): Denne modusen ma ikke brukes for en lang

tid, for eksempel, mens du ser en video.
» Sla av apparatet hvis du ikke bruker den.

Batterier
Vaer oppmerksom pa polariteten nar du setter inn batteriene.
Batterier mé ikke utsettes for hoye temperaturer og
ma ikke settes pé steder der temperaturen kan oke
raskt, f.eks. i naerheten av brannen eller pa direkte
solskinn.
Batterier ma ikke utsettes for sterk strélevarme, ikke
kaste dem pa ilden, ikke demontere dem og ikke
prove & lade batterier som kan ikke lades opp. De
kan lekke eller eksplodere.
» Ikke bruk forskjellige batterier ssmmen eller
blande nye og gamle.
» Kast batteriene pa en miljovennlig méte.
» De fleste av EU-landene regulerer disponering av batterier gjennom
lov.

Cd

Avfallshandtering

« TVen ma ikke kastes som restavfall. Det ma returneres til
et utpekt innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall.
Ved & gjere dette, vil du bidra til & spare ressurser og

beskytte miljoet. Hvis du ensker mer informasjon, ta kontakt med din
forhandler eller lokale myndigheter.

CE-erkleering:

« Erklaerer herved UMC Poland Sp. z 0.0. at denne LED-TV er i samsvar med
de grunnleggende krav og evrige relevante krav i RED-direktiv 2014/53/
EU. Du finner hele EU-samsvarserklaeringen ved a folge koblingen www.
umc-poland.com/declaration-of-conformity/



Innhold i esken
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Denne TV inkluderer falgende deler:

1XTV 1x Installasjonspakke for TV-stativet

1x Fjernkontroll 1x Bruksanvisning

2x AAA-batterier 3x Garantikort

Hvordan a feste stativet

Folg instruksjonene pa siste side i denne bruksanvisningen.

Komme i gang - farstegangs oppsett

1. Settinn batteriene i flernkontrollen.

2. Ved a bruke RF-kabelen som fglger med, koble TV-en til
veggkontakten for TV-antenne.

3. Koble til stramkabelen til stikkontakten og sla pa TV-en ved & bruke
standby-knappen pa TV-en.

4. Etter duslarTV-en pa, blir du mott av menyen Installasjon for
farste gang. Hvis den ikke vises, trykk pa [MENU] pé fiernkontrollen
og deretter 8-8-8-8; menyen vil vises. Hvis du ensker & endre
standardinnstillingene, bruk A/V/</».Trykk pa [EXIT]-knappen, hvis
du gnsker & ga ut av denne menyen.

5. Angignskede innstillinger i skjermen for
FORSTEGANGSINSTALLASJON.

DVB-antenne - Du kan velge mellom Bakkenett
(DVB-T), Kabel (DVB-C) eller Satellitt (DVB-S)*.
Sprak - Sett menysprak.
Automatisk justering - Velg om du vil stille bare Digital (DTV)
Analog (ATV) eller bade digital og analog (DTV + ATV).
- Land - Still inn gnsket landet.
Miljo - Velg TV-plassering. For hjemmebruk, velg Hiemmemodus.
For demonstrasjonsmodus i butikk, velg Butikkmodus.
Sorter etter LCN - Sett LCN til ON/PA dersom du ensker
4 arrangere kanalene ved leveranderens innstillinger
(gjelder kun for DVB-T og DVB-C-kanaler).
6. Trykk pa [OK]-knappen for a starte prosessen.
7. Valgfrie forhandsinnstilte kanaler DVB-C:
Hold alle standardinnstillingene som anbefalt.
Hvis DVB-C ikke finnes, ta kontakt med nettverksleveranderen for gyldig
"Nettverk-ID"/nettverks-ID. Utfar et nytt sok. Trykk pd [MENU], velg
"Nettverk-ID"/nettverks-ID og skriv inn nettverks-ID.

8. Valgfrie forhandsinnstilte kanaler DVB-S2*:

Velg "Satellite" i "DVB-antenne" i menyen for valgfrie forhandsinnstilte
kanaler. Velg mellom ulike satellitter. Utvalget fullferes og kanallisten
over den eksakte satellitten kan importeres inn i TV-system.

Hvis du gnsker & starte skanningen, bekreft med [OK]-knappen pa
fiernkontrollen.

TIPS: Hvis flere kanaler mangler, kan signalstyrken vaere drsaken til

dette og du ber koble en signalforsterker og gjeninnstille TV-en.

*- Bare gjelder for modeller med DVB-S tuner

Fjernkontroll

Se fiernkontrollbildet pa den andre siden av denne bruksanvisningen.

O STANDBY - SI38 p& TV nér du er i ventemodus eller vice versa.

98 MUTE - Dempe lyden eller vice versa.

DTV - Skift til digitale TV-kanaler.

RADIO - Bytt til Digital og veksle Mellem TV og radio i digital modus.
USB - Bytt til USB-kilde.

0 -9 - For a velge TV-kanaler direkte.

oUnbwN=

7. TV GUIDE - Apner 7 dagers TV Guide (Digital modus).

8. GO - Agatilbake til forrige kanal

9. VOL A/V - Aheve/ senke lydnivaet

10. S.MODE - Blar gjennom lydalternativer

11. P.MODE - Blar gjennom bildealternativer.

. FAV - Avise favorittmenyen.

. CH A/V - A skifte kanal opp eller ned.

. (A/V/</»/OK) - Lar deg navigere i menyene pa skjermen og
justere systeminnstillinger. Mens du ser pa TV, trykk pa OK for a vise
listen over kanaler.

. MENU - A vise OSD-menyen.

. EXIT - A avslutte alle menyer.

. SOURCE - A vise inntastingsmenyen.

. INFO - For a vise programinformasjonen.

. ASPECT - A veksle mellom ulike bildeformater.

20. SLEEP - Trykk gjentatte ganger for & bla gjennom sleep-alternativer.

. AUDIO - A endre lydspraket (hvis tilgjengelig).

22. SUBTITLE - A bytte undertekster pd bunnen av skjermen (pa/av)

. TEXT - Teletekst-modus - For & g inn i tekst-TV

. TEXT HOLD - Teletekst-modus - Hold n&vaerende side som vises

. TEXT/DVD / ZOOM - Teletekst-modus - for & zoome inn

26. |44~ For & starte ndvaerende kapittel pa nytt.

. PPl For & ga forover til neste kapittel

. M/ A _For 4 stoppe avspillingen/A mate ut platen trykk/hold knap-
peni4 sekunder.

. 44- A spille i tilbakespoling modus.

. P> - A spille i hurtig fremover modus.

. MI- A spille av/pause

32. COLOUR BUTTONS - Ytterligere tekst-TV og OSD-funksjoner

Pinne* for TV-kontroll

Pinnen for TV-kontroll finnes nede pa venstre side p& baksiden av TV-en.
Du kan bruke den i stedet for fiernkontrollen for a kontrollere de fleste
funksjonene til TV-en.

Mens TV er i standbymodus:

« kort trykk pa kontrollpinne - SI& p&

Mens du ser pa TV:

« H@YRE/VENSTRE - volum opp/ volum ned

« OPP/NED - endrer kanal opp/ned

« kort trykk — viser meny / kilde / Strem / Avslutt

Mens i meny:

« H@YRE/VENSTRE/OPP/NED - navigere marker i menyer pa skjermen
« kort trykk - OK/bekre ft valgt element

« langt trykk - Tilbake til forrige meny

*- for TV med styrespake

Velge modus Inngang/Kilde

A veksle mellom de forskjellige inngangene/tilkoblingene.
a) Ved a bruke knappene pa fjernkontrollen:
1. Trykk pa [SOURCE/=0] - Kildemenyen vises.
2. Trykk pa [V]eller [A]for & velge inngangen du trenger
3. Trykk pa [OK].
b) Bruke TV-kontrollpinnen:
1. Ved kort trykk pa kontroll hold deg til & skrive inn.
2. Flytt vippene [«] for & velge kilden.
3. Trykk pa OK.

Tilkoblinger

uUsB

= USB-inngang

HDMI 1, 2inn

= -— [
[ HDMI-inngang 1, 2




R/L-Lydinn
Video lydinngang

Video (CVBS)
VIDEO-inngang

ClCard IN
Cl-inngang

RF Inn
RF /TV-antenneinngang

~ Film - Gir levende og full lyd for filmer

— Sports - Fremhever lyd for sport

- Personlig - Velger dine personlige lydinnstillinger
Equalizer - Justerer volumet for forskjellige lydfrekvenser.
Lydnivéaet pa equalizeren kan bare justeres nar lydmodus
lydmodus ‘Personal’/Personlig velges.
Balanse - Her kan du skifte lyden mellom venstre og hoyre hoyttaler.
Automatisk lydniva - Nar "on"/pa er valgt, forblir volumet
pa et konstant niva, uavhengig av inngang/kilde.
Surround Sound - Lar deg sla surroundlyd PA eller AV.
Digital utgang - Dette er den digitale lydutgangen.

SatInn
Satellitt-inngang

Digital COAX Lydut
Digital Coax utgang

HODETELEFON
3.5mm Hhodetelefonutgang

® -m—

©®  ———

TV-meny

For a fa tilgang til denne menyen, trykk pa [MENU]-knappen pa
fiernkontrollen. Trykk pé [OK] for & g& inn i menyen. Hvis du gnsker & endre
standardinnstillingene, bruk (A/V/</»).Trykk pa [OK] hvis du @nsker &
bekrefte noen innstillinger. Trykk pa [EXIT]-knappen, hvis du ensker & ga ut
av denne menyen.

Bilde

Bildemodus - Velg mellom fglgende forhandsinnstillinger.

— Dynamisk - Anbefalte innstillinger for bilder med rask bevegelse

- Standard - Standardinnstillinger

— Mild - Lysere i fargen og mindre lys

- Personlig - Lar deg endre alle innstillingene manuelt

- @konomi - Konsumere 15% mindre energi.
Kontrast - Veksle balansen mellom svart og hvitt.
Lysstyrke - @ke eller reduserer lysstyrken i bildet.
Farge - @ker fargeintensiteten fra svart og hvitt.
Fargetone - Lar deg oke eller redusere nivaet av
fargetone i bildet (bare gjelder for NTSC signal).
Skarphet - ke eller reduserer skarpheten i bildet.
Fargetemperatur - Velg mellom fglgende forhandsinnstillinger.

- Kaldt - @ker bldhet i bildet

- Standard- Standardinnstillinger

- Varm - @ker rodhet i bildet
Steyreduksjon - Filtrerer og reduserer stoy (forstyrrelser) i bildet
Storrelsesforholdet - Bildeformat varierer avhengig av kanal/sendingen.
Det finnes en rekke ulike alternativer for a best dekke dine behov.

— Auto-Automatisk viser det beste bildeformatet. Slik at bildet er i riktig
posisjon. Kan ha svarte linjer pa toppen/bunnen og/eller sider
4:3 - Viser 4:3-bilde i opprinnelige storrelse.
Sidebayler vises a fylle 16:9-skjerm.
- 16:9 - Fyller skiermen med et vanlig 16:9 signal.
- Zoome 1/2 - Bildet er i riktige proporsjoner,

men zoomet inn for a fylle skjermen

— Punkt for punkt (HDMI) - Vil vise bildet i
opprinnelige opplgsning uten noen endring.
PC mode - bildet vil vaere uten overskanning. Angi dette alternativet
manuelt i tilfelle deler av skjermen er skjult, etter du kobler til PC til TV.

Lydmodus - Velg mellom fglgende forhandsinnstillinger
- Standard - Standardinnstillinger
- Musikk - Fremhever musikk over stemmer

Velg mellom folgende alternative:
- Auto - Velger automatisk de beste innstillingene
— PCM - Velg dette alternativet hvis du kobler til en Stereo
Hi-fi via digital kabel (Pulse-code modulation (PCM) er
en digital representasjon av et analogt signal)
SPDIF-forsinkelse (ms) - Brukeren kan justere
lydinnstillingen for a synkronisere bilde og lyd for eksterne
hoyttalere som er koblet via digital lydutgang.
Lydforsinkelse (ms) - Brukeren kan justere lydinnstillingen
for & synkronisere bilde og lyd for TV-hgyttalerne.
Lydbeskrivelse - Ekstra lydspor for synshemmede.
Bare tilgjengelig pa enkelte DTV-programmer.
- Annonselyd - @ker eller reduserer volumet

Automatisk justering - Lar deg innstille TV-en for alle digitale
kanaler, digitale radiostasjoner og analoge kanaler.
Analog manuell justering - Lar deg manuelt stille inn analogt signal.
Digital manuell justering - Lar deg manuelt stille inn digitalt signal.
Kanalendring - Lar deg slette, hoppe og legge til favorittkanaler.

- Red knapp - slett valgt kanal.

- Grgnn knapp - flytt valgt kanal.

~ Bla knapp - Hopp over valgt kanal. Kanaler du velger & hoppe

over vises ikke nar du trykker CH+- eller CH- - knappen.

Planliste - Viser programpaminnelser.
Signalinformasjon - Informasjon om DVB-signalet.
Cl-informasjon - Pay-per-view-tjenester krever et "smartkort"
som skal settes inn i TV-en. Hvis du abonnerer pa en pay-per-view
tjeneste, vil leveranderen gi deg en "CAM" og et "smartkort". CAM
kan deretter settes inn i COMMON INTERFACE PORT (Cl Card In).
Oppsett av parabol* - Denne menyen er kun tilgjengelig i DVB-S2
modus. Du kan velge type satellitt, transponder og LNB type, osv.
Programvareoppdatering (OAD) - P& / Av.
Velg P&, TV-en oppdateres automatisk.
*- Kun for modeller med DVB-S-tuner

Automatisk synkronisering - Pa / Av.

Hvis du velger P&, kan du stille inn dato og klokkeslett klokken og
omvendt.

Klokke - Angi dato og klokkeslett. Dato og klokkeslett

er automatisk satt opp i DVB-modus.

Av tid - Her kan du angi et bestemt tidspunkt nar TVen vil sla av.
Pa tid - Her kan du angi et bestemt tidspunkt n&r TVen vil sl& pa,
kanalen den viser, kilden den vil vaere pd, og volumet. Denne
funksjonen kan deretter slas & gjenta hver dag eller en bestemt dag.
Tidssone - Endre gjeldende tidssone.

Alarminnstilling - Lar deg angi innsovningstimeren

slik at TV slas automatisk av etter en viss tid.

Automatisk ventemodus - Justering for automatisk
ventemodus: Av -> 3h -> 4h -> 5h.
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0OSD-tidsinnstiller - Du kan justere hvor lenge vil 2. Navigerimenyen ved a bruke A/V/</>.
skjermmenyen vaere pa skjermen for den forsvinner. Du kan na:

Angi en paminnelse ved & trykke pa BLA.
Lés Se forrige dag ved a trykke pa R@D.

Se neste dag ved & trykke pa GRGNN.
Se tidsplanlisten ved & trykke GUL.

Systemlas - Du kan lase eller §pne menyen. Du vil bli bedt om & sktive N R X
[INFO] Viser detaljert informasjon

inn et 4-sifret passord. Bruk » knappen for & avslutte inntasting av )
passord Bruk <€ knappen for & fierne Standard passord er 0000. 3. Trykk pé [EXIT] for & gd ut av 7-dagers TV-Guide.
Angi passord - Endre standard passord.

Kanallas - Las spesifikke TV-kanaler. . .
Programblokk - Las TV-kanaler basert pa aldersgrense. USB mOd US/MEdlesplller
Tastaturlas - Las TV-knapper.

— Av - Alle TV-knappene er ulast
— Pa- Alle TV-knappene er last

USB-modus tilbyr avspilling av ulike typer innhold lagret av deg pa USB-
minnepinnen. Nar du skifter til USB-kilde, vil USB-menyskjermen vises.
Innholdet deles inn i Photo, Music, Movie og Text etter filtype.

1. Dukan navigere i menyene ved & bruke A/V/</».Trykk pé [OK]-
M knappen hvis du gnsker a bekrefte elementet du gnsker a spille/vise.
2. Velg stasjonen du trenger. (Hvis stasjonen har bare 1 partisjon, vil du
Sprak - Her kan du endre menyspraket. bare se 1 element).
TT-sprak - lar deg endre sprék pa tekst-tv. 3.
Lydsprak - Her kan du endre lydspréket p& utvalgte DVB kanaler.
Undertekst - Velg undertekst pa/av.
Tekstsprak - Her kan du endre tekstspraket pa utvalgte DVB kanaler.
For herselshemmede - Hvis signalet gir stotte for horselshemmede,
kan undertekster vises ved & trykke pa“Undertekst”. Hvis "For
horselshemmede" star ON/pé og du skifter til en kanal som statter
teksting for herselshemmede, vises undertekster automatisk.
LED Status - Brukeren kan sla LED-indikatorlyset pa eller av,
nar TV er i bruk. (Nar dette alternativet er satt til OFF/av, vil
LED-stremindikatorlys blinke nér flernkontrollen brukes).
Bla skjerm - Endrer bakgrunnen nér det er ingen innspill mellom
gjennomsiktig og en bld bakgrunn (Kun tilgjengelig pa enkelte kilder).
Forstegangsinstallasjon - Starter forstegangsinstallasjon.
Tilbakestill TV - Tilbakestiller menyer til fabrikkinnstillingene.
Programvareoppdatering (USB) - Fra tid til annen, en ny firmware er
tilgjengelig for a forbedre driften av flernsynet (kan lastes ned). Denne
menyen lar deg installere ny programvare/fastvare pa TV. Ytterligere
detaljer om hvordan dette gjeres vil utstedes med firmware. Kontakt
kundeservice eller eller henvise til ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
ADVARSEL: Ikke sld av strammen til TVen for oppgraderingen fullfores!
HDMI CEC* - Du kan betjene enheter som er
koblet via HDMI med TV-fiernkontrollen
- CEC-kontroll - angi CEC-funksjoner av/pa.
Lydmottaker - sender lydsignal fra land-/satellittkringkasting
via HDMI til AV-mottakeren uten & bruke noen ekstra lydkabler.
Denne funksjonen er kun tilgjengelig pa HDMI ARC-utgang.
- Automatisk sla av enhet - sla automatisk av tilkoblede
enheter via HDMI CEC ndr du slar av TV-en.
— SIa pa TV automatisk - nér du slér pé en av de tilkoblede
HDMI CEC-enhetene, vil TV-en slas pa automatisk.
Enhetsliste - vis liste over tilkoblede CEC-enheter
Enhetsmeny - gir deg tilgang til menyen til enheter og lar
deg betjene menyen ved & bruke flernkontrollen til TV-en.
Versjonsinformasjon - viser versjon av TV-programvaren
Butikkmodus** - Slar pa/av demonstrasjonsmodus i butikken
*- HDMI CEC ma stottes av tilkoblet enhet.
**_ bare tilgjengelig hvis butikk-modus ble valgt under forstegangsin-
stallasjon

Du kan na fa tilgang til elementet. Trykk OK for a vise.

4. Mensdu ser pa elementet, kan du styre avspillingsmodus ved a bruke
knappene pa fiernkontrollen eller ved & gé inn i navigasjonsmeny for
avspilling og velge knapper pa skjermen A/V/</» og [OK]

BEMERKNING: USB-skjoteledninger anbefales ikke fordi de kan fore til en

reduksjon i bilde-/lydkvalitet og stans under avspilling av USB-innhold.

de

TV-guiden er tilgjengelig i Digital TV. Den gir informasjon om kommende
sendinger (der dette stgttes av den digitale kanalen). Du kan se start- og
sluttid for alle programmer og pa alle kanaler for de neste 7 dager og stille
inn paminnelser.

1. Trykk pa [TV GUIDE]. Felgende 7-dagers TV-Guide vises.

7-dagers




Wazne srodki bezpieczenstwa

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Prosze zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wzig¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie
uruchomione:

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj Swiece i inne
zrédta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

Telewizory z ekranami o przekatnej 43"lub wigkszymi musza by¢ prze-
noszone przez co najmniej dwie osoby.

Niniejszy telewizor nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. W przypadku wystapienia usterki skontaktuj sie z producen-
tem lub autoryzowanym serwisem. Stycznos¢ z niektorymi elementami
wewnatrz obudowy moze stanowic zagrozenie dla zycia. Gwarancja nie
obejmuje usterek wywotanych naprawami wykonywanymi przez strony
trzecie.

« Nie demontuj tylnej czesci urzadzenia.

Wszelkie inne wykorzystanie jest Scisle zabronione.

Nie wystawiaj telewizora na dziatanie kapiacych lub rozpryskiwanych

cieczy.

Aby odtaczyc telewizor od sieci elektrycznej, odtacz wtyczke z gniazda

zasilajacego.

« Jedli kabel zasilajacy zostanie uszkodzony, nalezy go wymienic u produ-

centa, w serwisie lub u innej wykwalifikowanej osoby, zeby ochroni¢ sie

przed zagrozeniem.

W przypadku telewizoréw HD zalecana odlegtos¢ podczas ogladania jest

w przyblizeniu 5-krotnoscia wysokosci ekranu. Odbicia innych zrédet

$wiatta od ekranu moga pogorszy¢ jakos¢ obrazu.

Zapewnij odpowiednig wentylacje telewizora i nie umieszczaj go blisko

innych urzadzen i mebli.

Zainstaluj urzadzenie przynajmniej 5 cm od $ciany, zeby zapewnic¢

przeptyw powietrza.

Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne nie sa zablokowane przedmiotami,

takimi jak gazety, Scierki, zastony itp.

Telewizor jest przeznaczony do uzycia w klimacie umiarkowanym.

Telewizor jest przeznaczony wytacznie do pracy w suchym miejscu. Gdy

uzywasz telewizora na zewnatrz, upewnij sie, ze jest zabezpieczony

przed wilgocig (deszcz, chlapigca woda). Nigdy nie wystawiaj urzadzenia

na dziatanie wilgoci.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw ani zbiornikéw z ptynami, takich jak

wazony itp. na telewizorze. Mogg one zostac potracone, zagrazajac

bezpieczenstwu elektrycznemu. Ustaw telewizor na ptaskiej i stabilnej

powierzchni. Nie umieszczaj przedmiotdw, takich jak gazety, koce itp. na

telewizorze lub pod nim.

Upewnij sig, ze urzadzenie nie stoi na kablach zasilajacych, poniewaz

mogtyby one ulec uszkodzeniu. Telefony komdrkowe i inne urzadzenia,

takie jak adapter sieci WLAN, kamery monitoringu przesytajace sygnat

bezprzewodowo itp., moga powodowac zaktécenia elektromagnetycz-

ne, wiec nie nalezy ich umieszcza¢ w poblizu urzadzenia.

« Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu elementéw grzewczych lub w
miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego,

Urzadzenie jest przeznaczone do odbioru i odtwarzania wideo i dzwieku.

poniewaz ma to negatywny wptyw na chtodzenie urzadzenia. Zatrzymy-
wanie ciepta jest niebezpieczne i moze powaznie zmniejszy¢ zywotnos¢
urzadzenia. Zeby zapewni¢ bezpieczenstwo, popros wykwalifikowana
osobe o usuniecie brudu z urzadzenia.

Postaraj sie zapobiec uszkodzeniu kabli zasilajacych lub zasilacza.
Urzadzenie moze by¢ podtaczane wytacznie do dostarczonego kabla
zasilajacego/zasilacza.

Burze stanowig niebezpieczenstwo dla wszystkich urzadzen elektrycz-
nych. Jesli kabel lub przewody antenowe zostana trafione piorunem,
urzadzenie moze zostac uszkodzone, nawet gdy jest wytaczone. Przed
nadejsciem burzy nalezy odtaczy¢ od urzadzenia wszystkie przewody
izlcza.

Przy czyszczeniu ekranu urzadzenia uzywaj wytacznie wilgotnej

i miekkiej Sciereczki. Uzywaj tylko czystej wody bez detergentdw,

a zwlaszcza bez rozpuszczalnikow.

Ustaw telewizor w poblizu $ciany, zeby nie spadt w przypadku
popchniecia.

OSTRZEZENIE - W zadnym wypadku nie stawiaj telewizora na niestabil-
nym podtozu. Telewizor mégtby upas¢, powodujac powazne obrazenia
lub $mier¢. Wielu obrazeniom, w szczegdlnosci u dzieci, mozna zapobiec,
podejmujac proste srodki zaradcze, takie jak:

Uzywac wytacznie mebli, ktére mogg stanowic¢ bezpieczng podstawe
dla telewizora.

Upewnic sie, ze telewizor nie wystaje poza krawedz mebla, na ktérym
stoi.

Nie stawiac telewizora na wysokich meblach (na przykfad regatach,
kredensach) bez przymocowania zaréwno mebla jak i telewizora do
stabilnej podstawy.

Nie umieszczac telewizora na obrusie ani innych tkaninach utozonych
miedzy telewizorem a meblem, na ktorym stoi.

Pouczy¢ dzieci o niebezpieczerstwach zwiagzanych ze wspinaniem sie na
meble w celu dosiegniecia telewizora lub jego elementéw sterujacych.
Upewnij sig, ze dzieci nie wspinaja sie ani nie wieszaja na telewizorze.
Jedli telewizor jest przechowywany i przenoszony, nalezy wzig¢ pod
uwage te same $rodki ostroznosci.

Instrukcje przedstawione ponizej opisuja bezpieczniejszy sposéb
montazu telewizora poprzez zamocowanie go do sciany, co chroni go
przed upadkiem do przodu i spowodowaniem obrazer i szkod.

Przy instalacji tego typu potrzebny bedzie pas mocujacy.

A) Uzywajac jednego/obu gérnych otworéw montazowych i srub (Sruby
znajduja sie juz w otworach montazowych) przypnij jeden koniec pasa
do telewizora.

B) Zamocuj drugi koniec do $ciany.

Oprogramowanie telewizora i uktad menu ekranowego moga ulec
zmianie bez powiadomienia.

Uwaga: Wytadowanie elektrostatyczne moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia. W takim przypadku wytacz telewi-
zor i wiacz ponownie. Telewizor bedzie dziatat normalnie.

Ostrzezenie:

Nie wolno korzystac z odbiornika telewizyjnego natychmiast po rozpa-
kowaniu. Przed uzyciem nalezy odczekac, az telewizor nagrzeje sie do
temperatury pokojowej.

Nigdy nie podtaczaj zadnych zewnetrznych urzadzen do pracujacego te-
lewizora. Wytacz nie tylko telewizor, ale réwniez podtaczane urzadzenia!
W16z wtyczke do gniazdka w $cianie po podigczeniu urzadzen
zewnetrznych i anteny!

Zawsze upewnij sie, ze masz swobodny dostep do wtyczki telewizora.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do wykorzystania w miejscu pracy
wyposazonym w monitory.

Czeste korzystanie ze stuchawek z ustawionym wysokim poziomem
gtosnosci moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenia stuchu.
Zapewnij przyjazna srodowisku utylizacje urzadzenia i elementéw -
wigcznie z bateriami. W razie watpliwosci skontaktuj sie z lokalnymi
wiadzami, zeby uzyskac informacje na temat recyklingu.
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Instalujac urzadzenie nie zapomnij, ze powierzchnie mebli sa pokryte
réznymi lakierami, plastikiem itp. lub moga by¢ wypolerowane. Subs-
tancje chemiczne zawarte w tych produktach mogg wchodzi¢ w reakcje
z podstawg telewizora. Moze to spowodowac przywarcie materiatu do
powierzchni mebli, co utrudni przesuniecie, a nawet je uniemozliwi.
Ekran telewizora zostat wyprodukowany w najwyzszej jakosci warunkach
i zostat kilkukrotnie szczegétowo sprawdzony pod katem wadliwych
pikseli. Ze wzgledu na charakter technologiczny procesu produkcyjnego
nie jest mozliwe wyeliminowanie matej liczby wadliwych punktéw

na ekranie (nawet przy zachowaniu maksymalnej dbatosci podczas
produkcji). Te wadliwe piksele nie s3 uwazane za wadliwe w znaczeniu
gwarancyjnym, jesli ich liczba nie jest wieksza niz limity okreslone przez
norme DIN.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci ani nie jest zobowigzany

do rozstrzygania kwestii obstugi klienta zwiazanych z tresciami badz
ustugami oséb trzecich. Wszelkie pytania, komentarze lub zapytania o
ustugi zwigzane z tresciami lub ustugami oséb trzecich powinny by¢
kierowane bezposrednio do odpowiedniego dostawcy tresci lub ustug.
Istnieje wiele powoddw, dla ktérych uzytkownik moze nie by¢ w stanie
uzyskac¢ dostepu do ustug ze swojego urzadzenia, niezwigzanych

z samym urzadzeniem, w tym miedzy innymi awaria zasilania lub
potaczenia internetowego czy nieprawidtowa konfiguracja urzadzenia.
Firma UMC Poland, jej dyrektorzy, urzednicy, pracownicy, petnomocnicy,
wykonawcy i jednostki stowarzyszone nie ponosza odpowiedzialnosci
przed uzytkownikiem ani osoba trzecig w przypadku wspomnianych
awarii lub przestojow, niezaleznie od powodow awarii oraz tego, czy
mozna byto jej uniknac.

Wszelkie tresci i ustugi 0sob trzecich dostepne na niniejszym urzadzeniu
sq $wiadczone uzytkownikowi w ich biezacym stanie oraz w miare
dostepnosci; UMC Poland i jej spotki stowarzyszone nie sktadaja
uzytkownikowi zadnych oswiadczen ani zapewnien, wyraznych ani
dorozumianych, w tym miedzy innymi, cho¢ nie wyfacznie, nie udzielaja
gwarangji przydatnosci handlowej, nienaruszalnosci praw i przydatnosci
do okreslonego celu ani gwarancji adekwatnosci, dostepnosci,
doktadnosci, kompletnosci, bezpieczenstwa, wiasnosci, uzytecznosci,
braku zaniedbania czy bezbtednego lub nieprzerwanego dziatania lub
uzytkowania tresci i ustug Swiadczonych uzytkownikowi przez osoby
trzecie, a takze nie gwarantuja, ze takie tresci lub ustugi beda zgodne z
wymaganiami i oczekiwaniami uzytkownika.

UMC Poland nie jest posrednikiem i nie ponosi odpowiedzialnosci za
dziatania i zaniechania dostawcdw tresci i ustug oséb trzecich ani za
zaden aspekt tresci i ustug takich dostawcow.

UMC Poland i/lub jej spotki stowarzyszone w zadnym wypadku nie
beda odpowiedzialne przed uzytkownikiem ani osobg trzecia za zadne
szkody bezposrednie, posrednie, szczegdlne, karne, wynikajace lub
inne, niezaleznie od tego, czy podstawa odpowiedzialnosci jest umowa,
delikt, zaniedbanie, naruszenie zasad gwarancji, odpowiedzialnos¢
bezposrednia czy inna oraz bez wzgledu na to, czy UMC Poland i/lub jej
spotki stowarzyszone zostaty poinformowane o mozliwosci wystapienia
takich szkod.

Wazne informacje dotyczace uzycia gier wideo,
komputeréw, napiséw i innych zrédet statych
obrazow.
« Dtuzsze wyswietlanie materiatéw ze statym obrazem moze
spowodowac pozostanie “obrazu resztkowego” na ekranie LCD (czasami
nieprawidtowo nazywanego “wypaleniem na ekranie”). Ten obraz reszt-
kowy bedzie stale widoczny w tle. Jest to uszkodzenie nieodwracalne.
Mozna uniknac takiego uszkodzenia postepujac zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:
Zmniejsz jasnos¢/kontrast do minimalnego poziomu, ktéry jest odpo-
wiedni do ogladania.
« Nie wyswietlaj statego obrazu przez diuzszy czas. Unikaj wyswietlania:
» Tabel i czasu z telegazety
» Menu telewizora/DVD, np. zawarto$ci DVD

» W trybie,Pauza” (wstrzymanie): Nie uzywaj tego trybu przez dhugi
czas, np. podczas ogladania DVD lub filmoéw.
» Wytacz urzadzenie, jedli go nie uzywasz.

Baterie
Zachowaj prawidtowg polaryzacje, gdy montujesz baterie.
Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokich
temperatur i nie umieszczaj ich w miejscach,
ktorych temperatura moze gwattownie wzrosna¢,
np. w poblizu ognia lub w bezposrednim $wietle
stonecznym.
Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego
ciepta, nie wrzucaj ich do ognia, nie rozmontowuj
i nie prébuj tadowac zwyktych baterii. Mogtyby
wyciec lub eksplodowac.
» Nigdy nie stosuj jednocze$nie réznych baterii i nie tacz baterii
nowych ze starymi.
» Utylizuj baterie w sposéb przyjazny dla srodowiska.
» Wiekszo$¢ panistw UE posiada przepisy regulujace usuwanie baterii.

Cd

Utylizacja

Nie wyrzucaj niniejszego telewizora do niesortowanych
Smieci z gospodarstwa domowego. Oddaj go do wyznac-
zonego punktu odbioru w celu przetworzenia zgodnie

z przepisami WEEE. W ten sposob oszczedzasz zasoby
naturalne i chronisz srodowisko. Wiecej informacji mozesz
uzyskac od sprzedawcy lub lokalnych wtadz.

Deklaracja zgodnosci:

« UMC Poland Sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza, ze ten telewizor LED spetnia
zasadnicze wymagania oraz inne odno$ne normy okreslone w dyrekty-
wie RED 2014/53/EU. Peten tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny
pod nastepujacym linkiem: www.umc-poland.com/declaration-of-
conformity/



Zawartos¢ opakowania Pilot zdalnego sterowania

o . Zapoznaj sig z rysunkiem pilota na drugiej stronie niniejszej instrukcji
Zestaw zawiera nastepujace elementy: apoznajsig zry P 9tel Jszel )

1x telewizor « 1xzestaw do instalacji

R O STANDBY - Wiacza i wyfacza telewizor.
podstawy telewizora

MUTE - Wycisza dzwigk.
DTV - Przetacza na zrédto telewizji cyfrowe;.
RADIO - Przefacza miedzy telewizorem a radiem w trybie cyfrowym.
USB - Przefacza na zrodto USB.
0 -9 - Wybor kanatéw telewizyjnych.
TV GUIDE - Otwiera 7-dniowy program telewizyjny (tryb cyfrowy DVB).
GO - Powraca do poprzednio ogladanego kanatu.
. VOL A/VY - Zwieksza/zmniejsza gtosnosc.
Prosze postepowac zgodnie z instrukcjami z ostatniej strony niniejszej  10. S.MODE - Ustawienia dzwieku.
instrukgji. 11. P.MODE - Ustawienia obrazu.
12. FAV - Wyswietla menu Ulubione.
. . 13. CH A/V - Przelacza na nastepny lub poprzedni ogladany kanat.
Przed uruchomieniem - poczqtkowa 14. (A/V/<4/»/OK) - Pozwala poruszac sie po menu ekranowym i

regulowac ustawienia. W trakcie ogladania programu TV nacisnij

1x pilot zdalnego sterowania « Ixinstrukcja obstugi

«  2xbateria AAA - 3xKarta gwarancyjna

RNompWN=

Montaz podstawy

°

konfi guracja przycisk OK, zeby wyswietlic liste kanatow.
15. MENU - Wyswietla menu ekranowe.
1. W6z dotaczone baterie do pilota. 16. EXIT - Wychodzi ze wszystkich menu.
2. Przy pomocy dostarczonego przewodu antenowego (RF) podtacz 17. SOURCE - Wybiera wejscia/zrédta.
telewizor do gniazdka antenowego w $cianie. 18. INFO - Aby wyswietli¢ informacje o programie.

19. ASPECT - Przetacza miedzy réznymi formatami obrazu.
20. SLEEP - Wiacza opcje wytgcznika czasowego.
21. AUDIO - Zmienia jezyk dzwieku (jesli jest dostepny).

3. Podtacz przewod zasilajacy do gniazdka elektrycznego i wiacz
zasilanie telewizora za pomocg przycisku STANDBY na telewizorze.

4. Po wiaczeniu telewizora powita Cie menu Pierwszej instalacji. Jesli 22. SUBTITLE - Zmienia jezyk napisow (jesli sa dostepne).
nie pojawi sig, nacisnij na pilocie [MENU] i 8-8-8-8, a wyswietli sie 23. TEXT - Tryb telegazety - Wchodzi w tryb telegazety.
menu. Jesli chcesz dokonac zmian w ustawieniach domysinych, uzyj 24. TEXT HOLD - Tryb telegazety - Zatrzymuje aktualnie wyswietlang
przyciskow przewijania A/ /</».Zeby w dowolnym momencie strone.
wyjs¢ z tego menu, nacisnij przycisk [EXIT]. 25. TEXT/DVD/ZOOM -Tryb telegazety - aby powiekszy¢
5. Prosze skonfigurowa¢ zad ienia na ekranie PIERWSZA 26. 44~ Cofnigcie biezacego rozdziatu.

INSTALACJA. 27. Pl - Przejicie do nastepnego rozdziatu
28. B/ A _ 7atrzymanie odtwarzania (pauza) /Wysuniecie ptyty nacisnij/

Antena DVB - Mozesz wybra¢ miedzy telewizjg naziemna przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy.

(DVB-T), kablowg (DVB-C) i satelitarng (DVB-S)*. 29. 44~ Szybkie przewijanie do przodu.

Jezyk - Ustaw jezyk menu telewizora. 30. PP - Szybkie przewijanie do tytu.

Automatyczne wyszukiwnie - Wybierz czy chcesz stroic tylko 31. MI-Odtwarzanie/pauza

kanaty cyfrowe (DTV), analogowe (ATV), czy wszystkie (DTV + ATV). 32, KOLOROWE PRZYCISKI - Dodatkowe funkcje telegazety i menu
- Kraj - Ustaw zadany kraj. ekranowego

Otoczenie - Wybierz lokalizacje telewizora. Przy
wykorzystaniu w domu prosze wybrac Tryb Domowy. Przy
demonstracji w sklepie, prosze wybrac Tryb Sklepowy.
Sortowanie po LCN - Ustaw opcje LCN na Wiacz, jesli
chcesz ustawic kanaty wedtug preferencji dostawcy
(dotyczy tylko kanatéw DVB-T i DVB-C).

6. Nacisnij przycisk [OK], zeby rozpoczac proces strojenia.

Manipulator* wielofunkcyjny

Manipulator wielofunkcyjny znajduje sie w lewym dolnym narozniku na
tylnym panelu telewizora. Mozna go uzy¢ zamiast pilota do sterowania
wiekszoscia funkcji telewizora.

lassrd P

Jesli sie w trybie c;

7. Opcjonalne ustawienia kanatu DVB-C: . R . . .
« krotkie nacisniecie manipulatora - wigczenie zasilania

Pozostaw wszystkie domyslne ustawienia zgodnie z zaleceniami.

Jesli kanaty DVB-C nie zostang znalezione, skontaktuj sie ze swoim Podczas ogladania telewizji:

dostawcq sieci w celu uzyskania prawidtowego "ID sieci” Nastepnie ° PRAWO/ L,EWO - zwigkszenie/zmniejszenie gtosnosci

przeprowad? nowe wyszukiwanie. Nacisnij [MENU], wybierz pozycje "ID + GORA/DOL - zmiana kanatu w gére/dot

sieci" i wprowad? identyfikator sieci. « krotkie nacisniecie — wyswietlanie menu / zrodto / zasilanie / wyjscie
8. Opcjonalne ustawienia kanatu DVB-S2*: Przy otwartym menu:

Wybierz "Satelita” w sekji "Antena DVB" menu opcjonalnych ustawiern  + PRAWO/LEWO/GORA/DOL - nawigacja kursorem w menu ekranowym

kanatu. Mozesz tutaj dokona¢ wyboru miedzy réznymi satelitami. Po « krotkie nacisnigcie - wybér elementu OK/Zatwierdz

zakonczeniu wyboru lista kanatéw dla satelity bedzie dostepna do « dtugie naciéniecie - powrét do poprzedniego menu

zaimportowania do systemu telewizora. *- telewizory z ipulatorem wielofunkcyjnym

Potwierdz przyciskiem [OK] na pilocie, zeby rozpoczaé

skanowanie. . er o sy
WSKAZOWKA: Jesli brakuje kanatéw, wynika to Wybor trybu weJSC|a/zr°dl'a

prawdopodobnie z sity sygnatu. Rozwaz podtqczenie

Zeby przefaczy¢ miedzy réznymi wejsciami/ztaczami.
wzmacniacza sygnatu lub przestrojenie telewizora. Y Przefaczyc miedzy Y ! /2la

. o a) Przy pomocy przyciskéw pilota:

- Dostepny tylko dla telewizoréw z tunerem DVB-S 1. Naciénij [SOURCE/S0] - Wyéwietli sie menu Zrédifa.
2. Przyciskami [V ]i[A]wybierz zadane wejscie.
3. Naci$nij [OK].
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b) Za pomoca drazka sterujacego telewizora:
1. Kroétkie naciéniecie drazka sterujgcego powoduje wejscie.
2. Przesun rocker [ ], aby wybrac zrodto.

3. Wcisnij OK.
uUsB
= Wejécie USB
— HDMI 1, 2in
-— [
= Wejscie HDMI 1, 2
@ - R/L - Audio In
[OfE=" Wejscie dzwieku
® Video (CVBS)
Wejscie WIDEO
[ @ ClCardIN
' Wejscie Cl
—~ RF In
( ) b
Wejsicie RF / anteny telewizyjnej
5) JED SatIn
Wejscie satelitarne
® -me— Digital COA.?( Audlo Out
Cyfrowe wyjscie koncentryczne
HEADPHONES
® ———

Wyjscie stuchawkowe 3,5 mm

szanie sie po menu telewiz

Zeby uzyska¢ dostep do tego menu, naci$nij na pilocie przycisk [MENU].
Zeby wejé¢ do menu, naciénij [OK]. Jesli chcesz dokonac zmian w
ustawieniach domysinych, uzyj przyciskéw przewijania (A/ V¥ /</»). Zeby
zatwierdzi¢ dowolne ustawienie, naciénij przycisk [OK]. Zeby w dowolnym
momencie wyjs¢ z tego menu, nacisnij przycisk [EXIT].

Ustawienia obrazu - Dokonaj wyboru z nastepujacych ustawien.
- Dynamiczny - Zalecane ustawienie do
szybko zmieniajacych sie obrazéw
- Standard - Ustawienia domyslne
- tagodny - Zalecane ustawienie do szybko zmieniajacych
sie obrazéw i bardzo jasnych pomieszczen
- Personalny - Pozwala recznie zmieni¢ wszystkie ustawienia
- Eco - Zuzywa o 15% mniej energii.
Kontrast - Zwigksza lub zmniejsza kontrast obrazu
Jasnosé - Zwieksza lub zmniejsza jasno$¢ obrazu.
Kolor - Zwieksza intensywnos¢ koloru.
Odcien - Pozwala zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ poziom
odcieni w obrazie (tylko dla sygnatu NTSC).
Ostros¢ - Zwieksza lub zmniejsza ostro$¢ obrazu.
Temperatura koloru - Dokonaj wyboru sposréd nastepujacych ustawien.
— Zimna - Zwigksza poziom niebieskiego na obrazie
- Normalna - Ustawienia domyslne
- Ciepta - Zwieksza poziom czerwieni na obrazie
Redukcja szumu - filtruje i redukuje szum (zakt6cenia) obrazu.
Proporcje obrazu - Format obrazu r6zni sie w zaleznosci od
kanatu/rodzaju sygnatu. Dostepne sa liczne opcje pozwalajace
najlepiej dopasowac obraz, do Twoich potrzeb.
- Auto - Automatycznie wyswietlany jest obraz w najlepszym
formacie. Obraz jest w prawidtowym potoZzeniu. Moga by¢
widoczne czarne pasy na gérze/dole i/lub po bokach obrazu.

4:3 - Wyswietla obraz 4:3 w oryginalnym formacie.
Wyswietlajg sie pasy boczne, zeby wypetnic¢ ekran 16:9.
16:9 - Ekran wypetniany jest standardowym sygnatem 16:9.
Powigkszenie 1/2 - Obraz bedzie wyswietlany w prawidtowych
proporcjach, ale powigkszony, zeby wypetni¢ ekran.
- Pixel w pixel (HDMI) - Oryginalny obraz bedzie

wyswietlony bez zadnych zmian.
- PCmode - Obraz bedzie wyswietlany bez przeskalowywania.
Ustaw te funkcje recznie, w przypadku gdy po podtaczeniu
komputera do telewizora czes¢ obrazu jest niewidoczna.

Tryb dzwieku - Wybierz jedno z ponizszych ustawien

- Standard - Ustawienia domyslne

- Muzyka - Uwypukla muzyke w stosunku do gtosu

- Kino - Zapewnia zywy i petny dzwiek w filmach

- Sport - Uwypukla dzwiek przy sporcie

- Personalny - Wybiera Twoje osobiste ustawienia dzwigku
Equalizer - dostosowuje gtosnos¢ dzwieku o réznych
czestotliwosciach. Poziomy gtosnosci moga by¢ dostosowywane
tylko wtedy, gdy wiaczony jest "Osobisty" tryb dzwigku.
Balans - Reguluje balans dzwieku
A yczny poziom glosnosci - Gdy jest wigczony, gtosnosé
pozostanie na tym samym poziomie niezaleznie od wejécia/zrédta.
Surround Sound - Pozwala wiaczy¢ lub
wytaczy¢ efekt dZzwieku dookdlnego.
Wyjscie cyfrowe - Jest to cyfrowe wyjécie dzwieku.
Wybierz ustawienie z ponizszych opcji:

- Auto - Automatyczny wybor najlepszych ustawiern

—- PCM - Wybierz te opcje jezeli taczysz sie ze stereofonicznym

sprzetem Hi-fi poprzez kabel cyfrowy (kodowanie
dzwieku PCM - Pulse Code Modulation)

Opoéznienie wyj. cyfrowego (ms) - Pozwala uzytkownikowi
wyregulowac synchronizacje obrazu i dzwieku dla zewnetrznych
gtosnikéw podtaczonych poprzez cyfrowe wyjscie dzwieku.
Opéznienie audio (ms) - Pozwala uzytkownikowi wyregulowac
synchronizacje obrazu i dzwigku dla gtosnikow telewizora.
Przelacznik AD- Dodatkowa sciezka dzwigekowa dla oséb niedowidzacych.
Dostepna tylko w wybranych programach telewizji cyfrowej.

- Glosnos¢ AD - Regulacja gtosnosci $ciezki dzwigekowej AD.

yczne wy ie - Pozwala ponownie dostroi¢ wszystkie
cyfrowe kanaty, cyfrowe stacje radiowe i kanaty analogowe.
Reczne wyszukiwanie ATV - Pozwala recznie dostroi¢ sygnat analogowy.
Reczne wyszukiwanie DTV - Pozwala recznie dostroic¢ sygnat cyfrowy.
Edycja programéw - Pozwala kasowac,
pomija¢ i dodawac ulubione kanaty.

— Przycisk czerwony - stuzy do usuniecia wybranego kanatu.

- Przycisk zielony - stuzy do przesuniecia wybranego kanatu.

- Przycisk niebieski - pomijanie wybranego kanatu.

Kanaty wybrane do pomijania nie zostang wyswietlone
po nacisnieciu przycisku CH+ lub CH-.

Zaplanowana lista - Lista przypomnier o programach.
Informacje o sygnale - Informacje o sygnale DVB.
Informacja Cl - Platne ustugi wymagaja wtozenia do telewizora
karty “smartcard”. Jedli zapiszesz si¢ do ustugi ptatnych programéw
dostawca wyda Ci karte ‘CAM’i “smartcard”. Karte CAM mozna
wiozy¢ do gniazda COMMON INTERFACE PORT (CI Card In).
Konfiguracja anteny satelitarnej* - To menu dostepne jest tylko w
trybie DVB-S2. Mozesz wybrac typ satelity, transponder, typ LNB, itp.
Aktualizacja oprogramowania (OAD) - wt. / Wyt
Wybierz Wt,, Telewizor zostanie automatycznie zaktualizowany.
*- Tylko dla modeli z tunerem DVB-S



Czas

Synchr. Aut. - wh. / Wyt

Jesdli wybierzesz Wigczone, mozesz ustawic¢ date i godzine zegara i
odwrotnie.

Zegar - Ustawianie daty i godziny. Data i godzina s

automatycznie ustawiane w trybie DVB.

Godzina wytaczenia - Pozwala ustawic¢

okreslony czas wytaczenia telewizora.

Godzina wiaczenia - Pozwala ustawic¢ okreslony czas witaczenia
telewizora, kanat, ktéry zostanie wyswietlony, zrodto i gtosnos¢. Funkcje
mozna przetaczy¢ do powtarzania codziennie lub konkretnego dnia.
Strefa czasowa - Zmiana biezacej strefy czasowej.

Wylacznik czasowy - Pozwala ustawi¢ wytacznik czasowy,

Zeby telewizor wytaczyt sie po okreslonym czasie.

A yczny tryb c ia - Ustawienie automatycznego trybu
czuwania ze skokiem godzinnym: Wytacz -> 3h -> 4h -> 5h.

Czas OSD - Pozwala ustawic czas, po ktérym

menu ekranowe zostanie wytaczone.

Blokada

Blokada systemowa - Pozwala zablokowac lub odblokowa¢ menu.
Zostaniesz poproszony o wprowadzenie 4-cyfrowego hasta. Uzyj przycisku
P, zeby wyjs¢ z trybu wprowadzania hasta. Uzyj przycisku <, zeby
wyczysci¢. Domyslne hasto to 0000.
Ustaw hasto - Zmiana domysinego hasta.
Blokuj program - Blokada okre$lonych programow.
Blokada dla dzieci - Blokada kanatéw telewizyjnych
na podstawie ograniczen wiekowych.
Blokada klawiszy - Blokada przyciskdw telewizora.

- Wylacz- Wszystkie przyciski telewizora sa odblokowane.

— Wk - Wszystkie przyciski telewizora sg zablokowane.

Jezyk - Pozwala zmienic jezyk menu.
Jezyk TT - Umozliwia zmiang jezyka teletekstu.
Jezyk dzwieku - Pozwala zmieni¢ jezyk dzwieku
dla wybranych kanatow DVB.
Napisy - Wybierz Wigcz / Wytacz napisy.
Jezyk napisow - Pozwala zmieni¢ jezyk napisow
dla wybranych kanatéw DVB.
Pomoc dla niestyszacych - Jesli sygnat zapewnia wsparcie dla
niestyszacych, mozna wyswietli¢ napisy naciskajac przycisk “Subtitle”.
Jesli pomoc dla niestyszacych jest wiaczona i przetaczysz telewizor na
program obstugujacy napisy, zostana one uaktywnione automatycznie.
Status LED - Pozwala uzytkownikowi wigczy¢ lub wytaczyc
wskaznik diodowy zasilania, gdy telewizor pracuje. (Gdy ta
opcja jest wytaczona, wskaznik zasilania bedzie pulsowat,
gdy uzywany jest pilot zdalnego sterowania).
Niebieski ekran - Gdy nie ma sygnatu wejsciowego, zmienia tto miedzy
przezroczystym a niebieskim (dostepne tylko dla niektérych zrédet).
Pierwsza instalacja - Uruchamia pierwsza instalacje.
Ustawienia fabryczne - Resetowanie menu do wartosci fabrycznych.
Aktualizacja oprogr ia (USB) - Od czasu do czasu
mozemy wypuszcza¢ nowe wersje oprogramowania firmware
usprawniajace dziatanie telewizora (dostepne do pobrania). To
menu pozwala zainstalowac¢ nowe oprogramowanie/firmware
w telewizorze. Szczegbtowy opis tej operacji bedzie dotaczony
do oprogramowania firmware. Skontaktuj sie z linig pomocy lub
zapoznaj sie ze strong ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
OSTRZEZENIE: Nie wylqczaj telewizora przed zakoriczeniem aktualizagji!
HDMI CEC* - Pozwala sterowac urzadzeniami podtgczonymi
przez HDMI uzywajac pilota od telewizora.

- Sterowanie CEC - wiaczanie i wytgczanie funkcji CEC.

- Odbiornik audio - Sygnat audio z programéw naziemnych i

satelitarnych jest przesytany przez kabel HDMI od odbiornika AV
bez koniecznosci stosowania dodatkowych kabli audio. Funkcja
dostepna wytacznie w przypadku podtaczenia do wejscia HDMI ARC.
- Automatyczne wylaczanie urzadzen - Podtaczane
urzadzenia sa automatycznie wytaczane przy pomocy
funkcji HDM przy wytaczeniu telewizora.
- Automatyczne wiaczanie TV - Wigczenie dowolnego podtaczonego
urzadzenia HDMI CEC spowoduje automatyczne wigczenie telewizora.
- Lista urzadzen (Device List) -Pokazuije liste
podtaczonych urzadzen CEC.
- Menu urzadzen (Device Menu) - Pozwala uzyskac¢ dostep do menu
urzadzen i obstugiwaé menu przy pomocy pilota od telewizora.
Informacja o wersji - Pokazuje wersje oprogramowania telewizora.
Tryb Sklepowy** - Wigcza/wytacza sklepowy tryb demonstracyjny.
*- HDMI CEC musi by¢ obstugiwany przez podtqczone urzqdzenie.
**- Dostepny tylko, jesli tryb demo zostat wybrany przy pierwszej
instalacji.

7-dniowy prog telewizyjny

Program telewizyjny jest dostepny w trybie cyfrowej telewizji. Dostarcza

informacje o zblizajacych sie programach (gdy jest to obstugiwane

przez kanat cyfrowy). Mozesz zobaczy¢ czasy rozpoczecia i zakoriczenia

wszystkich programéw oraz wszystkie kanaty przez nastepne 7 dni, a takze

ustawi¢ przypomnienia.

1. Nacisnij przycisk [TV GUIDE]. Pojawi sie nastepujacy program
telewizyjny na 7 dni.

2. Poruszaj sie po menu przy pomocy przyciskow A/ /».

Mozesz teraz:

Ustaw przypomnienie naciskajac przycisk NIEBIESKI.

Wyswietl poprzedni dzieri naciskajac przycisk CZERWONY.

Wyswietl nastepny dzieri naciskajac przycisk ZIELONY.

Wyswietl liste harmonograméw, naciskajac ZOLTY.

Przycisk [INFO] wyswietla szczeg6towe informacje o wybranej pozycji

3. Nacisnij [EXIT], zeby wyjs¢ z programu telewizyjnego.

Tryb USB / Odtwarzacz multimedialn

Tryb USB pozwala odtwarzac rézne typy materiatow, ktore sa zapisane w
pamieci USB. Po przetaczeniu na zrodto USB wyswietli sie menu trybu USB.
Materiaty beda podzielone na Zdjecia, Muzyke, Filmy i Tekst na podstawie
typow plikow.

1. Mozesz poruszac sie po menu uzywajac przyciskdw przewijania
A/V/<4/». Zeby zatwierdzi¢ element, ktéry chcesz odtworzy¢/
obejrze¢, nacisnij przycisk [OK].

2. Wybierz zadany naped. (Jesli dysk posiada tylko jedna partycje,
zobaczysz tylko 1 element.)

3. Mozesz teraz uzyskac dostep do elementu. Nacisnij OK, zeby
wyswietlic.

4. Podczas ogladania mozesz sterowac trybami odtwarzania przy
pomocy przyciskéw pilota lub wywotujac menu nawigacyjne i
wybierajac przyciski menu ekranowego A/V/</® inaciskajac [OK].

UWAGA: Nie sq zalecane przedtuzacze kabli USB, poniewaz

mogq powodowac pogorszenie jakosci obrazu/dzwieku oraz

przerwy w odtwarzaniu materiatow z pamieci USB.
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Instrucoes de

uranca impo

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Por favor, leia estas instrugdes de seguranca
importantes e respeite os seguintes avisos antes de
por o aparelho em funcionamento:

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

Ovaj televizor ne sadrzi nikakve delove koje moze da opravi korisnik.

U slucaju greske, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisnom

Este televisor ndo contém nenhumas pecas que possam ser consertadas
pelo utilizador. Em caso de falha, contacte o produtor ou o agente de
servico autorizado. O contacto com certas pecas dentro do televisor
pode por a sua vida em risco. A garantia ndo inclui falhas provocadas por
consertos levados a cabo por terceiros nao autorizados.

Nao retire a parte traseira do aparelho.

Este aparelho foi projetado para receber e reproduzir sinais de video e de
som. Qualquer outra utilizacao é estritamente proibida.

N&o exponha o televisor a gotas ou salpicos de liquidos.

Para desligar o televisor da corrente, desligue a ficha da tomada de
parede.

Se o cabo de alimentagéo for danificado, teré de ser substituido pelo
produtor, um agente de servico ou pessoal igualmente qualificado de
modo a evitar riscos.

A distancia sugerida para ver televisao HD é aproximadamente cinco
vezes maior do que a altura do ecra. O reflexo de outras fontes de luz no
ecra pode piorar a qualidade da imagem.

Certifique-se de que o televisor tem ventilagao suficiente e que nao esta
perto de outros aparelhos ou outras pecas de mobiliario.

Instale o produto a pelo menos 5 cm da parede para ventilar.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo estao desimpedidas de
objetos como jornais, panos de mesa, cortinas, etc.

O conjunto de TV foi projetado para ser usado num clima moderado.

O conjunto de TV foi projetado para ser usado exclusivamente num
local seco. Quando usar o televisor no exterior, certifique-se de que esta
protegido contra humidade (chuva, salpicos de dgua). Nunca expor

a humidade.

N&o coloque nenhuns objetos, recipientes com liquidos, como jarros,
etc, sobre o televisor. Estes recipientes podem ser empurrados, o que
poderia por em risco a seguranca elétrica. Coloque o televisor exclusiva-
mente em superficies lisas e estaveis. Ndo coloque nenhuns objetos tais
como jornais ou cobertores, etc, em cima ou por baixo do televisor.
Certifique-se de que o aparelho nao esta em cima de nenhuns cabos de
alimentacao, pois poderia danifica-los. Telemoveis e outros dispositivos,
tais como adaptadores de WLAN, camaras de vigilancia com sinal de
transmissao sem fios, etc. podem provocar interferéncia eletromagnética
e ndo devem ser colocados perto do aparelho.

Néo coloque o aparelho perto de elementos de aquecimento, ou num
lugar com luz solar direta, pois isso tera um efeito negativo sobre o ar-
refecimento do aparelho. Guardar num local quente é perigoso e pode
reduzir seriamente o tempo de vida do aparelho. De modo a garantir

a seguranca, peca a pessoal qualificado para remover a sujidade do
aparelho.

Tente evitar danos no cabos de alimentagéo e no adaptador de
alimentacao O aparelho s6 pode ser ligado com o cabo/adaptador de
alimentacao.

Trovoadas sao perigosas para todos os aparelhos elétricos. Se o cabla-
mento de alimentacao ou da antena for atingido por um raio, o aparelho
pode ficar danificado, mesmo se estiver desligado. Deve desligar todos
os cabos e conectores do aparelho antes de uma trovoada.

Para limpar o ecréa do aparelho, use apenas um pano suave e humido.
Use apenas agua limpa, nunca detergentes e em nenhuma situacao
solventes.

Coloque o televisor perto da parede para evitar a possibilidade de cair
quando empurrado.

AVISO - Nunca coloque um televisor num local instavel. Um televisor
pode cair, provocando lesdes pessoais graves ou morte. Muitas lesdes,
particularmente em criangas, podem ser evitadas ao tomar precaugdes
simples, como:

Use compartimentos ou suportes recomendados pelo produtor do
televisor.

Use apenas mobilia que possa suportar de forma segura o televisor.
Certifique-se de que o televisor ndo estd suspenso na ponta da mobilia
de apoio.

N&o coloque o televisor em méveis altos (por exemplo, louceiros ou
estantes) sem prender quer o mdvel, quer o televisor a um suporte
adequado.

N&o coloque o televisor em cima de panos ou outros materiais que pos-
sam encontrar-se entre o televisor e 0 mével de apoio.

Eduque as criancas em relagao aos perigos de trepar a moveis para
chegar ao televisor ou aos seus comandos.

Certifique-se de que criangas ndo irdo trepar ou pendurar-se no televisor.
Se mantiver e mudar de sitio o seu televisor existente, as indicagoes
acima referidas devem ser na mesma aplicadas.

As instrugoes apresentadas em seguida consistem num modo mais
seguro de colocar o televisor, prendendo-o a parede e evitarao a pos-
sibilidade desta cair para a frente e provocar lesdes e danos.

Para este tipo de instalagao precisara de um cabo de fixagao.

A) Ao usar um/ambos os furos e parafusos superiores de montagem a
parede (os parafusos ja se encontram fornecidos nos furos de montagem
a parede), fixe uma ponta do/s cabo/s de fixacéo ao televisor.

B) Fixe a outra ponta do/s cabo/s de fixagdo a sua parede.

O software no seu televisor e o layout OSD podem ser alterados sem
notificagao.

Nota: Em caso de descarga eletroestatica (ESD), o aparelho pode apre-
sentar a funcao incorreta. Nesse caso, desligue e volte a ligar o televisor.
O televisor funcionara normalmente.

Aviso:

« Nao use o televisor imediatamente apds desembald-lo. Aguarde até o
televisor aquecer até a temperatura da divisao antes de o usar.

Nunca ligue nenhum dispositivo externo a um aparelho em funciona-
mento. Desligue ndo sé o televisor, mas também os dispositivos que
estao a ser ligados! Ligue a ficha do televisor a tomada de parede depois
de ligar alguns dispositivos externos e a antena!

Certifique-se sempre de que a ficha de alimentacao do televisor tem
facil acesso.

0 aparelho nao foi projetado para ser usado num local de trabalho com
monitores.

O uso sistematico de auscultadores com um volume elevado pode levar
adanos auditivos irreversiveis.

Certifique-se de que elimina este aparelho e os seus componentes,
incluindo pilhas, de uma forma amiga do ambiente. Em caso de

duvida, contacte a sua autoridade local para mais pormenores sobre
areciclagem.

Ao instalar o aparelho, ndo se esqueca de que as superficies do mobil-
idrio sao tratadas com diversos vernizes, plasticos, etc., ou podem estar
polidas. Os quimicos contidos nestes produtos podem fazer reagao com
o suporte do televisor. Isto pode fazer com que pedagos do material se



colem a superficie do mobilidrio, o que serd dificil de remover, se ndo

mesmo impossivel.

O ecra do seu televisor foi produzido em condices de qualidade de

topo e foi verificado vérias vezes ao pormenor para detetar pixels danifi-

cados. Devido as propriedades tecnoldgicas do processo de manufatura,
ndo é possivel eliminar a existéncia de um pequeno nimero de pontos
defeituosos no ecra (mesmo com o maior cuidado durante a produgéo).

Estes pixels defeituosos néo se consideram um defeito em termos

de condigbes de garantia, caso a sua dimensdo nao exceda os limites

definidos pela norma DIN.

O produtor nao pode ser responsabilizado por questdes relacionadas

com o apoio ao consumidor relativo a contetidos ou servicos de tercei-

ros. Quaisquer questdes, comentarios ou consultas relacionadas com o

apoio ao cliente, relativos a contetidos ou servicos de terceiros, devem

ser feitos diretamente ao fornecedor do contetido ou servico aplicavel.

Existe uma variedade de motivos pelos quais pode ser impossivel aceder

a contetidos ou servigos do dispositivo nao relacionados com o préprio

dispositivo, incluindo, mas néo limitado a, falhas de energia, a ligagao a

Internet ou uma falha na correta configuragao do seu dispositivo. A UMC

Poland, os seus diretores, funcionarios, empregados, agentes, contra-

tores e afiliados ndo serdo responsabilizados por si, nem por terceiros,

em relagao a tais falhas ou interrup¢éo da manutengéo, independente-
mente da causa, ou caso isso possa ter sido evitado ou nao.

Todos os contetidos ou servigos de terceiros acessiveis através deste

dispositivo séo fornecidos "tal como se apresentam" e "como sao dis-

ponibilizados" e a UMC Poland e os seus associados nao lhe fazem nen-
huma garantia ou representacdo de qualquer espécie, seja expressa ou
implicita, incluindo, sem limitacao, quaisquer garantias de conveniéncia,
disponibilidade, preciséo, integridade, seguranga, titulo, utilidade, falta
de negligéncia, ou falta de erros, ou funcionamento sem interrupgoes,
ou uso dos contetidos ou servigos fornecidos, ou que o contetido ou
servicos cumpram os requisitos ou exigéncias.

« A'UMC Poland’nao é um agente de e ndo assume responsabilidade
pelos atos ou omissoes de terceiros fornecedores de contetidos ou
servicos, nem por nenhum aspeto do contetido ou servico relacionado
com tais terceiros fornecedores.

« Em nenhum caso a'UMC Poland’e/ou os seus afiliados serdo responsa-
bilizados, nem nenhuns terceiros por quaisquer danos diretos, indiretos,
especiais, acidentais, punitivos, concomitantes ou quaisquer outros, quer
a teoria da responsabilidade seja baseada em contrato, delito, negligén-
cia, violagdo da garantia, responsabilidade estrita ou caso contrario, e
caso a UMC Poland e/ou os seus afiliados tenham ou nao sido avisados
da possibilidade de tais danos.

Informagéo importante sobre o uso de jogos de
video, computadores, legendas e outras imagens
fixas apresentadas.
« A utilizagao prolongada de materiais de programas de imagem fixa pode
provocar uma "imagem sombria" permanente no ecra LCD (isto é por
vezes indicado de forma errénea como "ecra queimado”). Esta imagem
sombria fica entdo permanentemente visivel no ecra e no fundo. £ um
dano irreversivel. Pode evitar este dano procedendo de acordo com as
seguintes instrucdes:
Reduza o brilho/contraste para um nivel minimo para ver televisao.
Néo apresente a imagem fixa durante um periodo longo. Evite a apre-
sentagdo de:

» Tempo e tabelas de teletexto,

» MenudaTV

» No modo de "Pausa” (parado): Nao use este modo durante muito

tempo, por ex., quando estiver a ver um video.
» Desligue o aparelho se ndo o estiver a usar.

Pilhas

« Observe a polaridade correta ao inserir as pilhas.
« Nao exponha as pilhas a temperaturas elevadas e
ndo as coloque em locais onde a temperatura possa
aumentar rapidamente, por ex., perto de fogo ou a
luz solar direta.
« Nao exponha as pilhas a calor radiante excessivo, cd
n&o as atire para o fogo, néo as desmonte e nao
tente carregar baterias nao recarregéveis. Pode ocorrer vazamento ou
explosao.
» Nunca use pilhas diferentes em conjunto, nem misture novas com
velhas.
» Elimine as pilhas de forma amiga do ambiente.
» A maioria dos paises da UE tem regulamentos legais sobre a elimi-
nagao de pilhas.
Eliminacao
« Nao elimine este televisor como lixo municipal nao se-
gregado. Devolva-o no ponto de recolha para reciclagem
de REEE designado. Ao fazé-lo estard a ajudar a conservar
recursos e a proteger o ambiente. Contacte o seu revende-
dor ou as autoridades locais para mais informagoes.

Declaracéo CE:

« Pelo presente, a UMC Poland Sp. z 0.0. declara que esta TV LED encontra-
se em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposi¢oes
relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU. O texto completo referente a
declaracéo de conformidade da UE esta disponivel na ligagdo www.umc-
poland.com/declaration-of-conformity/
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O que se encontra incluido na caixa Telecomando

Este televisor inclui as seguintes pecas:

1x Televisor « 1xPacote de instalacao do
suporte do televisor

1x Telecomando « 1xManual do utilizador

2x Pilhas AAA « 3xCartao de garantia

Montagem do suporte

Siga as instrugdes da ultima pagina deste manual do utilizador.

Iniciar - definicao inicial

Insira as pilhas fornecidas no telecomando.

d

Veja aimagem do telec
utilizador.

na pagina deste manual do

1. (O STAND-BY - Liga o televisor quando estd em modo de espera
(stand-by) ou vice-versa.

2. B8 MUTE - Silencia o som ou vice-versa.

3. DTV - Muda para uma fonte de televisao digital.

4. RADIO - Muda para digital e muda entre televisao ou radio no modo
digital.

5. USB - Muda para uma fonte USB.

6. 0-9-paraselecionar diretamente um canal de televisdo.

7. TV GUIDE - Abre o Guia de TV de 7 dias (Modo digital).

8. GD —Pararegressar ao Gltimo canal visto.

9. VOL A/V - Paraaumentar / diminuir o nivel de som

10. S.MODE - Para percorrer as opgdes do modo de som.

11. P.MODE - Para percorrer as op¢des do modo imagem.

12. FAV - Para apresentar o menu de favoritos.

13. CH A/V - Para avancar ou retroceder o canal a ser visto.

2. Usando o cabo RF fornecido, ligue o televisor a tomada de parede da 14. (A/V/</»]OK) - Permite-lhe navegar nos menus do ecré e adaptar
antena do televisor. as definigoes do sistema as suas preferéncias. Enquanto assistir a
. . . s - . ) televisao, carregue em OK para ver a lista de canais.
3. Ligue o cabo de alimentagdo a tomada elétrica e ligue o televisor
4o 0 botio de ligar d levi 15. MENU - Para apresentar o menu OSD.
usando o botao de ligar do televisor. 16. EXIT - Para sair de todos os menus.
4. Quando ligar o televisor seré recebido pelo menu de Primeira 17. SOURCE - Para apresentar o menu de entrada/fonte
instalagao. Caso este ndo apareca, pegue no telecomando e carregue  18. INFO - Para exibir as informagées do programa.
[MENU] e em seguida 8-8-8-8, e 0 menu aparecera. Se desejar 19. ASPECT - Para saltar entre os diferentes modos de imagem.
alterar alguma das definigbes standard, use os botées de navegagao 20. SLEEP - Carregue repetidamente para passar através das opges de
A/V/</» . Para sair deste menu em qualquer momento, carregue dormir.
no botéo [EXIT]. 21. AUDIO - Para alterar a lingua do audio (se disponivel).
5. Por favor, aplique as defini¢oes desejadas no ecra de PRIMEIRA 22. Zlejfli;l:dLoE)- Para mudar o didlogo no fundo do ecra (ligado/
INSTALACAO. 23. TEXT - Modo de teletexto - Para entrar no teletexto
Antena DVB - Pode escolher entre Terrestre 24. TEXT HOLD - Modo de teletexto - Mantém a pagina atualmente
(DVB-T), Cabo (DVB-C) ou Satélite (DVB-S)*. apresentada
Idioma - Selecione a lingua do Menu do televisor 25. TEXT/DVD/ZOOM - Modo de teletexto - para ampliar
Sintonizagao Automatica - Selecione se deseja 26. 144~ Para reiniciar o presente capitulo
sintonizar apenas um Digital (DTV), Analégico (ATV) 27. WM - Para avancar para o proximo capitulo
ou tanto Digital como Analégico (DTV + ATV). 28. /A _para parar a reproducdo / Para RETIRAR o disco, carregue/man-
- Paiis - Selecione o pais desejado. tenha o botao durante 4 segundos.
. . . . . 29. 44~ Para reproduzir em modo de retroceder répido.
Meio ambiente - Selecione a localizacéo do televisor. Para X .
- . 30. PP - Para reproduzir em modo de avancar rapido.
uso doméstico, selecione Modo Casa. Para o modo de R
d ~ loi | dod N 31. MI- Para reproduzir/pausar
emonstracdo em lojas, coloque em Modo de Loja. 32. COLOUR BUTTONS - Funcdes de teletexto e OSD adicionais
LCN - Coloque LCN em LIGADO se quiser ordenar os canais por
preferéncia de fornecedor (apenas aplicavel a canais DVB-T e DVB-C). , .
6. Carregue no botao [OK] para iniciar o processo de sintonizagao. Mani puIO* de COI’ItrOIe dO teleVISor
7. Predefinicao de canal DVB-C opcional: j . o
. . . O manipulo de controle do televisor encontra-se no canto inferior
Mantenha todas as defini¢es pré-definidas como recomendado. ) X )
Se 0s canais DVB-C ndo forem encontrados, contacte o seu fornecedor esquerdo da parte de tras do televisor. Pode usa-lo em vez do telecomando
de rede para obter o "ID da Rede" vdlido. Em seguida, faga uma nova para a maioria das fungoes do seu televisor.
pesquisa. Carregue no [MENU], selecione "ID da Rede" e introduza o ID Enquanto o televisor esta em modo de espera (standby):
da rede. « carregar curto no manipulo de controle - Ligado
8. Predefinicdo de canal DVB-S2* opcional: Enquanto estiver a ver televisao:

Selecione "Satélite" no "Antena DVB" no menu para a predefinicao
de canal opcional. Aqui poderd selecionar entre diferentes satélites.
Quando a selecéo estiver completa, a lista de canais do satélite exato
estara disponivel para ser importada no seu sistema de televisao.
Confirme com o botao [OK] no telecomando para iniciar a
pesquisa.

DICA: Se Ihe faltarem canais, o motivo para tal é
provavelmente a for¢a do sinal. Considere a ligagdo de um
amplificador do sinal e volte a sintonizar o televisor.

*- Disponivel ap para televisores com si izador DVB-S

« DIREITA/ESQUERDA - volume mais alto/ volume mais baixo

« CIMA/BAIXO - muda o canal para cima/baixo

« carregar curto — Apresenta o Menu / source / Power / Exit

Quando no menu:

« DIREITA/ESQUERDA/CIMA/BAIXO - navegacao do cursor em menus no
ecra

« carregar curto — OK/Con rma o item selecionado

« carregar longo - Volta ao menu anterior

*- para televisores com controlo analégico

Selecionar Modo de Entrada/Fonte

Para alternar entre as diferentes entradas/ligagoes.
a) Utilizacao dos botdes do telecomando:



1. Carregue em [SOURCE/&0]
2. O menu de fonte aparecera. Carregue em [¥] ou [A] para
selecionar a entrada desejada.
3. Carregue em [OK].
b) Usando o manipulo de controle da TV:
1. Por toque curto de controle stick para entrar.
2. Mova o agitador [ ] para selecionar a fonte.
3. Pressione OK.

UsB
= USB-Input
HDMI 1,2 em
= -— [
= i HDMI-Input 1, 2
®" R/L - Entrada de Audio
®. Entrada de video audio
® Video (CVBS)
Entrada de VIDEO
ClCard IN
Entrada Cl
RF In
Entrada de antena RF / TV
SatIn

Entrada de Satélite

Saida de Audio COAXIAL Digital
Saida de Coaxial digital

AUSCULTADORES
Saida de auscultadores de 3,5mm

Menu de navegacao do televisor

Para aceder a este menu, carregue no botéo [MENU] no telecomando.
Para entrar num menu, carregue em [OK]. Se desejar alterar alguma
das defini¢oes standard, use os botoes de navegacdo A/V/</». Para
confirmar quaisquer defini¢des, carregue no botao [OK]. Para sair deste
menu em qualquer momento, carregue no botao [EXIT].

Modo de Imagem - Escolha dos seguintes pré-definidos.
— Dinamica - Defini¢des recomendadas para
imagens que se movem depressa
- Padréo - Defini¢des pré-definidas
— Suave - Definido para ter cores mais claras e menos brilho
- Pessoal - Permite-lhe alterar manualmente todas as definicdes
- Eco - Consome menos 15% energia.
Contraste - Altera o equilibrio entre preto e branco.
Brilho - Aumenta ou diminui o brilho da imagem.
Cor - Aumenta a cor do preto e branco.
Matiz - Permite-lhe aumentar ou diminuir o nivel do
tom da imagem (apenas para sinal NTSC).
Nitidez - Aumenta ou diminui a nitidez da imagem.
Temperatura da Cor - Escolha das seguintes pré-definidas.
— Frio - Aumenta o azul dentro da imagem
— Normal - Defini¢des pré-definidas
- Quente - Aumenta o vermelho dentro da imagem
Reducéo de ruido - Filtra e reduz o ruido (interferéncia) da imagem
Dimensées da Imagem - O formato da imagem varia em
funcéo do canal/emissao. H4 um numero de diferentes opcdes
para melhor ir de encontro as suas necessidades.

©®  ———

Auto-Apresenta automaticamente o melhor formato
de imagem. A imagem fica na posicao correta. Pode
ter linhas pretas em cima/baixo e/ou nos lados.
4:3 - Apresenta aimagem 4:3 no seu tamanho original. As
barras laterais sdo apresentadas para encher o ecréa de 16:9.
- 16:9 - Enche o ecrd com um sinal normal de 16:9.
— Zoom 1/2 - Aimagem tem a proporcao correta,
mas é aproximada para encher o ecra.
- Ponto a Ponto (HDMI) - Apresentara a imagem na
sua resolugdo original sem qualquer alteragdo.
PCmode - aimagem ndo tera overscan. No caso de
parte do ecra ficar escondida depois de ligar o PC ao
televisor, defina esta opgao manualmente.

Modo de Som - Selecione dos seguintes pré-definidos

- Padrao - Defini¢oes pré-definidas

- Musica - Enfatiza a musica sobre as vozes

~ Filme - Fornece som ao vivo e cheio para filmes

- Desporto - Enfatiza 0 som para desporto

- Pessoal - Seleciona as suas definicdes de som pessoais
Equalizador - Ajusta o volume de diferentes frequéncias de som.
Os niveis de som do equalizador apenas podem ser ajustados
quando esta selecionado o modo de som "Pessoal".
Balanco - Para alterar o som entre o altifalante esquerdo e direito.
Volume automatico - Quando estiver selecionado "ligado’, o volume
permaneceréa a um nivel constante, independentemente da entrada/fonte.
Surround Sound - Permite-lhe LIGAR ou
DESLIGAR o efeito de som surround.
Saida Digital - Esta é a saida de audio digital.
Selecione das seguintes opgdes:

- Auto - Seleciona automaticamente as melhores defini¢oes

— PCM - Selecione esta opgao se estiver ligado a um Hi-fi Stereo

através de um cabo digital (A modulagao de Pulse-code (PCM)
é uma representacao digital de um sinal analégico)

Atraso SPDIF (ms) - Permite ao utilizador ajustar as definicoes
de som para sincronizar aimagem e o som em altifalantes
externos ligados através de uma saida de dudio digital.
Atraso de Audio (ms) - Permite ao utilizador ajustar as defini¢ées de
som para sincronizar aimagem e o som nos altifalantes do televisor.
Comutador AD - Faixas de som adicionais para cegos.
Disponivel apenas em programas de DTV selecionados.

- Volume AD - Para ajustar o volume da faixa de som de Audiodescricao

Sintoniza¢ao Automatica - Permite-lhe voltar a sintonizar todos os
canais digitais, estacoes de radio digitais e canais analdgicos do televisor.
Sintoniza¢ao manual da ATV - Permite-lhe sintonizar
manualmente o seu sinal analégico.
Sintonizador manual da DTV - Permite-lhe
sintonizar manualmente o seu sinal digital.
Editar Programa - Permite-lhe eliminar, saltar e adicionar canais favoritos.
- Botao vermelho - pagar o canal selecionado.
- Botéao verde - mover o canal selecionado.
- Botao azul - saltar o canal selecionado. Os canais
selecionados para serem saltados ndo aparecerao
quando carregar nos botées CH+ ou CH-.
Lista programas - Faz uma lista dos seus lembretes de programas.
Informacéo do Sinal - Informacéo sobre o sinal DVB.
Informacéao de ClI - Os servicos Pay-per-view exigem a insercao de
um “smartcard” no televisor. Se assinar um servico de pay-per-view,
o fornecedor dar-lhe-& uma "CAM" e um “smartcard”. A CAM pode
ser inserida na PORTA COMUM DE INTERFACE (Cartao Cl dentro).
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Instalacao do prato* - Este menu sé se encontra
disponivel no modo DVB-S2. Pode selecionar o tipo de
satélite, o transponder e o seu tipo de LNB, etc.
Atualizagao de Software (OAD) - On / Off.

Escolha Ligado, a TV serd atualizada automaticamente.
del 7 izador DVB-S

*-Ap com

para

Sincronizacao automatica - On / Off.

Se vocé selecionar Ligado, podera definir a data e a hora no relégio e
vice-versa.

Reldgio - Define a data e a hora. A data e a hora sao

definidas automaticamente no modo DVB.

Tempo para Desligar - Permite-lhe definir uma

hora especifica para o televisor se desligar.

Tempo para Ligar - Permite-lhe definir uma hora especifica

para o televisor se ligar, o canal que ird apresentar, a fonte em

que estard e ainda o volume. Esta funcao pode ser mantida

para se repetir todos os dias, ou s6 num determinado dia.

Fuso Horario - Altera o seu fuso horario atual.

Temp. Dormir - Deixa-o definir o temporizador de dormir, de modo a que o
televisor se desligue automaticamente ao fim de um certo tempo definido.
Stand-by automatico - Ajuste para o stand-by automatico

em intervalos de horas: Desligado -> 3h -> 4h -> 5h.

Tempo OSD - Deixa-o definir a quantidade de tempo em que

o Menu no Ecra permanece no ecra até desaparecer.

Bloquear

Bloquear Sistema - Permite-lhe bloquear ou desbloquear o menu.
Ser-lhe-a pedido que introduza uma senha de 4 digitos. Use o botdo
» para interromper a introducéo da senha. Use o botao <« para limpar. A
senha pré-definida é 0000.
Definir Senha - Altera a senha pré-definida.
Bloquear Programa - Bloqueia canais de televiséo especificos.
Instrugao parental - Bloqueia canais de televisao
com base na restricdo de idade.
Bloqueio teclas - Bloqueia os botdes do televisor.
- Desligado - Todos os botdes do televisor estdo desbloqueados
- Ativado -Todos os botdes do televisor estdo bloqueados

Configuracao

Idioma - Permite-lhe alterar a lingua do menu.

Lingua do TT - Permite-lhe alterar a lingua do teletexto.

Idioma do Audio - Permite-lhe alterar a lingua

do dudio em canais DVB selecionados.

Legenda - Selecione Subtitulo Ativado / Desativado.

Idioma das Legendas - Permite-lhe alterar a lingua

das legendas em canais DVB selecionados.

Ajuda para surdos - Se o sinal fornecer apoio para pessoas com deficiéncia
auditiva, as legendas podem ser reproduzidas carregando em "Legendas".
Se ligar a opgao para Pessoas com Deficiéncia Auditiva e mudar para um
canal com apoio para estes, as legendas serao ativadas automaticamente.
Estado do LED - Permite ao utilizador LIGAR ou DESLIGAR

o indicador luminoso do LED quando o televisor estiver em
funcionamento. (Quando esta opgao for DESLIGADA, o indicador
luminoso do LED ira piscar quando o telecomando for usado).

Ecra Azul - Altera o fundo quando ndo ha entrada entre transparente

e um fundo azul (Disponivel apenas em algumas fontes).

Primeira instalagao - Inicia a instalacdo de primeira vez.

Restabelecer predefini¢des - Repoe todos os

menus nas definigoes de fabrica.

Actualizar software (USB) - Periodicamente poderemos lancar

novo firmware para melhorar o funcionamento do televisor

(disponivel para download). Este menu permite-lhe instalar novo
software/firmware no televisor. Mais pormenores sobre como o
fazer serao emitidos com o firmware. Contacte a linha de apoio
ou veja a pagina web ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
AVISO: Ndo desligue o televisor da corrente
antes da atualizagéo estar completa!
HDMI CEC* - Permite-lhe funcionar com os dispositivos
ligados por HDMI com o telecomando do televisor.
- Controlo CEC - liga/desliga as fungdes CEC.
- Recetor de Audio - Envia sinais de audio por transmissio
terrestre/por satélite através do HDMI para o recetor de AV
sem usar cabos de dudio adicionais. Esta fun¢éo encontra-
se disponivel apenas com uma saida HDMI ARC.
- Deslig atico do dispositivo - Desliga automaticamente
os dispositivos ligados por HDMI CEC quando desligar o televisor.
Ligar automatico da TV - quando ligar quaisquer dispositivos
ligados por HDMI CEC, o televisor iniciar-se-4 automaticamente.
- Lista de dispositivos - apresenta a lista de dispositivos CEC ligados
— Menu de dispositivos - Permite-lhe aceder ao menu dos
dispositivos e usar o menu com o telecomando do televisor.
Info sobre a Versao - Apresenta a versdo do software do televisor
Modo de Loja** - LIGAR/DESLIGAR o0 modo de demonstracao de loja
*- HDMI CEC tem de ser suportado pelo dispositivo ligado.
**. disponivel apenas se o modo de loja foi selecionado durante a
primeira instalagdo

Guida de TV de 7 dias

O Guia de TV encontra-se disponivel no modo de TV Digital. Fornece
informacgao sobre os programas que irao dar (onde suportado pelo canal
Digital). Pode ver a hora de inicio de fim de todos os programas e de todos
0s canais nos proximos 7 dias e definir lembretes.
1. Carregue em [GUIA DETV]. O Guia de TV de 7 dias seguinte aparecera.
2. Navegue no menu usando A/V/</».

Agora pode:

Defina um lembrete carregando no AZUL.

Veja um dia anterior carregando no VERMELHO.

Veja o dia seguinte carregando no VERDE.

Veja a lista de agendamentos pressionando AMARELO.

[INFO] apresenta informagéo detalhada sobre o post selecionado

3. Carregue em [EXIT] para sair do Guia de TV de 7 dias.

Modo USB /

O modo USB reproduz diferentes tipos de contetido que armazenou no

seu dispositivo de memaria USB. Ao mudar para uma fonte USB, aparecera

o menu do modo USB no ecra. O conteldo sera dividido em Fotos, Musica,

Filme e Texto, dependendo do tipo de ficheiro.

1. Pode navegar pelos menus usando os botoes A/V/</» de
navegacao. Para confirmar o item que deseja reproduzir/ver, carregue
no botao [OK].

2. Selecione o disco desejado. (Se o seu disco sé tem uma particao, vera
apenas um item).

produtor de media

3. Pode aceder ao item agora. Carregue em OK para ver.

4. Enquanto estiver a ver, pode controlar os modos de reprodugao
do item usando os botées do telecomando, ou abrindo o menu de
navegacao da reproducao e selecionando os botées A/V/</» no
ecra e [OK]

NOTA: Os cabos de extensdo de USB néo sdo recomendados,

pois podem provocar redugdo da qualidade da imagem/som

e paragens durante a reprodugdo de contetido USB.



RISC DE ELECTROCUTARE
A NU SE DESCHIDE

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a utiliza
aparatul:

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

Ovaj televizor ne sadrzi nikakve delove koje moze da opravi korisnik.
U slucaju greske, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisnom
Acest televizor nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. In cazul unei defectiuni, contactati producatorul sau agentul
de service autorizat. Contactul cu anumite componente din interiorul
televizorului va poate pune viata in pericol. Garantia nu se extinde la

defectiuni cauzate ca urmare a reparatiilor efectuate de terti neautorizati.

« Nu demontati partea din spate a aparatului.

Acest aparat este proiectat pentru receptionarea si reproducerea sem-
nalelor audio si video. Orice alta utilizare este strict interzisa.

Nu expuneti televizorul la picaturi sau stropi de lichide.

Pentru a deconecta televizorul de la retea, scoateti stecherul din priza.

« n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlo-
cuit de cétre producator, un agent de service sau persoane cu calificari
similare, pentru a evita pericolele.

Distanta recomandata pentru vizionarea la un televizor HD este de
aproximativ cinci ori inaltimea ecranului. Reflexiile pe ecran din alte
surse de lumina pot deprecia calitatea imaginii.

Asigurati-va ca televizorul dispune de ventilatie suficientd si ca nu se afla
aproape de alte aparate si piese de mobilier.

Instalati produsul la o distanta de cel putin 5 cm fata de perete, in
vederea ventilatiei.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu intra in contact cu obiecte, cum
ar fi ziare, fete de masa, perdele etc.

Televizorul este conceput pentru a fi utilizat intr-un climat moderat.
Televizorul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv intr-un loc uscat.
Cand utilizati televizorul la exterior, asigurati-va ca este protejat
impotriva umiditatii (ploaie, stropi de apa). Nu il expuneti niciodata la
umiditate.

Nu asezati obiecte, recipiente umplute cu lichide, cum ar fi vaze etc.

pe televizor. Aceste recipiente pot fi impinse peste margine, ceea ce ar
periclita siguranta electrica. Plasati televizorul pe suprafete orizontale

si stabile. Nu agezati obiecte, cum ar fi ziare sau paturi etc. pe sau sub
televizor.

Asigurati-va ca aparatul nu sta pe cabluri de alimentare, deoarece
acestea se pot deteriora. Telefoanele mobile si alte dispozitive, cum

ar fi adaptoare WLAN, camere de monitorizare cu transmisie wireless

a semnalelor etc,, pot cauza interferente electromagnetice si nu trebuie
agezate langd aparat.

Nu asezati aparatul in apropierea elementelor de incalzire sau intr-un loc
expus la lumina solara directa, deoarece acest lucru are un efect negativ
asupra racirii aparatului. Acumularea de caldura este periculoasa si
poate reduce semnificativ durata de viatd a aparatului. Pentru a garanta
siguranta, rugati o persoana calificata sa indeparteze murdaria de pe
aparat.

Tncercati s& preintampinati deteriorarea cablului sau a adaptorului de
alimentare. Aparatul poate fi conectat doar cu ajutorul cablului/adapto-
rului de alimentare furnizat.

Furtunile sunt periculoase pentru toate aparatele electrice. In cazul

in care cablajul de alimentare sau cel al antenei este lovit de trasnet,
aparatul se poate deteriora chiar daca este oprit. Trebuie sa deconectati
toate cablurile si conectorii aparatului inaintea unei furtuni.

Utilizati doar o carpa moale si umeda pentru a curata ecranul aparatului.
Utilizati doar apa curata, niciodatd detergenti si in niciun caz solventi.
Pozitionati televizorul aproape de perete, pentru a evita posibilitatea
caderii acestuia atunci cand este impins.

AVERTISMENT - Nu asezati niciodata televizorul intr-o locatie instabila.
Televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave sau decesul.
Multe vatamari, in special asupra copiilor, pot fi evitate adoptand masuri
simple de precautie, cum ar fi:

Utilizati comode sau etajere recomandate de producatorul televizorului.
Utilizati doar piese de mobilier care pot sustine in siguranta televizorul.
Asigurati-va ca televizorul nu depéseste marginea piesei de mobilier pe
care este agezat.

Nu asezati televizorul pe piese de mobilier aflate la inaltime (de exemplu,
dulapuri sau biblioteci) fard a ancora atat mobila, cat si televizorul pe un
suport adecvat.

Nu asezati televizorul pe o fatd de masa sau alte materiale ce se pot afla
intre televizor si piesa de mobilier pe care este asezat.

Explicati-le copiilor pericolele pe carele presupune urcarea pe mobilier
pentru a ajunge la televizor sau la comenzile acestuia.

Asigurati-va ca copiii nu se urca pe televizor si nu se agatd de acesta.
Daca televizorul dvs. existent este inlocuit si mutat, trebuie sa se aplice
aceleasi considerente de mai sus.

Instructiunile prezentate mai jos reprezinta o modalitate mai sigura de
instalare a televizorului, prin fixarea pe perete, care va evita posibilitatea
caderii acestuia in fata si posibilitatea producerii de vatamari si daune.
Pentru acest tip de instalare, veti avea nevoie de un cordon de fixare

A) Folosind una/ambele orificii superioare de montare pe perete si
suruburile (suruburile sunt deja furnizate in orificiile de montare pe
perete), fixati un capat al cordonului/cordoanelor de fixare la televizor.
B) Fixati celalalt capat al cordonului de fixare pe perete.

Software-ul de pe televizor si configuratia OSD pot fi modificate fara
preaviz.

Nota: In cazul descarcarii electrostatice (ESD), aparatul poate prezenta
semne de functionare incorect. In acest caz, opriti televizorul si porniti-l
din nou. Televizorul va functiona normal.

Avertisment:

Nu utilizati televizorul imediat dupé ce il despachetati. Inainte de a utiliza
televizorul, asteptati pana cand ajunge la temperatura camerei.

Nu conectati niciodata dispozitive externe la un aparat sub tensiune.
Opriti nu numai televizor, ci si dispozitivele pe care urmeaza sé le
conectati! Conectati stecérul televizorului la priza de perete dupa ce
conectati dispozitivele externe si antena!

Asigurati-va intotdeauna ca exista acces liber la stecarul de alimentare
al televizorului.

Aparatul nu este conceput pentru utilizarea intr-un spatiu de lucru
echipat cu monitoare.

Utilizarea sistematicd a castilor la volum ridicat poate conduce la deterio-
rarea ireversibild a auzului.

Asigurati casarea ecologica a acestui aparat si a oricdror componente ale
acestuia, inclusiv bateriile. Daca aveti dubii, contactati autoritatea locala
pentru detalii referitoare la reciclare.

n timpul instalarii aparatului, nu uitati ca suprafetele mobilei sunt
tratate cu diverse lacuri, materiale plastice etc. sau ca pot fi lustruite.
Substantele chimice continute in aceste produse pot avea o reactie
chimica cu suportul televizorului. Acest lucru poate determina lipirea
unor bucati de materiale pe suprafata mobilei, care sunt dificil, daca nu
imposibil de indepartat.
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« Ecranul televizorului a fost fabricat in conditii de maxima calitate si a fost
verificat in detaliu, de mai multe ori, pentru a se depista eventualii pixeli
cu erori. Din cauza proprietatilor tehnologice ale procesului de fabricatie,
nu se poate elimina existenta unui numar mic de pixeli cu erori pe ecran
(chiar si in conditii de atentie maxima in timpul productiei). Acesti pixeli
cu erori nu trebuie sa fie considerati a fi defecte in ceea ce priveste
conditiile garantiei, dacd numarul lor nu este mai mare decat limitele
definite prin norma DIN.

Producatorul nu va fi responsabil sau raspunzator pentru chestiunile
legate de serviciile pentru clienti care implica servicii sau continuturi

ale unor terti. Orice fel de intrebare, comentariu sau solicitare legatd de
continutul sau serviciul unei terte parti va fi adresata direct furnizorului
continutului sau serviciului respectiv.

Exista o multitudine de motive din cauza carora sd nu va puteti accesa
continutul sau serviciile prin intermediul dispozitivului, care nu au
legatura cu dispozitivul in sine; dintre acestea mentionam, fara a ne
limita, caderile de curent, conexiunea la internet sau imposibilitatea de
ava configura in mod corect dispozitivul. UMC Poland, directorii, opera-
torii, angajatii, agentii, antreprenorii i afiliatii sdi nu vor fi raspunzatori
in legatura cu astfel de defecte sau perioade de inactivitate pe care le
puteti intdmpina dvs. sau orice terta parte, indiferent de cauza acestora
sau de cazul in care fi putut fi evitate sau nu.

Toate continuturile sau serviciile apartinand tertelor parti care sunt
accesibile prin intermediul acestui dispozitiv va sunt puse la dispozitie
,Ca atare”si,in functie de disponibilitate’, iar UMC Poland si afiliatii

sai nu elibereaza niciun fel de garantie sau reprezentare, expresa sau
implicitd, precum garantia ca produsul va fi cumpaérat, garantia impotriva
contrafacerii produsului, garantia ca produsul este adecvat unui anumit
scop, fard a ne limita la acestea, precum si orice fel de garantie legata

de potrivirea, disponibilitatea, precizia, completitudinea, siguranta,
denumirea, utilitatea, lipsa neglijentei, functionarea sau utilizarea
neintreruptd sau fara eroare a continuturilor sau a serviciilor furnizate
sau garantia ca serviciile sau continuturile vor rdspunde necesitatilor sau
asteptarilor dumneavoastra.

UMC Poland nu este un agent si nu isi asuma responsabilitatea pentru
actiunile sau omisiunile furnizorilor terti de continuturi sau servicii sau in
legatura cu vreun aspect al continuturilor sau serviciilor care au legatura
cu astfel de furnizori terti.

UMC Poland si/sau afiliatii sai nu vor fiin niciun caz raspunzatori in fata
dumneavoastra sau a oricérei terte parti pentru nicio dauna directa,
indirectd, speciald, incidentd, punitiva, tangentiala sau de alt fel, indifer-
ent daca teoria raspunderii se bazeaza sau nu pe un contract, un delict,
neglijentd, incalcarea garantiei, a responsabili imitate sau pe orice
altceva si indiferent daca UMC Poland si/sau afiliatii sai au fost avertizati
in legatura cu posibilitatea aparitiei unor astfel de daune.

Informatii importante referitoare la utilizarea
jocurilor video, a computerelor, a legendelor si
a altor afisaje cu imagini fixe.
Utilizarea prelungita a materialelor programelor cu imagini fixe poate
cauza o,imagine umbrita” permanenta pe ecranul LCD (denumita uneori
incorect,ardere ecran”). Aceastd imagine umbritd este vizibild apoi per-
manent pe ecran, in fundal. Aceasta este o deteriorare ireversibila. Puteti
evita o astfel de deteriorare urmand instructiunile de mai jos:
Reduceti setarea pentru luminozitate/contrast la un nivel minim de
vizualizare.
Nu afisati imaginea fixa pe o perioada lunga de timp. Evitati afisarea de:
» Timp si tabele teletext,
» MeniuTV
» In modul,,Pauza” (mentinere): Nu utilizati acest mod o perioada
indelungata, de ex. in timp ce vizionati un clip video.
» Opriti aparatul daca nu il folositi.

Bateriile
« Observati polaritatea corectd cand introduceti
bateriile.
Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu
le asezati in locuri in care temperatura poate creste
rapid, de ex. langa foc sau in lumina solara directa.
Nu expuneti bateriile la caldura radiantd excesiva, nu
le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu incercati
sa reincarcati bateriile nereincarcabile. Acestea pot prezenta scurgeri sau
pot exploda.

» Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati

bateriile noi cu cele vechi.
» Eliminati bateriile in mod ecologic.
» Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea bateriilor.

Cd

Eliminarea

Nu eliminati acest televizor ca deseu menajer nesortat.
Returnati-l la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea WEEE. In acest fel, veti contribui la conservarea
resurselor si la protejarea mediului inconjurator.
Contactati distribuitorul sau autoritatile locale pentru
informatii suplimentare.

Declaratie CE:

« Prin prezenta, UMC Poland Sp. z 0.0. declara ca acest TV LED este in con-
formitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante din Direc-
tiva 2014/53/EU privind RED si recunoasterea reciproca a conformitatii
acestora. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatorul link www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



O STANDBY - Porniti televizorul cand este in standby sau viceversa.
98 MUTE - Opriti sunetul sau viceversa.

3. DTV-Comutatila sursa TV digitala.
Furnitura acestui televizor include urmatoarele 4. RADIO - Comutati la Digital si comutati intre TV si radio in modul

componente: Digital. .
5. USB - Comutati la sursa USB.

Continutul cutiei

N =

+ 1 televizor « 1 pachet de instalare pentru 6. 0-9-pentrua selecta direct un canal TV.
suportul televizorului 7. TV GUIDE - Deschide Ghidul TV pe 7 zile (modul Digital).
8. GO —Pentru arevenila canalul vizualizat anterior.
+ 1telecomanda +1ghid de utilizare 9. VOL A/V —Pentru a mari/micsora nivelul sunetului.
. 2 baterii AAA . 3xCard de garantie 10. S.MODE - Defileaza prin optiunile modului audio.

11. P.MODE - Defileaza prin optiunile modului video.

12. FAV - Pentru a afisa meniul de preferinte.

CH A/YV - Pentru a trece la urmatorul/anteriorul canal vizionat.
(A/V/</»/OK) - Va permite sa navigati in meniurile de pe ecran
si sa reglati setarile sistemului conform cu preferintele dvs. In timpul
viziondrii la TV, apasati OK pentru a afisa Lista de canale.

MENU - Pentru a afisa meniul OSD.

16. EXIT - Pentru a iesi din toate meniurile.

17. SOURCE - Pentru a afisa meniul de intrare/sursa.

18. INFO - Pentru a afisa informatiile despre program.

ASPECT - Pentru a comuta ecranul intre diferite formate de imagine.
SLEEP - Apasati in mod repetat pentru a defila prin optiunile starii

Fixarea suportului

Urmati instructiunile de pe ultima pagina a acestui manual de
utilizare.

1. Introduceti bateriile furnizate in telecomanda.

2. Folosind cablul RF furnizat, conectati televizorul la priza de perete a inactive.
antenei TV. 21. AUDIO - Pentru a schimba limba modului audio (daca este
3. Conectati cablul de alimentare la priza electrica si porniti televizorul disponibil).
folosind butonul stand-by de pe acesta. 22, SUBTITLE - Pentru a comuta dialogul in partea de jos a ecranului
B . . . . ) (activat/dezactivat).
4. Dupa ce porniti televizorul, veti fi intampinat de meniul Prima 23. TEXT - Mod Teletext - Pentru a accesa Teletextul
instalare. Daca acesta nu apare, pe telecomanda, apasati pe [MENU], 24. TEXT HOLD - Mod Teletext - Mentinerea paginii curente afisate
apoi 8-8-8-8 si meniul va apérea. Daca doriti sa faceti modificari la 25. TEXT/DVD / ZOOM - Mod teletext - pentru a mari

setarile implicite, folositi butoanele de defilare A/V/</».Pentrua 26. 44 Pentru a reporni capitolul curent
iesi in orice moment din acest meniu, apasati butonul [EXIT]. 27. PP - Pentru a avansa la capitolul urmator
5. Configurati setarile dorite in ecranul PRIMA INSTALARE. 28. /A _pentru a opri redarea / Pentru a SCOATE discul, tineti apasat

Antena DVB - Puteti alege intre Terestru (DVB-T), 2:‘0?" timp ded4 fecungei de derul idai X
Cablu (DVB-C) sau Satelit (DVB-S)*. 29. - Pentru a reda in modul de derulare rapida inapoi.

P . . . . 30. PP - Pentru a reda in modul de derulare rapida inainte.
Limba - Setati limba pentru meniul televizorului. <
N e : . 31. MI-Pentru redare/pauza
Reglare automata - Alegeti daca doriti sa reglati doar la Digital 32. BUTOANE COLORATE - Functii suplimentare pentru teletext si OSD

(DTV) Analogic (ATV) sau Digital si Analogic (DTV + ATV).
Stick de comanda a televizorului

- Tara - Setati tara dorita.
Stickul de comanda a televizorului este amplasat in coltul din stanga jos, pe

Ambient - Selectati locatia televizorului. Pentru
utilizarea acasd, selectati Modul Acasa. Pentru modul

partea din spate a televizorului. Il puteti utiliza in locul telecomenzii, pentru
a controla majoritatea functiilor televizorului.

de expunere in magazin, setati Modul Magazin.
LCN - Setati LCN la ACTIVAT daca doriti sa aranjati
canalele dupa preferintele furnizorului (se aplica
doar pentru canalele DVB-T si DVB-C).
6. Apasati butonul [OK] pentru a incepe procesul de reglare.

Cand televizorul este in modul stand-by:

« apasare scurta pe stickul de comanda - Pornire

in timp ce priviti la televizor:

+ DREAPTA/STANGA - marire/micsorare volum

« SUS/JOS - trece la canalul urmator/anterior

« apasare scurta — Afiseazd meniul / sursa / Putere / lesire

7. Presetari optionale canale DVB-C:
Pastrati toate setarile implicite recomandate.
Daca nu se gdsesc canale DVB-C, contactati operatorul dvs. de retea
pentru a afla ,ID retea” valid. Apoi efectuati o noud cdutare. Apdsati pe
[MENU]J, selectati,ID retea” si introduceti ID-ul de retea.

8. Presetari optionale canale DVB-S2*:
Selectati,Satelit”in,,Antena DVB"in meniul pentru presetdrile
optionale ale canalelor. Aici puteti alege intre diversii sateliti. Dupa
finalizarea selectiei, lista de canale a satelitului ales va fi disponibila
pentru importare in sistemul televizorului.
Confirmaticub | [OK] de pe telec da pentru a incepe
scanarea.

in timp ce va aflati in meniu:

DREAPTA/STANGA/SUS/JOS - navigare cu cursorul in meniurile de pe
ecran

apasare scurta — OK/Confirmare element selectat

apasare lungé - Inapoi la meniul anterior

Alegerea Modului Intrare/Sursa

Pentru a comuta intre diferite intrari/conexiuni.

a) Utilizarea b lor de pe telec
1. Apasati pe [SOURCE/&]] - Va aparea meniul sursa.
2. Apasati pe [¥V]sau [A] pentru a selecta intrarea necesara.
3. Apasati pe [OK].

b) Utilizarea butonului de control TV:

ii de pe a doua pagina din acest 1. Apasati scurt butonul de control pentru a intra.

2. Mutati cursorul [ ] pentru a selecta sursa.

3. Apasati OK.

SFAT: Dacd lipsesc canale, cauza probabild ar putea fi puterea semnalului;
puteti conecta un amplificator de semnal si puteti regla din nou televizorul.
*- Disponibil doar pentru televizoarele cu tuner DVB-S

Telecomanda

C Itati i i telec

s

manual de utilizare.
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Conexiun

usB

= Intrare USB

HDMI 1, 2in

= (O—
[ Intrare HDMI 1, 2

b

® o—

R/L - Audio In
Intrare audio video

Video (CVBS)
Intrare VIDEO

ClCard IN
Intrare Cl

RF In
Intrare RF/antena TV

Satin
Intrare satelit

Digital COAX Audio Out
lesire coaxiala digitala

CASTI
lesire cdsti 3,5 mm

garea in meniul televizorului

Pentru a accesa acest meniu, apasati butonul [MENU] pe telecomanda.
Pentru a intra intr-un meniu, apasati pe [OK]. Daca doriti sa faceti modificari
la setarile implicite, folositi butoanele de defilare (A/ V¥ /</»). Pentru a
confirma orice setare, apasati butonul [OK]. Pentru a iesi in orice moment
din acest meniu, apasati butonul [EXIT].

Modul Imagine - Alegeti intre urmatoarele presetari.

- Dinamic - Setari recomandate pentru imagini foarte dinamice

- Standard - Setdri implicite

- Moderat - Setat pentru culori mai deschise si luminozitate mai mica

- Personal - Va permite sa modificati manual toate setérile

- Eco - Consuma cu 15% mai putina energie.

Contrast - Comutati balansul intre alb si negru.
Luminozitate - Mariti sau micsorati luminozitatea imaginii.
Color - Accentuati culoare de la alb si negru.

Ton - Va permite s& mariti sau sa micsorati nivelul tonurilor
din imagine (numai pentru semnal NTSC).

Claritate - Mariti sau micsorati claritatea imaginii.
Temperatura culoare - Alegeti intre urmatoarele presetari.

— Rece - Accentueaza albastrul din imagine

- Normal - Setari implicite

- Cald - Accentueaza rosul din imagine

Reducerea zgomotului - Filtreaza si reduce

zgomotul (interferenta) imaginii

Raport de aspect - Formatul imaginii variaza in functie
de canal/transmisie. Exista o serie de optiuni diferite
pentru a se potrivi in mod optim cu nevoile dvs.

— Automat - Afiseaza automat cel mai bun format de imagine.
Prin urmare, imaginea se afla in pozitia corecta. Poate prezenta
linii negre in partea de sus/jos si/sau pe partile laterale.

— 4:3 - Afiseazd imaginea 4:3 la dimensiunea originala. Barele
laterale sunt afisate pentru a umple ecranul 16:9.

- 16:9 - Umple ecranul cu un semnal 16:9 normal.

- Zoom 1/2 - Imaginea este proportionata corect,
dar marita pentru a umple ecranul.

®© -mm—

® ———

— Punct cu punct (HDMI) - Va afisa imaginea la
rezolutia originala fara nicio modificare.

- PC mode - imaginea va fi fard corectie overscan. Setati
aceasta optiune in mod manual in cazul in care o parte din
ecran este ascunsa, dupa ce conectati PC-ul la televizor.

Modul Sunet - Alegeti intre urmatoarele presetari

- Standard - Setdri implicite

- Muzica - Accentueaza muzica in detrimentul vocilor

— Film - Furnizeaza sunet realistic si complet pentru filme

- Sport - Accentueaza sunetul pentru sport

- Personal - Selecteaza setarile dvs. personale de sunet
Egalizatorul - Regleaza volumul diferitelor frecvente ale
sunetului. Nivelurile egalizatorului pot fi reglate numai
atunci cand este selectat modul de sunet,Personal”.
Balans - Pentru a comuta sunetul intre
difuzoarele din stanga si din dreapta.
Nivel volum automat - Cand se selecteaza ,activat”, volumul
va ramane la un nivel constat indiferent de intrare/sursa.
Surround Sound - Va permite sa ACTIVATI sau
DEZACTIVATI efectul de sunet surround.
lesire digitala - Aceasta este iesire audio digitala.
Alegeti intre urmatoarele optiuni:

- Automat - Selecteaza automat cele mai bune setari

— PCM - Selectati aceastd optiune dacd va conectati la Stereo

Hi-Fi prin cablu coaxial (modulatia puls-cod [PCM] este
o reprezentare digitala a unui semnal analogic)

Decalaj SPDIF (ms) - Permite utilizatorului sa regleze setarea
sunetului pentru a sincroniza imaginea si sunetul pentru
difuzoare externe conectate prin iesire audio digitala.
Decalaj audio (ms) - Permite utilizatorului sa regleze setarea sunetului
pentru a sincroniza imaginea si sunetul pentru difuzoarele televizorului.
Descriere audio - Piesd audio suplimentara pentru nevazatori.
Disponibil doar pentru emisiunile DTV selectate.

- Volum DA - pentru a regla volumul piesei audio pentru Descriere audio

Canal

Reglare automata - Va permite sa reglati din nou televizorul pentru
toate canalele digitale, statiile radio digitale si canalele analogice.
Reglare analogica manuala - Va permite sa
reglati manual semnalul analogic.
Reglare digitala manuala - Va permite sa reglati manual semnalul digital.
Editare canal - Va permite sa stergeti, sa omiteti
si sa adaugati canalele preferate.

— Butonul rosu - sterge canalul selectat.

- Butonul verde - mutd canalul selectat.

- Butonul albastru - omitere canal selectat. Canalele

selectate cu optiunea Omitere nu vor fi afisate
cand se apasa butoanele CH+ sau CH-.

Lista programari - Liste de mementouri pentru programe.
Informatii semnal - Informatii despre semnalul DVB.
Informatii CI - Serviciile de vizionare cu plata necesita introducere unui
,smartcard”in televizor. Daca va abonati la un serviciu de vizionare cu
plata, furnizorul va va elibera un,CAM” si un ,smartcard”. CAM poate
fi apoi introdus in PORTUL INTERFETEI COMUNE (card Cl introdus).
Configurare satelit* - Acest meniu este disponibil doar in
modul DVB-S2. Puteti selecta tipul de satelit, dispozitivul
de receptie-transmisie si tipul de LNB etc.
Actualizare software (OAD) - Activat / Dezactivat.
Selectati Activat, televizorul va fi actualizat automat.
*- Doar pentru modelele cu tuner DVB-S




Timp

Sincronizare automata - Activare / dezactivare.

Daca selectati Pornit, puteti seta data si ora la ceas si invers.

Ceas - Setati data si ora. Data si ora sunt setate automat in modul DVB.
Timp oprire - Va permite sa setati o anumita

ora la care televizorul sa se opreasca.

Timp pornire - Va permite sa setati o anumita ora la care televizorul
sa porneasca, canalul pe care il va afisa la momentul respectiv, sursa
pe care se va afla si, de asemenea, volumul. Aceasta functie poate

fi apoi comutata sa se repete in fiecare zi sau intr-o anumita zi.

Fus orar - Modificati fusul orar curent.

Temporizator mod inactiv - Va permite sa setati

temporizatorul modului inactiv astfel incat televizorul sa

se opreasca automat dupa perioada setata de timp.

Standby automat - Reglare pentru standby automat in

trepte de cate o ora: Oprit->3h->4h->5h.

Temporizator OSD - Va permite sa reglati perioada de timp in

care meniul de pe ecran ramane activ inainte de a disparea.

Blocare

Blocare sistem - Va permite sa blocati sau deblocati meniul.
Vi se va solicita sd introduceti o parola din 4 cifre. Utilizati
butonul B pentru a abandona introducerea parolei. Utilizati
butonul <« pentru stergere. Parola implicita este 0000.
Setare parola - Modificati parola implicita.

Blocare canal - Blocati anumite canale TV.

Control parental - Blocheaza canalele TV in functie de restrictia de varsta.

Blocare taste - Blocati butoanele televizorului.
- Dezactivat - Toate butoanele televizorului sunt deblocate
- Pornit - Toate butoanele televizorului sunt blocate

Limba - Va permite sa modificati limba meniului.

Limba TT - Va permite sa schimbati limba pentru Teletext.

Limbi audio - Va permite sa modifica limba

audio pentru canalele DVB selectate.

Subtitrare - Selectati Subtitrare Pornit / Oprit.

Limba subtitrari - Va permite sa modificati limba

subtitrarilor pentru canalele DVB selectate.

Handicap auditiv - Daca semnalul ofera asistenta pentru
persoanele cu handicap auditiv, subtitrarile pot fi redate apasand
pe,Subtitrare”. Dacd ACTIVATI setarea Handicap auditiv si

comutati la un canal care ofera asistentd pentru persoane cu
handicap auditiv, subtitrarile vor fi activate in mod automat.

Stare LED - Permite utilizatorului s& APRINDA sau s& STINGA indicatorul
de alimentare cu LED in timpul utilizarii televizorului. (cand aceasta
optiune este setata la DEZACTIVAT, indicatorul de alimentare cu
LED va lumina intermitent cand se utilizeaza telecomanda).

Ecran albastru - Modifica fundalul atunci cand nu exista nicio intrare intre
un fundal transparent si un fundal albastru (disponibil doar pe unele surse).

Prima instalare - Porneste prima instalare.

Resetare TV - Reseteaza meniurile la setarile din fabrica.
Actualizare software (USB) - Din cand in cand, este posibil sa
lansam versiuni noi de firmware pentru a imbunatati functionarea
televizorului (disponibile pentru descarcare). Acest meniu va permite
sa instalati noua versiune de software/firmware pe televizor. Detalii
suplimentare referitoare la modul de instalare vor fi emise impreuna
cu versiunea firmware. Contactati linia de asistenta telefonica sau
consultati site-ul Web ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
AVERTISMENT: Nu opriti televizorul inainte de finalizarea actualizdrii!
HDMI CEC* - Va permite sa utilizati dispozitive conectate

prin HDMI cu telecomanda televizorului.

Control CEC - setati functiile CEC la modul pornit/oprit.

Receptor audio - Trimite semnalul audio de la difuzarea prin
antenad/satelit prin HDMI la receptorul AV féra a folosi cabluri audio
suplimentare. Aceasta functie este disponibila doar la iesirea HDMI ARC.
Oprire automata dispozitiv - Opriti automat dispozitivele
conectate prin HDMI CEC, cand opriti televizorul.

Pornire automata TV - cand porniti oricare dispozitive HDMI

CEC conectate, televizorul va porni in mod automat.

Lista de dispozitive - se afiseaza lista de dispozitive CEC conectate
Meniu dispozitive - Va permite sd accesati meniul dispozitivelor

si sa folositi meniul cu ajutorul telecomenzii televizorului.

Informatii versiune - indica versiunea de software a televizorului
Modul Magazin** - ACTIVEAZA/DEZACTIVEAZA
modul de expunere in magazin

*- HDMI CEC trebuie sd fie acceptat de dispozitivul conectat.

K

disponibil doar dacd s-a selectat Modul Magazin la prima instalare

Ghidul TV este disponibil in modul TV Digital. Ofera informatii despre
programele viitoare (daca este acceptat de canalul digital). Puteti vizualiza
ora de incepere si de terminare a tuturor programelor pe toate canalele
pentru urmatoarele 7 zile si puteti seta mementouri.

1.
2.

3.

Apasati pe [TV GUIDE]. Va apérea urmatorul Ghid TV pe 7 zile.
Navigati in meniu folosind butoanele A/V/</».

Acum, puteti:

Setati un memento apasand pe butonul ALBASTRU.
Vizualizati o zi anterioara apasand pe butonul ROSU.
Vizualizati ziua urmdtoare apasand pe butonul VERDE.
Vizualizati lista de programe apasand pe GALBEN.

[INFO] afiseaza informatii detaliate despre postul selectat

Apdsati pe [EXIT] pentru a iesi din Ghidul TV pe 7 zile

M Player media

Modul USB ofera redarea diverselor tipuri de continut pe care le-ati salvat
pe stickul de memorie USB. La comutarea la sursa USB, se afiseazd ecranul
meniului pentru modul USB. Continutul va fi impartit in Fotografii, Muzica,
Filme si Text in functie de tipul de fisiere.

1.

Puteti naviga prin meniuri folosind butoanele de defilare A/V/</p.
Pentru a confirma elementul pe care doriti sa il redati/vizualizati,
apasati pe butonul [OK].

Selectati unitatea necesara. (dacd unitatea dvs. are doar 1 partitie, veti
vedea doar 1 element).

Acum, puteti accesa elementul. Apésati pe OK pentru vizualizare.

in timpul vizualizarii, puteti controla modurile de redare a elementului
folosind butoanele de pe telecomanda sau invocand meniul de
navigare pentru redare si selectand butoanele de pe ecran A/V/</»
si butonul [OK]

NOTA: Cablurile de extensie USB nu sunt recomandate, deoarece pot cauza o
reducere a calitatii video/audio si blocaje in timpul redarii continutului USB.



Nebezpecenstvo trazu elektrickym
priidom. NEOTVARAJTE

Precitajte si prosim tieto pokyny. Pred pouzivanim
zariadenia by ste si mali precitat celé bezpecnostné
a prevadzkové pokyny.

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohriom.

Televizory s Uhlopfickou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

« Tento TV neobsahuje Ziadne ¢asti opravitelné uzivatelom. V pripade
poruchy kontaktujte vyrobcu alebo autorizovaného servisného technika.
Dotyk s urcitymi ¢astami vo vnutri TV moze ohrozit vas zZivot. Zaruka sa
nevztahuje na skody spdsobené opravou neautorizovanym personalom.
Neodstranujte zadnu ¢ast pristroja!

Tento pristroj je navrhnuty na prijem a reprodukciu signélu videa

a zvuku. Akékolvek iné pouZzitie je prisne zakdzané.

Nevystavujte TV kvapkajticej alebo striekajucej kvapaline.

Na odpojenie televizora zo zasuvky odpojte zastrcku zo zasuvky.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
nedoslo k trazu.

Odporucana vzdialenost sledovania HD TV je priblizne trojnasobok
uhlopriecky obrazovky. Svetlo dopadajlice na obrazovku z inych zdrojov
svetla moze spdsobit odrazy a zhorsenie kvality obrazu.

Zaistite pre TV dostato¢né vetranie a nedavajte ho prilis blizko k inym
zariadeniam alebo k ¢astiam nabytku.

Nainstalujte vyrobok najmenej 5 cm od steny z dévodu ventilacie.
Uistite sa, Ze ventila¢né otvory nie st zakryté vecami ako st noviny,
zéaclony ¢i utierky a pod.

TV je navrhnuta tak, aby fungovala v miernej klime

TV je navrhnuta tak, aby fungovala vyhradne v suchom prostredi. Ak
pouzivate TV vonku, prosim uistite sa, Ze je chranend prosti vihkosti
(dazd, spliechajuca voda). Nikdy ju nevystavujte vlhkosti.

Nedavajte na televizor Zziadne predmety a nddoby naplnené kvapali-
nami, ako su vazy, atd. Tieto nadoby by sa mohli prevrétit, a voda by sa
mobhla dostat do pristroja a sposobit skrat. Postavte pristroj vyhradne na
rovné a stabilné povrchy. Nepokladajte Ziadne predmety, ako st noviny
alebo deky, atd. na alebo pod pristroj.

Neumiestrujte pristroj v blizkosti vykurovacich telies alebo na miesta

s priamym slne¢nym Ziarenim, pretoZze to ma negativny vplyv na chlade-
nie zariadenia. Akumulované teplo je pre zariadenie nebezpeéné a moéze
vazne znizit jeho Zivotnost. V zdujme zabezpecenia bezpecnosti pristroja,
poziadajte kvalifikovant osobu na odstranenie necistot z pristroja.
Pokuste sa predist poskodeniu napéjacieho kabla a sietového adaptéra
(ak je suc¢astou balenia). Pristroj moze byt pripojeny iba pomocou
prilozeného sietového kabla / adaptéra.

Burky st nebezpecné pre vietky elektrické spotrebice. V pripade zasi-
ahnutia elektrickej siete alebo anténneho rozvodu bleskom, méze dojst
k poskodeniu zariadenia, aj ked'je vypnuté. Preto by ste mali odpojit
vietky kable a konektory pristroja pred burkou.

« Na cistenie obrazovky spotrebica pouzivajte iba vihkd a makku
handri¢ku. Pouzivajte iba ¢istd vodu, nepouzivajte saponaty
arozpustad|a.

Umiestnite televizor v blizkosti steny tak, aby sa zabranilo moznosti jeho
padu.

VYSTRAHA - Nikdy nedévaijte televizor na nestabilné miesto. Televizor by
mobhol spadnut a sposobit vazne poranenie osob alebo smrt. Mnohym
poraneniam (najma deti) moézete zabranit pomocou aplikacie jedno-
duchych opatreni, ako napriklad:

Pouzivajte skrinky alebo podstavce, ktoré odportca vyrobca televizora.
Pouzivajte iba taky nabytok, na ktory je bezpecné davat televizor.
Zaistite, aby televizor nepresahoval cez okraj nabytku.

Nedavajte televizor na vysoky nabytok (napriklad skrine alebo kniznice)
bez toho, aby ste ukotvili nabytok a televizor k vhodnej opore.
Nedavajte televizor na tkaninu alebo iné materialy, ktoré sa mozu
nachadzat medzi televizorom a podpornym nabytkom.

Poucte deti o nebezpecenstvach Stverania sa na nabytok s cieflom
dosiahnut na televizor alebo jeho ovladanie.

Zaistite, aby sa deti nestverali ani nevesali na televizor.

Ak si uchovate a premiestnite stcasny televizor, mali by ste aplikovat
rovnaké opatrenia, ako su uvedené vyssie.

Nizsie uvedené pokyny predstavuju bezpecnejsi sposob zaistenia televi-
zora montézou na stenu tak, aby sa zamedzilo moznosti jeho padu. Tym
sa zabrani moznému zraneniu a jeho poskodeniu.

Pre tento typ instalacie budete potrebovat fixa¢ny pas.

A) Pomocou jedného/oboch hornych montéaznych otvorov urcenych pre
montaz na stenu a skrutiek (skrutky si dodavané priamo v montaznych
otvoroch) pripevnite jeden koniec fixacného péasu/pésov na televizor.

B) Druhy koniec fixacného pésu/pasov pripevnite na stenu.

Softvér na vasom televizore a OSD rozlozenie mézu byt zmenené bez
predchadzajlceho upozornenia.

Poznamka: Pri elektrostatickom vyboji (ESD) moéze pristroj zobrazit
nespravnu funkciu. V takom pripade vypnite a znova zapnite televizor.
Televizor bude fungovat normélne.

Upozornenie:

« Nepouzivajte televizor priamo po vybaleni. Pred jeho pouzitim pockajte,
kym sa televizor zahreje na izbovu teplotu.

Nikdy nepripéjajte externé zariadenie k zapnutému spotrebicu. Vypnite
nielen televizor, ale aj zariadenia, ktoré si k nemu pripojené! Zapojte
zastr¢ku do zasuvky az po pripojeni externych zariadeni a antény!
Zaistite volny pristup k sietovej zastrcke zariadenia

Zariadenie nie je urcené pre pouZzitie ako pocitacovy monitor na
pracovisku.

Dlhodobé pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti moze viest

k nevratnému poskodeniu sluchu.

Zabezpecte spravnu likvidaciu zariadenia a vsetkych komponentov
vratane batérii s ohlfadom na Zivotné prostredie. V pripade pochyb-
nosti, kontaktujte prosim svoj miestny trad pre podrobnosti ohladom
recyklacie.

Pri instalacii zariadenia, nezabudnite, Ze povrchy nabytku mézu byt
osetrené roznymi povrchovymi Gpravami, lakmi, lestidlami atd. Latky
obsiahnuté v tychto produktoch mézu spdsobit znicenie materialu sto-
jana zariadenia. To mdze mat za nasledok prilepenie stojanu na povrchu
nabytku, ktory je tazké alebo nemozné odstranit.

Obrazovka televizora spliia najprisnejsie poziadavky na kvalitu a bola
niekolkokrat dokladne skontrolovana na vyskyt chybnych bodov.
Vzhladom k technologickym vlastnostiam vyrobného procesu, nie je
mozné odstranit existenciu malého poctu chybnych bodov na obrazovke
na 100% (aj pri maximalnej starostlivosti pocas vyroby). Tieto chybné pix-
ely nie st povazované za chybu zariadenia v zmysle zaru¢nych podmie-
nok, pokial ich pocet nie je vyssi ako hranica vymedzena DIN normou.
Vyrobca nenesie pravnu zodpovednost za problémy sdvisiace so
zakaznickym servisom tykajlce sa obsahu alebo sluzieb tretich stran.
Vsetky otazky, komentére alebo poziadavky suvisiace so servisom
tykajuce sa obsahu alebo sluzieb tretich stran by ste mali davat priamo
poskytovatelovi prislusného obsahu alebo sluzieb.

Existuje cely rad dévodov, preco nemdzete pristupovat k obsahu alebo
sluzbam zo zariadenia, ktoré nestvisia so samotnym zariadenim, vratane
(ale nie iba) vypadku napajania, pripojenia k Internetu alebo chybe pri
konfiguréacii zariadenia. Spolo¢nost UMC Poland, jej riaditelia, Gradnici,
zamestnanci, zastupcovia, dodévatelia a pobocky nenest zodpovednost
vodi vam ani ziadnej tretej strane s ohladom na takéto chyby alebo
vypadky tdrzby bez ohladu na pricinu alebo ¢i sa tomu dalo predist.



Vsetok obsah alebo sluzby tretich stran pristupné cez toto zariadenie sa
poskytuju v,aktualnom stave” a,podla dostupnosti” a spolo¢nost UMC
Poland a jej dcérske spolocnosti vam nedavaju ziadnu zaruku ani pre
vas nedavaju ziadne vyhlasenie, ¢i uz vyslovné alebo predpokladané,
vratane (bez obmedzenia na) akychkolvek zaruk obchodovatelnosti,
neporusenia, vhodnosti na konkrétny tcel alebo vratane akychkolvek
zaruk vhodnosti, dostupnosti, presnosti, Uplnosti, bezpecnosti,

nazvu, uzito¢nosti, nedostatku nedbanlivosti, absencie chyb, uréenia

na nepretrzitu prevadzku alebo pouzivania obsahu alebo sluzieb
poskytovanych pre vés, alebo ze obsah alebo sluzby budu spiiat vase
poziadavky alebo oc¢akavania.

Spolo¢nost,UMC Poland” nie je zéstupcom a nenesie Ziadnu
zodpovednost za konanie alebo opomenutia prevadzkovatelov obsahu
alebo sluzieb tretich stran, ani akéhokolvek aspektu obsahu alebo sluzby
suvisiacej s takym poskytovatelom z tretej strany.

V ziadnom pripade nebude spolo¢nost,UMC Poland” a/alebo jej dcérske
spolo¢nosti niest zodpovednost voci vam ani Ziadnej tretej strane za
Ziadne priame, nepriame, zvlastne, ndhodné, trestné, nasledné alebo iné
skody, bez ohladu na to, ¢i teéria zodpovednosti je zaloZzena na zmluve,
delikte, nedbalosti, poruseni zaruky, prisnej zodpovednosti alebo inak,

a ¢i spoloc¢nost UMC Poland a/alebo jej dcérske spolo¢nosti boli upozo-
rnené na moznost vzniku takychto skod.

Dolezité informacie, tykajtice sa pouzitia videohier,
pocitacov, Specialnych titulkov alebo iného
zobrazenia nepohyblivych obrazkov.
Nadmerné pouzivanie programovych materidlov s nepohyblivym
obrazkom méze sposobit permanentny ,tiefiovy obraz” na LCD paneli
(niekedy nespravne oznacovany ako “vypéleny obraz”). Tento obrazok na
pozadi je pri normalnych programoch viditelny vo forme stacionarneho
nepohyblivého obrazka. Tento typ nevratného poskodenia LCD/LED
panelu sa d4 obmedzit dodrzanim nasledovnych krokov:
Znizenim nastavenia jasu/kontrastu na minimalnu sledovatelnt dGroven.
Nezobrazovanim nepohyblivého obrazku po dlhi dobu. Vyhnite sa
zobrazovaniu:

» Zobrazenie ¢asu a stacionarnych stranok Teletextu

» TV menu

» Rezim pauzy: Neponechavajte TV v rezime pauzy po dlht dobu,

napr. pri sledovani videa.
» Vypnutim pristroja ak ho nepouzivate

Batérie

Pri vkladani batérii dodrziavajte spravnu polaritu.

Nevystavujte batérie vysokym teplotdm a nene-

chavajte ich na miestach, kde by teplota mohla

prudko vzrast, napr. v blizkosti ohia alebo na

priamom slnku.

Nevystavujte batérie nadmernému sélavému

teplu, nehddzte ich do ohia, nerozoberajte ich, cd

a nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie.

Mohli by vytiect alebo explodovat.
» Nepouzivajte spolu rézne typy batérii, ani nemiesajte staré batérie

s novymi.

» Batérie likvidujte spdsobom priatelskym k Zivotnému prostrediu.
» Vo vacsine krajin EU je sposob likvidacie batérii regulovany.

Likvidacia

Elektrické a elektrotechnické zariadenia a batérie sa

nesmu likvidovat s domacim odpadom. Vratte ich na

uréené zberné miesto pre recyklaciu OEEZ. Tymto prispe-

jete k Setreniu zdrojov a ochrane Zivotného prostredia.

Kontaktujte vasho predajcu alebo miestne trady pre viac —
informacii.

Prehlasenie CE:

« Tymto spolo¢nost UMC Poland Sp. z 0.0. prehlasuje, Ze tento LED
televizor splia zékladné poziadavky a iné dolezité opatrenia smernice
RED 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
stranke www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/
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Co sa nachadza v baleni

Balenie obsahuje nasledovné sucasti:

. IxTV « 1IxInstala¢na sada stojanu TV
- 1x Dialkové ovladanie « 1xNavod na obsluhu
«  2x AAA batérie «  3xZaruény list

Montaz stojanu

Prosim, riadte sa inStrukciami na poslednej strane tohto navodu na
obsluhu.

Zaciname - pociatocné nastavenie

1. Vlozte dodané batérie do dialkového ovladaca.

2. Pomocou dodaného VF kébla pripojte televizor k zasuvke televiznej
antény.

3. Pripojte napajaci kabel k elektrickej zdsuvke a pomocou tlacidla
pohotovostného rezimu na televizore zapnite televizor.

4. Po zapnuti televizora vas privita ponuka Prva instalacia. Ak sa
nezobrazi, stlacte prosim na dialkovom ovladaci [MENU] a potom
8-8-8-8 a menu sa zobrazi. Ak chcete zmenit akékolvek predvolené
nastavenie, pouzite tla¢idla pre A/V/</» navigaciu. Menu mozete
kedykolvek opustit stlacenim tlacidla [EXIT].

led. 2 nolosl I 1
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5. Prosim, upravte si
NASTAVENI.
Zdroj signalu - Vyberte si typ digitalneho vysielania.

Mbzete si vybrat medzi DVB-T (pozemné vysielanie),
DVB-C (kabel) alebo DVB-S (Satelitom)*.

Jazyk - nastavte jazyk TV menu.

Automatické ladenie - Vyberte si, ¢i chcete ladit

len Digitélne (DTV), Analégové (ATV) alebo oboje
Digitalne a Analégové (DTV + ATV) vysielanie.

- Krajina - vyberte si pozadovanu krajinu.

Lokacia TV - Vyberte podla lokality TV. Pre domace
poutzitie vyberte Doma. Pre zapnutie demonstracného
modu v obchode vyberte Obchod.

LCN - Zapnite LCN, ak chcete vase naladené kanaly zoradit podla
preferencii vasho poskytovatela digitalneho vysielania.

6. Stlacte [OK] pre zacatie ladenia kanalov.

7. N ie DVB-C kanalov*:

Zachovajte prednastavené nastavenia.

Ak nebolo mozné DVB-C kandly naladit, obrdtte sa na svojho kdblového
operdtora pre platny "ID siete". Potom vykonajte nové hladanie. Stlacte
tlacidlo [MENU]J, vyberte "ID siete" a zadajte ID siete. Pre spustenie ladenia
stlacte tlacidlo [OK] na dialkovom ovlddaci.

8. N ie DVB-S2 kanalov*:

Vyberte "Satelit" v "Zdroj signalu”. Tu si méZzete vybrat niektory zo

satelitov. Zoznam dostupnych kanalov satelitu bude nahrany do

vashoTV.

Pre zacatie ladenia kanalov stla¢te [OK] na dialkovom ovladaci.

TIP: Ak vdm chybaju kandly, dévodom je pravdepodobne sila signdlu,
mali by ste zvdzit pripojenie zosilfiovaca signdlu a znova naladit TV.
*- iba pre modely s DVB-S tunerom

Dialkovy ovladac¢

Viz. obrazok dialkovél 154

obsluhe.

¢a na druhej strane tohto manualu k

1. O STANDBY - Prepnutie TV do pohotovostného rezimu a naopak.
2. B8 MUTE - Stimenie zvuku.

3. DTV - Prepnutie do Digitdlneho TV vstupu.

4. RADIO - Prepnutie do Digitdlneho Radio vstupu

5. USB - Prepnutie do USB menu.

6. 0-9-priamavolbaTV kanélu.

7. TV GUIDE - Otvara 7-diiovy TV program (Digitalny rezim)

8. GD - Navrat na predchadzajuci sledovany kanal

9. VOL A/V -Zvysenie/ znizenie Urovne hlasitosti

10. S.MODE - Viyber rezimu zvuku.

11. P.MODE - Vyber rezimu obrazu

12. FAV - Zobrazenie menu oblUbenych poloziek

13. CH A/V - Zvy3enie alebo znizenie sledovaného kanéla

14. (A/V/</»/OK) - Umoziuje vam prechadzat cez menu a upravit sys-
témové nastavenia podla vasich preferencii. Pocas sledovania televizie
mozete stlacenim tlacidla OK zobrazit zoznam kanalov.

15. MENU - Zobrazenie OSD menu

16. EXIT - Opustenie vietkych menu.

17. SOURCE - Zobrazenie menu vstupov

18. INFO - Zobrazenie informacii o programe.

19. ASPECT - Prepinanie obrazovky medzi roznymi formatmi obrazu

20. SLEEP - Opakovanym stlacanim prechadzate cez moznosti ¢asovaca.

21. AUDIO - Zmenit jazyk zvuku (ak je dostupny).

22. SUBTITLE - Zapnut/Vypnut dialég na spodnej casti obrazovky.

23. TEXT - Teletext rezim - Zobrazenie teletextu

24. TEXT HOLD - Teletext rezim - Pozastavenie aktualne zobrazenej
stranky

25. TEXT/DVD /ZOOM - rezim teletextu - na priblizenie

26. 44~ Opakované spustenie aktualnej kapitoly

27. PP - Posunutie dopredu na dalsiu kapitolu

28. A _ Zastavenie prehravania / Vysunutie disku

29. 44~ Previjanie spat

30. PP - Previjanie vpred

31. M- Prehravanie/pauza

32. FAREBNE TLACIDLA - dalsie funkcie v teletexte a TV menu

Tycka ovladania televizora

Tycka ovladania televizora sa nachadza v lavom dolnom rohu na zadnej
strane televizora. MdZete ju pouzit namiesto dialkového ovladaca na
ovladanie véacsiny funkcii televizora.

Ked'je televizor v pohotovostnom rezime:

« krétke stlacenie tycky ovladania - zapnutie

Pocas sledovania televizora:

« DOPRAVA/DOLAVA - zvysenie/znizenie hlasitosti

« HORE/DOLE - zmena kanéla hore/dole

« krétke stlacenie — zobrazenie ponuky / zdroj / Napajanie / Koniec

Ked'ste v ponuke:

« DOPRAVA/DOLAVA/HORE/DOLE - navigécia kurzora v ponukach na
obrazovke

« krétke stlacenie — OK/Potvrdenie vybranej polozky

« dlhé stlacenie - spét na predchadzajicu ponuku

Volba rezimu vstup/zdroj

Prepinanie medzi roznymi vstupmi / pripojeniami.
a) Pouzitim tlacidiel na dialkovom ovladaci:
1. Stlacte [SOURCE/&]] - Zobrazi sa menu vstupov.
2. Stlacenim [¥]alebo [ A]si vyberte pozadovany vstup.
3. Stlacte [OK].
b) Pomocou ovladacej packy televizora:
1. Kratkym stlacenim ovladacej packy vstupte.
2. Stlacenim tlacidla [ ] vyberte zdroj.
3. Stlacte tlacidlo OK.



P pojenia - PC mode - obraz sa nepresnima. Ak je po pripojeni poéitaca k
televizoru ¢ast obrazovky skrytd, nastavte manuélne tito moznost.
UsB
= BB spstup _

- HDMI 1,2in Rezim zvuku - MoZete si vybrat z nasledovnych predvolenych nastaveni
= (Om— ! .
l HDMI Vstup 1,2 - Standardny - Predvolené nastavenie
RIL - Audio - Hudba - Zvyraziuje hudbu voci hlasom
® /L - Audio In ~ Film - Poskytuje #ivi a plngi zvuk pri filmoch
© Video audio vstup - Sport - Zvyraziiuje zvuk pre $porty
Video (CVBS) - Uzivatelsky -ijer va§ich,osobnych nastaveni zvuku )
© o VIDEO vstup Ekvalizér - Nastavuje hlasitost roznych zvukovych frekvencii.
Hladiny zvuku ekvalizéra sa daju nastavit iba vtedy, ked'
[ I ClCard IN je vybrany zvukovy rezim ,Personal” (Osobny).
Clvstup Vyvazenie - SIUzi na prepinanie zvuku medzi
_ RF In favym a pravym reproduktorom.
) Auto. G % hlasitosti - Pri PR
ClEmme RF/TVVstup TV Antény ut? urvoven asnt.olstl .I’I prepn’utl na‘on’ zostane'
hlasitost na rovnakej trovni bez ohladu na vstup/zdroj.
~ Satin Surround Sound - Zapnutie/vypnutie efektu priestorového zvuku.
© fEE— 2" urround S¢ prutie/yprutie efekt p
Satelitny vstup Digitalny vystup - Toto je digitalny Audio vystup.

Vyberte si z nasledovnych moznosti:

— Auto - Automaticky zvoli najlepsie nastavenie

- PCM - Tuto moznost si vyberte ak ste pripojeni ku Stereo
HEADPHONES Hi-fi cez digitalny kabel (Impulzné kédova modulécia (PCM)
3.5mm slichadlovy vystup je digitalnym zobrazenim analégového signélu)

Oneskorenie digit. vystupu (ms) - Nastavenie pre synchronizaciu obrazu
P4 a zvuku pre externé reproduktory pripojené cez digitalny audio vystup.

Oneskofenie zvuku (r’v)ls) - Nastavanipe ]Jpre synchrc?nizéc)i/u e
obrazu a zvuku pre TV reproduktory.
AD prepinaé - Pridavnd zvukova stopa pre zrakovo
postihnutych. Dostupné len pre vybrané DTV programy.

— AD hlasitost - nastavenie hlasitosti pridavnej

zvukovej stopy pre zrakovo postihnutych

Digital COAX Audio Out

© -me— "= ) .
Digitalny koaxialny vystup

® ———

Do menu sa dostanete stlacenim tlacidla [MENU] na dialkovom ovladaci.
Do ponuky sa dostanete stlacenim [OK]. Ak chcete zmenit akékolvek
predvolené nastavenie, pouzite tlacidla pre A/V/</» rolovanie.
Akékolvek nastavenie potvrdite tlacidlom [OK]. Menu mozete kedykolvek
opustit stlacenim tlacidla [EXIT].

Automatické ladenie - Umozni vam naladit vietky digitalne
televizne kanaly, digitalne radiové stanice a analdgové kanaly.
ATV manualne ladenie - Umozni vém manuélne
naladit vas analégovy signal.
DTV manualne ladenie - Umozni vdm manuélne
naladit vas digitalny signal.
Edi programov - Umozni vdm vymazat,
preskocit a pridat oblibené kandly.

- Cervené tlacidlo - odstranenie vybraného kanalu.

— Zelené tlacidlo - presun vybraného kanalu.

- Modré tlacidlo - preskocenie vybraného kanélu. Kanaly vybrané

na preskocenie sa nezobrazia po stlaceni tlacidiel CH+ alebo CH-.

Zoznam tloh - Zobrazi vase upomienky programu.
Informacie o signale - Informacie o kvalite signélu
Informacie o CI - Sluzba sledovania platenych programov si vyzaduje,
aby do TV bola zasunuta karta,smartcard”. Ak sa prihlasite do sluzby
platenych programov, poskytovatel vam dodéa “CAM” a “smartcard”. CAM
potom zasunite do konektoru COMMON INTERFACE PORT (CI Card In).
Nastavenie Satelitu* - Toto menu je k dispozicii len v rezime DVB-S2.
Mbzete si vybrat typ satelitu, vas transpondér, vas typ LNB, atd.
Aktualizacia softvéru (OAD) - Zapnuté / Vypnuté.
Vyberte moznost Zapnuté, televizor sa automaticky aktualizuje.
*-len pre modely s DVB-S tunerom

Rezim obrazu - Mozete si vybrat z nasledovnych predvolenych nastaveni
- Dynamicky - Odportcané nastavenie pre rychle sa pohybujici obraz
- Standardny - Predvolené nastavenie
- Mierny - Nastavenim ziskate jemnejsie farby a mensi jas
- Uzivatelsky - Umoziiuje vam manudlne menit vietky nastavenia
- Eco - Spotrebovava o 15% menej energie.

Kontrast - Nastavuje vyvazenie medzi ¢iernou a bielou

Jas - Zvysenie alebo zniZenie jasu obrazu.

Farebna sytost - Zvysuje farbu z ¢iernej a bielej.

Odtien - Umozni vam zvysit, alebo znizit Groven

tonovania obrazu (len pre NTSC signal).

Ostrost - Zvy3enie alebo zniZenie ostrosti obrazu.

Teplota farieb - Vyberte si z nasledovnych predvolenych nastaveni
— Studena - Zvyraznena modra farba v obraze
— Norméilna - Predvolené nastavenie
- Tepla - Zvyraznena cervena farba v obraze

Redukcia Sumu - Filtruje a zmensuje Sum (interferenciu) v obraze

Pomer stran - Format obrazu sa v rémci EU moze menit

v zavislosti od kanalu/vysielania. Existuje viac rozli¢nych

moznosti na najlepsie uspokojenie vasich potrieb.

— Auto- Automaticky zobrazi najlepsi format obrazu. Takze
obraz je v spravnej polohe. M6zu za vyskytnut Cierne Ciary

Na hornom/spodnom okraji a/alebo po stranéach.

4:3 - Format 4:3 je zobrazeny v povodnej velkosti. Na

vyplnenie obrazovky 16:9 st zobrazené bocné pasy cas
- 16:9 - Formét obrazovky s regularnym signalom 16:9.
- Zoom 1/2 - Obraz ma spravny pomer stran, ale je priblizeny. A icka synchronizacia - Zap./Vyp.
- Bod po Bode (HDMI) - Zobrazenie obrazu v Ak vyberiete moznost Zapnuté, mozete nastavit datum a ¢as na hodinach

jeho origindlnom rozlideni bez zmien. a naopak.
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Hodiny - Nastavenie ¢asu. Datum a ¢as sa

nastavia automaticky v DVB mode.

Cas vypnutia - Umoziiuje vam nastavit

konkrétny cas pre vypnutie vasho TV

Cas zapnutia - UmozZruje vdm nastavit konkrétny ¢as zapnutia vasho
TV, kanal ktory sa potom zobrazi, zdroj signalu a hlasitost. Tato funkcia sa
mdze prepinat na opakovanie kazdy den, alebo len pre konkrétny den.
Casové pasmo - Zmerite svoje aktuélne ¢asové pasmo

Casova¢ vypnutia - Umoziuje vém nastavenie ¢asovania vypnutia,
takze televizor sa po uplynuti nastavenej doby automaticky vypne.
Automatické vypnutie - Nastavenie, kedy sa ma TV automaticky vypnut
po poslednom stlaceni nejakého tlacidla: Vyp. -> 3h -> 4h -> 5h.

Cas OSD - Umozniuje nastavit dobu, po ktort

0OSD menu zostéva na obrazovke.

Zamka systému - Zamknutie a odomknutie ponuky Zadanie
pozadovaného 4 - miestneho hesla, zadanie ukonite stlacenim tlacidla
». Na vymazanie pouzite tlacidlo <. Prednastavené heslo je 0000
Nastavit heslo - Zmena predvoleného hesla.
Blokovat program - Uzamknutie zadanych televiznych kanalov.
Rodicovska kontrola - Uzamknutie TV kanalov podla veku.
Zamok Klaves - Uzamknutie TV tlacidiel.

- Vyp. - Vietky tlacidla st odomknuté

— Zap. - Vsetky TV tlacidld st uzamknuté

|

Nastavenia

Jazyk - Umoznuje vam zmenit jazyk menu
TT Language (Jazyk teletextu) - umoziuje vam zmenit jazyk teletextu.
Jazyk zvuku - Umozniuje zmenit jazyk zvuku na vybranych DVB kanéloch.
Titulky - Zvolte Titulky Zap./Vyp.
Jazyk titulkov - Umoziuje zmenit jazyk tituliek
na vybranych DVB kanaloch.
Sluchové problémy - Ak signél poskytuje podporu pre sluchovo
postihnutych, stlacenim tlacidla,Subtitle” mézu byt tieto titulky zobrazené.
Ak nastavite Sluchovo postihnuti na Zap. a prepnete na kanal s podporou
pre nepocujucich, titulky pre sluchovo postihnutych sa zapnu automaticky.
Stav LED - Umoziuje uzivatelovi zapnuit/vypnut LED
diodu indikujucu stav TV. (Ak je nastaveny na Vyp., LED
preblikne pocas pouzivania dialkového ovladaca).
Modra obrazovka - Ak na vstupe nie je Ziadny signal, zobrazi
sa modré pozadie (dostupné len pre niektoré vstupy).
Uvodné nastavenia - Zobrazi menu Gvodnej intalacie.
Reset TV - Obnovi vyrobné nastavenia.
Aktualizacia firmware (USB) - Z ¢asu na ¢as mézeme uvolhit novy
firmvér na zlepsenie ¢innosti televizora (je k dispozicii na stiahnutie).
Toto menu vdm umozni nainstalovat do televizora novy softvér/
firmvér. Viac detailov o spdsobe stiahnutia bude uverejnenych s
firmvérom. Kontaktujte zakaznicku linku alebo postupujte podla
Casti“product support” (podpora produktu) na webovej stranke
‘www.umc-poland.com/blaupunkt/. Po Gspesnej aktualizacii
softvéru pred opdtovnym spustenim TV odstrante USB klu¢ zTV.
VYSTRAHA: Nevypinaijte televizor, kym sa nedokon¢f inovdcia!
HDMI CEC* - Umoznuje ovladat zariadenia pripojené cez
rozhranie HDMI pomocou dialkového ovlddania televizora.
— Ovladanie CEC - zapnite/vypnite funkcie CEC.
- Audioprijimac - odosle zvukovy signél z pozemného/
satelitného vysielania prostrednictvom HDMI do AV prijimaca
bez pouzitia lubovolnych dalsich zvukovych kablov. Tato
funkaa je dostupna iba na vystupe HDMI ARC.
ické vypnutie zariadenia - pri vypnuti televizora automaticky
vypnete pnpo;ene zanadenla prostrednlctvom HDMI CEC.

t i - ked'zapnete lubovolné z

pripojenych zariadeni HDMI CEC, automaticky sa zapne televizor.
- Zoznam zariadeni - zobrazenie zoznamu pripojenych zariadeni CEC.
- Ponuka zariadenia - umoznuje vam pristupovat k ponuke zariadeni
a ovladat ponuku pomocou dialkového ovladaca televizora.
Verzia softvéru - Zobrazi stii¢asnu verziu softvéru v TV
Obchod** - Zapnutie/vypnutie demonstracného médu pre obchody
*- HDMI CEC musi byt podporované pripojenym zariadenim.
**_ dostupné len ak bol Obchod vybraty v Uvodnych nastaveniach

dnovy TV prog

TV program je dostupny v digitadlnom TV rezime. Poskytuje informéacie
o buducich programoch (kde je to podporované digitalnym kandlom).
Mbzete si pozriet Cas zaciatku a konca vietkych programov na vsetkych
kanaloch na nasledujticich 7 dni a nastavit si upomienky a naplanovat si
nahrévanie.
1. Stlacte [TV GUIDE]. Zobrazi sa TV program na nasledujucich 7 dni.

Cez menu sa pohybujte pomocou A/V/</p.

Teraz moézete:

Nastavit si pripomenutie stla¢enim (MODRE)

Pozriet si predchadzajuci den stlacenim (CERVENE)

Pozriet si nasledujci def stla¢enim (ZELENE)

Zobrazenie zoznamu programov stla¢enim ZLTEHO tla¢idla.

[INFO] zobrazi detailné informécie o vybranom programe.

3. Stlac¢enim [EXIT] ukoncite ¢innost so 7-diiovym TV programom.

USB rezim / Prehravaé¢ méd

USB rezim umoznuje prehravanie réznych typov obsahu, ktory mate
ulozeny na vasom pamatovom USB pamétovom zariadeni. Po prepnuti do
USB vstupu sa zobrazi menu USB. Obsah bude rozdeleny na Fotografie,
Hudbu, Film podla typu stboru.

1. Vmenu sa mozete pohybovat pomocou tlacidiel na A/V/</».
posuvanie. Pre potvrdenie polozky, ktorti chcete prehrat/zobrazit,
stlacte tlacidlo [OK].

2. Vyberte sidisk. (Ak ma vas disk len 1 particiu budete vidiet len 1
zariadenie).

3. Teraz mozete otvorit polozku. Stlacte OK pre jej zobrazenie.

4. Pocas prehravania moézete menit mod prehravania pomocou
tlacidiel dialkového ovladaca, alebo zobrazenim naviga¢ného menu
prehravaca, ktoré mozete ovladat pozitim tlacidiel A/V/</» a [OK].

POZNAMKA: Neodporiéa sa pouzivanie USB predlzovacich

kdblov, kedze mézu sposobit zniZenie kvality obrazu/

zvuku a zastavovanie prehrdvania USB obsahu.



Pomembna varnostna navodila

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in upostevajte sledeca opozorila:

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne pribliZzujte izdelku.

Televizory s hlopfi¢kou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

« Tatelevizor ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik. V primeru
napake stopite v stik s proizvajalcem ali pooblas¢enim servisom. Stik

z doloc¢enimi deli v televizorju vam lahko ogrozijo Zivljenje. Garancija
ne zajema okvar, ki so jih povzrocila popravila s strani nepooblasc¢enih
tretjih oseb.

Ne odstranjujte zadnjega dela naprave.

Ta naprava je zasnovana za sprejemanje in predvajanje video in zvocnih
signalov. Vsak drug nacin uporabe je strogo prepovedan.

Televizorja ne izpostavljajte polivanju ali $kropljenju.

Ce zelite izklopiti televizor iz omreZnega napajanja, odklopite el. vti¢ iz
napajalne vti¢nice.

Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec,
usposobljen serviser ali podobno usposobljena oseba, saj je le tako
zagotovljena ustrezna varnost.

Priporocljiva razdalja za gledanje HD-televizorja je priblizno petkrat vec¢ja
od diagonale zaslona. Odsevi drugih virov svetlobe na zaslonu lahko
poslabsajo kakovost slike.

Televizorja ne shranjujte poleg drugih naprav in delov pohistva in zago-
tovite zadostno prezracevanje.

Izdelek namestitev vsaj 5 cm od stene zaradi prezracevanja.

Zagotovite, da so prezracevalne odprtine proste in jih ne ovirajo pred-
meti, ko so casopisi, kuhinjske krpe, zavese ipd.

Televizor je zasnovan za uporabo v zmernih podnebnih obmogjih.
Televizor je zasnovan samo za uporabo v suhih prostorih. Ce televizor
uporabljate zunaj, ga morate zascititi pred vlago (dez, $kropljenje vode).
Nikoli ne izpostavljajte vlagi.

Na televizor ne postavljajte predmetov, posod s teko¢inami, kot so vaze
ipd. Lahko se prevrnejo in ogrozijo varnost. Televizor lahko postavite
samo na ravne in stabilne povriine. Na ali pod televizor ne postavljajte
predmetov, kot so ¢asopisi ali odeje.

Prepricajte se, da naprava ne stoji na napajalnih kablih, saj jih lahko
poskodujete. Mobilni telefoni in druge naprave, kot so adapterji WLAN,
nadzorne kamere z brezzi¢nim prenosom signala ipd. lahko povzrocijo
elektromagnetno interferenco, zato jih ne postavljajte v blizino naprave.
Naprave ne postavljajte v blizino grelnih enot ali na neposredno son¢no
svetlobo, saj to lahko negativno vpliva na njeno hlajenje. Vro¢ina je ne-
varna in lahko zelo skrajsa Zivljenjsko dobo naprave. Za varno delovanje
naj umazanijo z naprave odstrani za to usposobljena oseba.

Pazite na to, da se napajalni kabel ali napajalnik ne poskodujeta. Napravo
lahko povezete le s prilozenim napajalnim kablom in napajalnikom.
Nevihte so nevarne za vse elektri¢ne naprave. Ce v napajalne ali anten-
ske kable udari strela, lahko poskoduje napravo, tudi ¢e je ta izklju¢ena.
Pred nevihto izklopite vse kable in prikljucke iz naprave.

Za ¢iscenje zaslona naprave uporabljajte samo vlazno in mehko krpo.
Uporabljajte samo ¢isto vodo in ne detergentov, v nobenem primeru
topil.

Televizor postavite blizu stene, da v primeru mo¢nejsega stika ne more
pasti.

OPOZORILO - televizorja nikoli ne postavljajte na nestabilna mesta.
Lahko namre¢ pade in povzroci resne poskodbe ali celo smrt. Stevilnim
poskodbam, zlasti otrok, se je moc izogniti s preprostimi ukrepi, kot so:
uporaba ohisij ali stojal, ki jih priporoca proizvajalec televizorja.
uporaba samo pohistva, ki lahko varno podpira televizor.

zagotovite, da televizor ne visi ¢ez rob pohistva, ki ga podpira.
televizorja ne postavljajte na visoko pohistvo (npr. omare ali knjizne po-
lice) brez pritrjevanja tako pohistva kot televizorja na ustrezno podporo.
televizorja ne postavljajte na krpe ali druge materiale med pohistvom
in televizorjem.

poducite otroke o nevarnostih plezanja na pohistvo, da bi dosegli televi-
zor ali njegova upravljalna mesta.

zagotovite, da otroci ne bodo plezali ali se obesali po televizorju.

e televizor prenasate, bodite prav tako pozorni in upostevajte zgornja
navodila.

Spodnja navodila predstavljajo varnejsi na¢in namestitve televizorja,
tako da ga fiksirate na steno. Tako televizor ne more pasti naprej in
povzrociti poskodb in skode.

Za tovrstno namestitev boste potrebovali pritrditveni kabel.

A) Z enim/obema zgornjima montaznima luknjama in vijaki (prilozeni

v montaznih luknjah) pritrdite en konec pritrditvenega kabla na
televizor.

B) Drug konec pritrditvenega kabla pritrdite na steno.

Programska oprema na vasem televizorju in postavitev zaslonskega
menija (OSD) se lahko brez predhodnega obvestila spremeni.

Opomba: V primeru elektrostati¢cnega praznjenja (ESD) aparat lahko pri-
kazuje nepravilno funkcijo. V teh primerih izklopite in ponovno vklopite
televizor. Televizor bo deloval normalno.

Opozorilo:

Televizorja ne uporabljajte takoj po razpakiranju. Pocakajte, da se TV
ogreje na sobno temperaturo, preden ga za¢nete uporabljati.

Na delujo¢o napravo nikoli ne povezujte zunanjih naprav. Pri povezo-
vanju izklopite tako televizor kot naprave, ki jih Zelite povezatil Televizor
vkljucite v el. vti¢nico zatem, ko povezete zunanje naprave in anteno!
Pazite na to, da je dostop do el. vtica televizorja vedno prost.

Naprava ni zasnovana za uporabo v delovnem prostoru, opremljenem

z monitorji.

Sistematska uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko povzro¢i nepo-
vratne poskodbe sluha.

Napravo in vse komponente, vklju¢no z baterijami, morate odstraniti

v skladu z okoljevarstvenimi predpisi. Ce niste prepri¢ani, za podrobnosti
o recikliranju stopite v stik z lokalnimi oblastmi.

Pri namestitvi naprave upostevajte, da so povrsine pohistva obdelane

z razli¢nimi laki, umetnimi materiali ipd. ali polirane. Kemikalije, ki jih

ti izdelki vsebujejo, lahko povzrocijo reakcijo s stojalom televizorja. Te
lahko povzrocijo, da se delci materiala prilepijo na povrsino pohistva, ki
jih je potem tezko ali nemogoce odstraniti.

Zaslon vasega televizorja je bil izdelan v pogojih najvisje kakovosti in
veckrat podrobno preverjen za okvarjene slikovne pike. Tehnoloske
lastnosti proizvodnega postopka onemogocajo izlo¢itev manjsega
Stevila okvarjenih pik na zaslonu (tudi ob najnatancnejsi proizvodniji). Te
slikovne pike kot okvare niso zajete v garancijskih pogojih, ¢e njihovo
stevilo ni ve¢je od omejitev standarda DIN.

Proizvajalec ne more biti odgovoren za podporo strankam v zvezi s
tezavami vsebin ali storitev tretjih oseb. Vsa vprasanja, komentarje

ali servisna povprasevanja v zvezi z vsebino ali storitvami tretjih oseb
naslovite neposredno na dolo¢enega proizvajalca ali ponudnika teh
vsebin ali storitev.

Obstajajo Stevilni razlogi, da ne morete dostopati do vsebin ali storitev z
naprave, ki niso povezani s samo napravo, kot so na primer izpad ener-
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gije, internetna povezava ali nepravilna nastavitev naprave. UMC Poland,
njegovi direktorji, vodje, zaposleni, agenti, pogodbeniki in podruznice
niso odgovorne vam ali tretjim osebam v zvezi s tovrstnimi napakami ali
prekinitvami zaradi vzdrzevanja, ne glede na razlog in dejstvo, da bi se
bilo temu mogoce izogniti.

Vsa tretjeosebna vsebina ali storitve, dostopne prek te naprave, vam je
ponujena na osnovi "kot je" in "kot na voljo" in druzba UMC Poland in
podruznice ne jamcijo ali kakor koli predstavljajo, bodisi izrecno ali naka-
zano, vkljucujoc brez omejitev vsa jamstva trgovstva, nekrsitev, jamstva
primernosti za dolo¢en namen ali jamstvo ustreznosti, dostopnosti,
natanc¢nosti, popolnosti, varnosti, naslova, uporabnosti, zapostavljanja
ali brezhibnega ali neprekinjenega delovanja ali uporabe ponujenih
storitev ali vsebin, oziroma da bodo storitve ali vsebine zadovoljile va3a
pri¢akovanja ali zahteve.

Druzba 'UMC Poland' ni njihov agent in ne prevzema odgovornosti niti
za dejanja ali izpustitve tretjeosebnih vsebin ali storitev ponudnikov niti
za vsakrsne oblike vsebin ali storitev v zvezi s tovrstnimi tretjeosebnimi
ponudniki.

V nobenem primeru druzba 'UMC Poland' in/ali podruznice ne bodo
odgovorne vam ali tretjim osebam za vsako neposredno, posredno,
posebno, naklju¢no, kazensko, posledi¢no ali drugo vrsto skode, ¢e
odgovornost temelji na pogodbi, sporu, malomarnosti, razveljavitvi jam-
stva, strogi odgovornosti ali na drugem in ce je bila druzba UMC Poland
in/ali podruznice obvescena o moznosti tovrstne skode ali ne.

Pomembne informacije glede uporabe video iger,
racunalnikov, podnapisov in drugih nespremenljivih
slikovnih zaslonih.

Podaljsana uporaba nespremenljivega slikovnega programskega mate-
riala lahko na LCD zaslonu pusti “zasenceno sliko” (pogosto nepravilno
imenovana tudi“vzgana slika”). Ta zasencena slika je nato stalno vidna na
ozadju zaslona. Tega se ne da odpraviti. Lahko pa se $kodi izognete, tako
da sledite spodnjim navodilom:
Zmanjsajte nastavitev svetlosti/kontrasta na najmanjso raven gledanja.
Ne prikazujte nespremenljive slike daljse ¢asovno obdobje. Ne prika-
zujte:

» Casa teleteksta in tabel,

» menija televizorja

» v nacinu "prekinitve" (hold): Tega nacina ne uporabljajte dlje ¢asa,

npr. med gledanjem videa.
» Ce naprave ne uporabljate, jo izkljucite

Baterije

Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polariteto.
Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in
ne postavljajte jih na mesta, kjer se temperatura
lahko hitro dvigne, npr. blizu ognja ali na neposredni
soncni svetlobi.
Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, ne
mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne poskusajte
polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu pol-
njenju. Lahko za¢nejo puscati ali eksplodirajo.

» Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij in ne mesajte novih

in starih.

Cd

» Baterije odlozite v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.
» Vecina drzav EU ima zakonsko urejeno odlaganje baterij.

Odlaganje

Ta televizor ne smete odloziti med nerazvricene lokalne
odpadke. Vrnite ga v namenske centre za recikliranje
odpadnih elektronskih naprav in elektronske opreme.
Tako boste pripomogli k ohranjanju virov in zasciti okolja.
Za vec informacij stopite v stik s prodajalcem ali lokalnimi
oblastmi.

Izjava CE:

« Druzba UMC Poland Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta LED TV skladen z osnovn-
imi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili direktive RED 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na povezavi: www.
umc-poland.com/declaration-of-conformity/



> 3. DTV - preklopite na vir digitalnega televizorja.
K Je p ozeno 4. RADIO - preklopite na digitalno in preklopite med televizorjem in

radiem v digitalnem nacinu.

Dobava tega televizorja vkljucuje sledece: 5. USB - preklopite na vir USB.
6. 0-9-zaneposreden izbor TV-kanala.
+ Ixtelevizor + Ixnamestitveni paket stojala 7. TV GUIDE - odpre 7-dnevni televizijski vodi¢ (digitalni nacin).
televizorja 8. GO -vrnitev na kanal, ki ste ga gledali prej.

9. VOL A/V -povisanje/znizanje ravni glasnosti.
10. S.MODE - pomikanje po moznostih na¢ina zvoka.
« 2x AAA bateriji .+ 3xGarancijska kartica 11. PMODE - pomikanje po moznostih nacina slike.
12. FAV - prikaz menija priljubljenih.

13. CH A/Y - pomik naprej/nazaj po kanalih, ki jih gledate.
Namestitev stojala 14. (A/V/<4/»/OK) - omogoca pomikanje po zaslonskih menijih in
prilagoditev sistemskih nastavitev po zeljah. Med gledanjem televi-
Sledite navodilom na zadniji strani tega uporabniskega priro¢nika. zorja pritisnite OK (V redu) za ogled seznama kanalov.
15. MENU - prikaz zaslonskega menija.

16. EXIT - .izhod iz vseh menijev.
Zacetek - zacetna namestitev 17. SOURCE - prikaz menija vhod/vir.
18. INFO - Za prikaz informacij o programu.
1. Vstavite prilozene baterije v daljinski upravljalnik. 19. ASPECT - preklop zaslona med razli¢nimi slikovnimi formati.
20. SLEEP - pritisnite veckrat za premikanje med moznostmi spanja.
.. o N L L . 1. AUDIO - spreminjanje jezika zvoka (¢e je na voljo).
3. Povezite napajalni kabel z elektri¢no vti¢nico in vkljucite televizor z 22. SUBTITLE - vklop/izklop dialoga na dnu zaslona.
gumbom stanja pripravljenosti na televizorju. 23. TEXT - nacin teleteksta - za vstop v teletekst
4. Po vklopu televizorja vas bo pozdravil meni Prva namestitev. Ce sene  24. TEXT HOLD - nacin teleteksta - zadri trenutno prikazano stran
pojavi na daljinskem upravljalniku, pritisnite [MENU], nato 8-8-8-8 in 25. TEXT/DVD/ZOOM - Nacin teleteksta - za povecavo
meni se bo pojavil. Ce Zelite spremeniti katero od privzetih nastavitey, ~ 26. 44~ Ponovno predvajanje trenutnega poglavja
uporabite smerne gumbe A/V/</P».Za izhod iz tega menija 27. P - Predvajanje naslednjega poglavja ;
pritisnite gumb [EXIT]. 28. B/ A _zaustavitev predvajanja/disk IZVRZETE s pritiskom/drzanjem
gumba 4 sekunde.
29. 44-Predvajanje v na¢inu hitrega previjanja nazaj.

+ 1Ixdaljinski upravljalnik « 1xuporabniski priro¢nik

2. S prilozenim RF-kablom povezite televizor s stensko vti¢nico antene.

5. Prosimo, da nastavite zelene nastavitve na zaslonu PRVA

NASTAVITEV. 30. PP - Predvajanje v nacinu hitrega previjanja naprej.
Antena DVB - |zberete lahko med zemeljskim (DVB-T), 31. MI- Predvajanje/prekinitev
kabelskim (DVB-C) ali satelitskim (DVB-S)*. 32. BARVNI GUMBI - dodatne funkcije teleteksta in zaslonskega menija

Jezik - nastavitev jezika menija televizorja.
Samodejno nastavljanje - Izberite, Ce Zelite nastaviti le digitalno o o

(DTV) analogno (ATV) ali tako digitalno kot analogno (DTV+ ATV). TV'upraVIJaIna pallca

- Drzava - Nastavite Zeleno drzavo.

Okolje - izberite lokacijo televizorja. Za domaco

uporabo izberite Domaci nacin. Za predstavitveno
uporabo v trgovinah nastavite Nacin prodajalne.

TV-upravljalna palica se nahaja na spodnjem levem kotu zadnje strani
televizorja. Lahko ga uporabljate namesto daljinskega upravljalnika za
upravljanje vecine funkcij vasega televizorja.

LCN - nastavite LCN na ON (vklj.), ce Zelite razvrstiti kanale glede Koje telev?;or v stanju PriP’aV|jF“°5ti'
na nastavitve operaterja (velja samo za kanale DVB-T iin DVB-C). + kratek pritisk na upravljalno palico - vklop
6. Pritisnite gumb [OK] za zacetek nastavljanja postaj. Ko gledate televizor:

7. Opcijske prednastavitve kanalov DVB-C: + DESNO/LEVO - zviSanje/znizanje glasnosti
Vse privzete nastavitve obdrzite kot je priporo¢eno. * GOR/DOIj B sprerﬁemba kér\ala gor/do! .
Ce kanali DVB-C niso najdeni, stopite v stik z vasim ponudnikom omrezja ~ * Kratek pritisk — prikaz menija / vir/ mo¢ / izhod

za veljaven "ID omrezja". Nato opravite novo iskanje. Pritisnite [MENU], Ko ste v meniju:

izberite "ID omrezja" in vnesite ID omrezja. « DESNO/LEVO/GOR/DOL - krmarjenje s kazalcem v zaslonskih menijih
8. Opcijske prednastavitve kanalov DVB-52*: + kratek pritisk - OK/potrdi izbrani element

Izberite "Satelit" v "Antena DVB" v meniju za opcijske prednastavitve + dolg pritisk - nazaj na prejsnji meni

kanalov. Tu lahko izbirate med razlicnimi sateliti. Po konc¢anem izboru
bo za uvoz v TV-sistem na voljo seznam kanalov z natan¢nimi sateliti.
Potrdite zgumbom [OK] na daljinskem upravljalniku za zacetek

Izbiranje nacina vhoda/vira

skenlranja. Za preklop med razli¢nimi vhodi/prikljucki.
NASVET: Ce nekatere kanale pogresate, je najverjetneje a) Z gumbi na daljinskem upravljalniku:
razlog v slabem signalu. Premislite o priklopu ojacevalca 1. Pritisnite [SOURCE/&7] - prikazan bo meni vira.
signala in ponovne nastavitve kanalov televizorja. 2. Pritisnite [ V] or [A] za izbiro zelenega vhoda.
*- na voljo le pri televizorjih s sprejemnikom DVB-S 3. Pritisnite [OK].

b) Uporaba nadzorne palice TV:
1. S kratkim pritiskom na kontrolno palico za vstop.
2. Premaknite tipko [ ], da izberete vir.
3. Pritisnite OK.

Glejte drugo stran teh navodil za uporabo s sliko daljinsk
upravljalnika.

1. (O STANDBY - vklopite televizor, kadar je v stanju pripravljenosti ali
obratno.
2. B8 MUTE - izklopite zvok ali obratno.
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Nacin zvoka - izberite med sledec¢imi prednastavitvami

- Standard - privzete nastavitve

- Glasba - poudari glasbo pred glasovi

~ Film - zagotavlja Ziv in bogat zvok za filme

- Sport - poudari zvok, primeren za $port

- Uporabnisko - izbere vase osebne nastavitve zvoka
Izenacevalnik - Prilagoditev glasnosti razli¢nih zvocnih frekvenc. Ravni
izenacevalnika lahko prilagodite le, ¢e je izbran nacin zvoka 'Uporabnisko’

Video (CVBS)

® Vhod VIDEO

g

© W=

Cl kartica, vhod
Vhod Cl

RF In
RF/vhod za televizijsko anteno

Satin
Satelitski vhod

© HEF—

Digitalni KOAKS. avdio izhod

© -me— = .
Digitalni koaks. izhod

SLUSALKE
3,5 mm izhod za sludalke

Za dostop do tega menija pritisnite gumb [MENU] na daljinskem
upravljalniku. Ce Zelite vstopiti v meni, pritisnite [OK]. Ce Zelite spremeniti
katero od privzetih nastavitev, uporabite smerne gumbe A/V/</».Za
potrditev nastavitev pritisnite gumb [OK]. Za izhod iz tega menija pritisnite
gumb [EXIT].

Nacin slike - izberite med sledecimi prednastavitvami
- Dinamiéno - priporocena nastavitev za hitro gibljive slike
- Standard - privzeta nastavitev
- Srednje - nastavitev z manj barvami in svetlosti
- Uporabnisko - omogoca ro¢no prilagoditev vseh nastavitev
- Eco - porabi 15 % manj energije.
Kontrast - sprememba razmerja med ¢rno in belo.
Osvetlitev - povecanje ali zmanjsanje svetlosti slike.
Barva - poveca jakost barv.
Ton - lahko povecate ali zmanjsate raven tona v sliki (le za signal NTSC).
Ostrina - poveca ali zmanjsa ostrino slike.
Barvna temperatura - izberite med sledecimi prednastavitvami.
- Hladno - poveca modre odtenke
- Normalno - privzete nastavitve
- Toplo - poveca rdece odtenke v sliki
Zmanjsevanje Suma - filtrira in zmanjsuje Sum (motnje) v sliki
Razmerje sirina/visina - slikovni format je odvisen od kanala/oddaje.
Na voljo so $tevilne moznosti za ¢im boljso prilagoditev vasim Zeljam.
- Auto-samodejno prikaze najboljsi slikovni format. Tako je slika v
pravilnem polozaju. Lahko ima na vrhu/dnu ali/in na straneh ¢rne ¢rte.
— 4:3 - prikaze sliko 4:3 v prvotni velikosti. Stranske
Crte so prikazane za zapolnitev zaslona 16:9.
— 16:9 - zapolni zaslon z obic¢ajnim signalom 16:9.
- Zoom 1/2 - slika je v pravilnem razmerju, vendar
je povecana, da zapolni zaslon.
— Pika za piko (HDMI) - prikaze sliko v izvirni locljivosti brez sprememb.
- PCmode - slika bo prikazana brez preklapljanja. To moznost nastavite
rocno, Ce je del zaslona skrit, ko povezete racunalnik s televizorjem.

R je - za uravnavanje zvoka med levim in desnim zvo¢nikom.
S dejno urav je gl i - ko je vkljuceno, bo
glasnost ostala nespremenjena, ne glede na vir/vhod.
Surround Sound - omogoca VKLOP ali IZKLOP ucinka prostorskega zvoka.
Digitalni izhod - to je digitalni. avdio izhod.
Izberite med sledecimi moznostmi:

- Auto - Samodejno izbere najboljse nastavitve

— PCM - Izberite to moznost, ¢e povezujete stereo Hi-fi prek

digital kabla (PCM je digitalni prikaz analognega signala)

SPDIF zamik (ms) - omogoca prilagoditev nastavitev
zvoka za sinhronizacijo slike in zvoka za zunanje zvo¢nike,
povezane prek digitalnega avdio izhoda.
Avdio zamik (ms) - omogoca prilagoditev nastavitev zvoka
za sinhronizacijo slike in zvoka za televizijske zvocnike
Avdio opis- dodatni zvocni posnetek za ljudi s poslabsanim
vidom. Na voljo le pri dolo¢enih DTV programih.

- AO glasnost - za prilagoditev glasnosti zvo¢nega posnetka

Samodejno nastavljanje - omogoca ponovno nastavljanje televizije
za vse digitalne kanale, digitalne radijske postaje in analogne kanale.
Ro¢no analogno nastavljanje - omogoca ro¢no
nastavljanje analognega signala.
Rocno digitalno nastavljanje - omogoca ro¢no
nastavljanje digitalnega signala.
Nastavitve programa - lahko brisete, preskocite
in dodate priljubljene kanale.

- Rdeéi gumb - brisanje izbranega kanala.

— Zeleni gumb - premikanje izbranega kanala.

— Modri gumb - preskocite izbrani kanal Izbrani kanali, ki jih Zelite

preskociti, ne bodo prikazani, ko pritiskate gumb CH+ ali CH-.

Spored - seznam vasih programskih opomnikov.
Informacije o signalu - informacije o signalu DVB.
Informacije CI - storitve, kjer placate za ogled, potrebujejo "pametno
kartico", ki jo vstavite v televizor. Ce se narodite na tovrstno storitev,
vam bo ponudnik storitve izdal ‘CAM’in “pametno kartico”. CAM
lahko nato vstavite v VRATA ZA NAVADNI VMESNIK (ClI Card In).
Nastavitev sat. kroznika* - ta meni je na voljo le v na¢inu DVB-S2.
Lahko izberete vrsto satelita, vas transponder in vrsto LNB, ipd.
Posodobitev programske opreme (OAD) - Vklop / Izklop.
Izberite Vklopljeno, televizor se bo samodejno posodobil.
*- le za modele s sprejemnikom DVB-S

Cas

Auto Sync - Vklop / izklop.

Ce izberete Vklju¢eno, lahko nastavite datum in ¢as ob uri in obratno.

Ura - nastavitev datuma in ure.V nacinu DVB se

datum in ura nastavita samodejno.

Cas izklopa - omogoca nastavitev dolo¢enega ¢asa za izklop televizorja.
Cas vklopa - omogoca nastavitev dolo¢enega ¢asa za vklop televizorja,
kanala, ki ga bo prikazoval, uporabljenega vira in tudi glasnosti. To funkcijo
lahko nato nastavite, da se ponavlja vsak dan ali na dolocen dan.

Casovni pas - spremenite va3 trenutni ¢asovni pas.



Cas spanja - omogoca nastavitev ¢asa spanja. Televizor

se po dolo¢enem casu samodejno izklopi.

Samodejno v pripravljenost - prilagoditev samodejnega preklopa
v pripravljenost v urnih intervalih: I1zkl. -> 3 h->4 h -> 5 h.

0SD ¢asomer - prilagoditev ¢asa prikaza zaslonskega

menija na zaslonu, preden izgine.

Zaklepanje

Zaklepanje sistema - omogoca zaklepanje ali odklepanje menija. Vnesti
boste morali 4-mestno geslo. Uporabite gumb P za izhod iz vnosa
gesla. Uporabite gumb <« ¢e Zelite pocistiti. Privzeto geslo je 0000.
Nastavi kodo - Spremenite privzeto geslo.
Zaklepanje programa - Zaklenite doloc¢ene TV-kanale.
Starsevski nadzor - Zaklenite TV-kanale glede na starostno omejitev.
Zakleni tipke - Zaklenite gumbe televizorja.

— 1zkl. - Vsi gumbi televizorja so odklenjeni

— Vkljuéeno - Zaklenjeni so vsi gumbi televizorja

Jezik - tu lahko spremenite jezik menijev.
TT Language - omogoca spremembo jezika teleteksta.
Avdio jeziki - tu lahko spremenite jezik zvoka izbranih kanalov DVB.
Podnapis - izberite Vkljuceno / Izklju¢eno podnapis.
Jezik podnapisov- tu lahko spremenite jezik
podnapisov izbranih kanalov DVB.
Za naglusne - Ce signal ponuja podporo za nagluine, lahko
predvajate podnapise s pritiskom tipke “Podnapis”. Ce VKLJUCITE
to nastavitev in preklopite na kanal s podporo za podnapise
za naglusne, bodo podnapisi aktivirani samodejno.
LED stanje - uporabnik lahko VKLJUCI ali IZKLJUCI lu¢ko indikatorja LED
stanja pri upravljanju televizorja. (Ko je ta moznost IZKLJUCENA, bo lu¢ka
indikatorja LED stanja utripala pri uporabi daljinskega upravljalnika).
Moder zaslon - ko ni signala, spremeni ozadje med
prozornim in modrim (na voljo le pri nekaterih virih).
Prva nastavitev - zazene prvo nastavitev.
Ponastavitev televizorja - ponastavitev menijev na tovarniske nastavitve.
Nadgradnja softvera(USB) - v¢asih lahko objavimo novo razli¢ico
vdelane programske opreme za izboljsano delovanje televizorja (na voljo
za prenos). V tem meniju lahko v televizor namestite novo programsko/
vdelano programsko opremo. Ve¢ podrobnosti o postopku bo na voljo
z vdelano programsko opremo. Stopite v stik s podporo za pomo¢
uporabnikom ali glejte spletno stran ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
OPOZORILO: Do konca nadgradnje ne smete izklopiti televizorja!
HDMI CEC* - omogoca upravljanje naprav, povezanih
prek HDMI z daljinskim upravljalnikom televizorja.
- CEC Control - nastavitev vklopa/izklopa funkcij CEC.
- Audio Receiver - posilja avdio signal iz zemeljske/satelitske linije
prek HDMI do sprejemnika AV brez uporabe dodatnih avdio
kablov. Ta funkcija je na voljo samo na izhodu HDMI ARC.
— Device Auto Power Off - samodejni izklop naprav,
povezanih prek HDMI CEC, ko izklopite TV.
— TV Auto Power On - ko vkljucite katero koli od povezanih
naprav HDMI CEC, se TV vklju¢i samodejno.
Device List - prikaz seznama vseh povezanih naprav CEC
Device Menu - dostop do menija naprav in upravljanje
menija prek daljinskega upravljalnika televizorja.
Razlicica - prikaze razli¢ico programske opreme televizorja
Nacin prodajalne** - VKLJUCI/IZKLJUCI predstavitveni nacin
*- povezana naprava mora podpirati HDMI CEC.
**- na voljo le, ce je bil nacin Demo izbran pri prvi nastavitvi

TV vodic je na voljo v nacinu digitalne TV. Ponuja informacije o prihodnjih
programih (kjer to podpira digitalni kanal). Lahko si ogledate ¢as zacetka
in zakljucka vseh programov in na vseh kanalih za naslednjih 7 dniin
nastavite opomnike.
1. Pritisnite [TV GUIDE]. Prikazan bo TV vodi¢ za naslednjih 7 dni.
2. Pomeniju se pomikate zgumbi A/ V/</».

Sedaj lahko:

Nastavite opomnik z MODRIM gumbom.

Prejsnji dan si lahko ogledate z RDECA gumbom.

Naslednji dan si lahko ogledate z ZELENO gumbom.

Oglejte si seznam urnikov s pritiskom na RUMENO.

[INFO] prikazuje podrobne informacije o izbranem dogodku
3. Pritisnite [EXIT] za izhod iz 7-dnevnega TV vodica.

Nacin USB/multimedijski

predvajalnik

Nacin USB omogoca predvajanje razli¢nih vrst vsebin, shranjenih na vasem
pomnilniskem kljucu USB. Ko preklopite na vir USB, se pojavi zaslon menija
nacina USB. Vsebina bo glede na vrsto datotek razdeljena v fotografije,
glasbo, filme in besedila.

1. Po menijih se lahko pomikate z gumbi A/V/</». Za potrditev
izbora, ki si ga zelite ogledati/predvajati, pritisnite gumb [OK].

2. Izberite Zeleni pogon. (¢e ima va$ pogon samo 1 particijo, boste videli
samo 1 element).

3. Sedaj lahko dostopate do vsebine. Pritisnite OK za ogled.

4. Med ogledom lahko upravljate nacine predvajanja vsebine z gumbi
na daljinskem upravljalniku ali tako, da prikli¢ete meni predvajanja in
izberete zaslonske gumbe A/V/</» in [OK]

OPOMBA: USB podaljski niso priporoceni, saj lahko zmanjsajo kakovost

slike/zvoka in povzrocijo zatikanja med predvajanjem vsebin USB.
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ezbednosne instrukcije

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Molimo vas da procitate ove bezbednosne
instrukcije i da postujete sledeca upozorenja pre
nego Sto pocnete da rukujete uredajem:

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

Televizory s ihlopfickou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

Ovaj televizor ne sadrzi nikakve delove koje moze da opravi korisnik.

U slucaju greske, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisnom
prodavcu. Dolazenje u dodir sa odredenim delovima unutar televizora
moze da dovede u opasnost vas zivot. Garancija ne vazi za greske koje su
izazvane popravkama izvrsenim od strane neovlascenih trecih lica.

Ne uklanjajte zadnji deo uredaja.

Ovaj uredaj je dizajniran za prijem i reprodukciju video i zvu¢nih signala.
Bilo koje drugo koris¢enje je strogo zabranjeno.

Ne izlazite televizor te¢no3cu koja curi ili prska.

Da biste iskljucili TV sa glavnog napajanja izvucite glavni utikac sa glavne
uti¢nice.

Ako je dovodni kabl oste¢en, on mora biti zamenjen od strane
proizvodaca, servisnog prodavca ili sli¢no kvalifikovanih osoba kako bi
se izbegla opasnost.

Preporucena razdaljina za gledanje HD TV je otprilike pet puta duza

od visine ekrana. Odsjaji na ekranu od drugih izvora svetlosti mogu da
pogorsaju kvalitet slike.

Postarajte se da televizor ima dovoljno ventilacije i da nije u blizini
drugih uredaja i drugih delova namestaja.

Instalirajte proizvod najmanje 5 cm od zida zarad ventilacije.

Postarajte se da otvori za ventilaciju ne sadrze stvari kao 5to su novine,
stolnjaci, zavese, itd.

Televizor je dizajniran za kori¢enje na umerenoj klimi.

Televizor je dizajniran samo za rukovanje na suvom mestu. Kada koristite
televizor napolju, molimo vas da se postarate da bude zasti¢en od vlage
(kisa, voda koja prska). Nikada ga ne izlazite vlagi.

Ne stavljajte bilo kakve objekte, ¢inije napunjene te¢noscu, kao sto su
vaze, itd. na TV. Ove posude mogu da se gurnu, $to moze da dovede

u opasnost elektricnu bezbednost. Stavite televizor samo na ravnu i sta-
bilnu povrsinu. Ne stavljajte nikakve objekte kao $to su novine ili ¢ebad,
itd. na ili ispod televizora.

Postarajte se da uredaj ne stoji na kablovima za napajanje jer mogu da se
ostete. Mobilni telefoni i drugi uredaji kao $to su WLAN adapteri, video
nadzori sa bezi¢nim prenosom signala, itd. mogu da izazovu elektromag-
netnu interferenciju i ne treba da se stave u blizini uredaja.

Ne stavljajte uredaj blizu grejnih elemenata ili na mesto sa direktnom
suncevom svetlo3cu jer to ima negativni uticaj na hladenje uredaja.
Nagomilavanje toplote je opasno i moze ozbiljno da smanji vek trajanja
uredaja. Kako biste obezbedili bezbednost, zamolite kvalifikovanu osobu
da ukloni prljavstinu sa uredaja.

Pokusajte da sprecite Stetu nad glavnim kablovima ili glavnim
adapterima. Uredaj moze da se poveze samo sa dostavljenim glavnim
kablovima/adapterima.

Oluje su opasne za sve elektri¢ne uredaje. Ako su glavne ili antenske
Zice udarene gromom, uredaj ¢e se mozda ostetiti, ¢ak i ako je iskljucen.
Treba da iskljucite sve kablove i konektore uredaja pre oluje.

Da biste obrisali ekran uredaja koristite samo vlaznu i mekanu krpu.
Koristite samo ¢istu vodu, nikada deterdzente i nikako ne koristite
rastvarace.

Pozicionirajte televizor blizu zida kako biste izbegli mogu¢nost da on
padne kada se gurne.

UPOZORENJE - Nikada ne stavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.
Televizor moze da padne, $to moze da dovede do ozbiljne licne povrede
ili smrti. Mnogo povreda, narocito decijih, moze da se izbegne ako se
preduzmu jednostavne predostroznosti kao sto su:

Koristite ormarice ili stalke preporucene od strane proizvodaca televi-
zora.

Koristite samo namestaj koji moze bezbedno da podrzi televizor.
Postarajte se da televizor ne visi sa strane podrzanog namestaja.

Ne stavljajte televizor na visok namestaj (na primer, visece ormarice ili
police na knjige) ako niste ucvrstili i namestaj i televizor na odgovarajucu
podrsku.

Ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mozda
nalaze izmedu televizora i podrzanog namestaja.

Obavestite decu o opasnostima penjanja na namestaj da bi dohvatili
televizor ili njegov daljinski upravljac.

Postarajte se da se deca ne penju niti da vise na TV-u.

Ako se vas postojeci televizor zadrzava ili menja lokaciju, isti uslovi
navedeni iznad treba da se primene.

Instrukcije prikazane ispod predstavljaju sigurniji nacin za postavljanje
televizora, putem fiksiranja na zid i to ¢e izbe¢i moguénost pada i izazi-
vanja ozlede i Stete.

Za ovaj tip instalacije trebace vam kabl za ucvricivanje

A) Koristeci jednu/obe rupe za montiranje na vrhu zida i $rafova (Srafovi
su ve¢ dostavljeni u rupe za montiranje na zidu), zategnite jedan kraj
kabla/kablova za u¢vric¢ivanje na televizor.

B) Pricvrstite drugi kraj kabla/kablova za pri¢vricivanje na vas zid.
Softver na vasem televizoru i OSD izgled mogu da se promene bez
napomene.

Napomena: U slucaju elektrostatickog praznjenje (ESD) uredaj ¢e prika-
zivati neispravnu funkciju. U tom slu¢aju TV uredaj iskljucite te ga zatim
ponovno ukljucite. TV uredaj radit ¢e normalno.

Upozorenje:

« Ne koristite TV aparat odmah nakon otpakivanja. Sacekajte dok se TV ne
ugreje do sobne temperature pre nego $to ga koristite.

Nikada ne povezujte bilo koje spoljasnje uredaje sa uklju¢enom spra-
vom. Iskljucite ne samo televizor vec i uredaje koji su povezani! Ukljucite
utikac televizora u zidnu uti¢nicu nakon povezivanja bilo kojih spoljnih

i antenskih uredaja!

Uvek se postarajte da postoji slobodan pristup glavnim utikac¢ima
televizora.

Uredaj nije dizajniran za koris¢enje na radnom mestu gde ima monitora.
Stalno koris¢enje slusalica pri visokoj jacini moze da dovede do nepo-
vratnog ostecenja sluha.

Postarajte se da uklanjanje ovog uredaja i drugih komponenti
uklju¢ujudi baterije bude ekolosko. Kada niste sigurni, molimo vas da se
obratite vasoj lokalnoj sluzbi u vezi sa detaljima recikliranja.

Dok instalirate uredaj, ne zaboravite da povrsine namestaja sadrze
razne lakove, plastiku, itd. ili da su mozda polirane. Hemikalije koje ovi
proizvodi sadrze mogu da proizvedu reakciju sa postoljem televizora.
Ovo moze da dovede do toga da se delovi materijala zalepe za povrinu
namestaja, $to je tesko ukloniti, ako ne i nemoguce.

Ekran vadeg televizora je proizveden pod vrhunskim uslovima kvaliteta

i detaljno je proveren nekoliko puta zarad fali¢nih piksela. Usled
tehnoloskih karakteristika procesa proizvodnje, nije moguce eliminisati
postojanje malog broja fali¢nih tacaka na ekranu (¢ak i sa maksimalnom
brigom tokom proizvodnje). Ovi fali¢ni pikseli se ne smatraju greskom

u smislu uslova garancije, ako njihov broj nije veci od granica definisanih
putem DIN normativa.



« Proizvodac ne moze da garantuje, ili da odgovara, za probleme u vezi sa
korisnickom uslugom koja je povezana sa sadrzajem ili uslugama trece
stranke. Bilo kakva pitanja, komentari ili upiti u vezi usluga povezanih sa
sadrzajem ili uslugom trecih stranaka treba uputiti direktno ponudacu
primenljive sadrzine ili usluge.

Postoji nekoliko razloga zasto ne mozete da pristupite sadrzaju ili
uslugama sa uredaja a koje nisu u vezi sa samim uredajem, ukljucujudi,
ali ne ogranicavajuci se na, nedostatak napajanja, vezu sa internetom, ili
nemogucnost pravilne konfiguracije vaseg uredaja. UMC Poland, njegovi
direktori, sluzbenici, zaposleni, agenti, ugovaraci i pridruzena lica nece
odgovarati vama ili tre¢im strankama u vezi sa takvim nedostacima ili
kratkim spojevima pri odrzavanju, bez obzira na uzrok ili na to da li je ili
nije mogao da se spreci.

Svi sadrzaji trece stranke ili usluge dostupne putem ovog uredaja su vam
ponudene po osnovi,tako je kako je” i,kako je dostupno” a UMC Poland
i njihove podruznice ne garantuju niti vam predstavljaju bilo sta, ili
direktno ili indirektno, uklju¢ujuci, bez ogranicenja, bilo kakve garancije
prodaje, nekrsenja, dostupnosti za odredeni cilj ili bilo kakve garancije
za odgovaranje, dostupnost, tacnost, kompletnost, bezbednost, naziv,
koris¢enje, nedostatak nemarnosti ili nedostatak greske ili neprekidno
rukovanje ili koris¢enje sadrzaja ili usluga koje su vam ponudene ili da ¢e
sadrzaj ili usluge ispuniti vase zahteve ili ocekivanja.

,UMC Poland” nije agent i ne preuzima nikakvu odgovornost za akte ili
nedostatke sadrzine trec¢ih stranaka ili ponudaca usluge, niti bilo kakvog
aspekta sadrzaja ili usluge u vezi sa takvim ponudacima trecih stranaka.
Ni u kom slucaju nece ,UMC Poland"” i/ili njene podruznice odgo-

varati vama ili bilo kojoj tre¢oj stranki za bilo koje direktne, indirektne,
specijalne, slucajne, kaznene, znacajne ili druge Stete, bez obzira da li

je teorija 0 odgovornosti osnovana na ugovoru, deliktu, nemarnosti,
nepostovanju garancije, ozbiljne odgovornosti ili ne¢eg drugog i da li
su ili nisu UMC Poland i/ili njene podruznice savetovane o mogucéno$cu
takvih Steta.

Vazne informacije u vezi sa koris¢éenjem video igrica,
racunara, natpisa i drugih fiksiranih prikaza slika.
Produzeno koris¢enje programskog materijala fiksiranih slika moze da
izazove trajnu,,sliku senke” na LCD ekranu (ovo se ponekad nepravilno
zove ,pregorevanje ekrana”). Ova slika senke je zatim trajno vidljiva na
ekranu u pozadini. To je nepopravljiva steta. Mozete da izbegnete takvu
Stetu slededi instrukcije ispod:
Smanjite podesavanje osvetljenja/kontrasta na nivo minimalnog
pregleda.
Ne prikazujte fiksiranu sliku duzi vremenski period. Izbegnite prikazi-
vanje:

» Vremena i grafikona teleteksta,

» TV menija

» U rezimu,Pauza” (pritisnite): Ne koristite ovaj rezim duzi vremenski

period, npr. dok gledate video.
» Iskljucite uredaj ako ga ne koristite.

Baterije
« Obratite paznju na pravilan polaritet kada ubacujete baterije.
« Neizlazite baterije visokim temperaturama i ne
postavljajte ih na lokacije gde temperatura moze
brzo da poraste, npr. blizu vatre ili na direktnu
suncevu svetlost.
Ne izlazite baterije preteranoj zracecoj toploti, ne
bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte
da napunite nepunjive baterije. Mogu da procure ili
da eksplodiraju.

» Nikada ne koristite zajedno razlicite baterije niti

mesajte nove i stare.
» Uklonite baterije na ekoloski nacin.
» Vecina EU zemalja regulise uklanjanje baterija zakonom.

cd

Uklanjanje

Ne uklanjajte ovaj televizor kao nesortirani opstinski
otpad. Vratite ga na odredenu tacku prikupljanja za
recikliranje WEEE. Kada to uradite, pomocicete o¢uvanju
resursa i zastititi okolinu. Obratite se vasem prodavcu ili
lokalnoj sluzbi za vise informacija.

|

CE izjava:

« Ovim UMC Poland Sp. z 0.0. izjavljuje da ovaj LED TV postuje sve bitne
zahteve i druge vazne odredbe RED direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU
deklaracije o usaglasenosti je dostupan ako se sledi veza www.umc-
poland.com/declaration-of-conformity/
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Sta se nalazi u kutiji

Dostava ovog televizora ukljucuje sledece delove:

-« Ixtelevizor « 1x paket za instalaciju stalka
televizora

+ 1Ixdaljinski upravlja¢ « 1Ixkorisnicko uputstvo

«  2x AAA baterije «  3xGarantni list

Pricvrscivanje stalka

Molimo vas da sledite instrukcije na poslednjoj strani ovog
korisnickog uputstva.

Pokretanje - pocetno podesavanje

1. Ubacite dostavljene baterije u daljinski upravljac.

2. Koristeci dostavljen RF kabl, poveZite televizor sa zidnom uti¢nicom
antene televizora.

3. Povezite kabl za napajanje na elektri¢ni izlaz i ukljucite TV koristeci
dugme pripravnosti na TV-u.

4. Nakon sto ukljucite televizor, meni za Prvo instaliranje ce se
prikazati. Ako se ne pojavi, molimo vas da na daljinskom upravljacu
pritisnete [MENU] zatim 8-8-8-8 i meni ¢e se pojaviti. Ako zelite da
promenite bilo $ta od podrazumevanih podesavanja, koristite dugmad
A/V/<4/» za pomeranje. Da biste izasli iz ovog menija u bilo kom
trenutku, pritisnite dugme [EXIT].

5. Molimo vas da postavite Zzeljena podesavanja na ekranu PRVA
INSTALACUJA.

DVB antena - Mozete da izaberete izmedu zemaljskog
(DVB-T), kablovskog (DVB-C) ili satelitskog (DVB-S)*.
Jezik - Podesite jezik menija televizora.
Automatsko ugadanje - Birajte da li Zelite da se
povezete samo sa digitalnim (DTV), analognim (ATV)
ilii digitalnim i analognim (DTV + ATV).
- Zemlja - Podesite Zeljenu zemlju.
Okolina - Izaberite lokaciju televizora. Za koris¢enje kod
kuce, molimo vas da izaberete Rezim kod kuce. Za rezim
pokazivanja kupovine, podesite Rezim ¢uvanja.
LCN - Podesite LCN na UKLJUCENO ako zelite da postavite kanale
po sklonosti snabdevaca (vazi samo za DVB-T i DVB-C kanale).
6. Pritisnite dugme [OK] da biste zapoceli proces biranja.
7. Unapred podeseni opcioni kanal DVB-C:
Ostavite sva podesena prilagodavanja kao $to su preporucena.
Ako DVB-C kanali nisu nadeni, obratite se vasem mreZznom snabdevaéu za
pravilnu ,Identifikaciju mreZe” Zatim izvrsite novo pretrazivanje. Pritisnite
[MENU], izaberite ,Identifikacija mreZe" i unesite identifikaciju mreze.

8. Unapred podeseni opcioni kanal DVB-S2*:

Izaberite ,Satelit” u meniju,DVB antena” za unapred podeseni opcioni
kanal. Ovde mozZete da izaberete izmedu razlicitih satelita. Kada se
izbor zavrsi, lista kanala odredenog satelita e biti dostupna za uvoz na
vas televizijski sistem.

Potvrdite sa dugmetom [OK] na daljinskom upravlja¢u, da biste
zapoceli skeniranje.

SAVET: Ako vam nedostaju kanali, razlog za ovo je verovatno

jacina signala, treba da razmislite o povezivanju pojacivaca

signala i ponovnom nastimavanju televizora.

*-D sa DVB-S biranj

samo za

Daljinski upravlja¢

Pogledajte sliku daljinskog upravljaca na drugoj strani ovog
korisni¢kog uputstva.

1. O STANDBY - Uklju¢ite televizor kada ste u pripravnosti ili obrnuto.

2. MUTE - Smanjite zvuk ili obrnuto.

3. DTV - Predite na digitalni televizijski izvor.

4. RADIO - Predite na digitalni i menjajte izmedu televizije i radija u

Digitalnom rezimu.

5. USB - Predite na USB izvor.

6. DVD - DVD? - Prebacite se na DVD rezim

7. 0-9-da biste direktno izabrali televizijski kanal.

8. TV GUIDE - Otvara televizijski vodic za 7 dana (Digitalni rezim).

9. GO —Da bise vratilo na prethodno pregledani kanal.

. VOL A/V - Da poveca/ smanji nivo zvuka.

11. S.MODE - Prolazi kroz opcije rezima zvuka.

. P.MODE - Prolazi kroz opcije rezima slike.

FAV - Da prikaze meni omiljenog.

CH A/Y - Da poveca ili smaniji kanal koji se gleda.

. (A/V/</»/OK) - Dopusta vam da upravljate menijima na ekranu i
da prilagodite podesavanja sistema po svom nahodenju. Dok gledate
TV, pritisnite OK da prikazete listu kanala.

. MENU - Za prikaz OSD menija.

. EXIT - Za izlaz iz svih menija.

SOURCE - Za prikaz ulaza/izvora menija.

INFO - Za prikaz informacija o programu.

ASPECT - Za prebacivanje ekrana izmedu razli¢itih formata slike.

. SLEEP - Neprekidno pritiskajte da biste prosli kroz opcije spavanja.

. AUDIO - Da biste promenili zvuk jezika (ako je dostupno).

. SUBTITLE - Da biste prebacili dijalog sa dna ekrana (uklju¢eno/

isklju¢eno).

TEXT - Rezim teleteksta - Da biste usli u teletekst

TEXT HOLD - ReZim teleteksta - Drzite trenutnu prikazanu stranicu

TEXT /DVD / ZOOM - Rezim teleteksta - za povecanje

. [44- Za ponovno pokretanje trenutnog poglavlja

. PPl- Za pokretanje unapred na sledece poglavlje

. B/ A _7a zaustavljanje reprodukcije / Za IZBACIVANJE diska pritis-
nite/drzite dugme 4 sekunde.

. 44~ Za reprodukciju u rezimu brzog premotavanja unazad.

31. PP - Za reprodukciju u rezimu brzog premotavanja unapred.

32. M- Za reprodukciju/pauzu

33. DUGMAD ZA BOJU - Dodatni teletekst i OSD funkcije

Stap za kontrolu TV-a

Stap za kontrolu TV-a se nalazi u donjem levom uglu zadnje strane TV-a.
Mozete da ga koristite umesto daljinskog upravljaca da biste kontrolisali
vecinu funkcija vaseg TV-a.

Dok je TV u rezimu pripravnosti:

« kratko pritiskanje $tapa za kontrolu - Ukljucivanje

Dok gledate TV:

« DESNO/LEVO - povecana jac¢ina/smanjena jacina

« GORE/DOLE - menja kanale na gore/dole

« kratko pritiskanje - Prikazuje meni / izvor / Napajanje / Izlaz

Dok ste u meniju:

« DESNO/LEVO/GORE/DOLE - navigacija kursora na menijima na ekranu
« kratko pritiskanje - OK/Potvrdi izabrane stavke

« dugo pritiskanje - Vracanje u prethodni meni

Biranje ulaza/izvora rezima

Za prebacivanje izmedu razlicitih ulaza/povezivanja.

a) Koris¢enje dugmadi na daljinskom upravljacu:
1. Pritisnite [SOURCE/&3] - Meni izvora ce se pojaviti.
2. Pritisnite [ V] ili [A] da biste izabrali ulaz koji vam je potreban.
3. Pritisnite [OK].



b) Pomo¢u upravljacke palice TV-a:
1. Kratkim pritiskom kontrolne palice za ulazak.
2. Pomaknite navigacijsku tipku [ ] za odabir izvora.
3. Pritisnite OK.

Povezivanje

usB

USB-ulaz

HDMI 1, 2 ulaz
HDMI-ulaz 1, 2

= fo—

- 16:9 - Ispunjava ekran sa redovnim 16:9 signalom.

— Zum 1/2 - Slika je u pravilnoj proporciji ali
je zumirana da bi ispunila ekran.

- Taéka po tacka (HDMI) - Prikazace sliku u njenoj
originalnoj rezoluciji bez bilo kakve promene.

— PC mode - slika ce biti bez predskeniranja. Manuelno podesite ovu
opciju u slu¢aju da je deo ekrana sakriven, kada povezete racunar naTV.

Rezim zvuka - Birajte od unapred podesenih
- Standardni - Podrazumevana podesavanja

R/L - Ulaz zvuka
Ulaz video zvuka

Video (CVBS)
VIDEO ulaz

Cl kartica UNUTRA
Clulaz

RF Unutra
RF / Ulaz televizijske antene

Sat Ulaz
Satelitski ulaz

Digitalni KOAKSIJALNI izlaz zvuka
Digitalni koaksijalni izlaz

SLUSALICE
3,5 mm izlaz slusalica

Navigacija menija televizora

Da biste pristupili ovom meniju, pritisnite dugme [MENU] na daljinskom
upravljacu. Da biste usli u meni pritisnite [OK]. Ako Zelite da napravite
promene na bilo koja podrazumevana podesavanja, koristite dugmad
(A/V/</») za prevlatenje. Da biste potvrdili bilo koja podesavanja
pritisnite dugme [OK]. Da biste izasli iz ovog menija u bilo kom trenutku,
pritisnite dugme [EXIT].

Rezim slike - Izaberite od sledecih unapred postavljenih.
- Dinamicni - Preporucena podesavanja za slike koje se brzo kre¢u
- Standardni - Podrazumevana podesavanja
- Blag - Podesite da bude svetlije u boji i manje osvetljeno
- Li¢no - Dopusta vam da manuelno promenite sva podesavanja
- Eco - Trosite 15% manje energije.
Kontrast - Prebacite balans izmedu crnog i belog.
Osvetljenost - Povecajte ili smanjite osvetljenost slike.
Boja - Povecava boju od crne i bele.
Nijansa - Dopusta vam da povecate ili smanjite nivo
nijanse u okviru slike (samo za NTSC signal).
Ostrina - Povecava ili smanjuje ostrinu slike.
Temperatura boje - Birajte od sledecih unapred postavljenih.
- Hladna - Povecava plavu u okviru slike
- Normalna - Podrazumevana podesavanja
- Topla - Povecava crvenu u okviru slike
Smanjenje Suma - Filteri smanjuju Sum (interferenciju) slike
Odnos ekrana - Format slike se razlikuje u zavisnosti od kanala/emitovanja.
Postoji vise razlicitih opcija koje najvise odgovaraju vasim potrebama.
- Automatski-Automatski prikazuje najbolji format slike. Tako je slika u
pravilnom poloZaju. MoZe da ima crne linije na vrhu/dnu i/ili sa strane.
— 4:3 - Prikazuje 4:3 sliku u njenoj originalnoj veli¢ini. Trake
sa strane se prikazuju kako bi ispunile 16:9 ekran.

®

- ika - Istice muziku nad glasovima

~ Film - Nudi zvuk uZivo i puni zvuk za filmove

— Sport - Istice zvuk za sport

- Liéno - Bira vasa li¢na zvu¢na podesavanja
Ekvilajzer - Prilagodava jacinu razli¢itih frekvencija zvuka. Nivoi zvuka
ekvilajzera mogu samo da se prilagode kada je , Li¢ni” rezim zvuka izabran.
Balans - Za premestanje zvuka izmedu levog i desnog zvu¢nika.
Automatski nivo jacine (AVL) - Kada je ,ukljuceno” izabrano,
jacina ce ostati pri stalnom nivou bez obzira na ulaz/izvor.
Surround Sound - Dopusta vam da UKLJUCITE
ili ISKLJUCITE efekte zvuka okoline.
Digitalni izlaz - Ovo je digitalni izlaz za zvuk. Izaberite od sledecih opcija:

— Automatski - Automatski bira najbolja podesavanja

- PCM - |zaberite ovu opciju ako se povezujete sa Stereo

Hi-fi putem digitélis kabla (modulacija pulsa koda (PCM)
je digitalno prikazivanje analognog signala)

SPDIF kasnjenje (ms) - Omogucava korisniku da prilagodi
zvucna podesavanja da bi sinhronizovao sliku i zvuk za spoljasnje
zvucnike koji su povezani putem digitalnog zvu¢nog izlaza.
Kasnjenje zvuka (ms) - Omogucava korisniku da prilagodi zvu¢na
podesavanja da bi sinhronizovao sliku i zvuk za zvu¢nike televizora.
Opis zvuka - Dodatni zvuci za one koji imaju ostecen vid.
Dostupno samo na izabranim DTV programima.

- AD jacina - za prilagodavanje opisa zvuka

Automatsko biranje - Dopusta vam da ponovo izaberete sve digitalne
kanale za televiziju, stanice digitalnog radija i analogne kanale.
Analogno manuelno biranje - Dopusta vam da
manuelno izaberete svoj analogni signal.
Digitalno manuelno biranje - Dopusta vam da
manuelno izaberete svoj digitalni signal.
Uredivanje kanala - Dopusta vam da izbrisete,
preskocite i dodate omiljene kanale.

- Crveno dugme - Izbrisite izabrani kanal.

- Zeleno dugme - Pomerite izabrani kanal.

- Plavo dugme - Preskocite izabrani kanal. Kanali izabrani za

Preskoci se nece pojaviti dok se pritiskaju CH+ ili CH- dugmad.

Lista rasporeda - Navodi vase podsetnike za programe.
Informacija o signalu - Informacija o DVB signalu.
Cl informacija - Plati pa gledaj usluge zahtevaju da,pametna kartica”
bude ubacena u televizor. Ako se pretplatite na uslugu plati pa gledaj
snabdevac ¢e vam dati,CAM" i, pametnu karticu”. CAM moze da se
ubaci u ULAZ ZAJEDNICKOG INTERFEJSA (Cl kartica ubacena).
Podes je satelitske * - Ovaj meni je dostupan samo u DVB-52
rezimu. MoZete da izaberete tip satelita, va$ predajnik i tip vaseg LNB-a, itd.
Azuriranje softvera (OAD) - uklju¢eno / isklju¢eno.
Odaberite Ukljuceno, TV ce se automatski aZurirati.
*-Samo za modele sa DVB-S stimerom
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Vreme

Automatska sinhronizacija - Ukljuceno / Iskljuceno.

Ako odaberete Uklju¢eno, mozete postaviti datum i vrijeme na satu i
obratno.

Vreme - Podesite datum i vreme. Datum i vreme

su automatski podeseni u DVB rezimu.

Vreme iskljucenja - Dopusta vam da podesite odredeno

vreme kada ce se vas3 televizor iskljuiti.

Vreme ukljucenja - Dopusta vam da podesite odredeno vreme

kada ce se vas televizor ukljuciti, kanal koji ¢e zatim prikazati,

izvor na kojem ¢e biti a takode i jacinu. Ova funkcija moze da se
podesi da se ponavlja svakoga dana ili odredenog dana.

Vremenska zona - Promenite svoju trenutnu vremensku zonu.

Brojaé spavanja - Dopusta vam da podesite broja¢ spavanja tako da se
televizor automatski iskljuci nakon odredenog postavljenog vremena.
Automatska pripravnost - Prilagodavanje za automatsku pripravnost
u pokaziva¢ima u ¢asovima: isklju¢eno->3h->4h->5h.

0SD brojac - Dopusta vam da prilagodite koliko vremena ¢e Meni
uklju¢enog ekrana ostati na ekranu pre nego sto nestane.

Zakljucavanje

Sistemsko zaklju¢avanje - Dozvoljava vam da zakljucate ili otkljucate
meni. Od vas Ce se traziti da unesete lozinku od 4 broja. Koristite
» dugme da odustanete od unosa lozinke. Koristite «€ dugme da biste
obrisali unos. Podrazumevana lozinka je 0000.
Podesavanje lozinke - Promenite podrazumevanu lozinku.
Zakljucavanje kanala - Zakljucajte odredene televizijske kanale.
Roditeljski nadzor - Zakljucajte televizijske
kanale bazirano na ogranic¢enju godina.
Zakljucavanje dugmadi - Zakljucajte televizijsku dugmad.

- Iskljuéeno - Sva televizijska dugmad su otklju¢ana

- Ukljuceno - Sva televizijska dugmad su zakljucana

Podesavanja

Jezik - Dopusta vam da promenite jezik menija.

TT jezik - dopusta vam da promenite teletekst jezika.

Jezici zvuka - Dopusta vam da promenite jezike

zvuka na izabranim DVB kanalima.

Podnaslov - Odaberite Uklju¢eno / Isklju¢eno.

Jezik titlova - Dopusta vam da promenite jezik

titlova na izabranim DVB kanalima.

Ostecenje sluha - Ako signal nudi podriku za osobe sa otecenim
sluhom, titlovi mogu da se reprodukuju pritiskanjem,Titlovi”. Ako
podesite UKLJUCENO za ostecenje sluha i ukljucite kanal koji podrzava
titlove za o3tecene sa sluhom oni ¢e biti automatski aktivirani.
LED status - Dopusta da korisnik UKLJUCI ili ISKLJUCI lampicu
napajanja LED indikatora kada se rukuje televizorom. (Kada je

ova opcija podesena na ISKLJUCENO lampica napajanja LED
indikatora ce blestati kada se daljinski upravljac koristi).

Plav ekran - Menja pozadinu kada nema ulaza od transparentne
do plave pozadine (Dostupno samo na nekim izvorima).

Prva instalacija - Zapocinje prvu instalaciju.

P podes je televi - Ovo ponovo

podesava menije na fabricka podesavanja.

Azuriranje softvera (USB) - Sa vremena na vreme mozda ¢emo
objaviti novi firmver da bi se poboljsalo rukovanje televizorom
(dostupno za preuzimanje). Ovaj meni vam dopusta da instalirate
novi softver/firmver na televizor. Vise detalja o tome kako ovo
uraditi ¢e biti objavljeni sa firmverom. Obratite se liniji za pomoc¢ ili
pogledajte ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/’ lokaciju na mrezi.
UPOZORENUJE: Ne iskljucujte napajanje TV-a dok se aZuriranje ne zavrsi!

HDMI CEC* - Dopusta vam da rukujete uredajem povezanim
putem HDMI sa daljinskim upravljacem za televizor.

- CEC kontrola - podesite CEC funkcije na ukljuceno/iskljuceno.

- Audio prijemnik - Salje audio signal sa prenosa putem zemlje/satelita
putem HDMI-ja na AV prijemnik bez koris¢enja bilo kakvih dodatnih
audio kablova. Ova funkcija je dostupna samo na HDMI ARC izlazu.

- Isklju¢eno automatsko napajanje uredaja - Automatski iskljucite
povezane uredaje putem HDMI CEC-a kada iskljucite TV.

- Automatsko ukljucivanje TV-a - kada ukljucite bilo koji od

povezanih HDMI CEC uredaja, TV ¢e se automatski pokrenuti.

Spisak uredaja - pokazuje spisak povezanih CEC uredaja.

Meni uredaja - Dopusta vam da pristupite meniju uredaja

i da rukujete menijem koristeci daljinku kontrolu TV-a.

Informacija o verziji - prikazuje verziju televizijskog softvera

Rezim ¢uvanja** - rezim demonstracije prodavnice

prebacivanjem UKLJUCENO/ISKLJUCENO

*- HDMI CEC mora biti podrzano p im uredaj

** - dostupno samo ako je rezim ¢uvanja izabran u toku prve instalacije

Televizijski vodic za 7 dana

Televizijski vodic je dostupan u reZimu Digitalna televizija. On nudi
informacije o predstojec¢im programima (tamo gde je podrzan od strane
digitalnog kanala). Mozete da pregledate pocetak i kraj svih programa i na
svim kanalima za sledecih 7 dana i da podesite podsetnike.
1. Pritisnite [TV GUIDE]. Pojavice se slede¢i televizijski vodic za 7 dana.
2. Krecite se kroz meni koriste¢i A/V/</».

Sada mozete:

Podesite podsetnik pritiskajuci PLAVO.

Pogledajte prethodni dan pritiskajuci CRVENA.

Pogledajte sledeci dan pritiskajuci ZELENO.

Pregledajte popis rasporeda pritiskom na ZUTU.

[INFO] prikazuje detaljne informacije o izabranom mestu

3. Pritisnite [EXIT] da biste izasli iz televizijskog vodic¢a za 7 dana.

USB rezim / Reprodukcija medija

USB rezim nudi reprodukciju razlicitih tipova sadrzaja koje ste sacuvali
na vasoj USB memoriji Prelaskom na USB izvor, ekran menija USB rezima
e se pojaviti. Sadrzaj ¢e biti podeljen na Fotografije, Muzika, Film i Tekst
baziranim na tipu datoteke.
1. Mozete da se krecete kroz menije koriste¢i A/V/</» dugmad.
Da biste potvrdili stavku koju zelite da reprodukujete/pregledate
pritisnite [OK] dugme.
2. lzaberite disk koji vam je potreban. (Ako vas disk ima samo 1 podelu
videéete samo 1 stavku).
3. Sada mozete da pristupite stavki. Pritisnite OK da biste pregledali.
4. Dok pregledate mozete da kontrolisete rezime reprodukcije
stavke koriste¢i dugmad daljinskog upravljaca ili pokretajuci meni
reprodukcije navigacije i biraju¢i dugmad A/V/</» naekranu i [OK]
NAPOMENA: USB produzni kablovi se ne preporucuju
Jjer mogu da izazovu smanjivanje kvaliteta slike/zvuka i
zaustavljanje u toku reprodukcije USB sadrZaja.



keita turvallisuusohjeita

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Lue turvallisuusohjeet ennen laitteen kaytto
noudata niita:

a ja

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

Jos televisiovastaanottimen ruutu on 43" tai suurempi, se on nostettava
ja kannettava véhintaan kahden ihmisen voimin.

TamaTV ei sisdlla mitdan osia, joita kayttdja voisi korjata. Jos laitteessa
esiintyy toimintahdirio, ota yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Tiettyjen osien koskettaminen laitteen sisélld saattaa
olla hengenvaarallista. Takuu ei kata valtuuttamattomien kolmansien
osapuolten suorittamista korjauksista aiheutuneita vahinkoja.

Al irrota laitteen takaosaa.

Tama laite on tarkoitettu video- ja d@nisignaalien vastaanottamista ja
toistoa varten. Kdyttd muuhun tarkoitukseen on ehdottomasti kielletty.
Pida televisio etaalld valumista tai roiskeista.

Irrottaaksesi TV:n virtaldhteestd, irrota virtapistoke pistorasiasta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai
Sharpin valtuuttaman huoltokeskuksen tai vastaavan patevan henkilon
on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

HD TV:n suositeltu katseluetdisyys on noin viisi kertaa pidempi kuin ruu-
dun korkeuden mitta. Muista valonldhteista tulevat heijastukset voivat
heikentda kuvan laatua.

Varmista, etta televisiossa on riittava tuuletus eika se ole liian lahella
muita laitteita tai huonekaluja.

Asenna tuote vahintaan 5 cm seindsté riittavan tuuletuksen varmista-
miseksi.

Varmista, etta esim. sanomalehdet, poytdliinat tai verhot eivat esta
laitteen tuuletusta.

Televisio on suunniteltu kédytettavaksi lauhkeassa ilmastossa.

Televisio on suunniteltu kaytettavaksi yksinomaan lauhkeassa ilmas-
tossa. Kun televisiota kdytetaan ulkona, varmista, ettd se on suojattu
kosteudelta (sade, roiskuva vesi). Al3 altista kosteudelle.

Al laita mitdan esineita tai nesteilld taytettyjd astioita, kuten maljakoita
TV:n péalle. Ne saattavat kaatua, miké voi vaarantaa sahkoturvallisuutta.
Aseta televisio ainoastaan tasaisille ja vakaille pinnoille. Al aseta mitdan
esineitd, esim. sanomalehti tai peitteitd, jne. television alle tai paé
Varmista, etta laite ei ole virtakaapeleiden paalla ja mahdollisesti vahi-
ngoita niitd. Matkapuhelimet ja muut laitteet, kuten WLAN-adapterit,
langattomat valvontakamerat, jne. saattavat aiheuttaa séhkomagneet-
tisia hairioitd eika niita pitdisi sijoittaa laitteiden lahelle.

Al3 altista televisiota suoralle auringonvalolle tai muun Iimménléhteen
lahettyville, koska tdma haittaa laitteen jadhdytysta. Limmdonvaraaja on
vaarallinen, ja se voi lyhent&a laitteen kayttoikaa merkittavasti. Pyyda
turvallisuussyista patevaa henkiloa poistamaan likaa laitteista.

Yritd estaa virtakaapelin tai virtasovittimen vahinkoja. Laite voidaan
kytked toimitukseen kuuluvalla virtakaapelilla tai adapterilla.

Myrskyt ovat vaarallisia kaikille séhkolaitteille. Jos salama iskee verk-
kovirtaan tai antennilankaan, laite saattaa vaurioitua, vaikka se olisi
kytketty pois paalta. Kaikki laitteen kaapelit ja liittimet pitaisi irrottaa
ennen myrskya.

Puhdista laitteen nédytto kostealla ja pehmedlla liinalla. Kaytd aina vain
puhdasta vettd ilman pesuaineita tai liuottimia.

Sijoita televisio ldhelle seinda, jottei se kaadu tyonnettdessa.

VAROITUS - Al4 koskaan laita televisiota epavakaalle pinnalle. Televisio
saattaa pudota aiheuttaen vakavan henkilévahingon tai kuoleman.
Monet vahingot, erityisesti lapsille sattuneet, voidaan vélttaa esimerkiksi:
Kayttamalla television valmistajan suosittelemia kaappeja tai telineita.
Kayttamalla kalusteita, jotka tukevat televisiota turvallisesti.
Varmistamalla, ettei televisio ole aivan sitd tukevan kalusteen reunalla.
Valttamalla television asentamista korkeiden kalusteiden (esim.
kaappien tai kirjahyllyjen) paalle ankkuroimatta sekd kalustetta etta
televisiota sopivaan tukeen.

Valttamalla television asentamista kankaan tai muun materiaalin paalle,
joka on television ja sitd tukevan kalusteen vélissa.

Opettamalla lapsille kalusteiden paalle kiipedmisen vaarat television tai
sen hallintalaitteiden kayttamiseksi.

Varmistamalla, etteivét lapset kiiped TV:n péalle eivatka roiku siina.

Jos jatat vanhan television kdyttoosi toisessa huoneessa, huomioi nama
edelld mainitut asiat myos sen kaytossa.

Seuraavissa ohjeissa neuvotaan turvallisempi television kiinnitystapa,
seinaan kiinnitys, joka estaa myos laitteen kaatumisen ja sen aiheutta-
mat loukkaantumiset ja vauriot.

Taman tyyppiseen asennukseen tarvitset kiinnityskaapelin

A) Kéyta seinakiinnitysreikia seka ruuveja (ruuvit ovat valmiina
seinakiinnitysrei'issd) ja kiinnita kiinnityskaapeleiden toinen paa
televisioon.

B) Varmista tuotteen kiinnitys seindan kiinnityskaapelilla.

Television ja OSD:n ohjelmisto voi muuttua ilman erillistd ilmoitusta.
Huomautus: Jos séhkostaattinen purkaus tapahtuu, laite saattaa toimia
virheellisesti. Siind tapauksessa sammuta TV ja kdynnistd uudelleen. TV
toimii normaalisti.

Varoitus:

Al3 kéytd TV:td suoraan pakkauksesta ottamisen jélkeen. Odota, kunnes
TV lampiaa huoneenlampdiseksi ennen kayttoa.

Al3 koskaan liita mitddn ulkoisia laitteita virroitettuun laitteeseen.

Kytke television virran lisaksi myos liitettavat laitteet pois paalta! Kytke
television pistoke seindpistokkeeseen, kun olet liittanyt ulkoiset laitteet
jaantennin!

Varmista, etta television paavirtapistoke on aina kdytettavissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi tydpaikassa, jossa kdytetaan
nayttoja.

Kuulokkeiden jatkuva kaytt6 suurella @@nenvoimakkuudella saattaa
johtaa pysyvaan kuulovaurioon.

Varmista, etta tama laite ja sen osat, mukaan lukien paristot, havitetadan
ymparistoystavalliselld tavalla. Jos epardit, pyydd ohjeita kierratykseen
ottamalla yhteyttd paikalliseen viranomaiseen.

Kun asennat laitetta, ald unohda, ettd huonekalujen pinnat on kasitelty
erilaisilla lakoilla, muoveilla jne. tai ne saattavat olla kiillotettuja. Naiden
tuotteiden kemikaalit saattavat reagoida television telineen kanssa.
Tama saattaa aiheuttaa materiaalin hiukkasten tarttumisen huonekalu-
jen pintaan ja ndiden poistaminen saattaa olla vaikeaa, ellei mahdotonta.
Televisiosi ndyttd on valmistettu huippuluokan olosuhteissa ja
tarkastettu useita kertoja tarkasti viallisten kuvapisteiden [6ytamiseksi.
Valmistusprosessin teknologian luonteesta johtuen vahdinen maara
ndyton virhekohtia jaa havaitsematta (vaikka tuotannossa noudatettaisi-
in maksimaalista huolellisuutta). Naita virheellisia kuvapisteita ei tulkita
takuuehtojen mukaan virheiksi, jos niiden laajuus ei ylitd DIN-standardin
raja-arvoja.

Valmistajaa ei voi pitad vastuussa eikd velvollisena asiakaspalve-
luongelmissa, jotka liittyvat kolmannen osapuolen sisaltoon tai
palveluihin. Kaikki kolmannen osapuolen sisaltoon tai palveluun liittyvét
kysymykset, kommentit ja palveluun liittyvat kyselyt tulee ohjata
kyseisen siséllon tai palvelun tarjoajalle.

Sisallon tai palvelun kayttosi laitteelta kasin saattaa estya erilaisista
laitteesta riippumattomista syistd, mukaan lukien rajoituksetta sahkokat-
kokset, Internet-yhteys tai laitteen virheellinen konfigurointi. UMC
Poland, sen johtajat, toimihenkil6t, tyontekijat, edustajat, urakoitsijat tai
osakkuusyhtiot eivat ole velvollisia sinulle tai kenellekdan kolmannelle
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osapuolelle téllaisissa hdirictapauksissa tai huoltokatkoksissa riippu-
matta niiden syista tai siitd, olisiko ne voitu valttaa.
Kaikki tdman laitteen kautta saatavana oleva sisalto tai palvelut tarjotaan
"sellaisinaan" ja saatavuuden perusteella, eikd UMC Poland tai sen osak-
kuusyhtiot anna sinulle minkaanlaisia takuita tai vakuuksia riippumatta
siitd, ovatko ne nimenomaisia tai konkludenttisia, mukaan lukien
rajoituksetta kaikki takuut kauppakelpoisuudesta, loukkaamattomuud-
esta tai sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Et my6skaan saa mitaan
takuita, jotka liittyvét sopivuuteen, saatavuuteen, virheettomyyteen,
taydellisyyteen, turvallisuuteen, omistusoikeuteen, kéytettavyyteen, hu-
olellisuuteen tai sinulle tarjotun sisallon tai palveluiden virheettoméan
tai keskeytyksettomaan kayttoon tai siihen, ettd sisalto tai palvelut
vastaavat vaatimuksiasi tai odotuksiasi.

UMC Poland ei ole kolmansien osapuolien edustaja eika se hyvéksy vas-
tuuta kolmannen osapuolen sisallon tai palveluiden tarjoajien toimista
tai puutteista eika mistaan tallaisiin kolmannen osapuolen tarjoajiin
liittyvista sisalloista tai palveluista.

UMC Poland tai sen osakkuusyhtit eivét ole missadn tapauksessa
vastuussa sinulle tai kenellekdan kolmannelle osapuolelle mistaan
suorista, epdsuorista, erityisistd, satunnaisista, rangaistusluonteisista,
seuraamuksellisista tai muista vahingoista riippumatta siitd, perustuuko
vastuuteoria sopimukseen, oikeudenloukkaukseen, huolimattomuuteen,
takuurikkomukseen, ankaraan vastuuseen tai muuhun, ja riippumatta si-
itd, onko UMC Polandille ja/tai sen osakkuusyhtisille ilmoitettu téllaisten
vahinkojen mahdollisuudesta.

Videopeleihin, tietokoneisiin, kuvateksteihin ja

muihin pysadhtyneisiin kuviin liittyvia tarkeita
tietoja.
Pitkdaikainen pysahtyneen kuvan kdytto saattaa aiheuttaa pysyvan
"varjokuvan" LCD-ndytélle (tdhén viitataan joskus virheellisesti "ndyton
polttamisena”). Tama varjokuva on téman jalkeen pysyvasti nakyvissa
ndyton taustalla. Se on pysyva vaurio. Voit valttad tdman vaurion noudat-
tamalla alla olevia ohjeita:
Véahenna kirkkaus/kontrasti-asetusta minimitasolle.
Ald ndyta pysahtynyttd kuvaa pitkdén. Valta seuraavien ndyttamista:

» Tekstitelevision aika ja taulukot,

» TV:n valikko

» Taukotila (pito): Al4 kéyta tata tilaa pitkadn esim. katsellessasi

videota.
» Kytke laite pois padltd, kun et kdyta sita.

Paristot
Aseta paristot oikein pdin.
Al3 altista paristoja korkeille lampétiloille, dldka
aseta niita paikkoihin, joissa lampétila saattaa
nousta nopeasti, esim. ldhelle avotulta tai suoraan
auringonvaloon.
Al3 altista paristoja kohtuuttomalle lampdsateilylle,
ala heita niita avotuleen, ala pura niitd, alaka yrita cd
ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattavaksi
uudelleen. Ne voivat vuotaa tai rajahtaa.
» Ala koskaan kayti erilaisia paristoja yhdess tai sekoita uusia ja
vanhoja keskenaan.
» Havitd paristot ymparistoystavalliselld tavalla.
» Suurin osa EU-maista sadntelee paristojen havitysté lailla.

Havitys

« Tatd tuotetta ei saa havittaa lajittelemattomissa yhdys-
kuntajatteissd. Palauta se maarattyyn palautuspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierrattamiseksi. Nain
autat sdastamaan resursseja ja suojelemaan ymparistoa.
Pyyda lisétietoja ottamalla yhteytta jalleenmyyjadsi tai
paikallisiin viranomaisiin.

CE-lausunto

« UMC Poland Sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tdma LED-televisio vastaa RED
2014/53/EU-direktiivin olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia
ehtoja. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta linkistd: www.umc-poland.com/declaration-of-conformity/



Pakkauksen sisalto

Televisio toimitetaan seuraavien osien kanssa:

. IxTV « 1xTV-telineen asennuspakkaus
« 1xKaukosaadin «  1xKayttoopas
«  2x AAA-paristoa «  3xTakuukortti

Jalustan kiinnittaminen

Noudata taman kayttdohjeen viimeisen sivun ohjeita.

1. Aseta toimitukseen kuuluvat paristot kaukosaatimeen.

2. Kytke televisio toimitetulla RF-kaapelilla TV-antennin
seindpistokkeeseen.

3. Liitd virtajohto pistorasiaan, ja kdynnista televisio kdyttamalla
television valmiustilapainiketta.

4. TV:n pédlle kytkemisen jalkeen sinut toivotetaan tervetulleeksi
Ensiasennus -valikkoon. Jos tdmé néytto ei tule esiin, saat sen esiin
painamalla kaukosaatimen [MENU]-painiketta ja sitten 8-8-8-8. Voit
halutessasi muuttaa oletusasetuksia vierityspainikkeilla A/ V¥ /</».
Voit halutessasi poistua tasté valikosta painamalla [EXIT] (poistu)
-painiketta.

5. Maaritd halutut asennukset ENSIASENNUS-naytolla.
DVB-antenni - Valitse digitaalisen ldhetyksen tyyppi. Voit valita
antennitelevisio (DVB-T), kaapelin (DVB-C) tai satelliitin (DVB-S*) vélilla.
Kieli - Maarita TV-valikon kieli.
Automaattinen viritys - Valitse, haluatko virittaa
vain digitaalisen (DTV), analogisen (ATV) tai seka
digitaalisen tai analogisen (DTV + ATV).
- Maa - Méérita haluamasi maa.
Ymparisto - Valitse television paikka. Valitse Koti-tila kotikayttoon.
Madritd myymaldesittelya varten televisio Myymala-tilaan.
LCN - Maérita LCN arvoon PAALLA, jos haluat jarjestelld
kanavat palveluntarjoaja-asetusten mukaisesti
(koskee vain DVB-T- ja DVB-C-kanavia).

6. Aloitavi ami i lla [OK]-painiketta

7. Valinnainen kanava esiasettaa DVB-C:n:
Pidé kaikki oletusasetukset suositusten mukaan.
Jos DVB-C-kanavia ei I6ydy, kysy voimassa oleva verkon tunnus ottamalla
yhteyttd verkkopalvelujen tarjoajaan. Suorita sitten uusi haku. Valitse
[MENU] (valikko), valitse "Verkon tunnus" ja syétd verkon tunnus.

8. Valinnaisen kanavan esiasetukset DVB-52*:
Valitse "Satelliitti" DVB-antenni valinnaisen kanavan esiasetusten
valikossa. Voit valita taalla erilaisten satelliittien valilla. Kun valinta
on tehty, kyseisen satelliitin kanavaluettelo on tuotavissa TV-
jarjestelmaan.
Aloita tarki:

I lla k aatimen [OK]-painiketta.
VIHJE: Jos kanavia puuttuu, timd johtuu todenndkoisesti

signaalin vahvuudesta. Harkitse signaalin tehostimen

kytkemistd ja television uudelleenviritystd.

*-Saatavilla vain televisioille, joissa on DVB-S-viritin

Kéyta apuna kauko-ohjaimen kuvaa téamén kayttéoppaan toisella
sivulla.

1. (O STANDBY (VALMIUSTILA) - Kdynnist televisio valmiustilassa tai
painvastoin.

2. U MUTE (MYKISTA) - Mykistad danet tai palauttaa ne kdyttoon.

3. DTV - Kytkee digitaaliseen TV-ldhteeseen.

4. RADIO - Kytkee digitaaliseen ja vaihtaa television valilla digitaalisessa
tilassa.

5. USB -Vaihtaa USB-léhteeseen.

. 0-9-Mahdollista vaihtaa suoraan TV-kanavaan.

7. TV-GUIDE (TV-OPAS) - Avaa 7-paivdisen TV-oppaan (digitaalinen
tila).

8. GO -Palaa edelliseen katseltuun kanavaan.

9. VOL A/V - Adnenvoimakkuuden lisddminen tai vahentdminen.

10. S.MODE (S.-TILA) - Vierittaa aanitilan (smode) asetusten lapi.

11. P.MODE (P.TILA) - Vierittaa kuvatilan (pmode) asetusten lapi.

12. FAV - Néyttaa suosikkivalikon.

13. CH A/VY -Katsottavan kanavan vaihtaminen ylospdin tai alaspain.

14. (A/V/</»/OK) - Mahdollistaa siirtymisen nayton valikoissa ja
jarjestelmaasetusten saatamisen haluamasi mukaisiksi. Katsoessasi
TV:td paina OK ndyttadksesi kanavaluettelon.

15. MENU (VALIKKO) - Néyttaa OSD-valikon.

16. EXIT (POISTU) - Poistu kaikista valikoista.

17. SOURCE (LAHDE) - Syétté-/Iahdevalikon esittaminen.

18. INFO - Ohjelman tietojen ndyttaminen.

19. ASPECT (KUVASUHDE) - Nayton vaihtaminen erilaisten kuvamuo-
tojen vililla.

20. SLEEP (LEPO) - Voit kiertaa uniasetusten lapi painamalla toistuvasti.

21. AUDIO (AANI) - Aénen kielen vaihtaminen (jos saatavilla).

22. SUBTITLE (TEKSTITYS) - Valintaruudun vaihtamiseen nayton
alaosassa (on/off).

23. TEXT (TEKSTI) - TV-tekstitelevisio - Teletekstin kirjoittaminen

24. TEXT HOLD (TEKSTIN PITO) - Teletekstitila - Pida parhaillaan nakyvaa
sivua

25. TEXT/DVD /ZOOM - TV-tekstitelevisio - ldhentaa

26. 44~ Nykyisen luvun kiynnistaminen uudelleen

27. PPl Jatka eteenpain seuraavaan kappaleeseen

28. A _ Vit pysayttaa toiston tai/POISTAA levyn pitamélla painiketta
painettuna 4 sekuntia.

29. 44-Toisto pikakelauksessa taaksepain.

30. PP -Toisto pikakelauksessa eteenpain.

31. MI-Toisto/keskeytys

32. VARIPAINIKKEET - Ylimaaraiset teletekstit ja OSD-toiminnot

n Hallintasauva

TV:n hallintasauva sijaitsee television takaosan vasemmassa alakulmassa.
Voit kdyttaa sitd kaukosaatimen sijaan hallitaksesi useimpia toimintoja
televisiossasi.

Kun TV on valmiustilassa:

« Hallintasauvan lyhyt painallus - Virta paalle

Televisiota katsellessa:

« OIKEA/VASEN - danenvoimakkuus +/-

+ YLOS/ALAS - kanavan vaihto +/-

« lyhyt painallus — Avaa valikon / source / Power / Exit

Valikossa:

« OIKEA/VASEN/YLOS/ALAS - osoittimen siirto nayttévalikoissa

« lyhyt painallus — OK/Vah vista valittu kohde

« pitkd painallus - Palaa edelliseen valikkoon

adhteen tilan valinta

Vaihto erilaisten syottojen ja liitantojen kanssa.
Paina kaukosaatimen
1. Paina [SOURCE/&D)(LAHDE/£)) - Nakyviin tulee lihdevalikko.
2. Valitse tarvitsemasi sy6tt painamalla joko [ V] tai [A].
3. Valitse [OK].
b) TV-ohj g
1. Lyhyelld painalluksella ohjauskeppi paasee sisaan.
2. Siirra rokkari [ ] valitaksesi lahteen.
3. Paina OK.

T
kayt




(1] nat - Dot by Dot (HDMI) - Nayttaa kuvan alkuperdisessa
tarkkuudessa ilman muutoksia.

- PC mode - kuvasta ei jda osa piiloon. Aseta tama

UsB . o e "
= = vaihtoehto n?arjuaall_sestl, jos osa nayt_o.sta on piilossa,
USB-tulo kun olet yhdistanyt tietokoneen televisioon.
- HDMi-tulo 1,2
= -— [
|I:II| HOMiulo T, 2 _
5R R/: } aa.m__t_l_"? | Aanitila - Valitse seuraavista esiasetuksista
i Video- ja danitulo - Standardi - Oletusasetukset
Video (CVBS) - Musiikki - Korostaa musiikkia enemman kuin &dania
O VIDEO-tulo — Elokuva - Tarjoaa eldvén danen elokuville
- Urheilu- Korostaa urheilulajien aania
[ @ ClCard IN - Henkildkohtainen - Valitsee henkildkohtaiset daniasetukset
Cl-tulo Taajuuskorjain - Saataa eri aanitaajuuksien
_ RF 1 aanenvoimakkuutta. Taajuuskorjaimen danitasoja voi saataa
C = n vain, kun danitilaksi on valittu Henkilokohtainen.
RF-/TV-antenniin syGtetty teho F N e N .
Tasay -Vaihtaa &anta vasemman- ja
— Satin oikeanpuoleisen kaiuttimen vililla.
© {EB
Satelliitin tulo A tinen aa imakk len taso - Kun valittuna on "p&alla",
I R aanenvoimakkuus pysyy jatkuvalla tasolla tyosta tai lahteesta riippuen.
Digitaalinen KOAKSIAALINEN &éanilahto o
© - 9 Surround Sound - Voit kytked surround-aanitehosteen PAALLE tai POIS.

Digitaalinen koaksiaalildhto

Digitaali 13hto - Tama on digitaalinen-aanilahto.
KUULOKKEET Valitse seuraavista vaihtoehdoista:
3,5 mm kuulokeldhto — Auto - Valitsee automaattisesti parhaat asetukset
- PCM - Valitse tdma vaihtoehto, jos kytket Stereo Hi-

. . fi digitaalinen-kaapelilla (Pulssikoodimodulaatio
Vallkossa S tymlnen (PCM) on analogisen signaalinen digitaalinen)
Voit kéytta tata valikkoa painamalla kaukosaatimen [MENUJ(VALIKKO)- SPDIF-viive (ms) - Antaa kdyttdjalle mahdollisuuden synkronoida kuvan ja
painiketta. Voit systtaa valikon painamalla [OK]. Voit halutessasi muuttaa aanen digitaalisen &anen ulostulon kautta liitetyille ulkoisille kaiuttimille.

oletusasetuksia vierityspainikkeilla (A /¥ /<4/P). Voit vahvistaa asetukset Adnen viive (ms) - Antaa kayttajalle mahdollisuuden saataa

painamalla [OK]-painiketta. Voit halutessasi poistua tasta valikosta i-a‘a“nlasetuksm kuva}1 Jfa“?aven s.)'l?k.ror.mlm.!s?km TV—kz‘n‘uttlmllle
painamalla [EXIT] (poistu) -painiketta Aénen kuvaus - Ylimaardinen daniraita nakovammaisille.

Saatavilla ainoastaan valituille DTV-ohjelmille.
- AK-a@nenvoimakkuus - Mahdollistaa ddnen kuvaus
_ 7ééniraidan éénenVOimakkUUden Saadon
Kuvatila - Valitse seuraavista esiasetuksista.
- Dynaaminen - Suositeltu asetus nopeasti liikkuville kuville

- Standardi - oletusasetukset
- Vahainen- Maaritetty vaaleammaksi ja vihemman kirkkaaksi
- Henkilokohtainen - Mahdollistaa kaikkien
asetusten madrittamisen arvoon
- Taloudellinen - 15 % alhaisempi energiakulutus.
Kontrasti - Vaihda musta- ja valkotasapainon vililla.
Kirkkaus - Lisda tai vahenna kuvan kirkkautta.
Vari - Lisaa varia mustasta ja valkoisesta.
Varisavy - Mahdollistaa sévyn lisddmisen tai
védhentamisen kuvassa (vain NTSC-signaali).
Teravyys - Lisaa tai vahenna kuvan kirkkautta.
Varilampétila - Valitse seuraavista esiasetuksista.
— Kylma - Lisda sinistd kuvassa
- Normaali - Oletusasetukset
— Lammin - Lisda punaista kuvassa ja
Aanenvaimennus - Suodattimet vaimentavat kuvan danta (hairioits)
Kuvasuhde - Kuvan muoto vaihtelee kanavasta tai ldhetyksesta
riippuen. Tarjolla on useita erilaisia vaihtoehtoja, jotta tarpeesi
voidaan tyydyttaa parhaimmalla mahdollisella tavalla.
- Auto-Esittdad parhaan kuvamuodon automaattisesti.
Joten kuva on oikeassa asennossa. Siina saattaa olla
mustia viivoja yld- ja alaosassa ja/tai sivuilla
— 4:3 - Nayttaa 4:3-kuvan alkuperdisen kokoisena.
Sivupalkeilla taytetddn 16:9 naytto.
- 16:9 - Tayttaa nayton tavallisella 16:9-signaalilla.
— Zoom 1/2 - Kuva on oikeassa asennossa, mutta se
on kohdistettu koko nayton tayttavaksi.

® ———

Automaattinen viritys - Mahdollistaa television kaikkien digitaalikanavien,
digitaalisten radiokanavien ja analogisten kanavien uudelleen virittamisen.
Analoginen manuaalinen viritys - Mahdollistaa
analogisen signaalin manuaalisen virittamisen.
Digitaalinen manuaalinen viritys - Mahdollistaa
manuaalisen digitaalisen signaalin virittamisen.
Kanavan muokkaus - Mahdollistaa suosikkikanavien
poistamisen, ohittamisen ja liséamisen.

- Punainen painike - Poista valittu kanava.

— Vihrea painike - Siirré valittu kanava.

- Sinin painike - Ohita valittu kanava. Ohitettavaksi valittuja

kanavia ei ndytetd CH+ ja CH- - painikkeita kdytettdessa.

Aikataululuettelo - Luettelo ohjelmien muistutuksista.
Signaalitiedot - DVB-signaalin tiedot.
Cl-tiedot - Katselukohtaisten palveluiden maksaminen edellyttaa,
ettd televisioon asetetaan alykortti. Jos tilaat maksullisen palvelun,
tarjoaja antaa sinulle CAM-yksikon ja alykortin. CAM-yksikko
voidaan liittaa YLEISEEN LITTYMAPORTTIIN (Cl-kortti sisédn).
Lautasen asetus* - Tama valikko on kaytettdvissa vain DVB-52-
tilassa. Voit valita satelliitin tyypin, Idhettimesi ja LNB:n tyypin jne.
Ohjelmistopaivitys (OAD) - Paalla / Pois.
Valitse Kéytossa, televisio péivitetdan automaattisesti.
*- Vain malleissa, joissa on DVB-S-viritin




Autom. synk. - P&alla / Pois.

Jos valitset Kaytdssd, voit asettaa paivamsé
ja painvastoin.

Kello - Aseta pdivamaara ja kellonaika. Pdivamaara ja

aika maaritetadn automaattisesti DVB-tilassa.

Pois paalta - aika - Timan toiminnon avulla

voit asettaa ajan, jolloin TV suljetaan.

Péaélle-aika - Taman toiminnon avulla voit asettaa ajan,

jolloin TV kytketaan paalle, ndytettdvan kanavan, kdytettavan
lahteen ja aanenvoimakkuuden. Tama toiminto voidaan

asettaa toistettavaksi joka paiva tai tiettyna pdivana.
Aikavyohyke - Vaihda nykyista aikavyohyketta.

Uniajastin - Mahdollistaa nukkumisen ajastamisen, jotta televisio
kytkeytyy automaattisesti pois paalta maaritetyn ajan jalkeen.
Automaattinen valmiustila - Automaattisen valmiustilan

53ato tunnin valein: Pois paalta ->3h->4h->5h.

0SD-ajastin - Voit asettaa kuinka kauan nayttovalikkoa
néytetddn ennen kuin se katoaa.

n ja kellonajan kellonaikaan

Lukitus

Jarjestelman lukitus - Mahdollistaa valikon lukitsemisen
tai vapauttamisen. Sinulta kysytadn salasana, joka sisaltaa
4 numeroa. Lopeta salasanan sy6tto painamalla
P -painiketta. Tyhjenna «-painikkeella. Oletussalasana on 0000.
Madérita salasana - Vaihda oletussalasanaa.
Kanavalukitus - Lukitse tiettyja TV-ohjelmia.
Vanhempien valvonta - Lukitse TV-kanavia ikarajoituksen perusteella.
Nappaimiston lukitus - Lukitsee TV:n painikkeet.
- Pois - Kaikki TV:n painikkeet vapautetaan
— Paalla - Kaikki TV-painikkeet lukitaan

Kieli - Voit vaihtaa valikosta kielen.
TT Language - Voit vaihtaa tekstitelevision kielen.
Aénen kielet - Antaa mahdollisuuden vaihtaa
aanen kielta valituilla DVB-kanavilla.
Tekstitys - Valitse tekstitys paélle / pois.
Tekstityskieli - Antaa mahdollisuuden vaihtaa
aanen kielta valituilla DVB-kanavilla.
Kuulorajoitteiset - Jos signaali tukee kuulovammaa, tekstitys
voidaan toistaa painamalla "Tekstitys". Jos asetat Kuulovamma-
asetuksen PAALLE ja vaihdat kanavalle, joka tukee kuulovammaisten
tekstityksid, tekstitys kytketdan paalle automaattisesti.
Merkkivalon tila - Antaa kéyttajalle mahdollisuuden kytked
merkkivalon PAALLE tai POIS TV:n kéyton aikana. (Kun asetukseksi on
valittu POIS, virran merkkivalo valkkyy kaukosaadinta kaytettaessa).
Sininen ruutu - Vaihtaa taustan lapindkyvan ja sinisen valilla,
kun sy6te puuttuu (kdytettévissa vain joissain ldhteissd).
Ensiasennus - Aloittaa ensimmaisen asennuskerran.
Palauta TV - Palauttaa valikon tehdasasetuksiin.
Ohjelmiston pdivitys (USB) - Saatamme julkaista ajoittain
uuden laiteohjelmiston television toiminnan parantamiseksi
(ladattavissa). Tama valikko mahdollistaa uuden ohjelmiston/
laiteohjelmiston asentamisen televisioon. Liséohjeet
julkaistaanlaiteohjelmiston kanssa. Ota yhteytta tukipalveluun tai
katso tietoja osoitteesta’'www.umc-poland.com/blaupunkt/.
VAROITUS: Aléi katkaise televisiosta virtaa, ennen
kuin pdivitys on suoritettu loppuun.
HDMI CEC* - Mahdollistaa HDMI:n kautta kytkettyjen
laitteiden kayton TV:n kaukosaatimella.

- CEC Control - aseta CEC-toiminnot paélle/pois.

Audio Receiver - |ahettda danisignaalin maanpaallisesta/
satelliittilahetyksesta HDMI:n kautta AV-vastaanottimeen
ilman ylimaaraisia danikaapeleita. Taima toiminto
on kaytettdvissa vain HDMI ARC -ldhddssa.
Device Auto Power Off - sammuta automaattisesti yhdistetyt
laitteet HDMI CEC:n kautta, kun sammutat television.
— TV Auto Power On - kun kytket padlle minka tahansa

HDMI CEC -laitteen, TV kdynnistyy automaattisesti.
— Device List - ndyta yhdistettyjen CEC-laitteiden luettelo.
Device Menu - Mene laitevalikkoon ja kayta
valikkoa TV:n kaukosaatimella.
Versiotiedot - Néyttaa TV:n ohjelmistoversion
Myymalatila** - Kytkee myyméldn esittelytilan PAALLE/POIS
*- Liitetyn laitteen on tuettava HDMI CEC -liitdntdd.
**. kdytettdvissd vain, jos myymiildtila valittiin ensimmdisen asen-
nuksen yhteydessd

7 paivan TV-opas

TV-opas on kdytettavissa digitaalisessa TV-tilassa. Se tarjoaa tiedot tulevista

ohjelmista (kun digitaalikanavan tuki on kdytossa). Voit tarkastella kaikkien

kanavien ohjelmien aloitus- ja padttymisaikoja seuraavien 7 pdivan osalta

ja asettaa muistutuksia.

1. Paina [TV GUIDE] (TV-opas). Nakyville avautuu seuraava 7 paivan
TV-opas.

2. Siirry valikossa kayttamalla A/V
Nyt voit
Aseta muistutus painamalla SINISTA.
Tarkastele edellistd paivaa painamalla PUNAINEN.
Nayta seuraava paiva painamalla VIHREAA.
Tarkastele aikataululuetteloa painamalla KELTAISTA.
[INFO] (Tiedot) nayttaa tarkat tiedot valitusta kohdasta

3. Poistu 7 péivan TV-ohjelmasta painamalla [EXIT] (Poistu).

/» - painikkeita.

USB*-tila/mediasoitin

USB-tila mahdollistaa USB-muistitikulle tallennettujen erilaisten siséltojen
toistamisen. Kun vaihdat USB-ldhteeseen, nakyville avautuu USB-tilan
valikko. Sisalto on jaettu tiedostotyypin perusteella osiin: valokuva,
musiikki, elokuva ja teksti.
1. Voit siirtya valikoissa kdyttamalla vierityspainikkeita A/V/</p».
Voit vahvistaa toistettavan/tarkasteltavan kohteen painamalla [OK]-
painiketta.

2. Valitse haluamasi asema. (Jos asemallasi on vain 1 ositus, ndet yhden
kohteen).

3. Voit nyt aloittaa laitteen kayton. Tarkastele painamalla OK.

4. Voit hallita tarkastelemisen aikana kohteen toistotiloja
kayttamalla kaukosaatimen painikkeita tai kaynnistamalla toiston
navigointivalikon ja valitsemalla nayttopainikkeet: A/V/</» ja [OK]

HUOMAUTUS: USB-jatkojohtojen kdyttdminen ei ole

suositeltavaa, koska ne saattavat vdhentdd kuvan tai édnen

laatua ja aiheuttaa pysdytyksid USB-sisdllén toiston aikana.



VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Vanligen lds dessa sakerhetsforeskrifter och
respektera foljande varningar innan apparaten
anvands:

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

Televizory s ihlopfickou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

Denna TV innehéller inga delar som kan repareras av anvéndaren. Vid
fel, kontakta tillverkaren eller den auktoriserade serviceagenten. Kontakt
med vissa delar inuti TV:n kan dventyra ditt liv. Garantin omfattar inte fel
orsakade av reparationer utforda av obehérig tredje part.

Ta inte bort baksidan av apparaten.

Denna apparat dr avsedd for mottagning och atergivning av video- och
ljudsignaler. All annan anvandning &r strangt forbjuden.

Utsétt inte TV:n for droppande eller stankande vétskor.

For att koppla bort TV:n fran elnatet, koppla ur stickkontakten ur vag-
guttaget.

Om nétsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en service-
representant eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.
Det rekommenderade avstandet for att titta pa TV ar ungefar fem ganger
ldngre an hojden pa skdrmen. Reflektioner pa skdarmen fran andra
ljuskallor kan gora bildkvaliteten samre.

Se till att TV:n har tillracklig ventilation och inte ar ndra andra apparater
och andra mébler.

Installera produkten minst 5 cm frén vaggen for ventilation.

Se till att ventilationsdppningarna &r fria fran foremal sdsom tidningar,
dukar, gardiner etc.

TV:n dr utformad for anvandning i mattlig klimatmiljo.

TV:n ar exklusivt utformad for anvéndning i torr miljé. Nar du anvander
TV:n utomhus, vanligen se till att den ar skyddad mot fukt (regn, vat-
tenstank). Utsatt den inte for fukt.

Placera inte nagra foremal, behallare fyllda med vatskor, sasom vaser, etc.
paTV:n. Dessa behallare kan knuffas omkull, vilket kan dventyra elsék-
erheten. Placera TV:n uteslutande pa plant och stabilt underlag. Placera
inga foremal som tidningar eller filtar, etc. pa eller under TV:n.

Se till att apparaten inte star pa nagra stromkablar eftersom de kan ska-
das. Mobiltelefoner och andra enheter som WLAN-adaptrar, Gvervakn-
ingskameror med trad|6s signal6verforing, etc. kan orsaka elektromag-
netiska stérningar och de bor inte placeras i nérheten av apparaten.
Placera inte apparaten i narheten av virmeelement eller pa en plats
med direkt solljus, eftersom det har en negativ effekt pé kylningen av ap-
paraten. Véarmelagring ar farligt och det kan allvarligt minska apparatens
livsldngd. For att garantera sékerheten, be en kvalificerad person att ta
bort smuts fran apparaten.

Forsok att forebygga skador pa natkabeln eller natadaptern. Apparaten
kan endast anslutas med den medfdljande natsladden/adaptern.
Stormar ar farliga for alla elektriska apparater. Om nét- eller antennledn-
ingar tréffas av blixten kan apparaten skadas, aven om den ar avstangd.
Du bér koppla bort apparatens alla kablar och kontakter innan en storm.
For att rengdra apparatens skarm, anvand en fuktig och mjuk trasa.
Anvand endast rent vatten, aldrig tvattmedel och anvénd inte i nagot fall
I6sningsmedel.

Placera TV:n néra vaggen for att undvika att den vélter nar man trycker
pa den.

VARNING - Placera aldrig en TV pa en instabil plats. En TV-apparat kan
falla, orsaka allvarlig personskada eller dédsfall. Manga skador, sarskilt pa
barn, kan undvikas genom att vidta enkla forsiktighetsatgarder som:
Anvénd skap eller stativ som rekommenderas av tillverkaren av TV-
apparaten.

Anvénd endast mobler som sakert kan stodja TV-apparaten.

Se till att TV:n inte hdnger Gver kanten pé den stédjande mébeln.
Placera inte TV:n p& hoga mabler (till exempel skap eller bokhyllor) utan
férankring for bdde mébeln och TV:n pa ett passande stod.

Placera inte TV:n pé duk eller andra material som kan finnas mellan TV-
apparaten och stédjande mébler.

Forklara for barn att det &r farligt att klattra pa mobler for att na TV:n eller
dess kontroller.

Se till att barn inte kléttrar eller hanger pa TV:n.

Om din befintliga TV-apparat ska bevaras och flyttas, bér samma 6verva-
ganden som ovan tillampas.

Instruktionerna nedan &r ett sékrare satt att montera TV:n, genom att
fésta den pa vaggen och undvika risken att den faller framat och orsakar
skador.

For denna typ av installation behéver du en fastséttningskabel.

A) Med anvéandning av ett/bada 6vre vaiggmonteringshalen och skru-
varna (skruvarna finns redan i viggmonteringshalen) fast ena anden av
fastsattningskabeln till TV:n.

B) Fast den andra @nden av fastsattningskabeln i din vagg.
Programvaran pa TV:n och OSD-layouten kan @ndras utan foregaende
meddelande.

Obs: | fall av elektrostatisk urladdning (ESD) kan apparaten visa felaktig
funktion. | sddana fall sténg av TV:n och pa igen. TV:n kommer att
fungera normalt.

Varning:

« Anvénd inte TV:n direkt efter uppackning. Véanta tills TV:n varms upp till
rumstemperatur innan du anvander den.

Anslut aldrig n&gra externa enheter till en paslagen apparat. Stang inte
bara av TV:n utan dven enheterna som ska anslutas! Anslut TV-kontakten
i vagguttaget efter att du anslutit nagra externa enheter och antennen!
Se alltid till att det finns fri atkomst till TV:ns stickkontakt.

Apparaten &r inte avsedd fér anvandning pa en arbetsplats utrustad med
bildskarmar.

Systematisk anvandning av horlurar pa hog volym kan leda till irreversi-
bla hérselskador.

Forsakra dig om miljovanligt avyttrande av denna apparat och alla
komponenter inklusive batterier. Om du &r oséker, kontakta din lokala
myndighet for information om atervinning.

Nér du installerar apparaten, glém inte att mébelytor ar behandlade
med olika lacker, plast, etc. eller kan de vara polerade. Kemikalier som
ingar i dessa produkter kan reagera med TV-stativet. Detta kan resultera
i att bitar av materialet klibbar fast pd mébelytan, vilket &r svért att ta
bort, om inte omojligt.

Skarmen pa din TV har framstallts under hogsta kvalitetsomsténdigheter
och kontrollerades i detalj for felaktiga pixlar flera ganger. Pa grund av de
tekniska egenskaperna under tillverkningsprocessen &r det inte mojligt
att eliminera forekomsten av ett litet antal felaktiga punkter pa skdarmen
(dven med maximal omsorg under produktionen). Dessa felaktiga pixlar
anses inte som fel enligt garantivillkoren, om deras omfattning inte dr
storre an de granser som definieras av DIN-normen.

Utrustning som ar kopplad till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller
via annan utrustning och samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i
vissa fall medféra risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning
av utrustningen till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan utrust-
ningen och kabel-TV nétet.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for kundservicerelaterade problem
relaterade till innehall eller tjanster fran tredje part. Fragor, kommenta-
rer eller servicerelaterade fragor avseende innehall eller tjénst fran tredje
part ska goras direkt till den tillampliga innehalls- eller tjdnsteleveran-
toéren.



« Det finns en médngd orsaker till varfor du kanske inte kan fa tillgang till
innehall eller tjanster fran enheten som inte ar relaterade till enheten i
sig sjalv, innefattande, men inte begransat till, stromavbrott, Internetans-
lutningen, eller underlatenhet att konfigurera enheten pa rétt satt. UMC
Poland, dess chefer, tjansteman, anstallda, agenter, entreprenérer och
dotterbolag skall inte hallas ansvariga gentemot dig eller ndgon tredje
part i férhéllande till sddana fel eller underhallsstopp, oavsett orsak eller
om det hade kunnat undvikas eller inte.

Alltinnehéll fran tredje part eller tjanster som ar tillgangliga via den har
enheten levereras till dig pa en "i befintligt skick" och "vid tillgdnglighet"
basis och UMC Poland och dess dotterbolag lamnar inga garantier eller
utfastelser av nagot slag till dig, vare sig uttryckligen eller underforstatt,
inklusive, utan begransning, garantier om sdljbarhet, icke-intrang,
lamplighet for ett visst andamal eller garantier om lamplighet, tillgang-
lighet, exakthet, fullstdndighet, sakerhet, titel, anvandbarhet, brist pa
forsumlighet eller felfri eller oavbruten drift eller anvandning av innehall
eller tjanster som tillhandahalls till dig eller att innehallet eller tjansterna
kommer att uppfylla dina krav eller férvantningar.

"UMC Poland" &r inte en agent och tar inget ansvar for handlingar

eller forsummelser av tredje parts innehll eller tjansteleverantorer,

eller ndgon aspekt av innehéllet eller tjanster i samband med sadana
tredjepartsleverantorer.

Under inga omsténdigheter kommer "UMC Poland och/eller dess
dotterbolag att vara ansvariga gentemot dig eller nagon tredje part for
ndgra direkta, indirekta, sarskilda, tillfalliga, straffbara, foljdskador eller
andra skador, om teorin om ansvar grundas pa kontrakt, krénkning,
forsumlighet, garantibrott, strikt ansvar eller pa annat satt och om UMC
Poland och/eller dess dotterbolag eller inte har informerats om risken
for sadana skador.

Viktig information om anvandning av TV-spel,
datorer, bildtexter och andra fasta bildvisningar.
Utokad anvédndning av fasta bildprogrammaterial kan orsaka en perma-
nent "skuggbild" pa LCD-skarmen (detta benamns ibland felaktigt som
"brénna fast pa skarmen"). Denna skuggbild syns sedan permanent pa
skarmen i bakgrunden. Det &r irreversibla skador. Du kan undvika sadan
skada genom att folja instruktionerna nedan:
Minska ljusstyrka/kontrastinstéllningen till en minimal visningsniva.
Visa inte fasta bilder under en lang tid. Undvik visande av:

» Text-TV-tid och diagram,

» TV-meny

» |"Paus"-ldge (hall kvar): Anvdnd inte detta ldge under en langre tid,

t.ex. ndr du tittar pa en video.
» Stdng av apparaten om du inte anvander den.

Batterier
Observera ratt polaritet nar du sétter i batterierna.
Utsatt inte batterierna for hoga temperaturer och
placera dem inte pa platser dar temperaturen kan
oka snabbt, t.ex. ndra elden eller i direkt solsken.
Utsatt inte batterierna for verdriven stralnings-
varme, kasta dem inte i elden, ta inte isar dem och
forsok inte att ladda icke-laddningsbara batterier. De Cd
kan lacka eller explodera.

» Anvénd aldrig olika batterier tillsammans eller

blanda nya och gamla.
» Kassera batterier pa ett miljovanligt satt.
» De flesta EU-lander reglerar kasseringen av batterier enligt lag.

Kassering

« Kasta inte den har TV:n som osorterat hushallsavfall.
Returnera den till en uppsamlingsplats for atervinning av
WEEE. Genom att géra s&, hjélper du till att spara resurser
och skydda miljén. Kontakta din aterforséljare eller lokala
myndigheter for mer information.

CE-forklaring:

« Harmed, forklarar UMC Poland Sp. z 0.0. att denna LED-TV &r i enlighet
med de vésentliga kraven och 6vriga relevanta bestammelser som
framgar av RED direktiv 2014/53/EU. Hela texten for EU-forsakran om
overensstammelse finns tillgénglig via lanken www.umc-poland.com/
declaration-of-conformity/
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Vad som finns i forpackningen

Leverans av denna TV innehaller féljande delar:

IxTV 1x TV-stativ installationspaket

1x Stativ 2x AAA-batterier

1x Fjarrkontroll 3x Garanti kort

Montera stativet

F6lj instruktionerna pa sista sidan i denna anvéandarhandbok.

Komma igang - f

rsta installningarna

Satt i de medféljande batterierna i fjarrkontrollen.

Anslut TV:n till TV-antennuttaget med den medféljande RF-kabeln.
Anslut stromkabeln till eluttaget och sla pa TV:n med hjalp av standby-
knappen pa TV:n.

Nér du slar pa TV:n, kommer du att vdlkomnas av menyn Forsta
installationen. Om den inte visas, tryck pa [MENU] pé fjarrkontrollen
och sedan 8-8-8-8 och menyn kommer att visas.

Om du vill géra éndringar i ndgon av standardinstéliningarna
anvander du bladdringsknapparna A/ V¥ /</» . For att Idmna denna
meny nar som helst, tryck pa knappen [EXIT].

Stéll in 6nskade instéllningar pa skarmen
FORSTAGANGSINSTALLATION.

DVB-antenn - Du kan vélja mellan marksand

(DVB-T), kabel (DVB-C).eller satellit (DVB-S)*.

Sprak - Stall in TV-menysprak.

Automatisk kanalinstallning - Valj om du vill stélla in endast Digital
(DTV) Analog (ATV) eller bade digital och analog (DTV + ATV).

- Land - Stall in 6nskat land.

Milj6 - Vélj platsen for TV:n. For hemanvandning, vélj Hemlage.

For butiksdemonstrationslage, stall in Butiksldge.

Sortering av LCN - Stall in LCN till PA om du vill ordna kanaler enligt
leverantorsinstaliningar (galler endast DVB-T och DVB-C-kanaler).
Tryck pa knappen [OK] for att starta installningsprocessen.
Valfria kanalférinstallningar DVB-C:

Behdll alla standardinstéllningar som rekommenderas.

Om DVB-C-kanaler inte hittas, kontakta din leverantér for giltigt
"Néitverks-ID". Utfér ddrefter en ny s6kning. Tryck pd [MENU]J, valj
"Ndatverks-ID" och ange ndtverks-ID.

Valfria kanalférinstallningar DVB-S2*:

Valj "Satellit" i "DVB Antenn" i menyn for valfria forinstallda kanaler.
Har kan du vilja mellan de olika satelliterna. Sedan valet avslutats,
kommer kanallistan for den exakta satelliten att finnas tillganglig for
import till ditt TV-system.

Bekrifta med knappen [OK] pa fjarrkontrollen for att borja
sokningen.

TIPS: Om du saknar kanaler, kommer sannolikt signalstyrkan
att vara orsaken till detta, dd bér du 6vervdga att ansluta
signalférstdrkare och géra en ny instdllning pa din TV.

*- Endast tillgdngligt for TV-apparater med DVB-S-tuner

Fjarrkontroll

Se fjarrkontrollbilden pa den andra sidan i denna anvandarhandbok.

nhwnN=

O STANDBY - Sla p& TV:n nér den &r i standby eller vice versa.
MUTE - Stdng av ljudet eller vice versa.

DTV - Byt till digital TV-killa.

RADIO - Byt till Digital och véxla mellan TV och radio i digitalt lage.
USB - Byt till USB-kalla.

22,

0 -9 - for att valj en TV-kanal direkt.

TV GUIDE - Oppnar 7 dags TV-guiden (digitalt lige).
GO - Foratt aterga till foregaende visad kanal.

VOL A/V -For att 6ka / minska ljudnivan.

. S.MODE - Bladdrar genom ljudlagen.

. P.MODE - Bladdrar genom bildlagen.

. FAV - For att visa favoritmenyn.

. CH A/V - For att 6ka eller minska den kanal som visas.

. (A/V/</»/OK) - Gor att du kan navigera i menyerna pa skarmen

och justera systeminstallningarna efter dina 6nskemal. Nar du tittar pa
TV trycker pa OK for att visa kanallistan.

. MENU - For att visa OSD-menyn.

. EXIT - For att avsluta alla menyer.

. SOURCE - For att visa ingang/kallmenyn.

. INFO - For att visa programinformationen.

. ASPECT - Om du vill véxla skarmen mellan de olika bildformaten.

. SLEEP - Tryck upprepade ganger for att ga igenom insomningsalter-

nativ.

. AUDIO - Om du vill @ndra ljudsprak (om tillgangligt).

SUBTITLE - Om du vill vaxla dialogen langst ned pé skarmen (pé/av).

23. TEXT - Text-TV-lage - Om du vill se text-TV.

24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.

TEXT HOLD - Text-TV-ldge - Hall kvar den aktuella sidan som visas.
TEXT /DVD / ZOOM - Text-TV-lage - for att zooma in

I44 - For att starta det aktuella kapitlet

MY - For att ga framét till nasta kapitel

M /A _Foratt stoppa uppspelningen / For att MATA UT skivan tryck/
héll nere knappen i 4 sekunder.

44~ Foratt spela i snabbspola bakat lage.

PP - For att spela i snabbspola framat lage.

M- Fér att spela upp/pausa.

FARGKNAPPAR - Ytterligare text-TV och OSD-funktioner.

TV-kontrollspak

TV-kontrollspaken finns i det nedre véanstra hornet av TV:ns baksida.
Du kan anvanda den i stéllet for fiarrkontrollen for att styra de flesta
funktionernaidin TV.

Né&rTV:n &r i standby-ldge:

« kort truck pa kontrollspaken - Stréom pa

Medan du tittar pa TV:

« HOGER/VANSTER - volym upp/volym ner

« UPP/NED - byter kanal upp/ned

« kort tryck — visar menyn / Kélla / Strém / Avsluta

Medan du &r i menyn:

« HOGER/VANSTER/UPP/NED - navigering av markéren i menyer pa
skarmen

« kort tryck — OK/Bekré fta markerat objekt

« langt tryck - Tillbaka till foregdende meny

Att vdlja ldge inga

Om du vill véxla mellan de olika ingangarna/anslutningarna.
a) Med hjalp av knapparna pa fjarrkontrollen:

. Tryck pa [SOURCE/D] - Kallmenyn visas.
. Tryck pa [V]eller [A]for att vélja den ingang du vill ha.
. Tryck pa [OK].

ind TV-kontrollpi
. Med kort tryck pa kontroll haller du in.
. Flytta vippan [«] for att valja kéllan.
. Tryck pa OK.

usBs
USB-ingang




HDMI 1, 2in
HDMI-ingang 1, 2

= d—
o

®

R/L-ljudin
Video ljudingang

Video (CVBS)
VIDEO-ingang

ClCard IN
Cl-ingéng

RFIn
RF /TV antenningang

SatIn
Satellitingang

Digital KOAX ljudutgang
Digital koax utgang

HORLURAR
3,5 mm horlursuttag

meny navigering

For att fa tillgéng till den har menyn tryck pa knappen [MENU] pa
fjarrkontrollen. For att ga in i en meny tryck pa [OK]. Om du vill

gora andringar i nagon av standardinstallningarna anvander du
bladdringsknapparna (A/V/</»). For att bekréfta nagra instéllningar
tryck pa knappen [OK]. For att lamna denna meny nar som helst, tryck pa
knappen [EXIT].

Bildldge - Vilj bland foljande forinstaliningar.
- Dynamisk - Rekommenderade instéllningar for snabbrorliga bilder
- Standard - Standardinstallningar
= Mild - Stéll in for att vara ljusare i fargen och mindre ljus
- Personlig - Later dig manuellt &ndra alla installningar
- Ekonomi - Férbruka 15 % mindre energi.
Kontrast - Justera balansen mellan svart och vitt.
Ljusstyrka - Oka eller minska ljusstyrkan i bilden.
Farg - Okar fargen frén svart och vitt.
Nyans - Later dig 6ka eller minska graden av fargton
i bilden (endast for NTSC-signaler).
Skarpa - Oka eller minska skarpan i bilden.
Fargtemperatur - Valj bland féljande forinstéllningar.
- Kall - Okar det bl3a i bilden
- Normal - Standardinstallningar
- Varm - Okar det réda i bilden
Brusreducering - Filtrerar och minskar bruset (stérning) pa bilden
Bildférhallande - Bildformat varierar beroende pa kanal/sandning.
Det finns ett antal olika alternativ for att bast uppfylla dina behov.
— Auto - Visar automatiskt det basta bildformatet. Sa att bilden &ri
ratt ldge. Kan ha svarta linjer i toppen/botten och/eller sidorna.
— 4:3 - Visar 4:3-bild i sin ursprungliga storlek.
Sidostaplar visas for att fylla ut 16:9 skarmen.
16:9 - Fyller skarmen med en vanlig 16:9-signal.
Zoom 1/2 - Bilden &r i rétt proportion men
zoomas in for att fylla skarmen.
Punkt fér punkt (HDMI) - Kommer att visa bilden i sin
ursprungliga uppldsning utan nagon férandring.
— PC mode - bilden blir utan 6verskanning. Stéll in detta alternativ
manuellt om en del av skdrmen ar dold nér du ansluter datorn till TV:n.

®

Ljudldge - Vilj bland féljande férinstéllningar
- Standard - Standardinstaliningar
- Musik - Betonar musik 6ver réster
~ Film - Ger levande och fylligt ljud for filmer
~ Sport - Betonar ljudet for sport
- Personligt - Viljer dina personliga ljudinstéllningar
Equalizer - Justerar volymen pa olika ljudfrekvenser. Equalizerns
ljudnivaer kan bara justeras nar ljudldget "Personligt" véljs.
Balans - For att véxla ljudet mellan vénster och hoger hogtalare.
Auto volymniva - Nér "pa" har valts, kommer volymen att
stanna pa en konstant nivé oberoende av ingang/kélla.
Surround Sound - Gor att du kan sla PA eller AV surroundljudeffekten.
Digital utgang - Detta &r den digitala ljudutgéngen.
Valj mellan foljande alternativ:
- Auto - vljer de basta installningarna automatiskt
— PCM - Vélj det har alternativet om du ansluter till en
stereo Hi-Fi via digital kabel. (Pulskodsmodulering (PCM)
ar en digital representation av en analog signal)
SPDIF-fordrojning (ms) - Gor att anvandaren kan stélla
in ljudinstéliningen for att synkronisera bild och ljud fér
externa hogtalare anslutna via digital ljudutgéang.
Ljudférdrojning (ms) - Gor att anvandaren kan stélla in
ljudinstaliningen for att synkronisera bild och ljud for TV-hogtalare.
Ljudbeskrivning - Ytterligare ljudspar for synskadade.
Endast tillgéngligt pa utvalda DTV-visningar.
— Volym for ljudbeskrivning - For att justera
volymen for ljudbeskrivningsspar

Automatisk instéllning - Gor att du kan stélla om TV:n for alla
digitala kanaler, digitala radiostationer och analoga kanaler.
Analog manuell instéllning - Liter dig
manuellt stalla in din analoga signal.
Digital manuell instéllning - Later dig manuellt stélla in din digitala signal.
Kanalredigering - Later dig ta bort, hoppa
over och ldgga till favoritkanaler.

- Rod knapp - ta bort vald kanal.

— Gron knapp - flytta vald kanal.

- Bla knapp - hoppa 6ver vald kanale. Kanaler som valts att hoppas 6ver

kommer inte att visas nar du trycker pa CH+ eller CH- knapparna.

Schemalista - Listar dina programpaminnelser.
Signalinformation - Information om DVB-signal.
Cl-information - Pay per view-tjénster kraver att ett "smartcard" satts
iniTV:n. Om du prenumererar pa en pay per view-tjanst kommer
leverantoren att tillhandahélla dig en "CAM" och ett "smartcard". Din
CAM kan sedan sattas in i din COMMON INTERFACE PORT (Cl-kort in).
Diskinstallning* - Denna meny &r endast tillgénglig i DVB-S2 lége. Du
kan vdlja vilken typ av satellit, din transponder och din LNB-typ, etc.
Programuppdatering (OAD) - P& / Av.
Valj P4, TV: n uppdateras automatiskt.
*- Endast fér modeller med DVB-S tuner

Autosynk - Pa / Av.

Om du véljer Pa kan du stalla in datum och tid klockan och vice versa.
Klocka - Stéll in datum och tid. Datum och tid

stélls in automatiskt i DVB-lage.

Av-tid - Later dig stalla in en viss tid for din TV att stangas av.

Pa-tid - Later dig stélla in en viss tid fér din TV for att slés pa, kanalen som
ska visas, kéllan den ska vara pa och @ven volymen. Denna funktion kan
sedan stéllas in pa olika satt for att upprepas varje dag eller pa en viss dag.
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Tidszon - Andra aktuell tidszon.

Insomningstimer - Later dig stélla in insomningstimern sa
att TV-apparaten stangs av automatiskt efter en viss tid.
Auto standby - Instéllning for auto standby

itimvisa steg: Av -> 3t -> 4t -> 5t.

OSD Timer - Later dig justera tidsperioden menyn p&
skdrmen stannar pa skarmen innan den forsvinner.

Las

Systemlas - Gor att du kan lasa eller Idsa upp menyn. Du kommer
att bli tillfragad om att ange ett 4-siffrigt [osenord. Anvand
» knappen for att avsluta I6senordsinmatningen. Anvand
<« knappen for att rensa. Standardlésenordet ar 0000.
Ange I8senord - Andra standardlésenordet.
Kanallas - Las specifika TV-kanaler.
Foralders séllskap - Lasa TV-kanaler baserat pa dlderbegransning.
Knapplas - Las TV-knapparna.
- Av - Alla TV-knappar ar upplasta.
- Pa- AllaTV-knappar &r lasta

Installningar

Sprak - Later dig dndra sprak i menyn.
TT-sprak - Gor det mojligt att &ndra Text-TV spraket.
Ljudsprak - Later dig andra ljudsprak pa valda DVB-kanaler.
Textning - Valj Textning Pa / Av.
Undertextsprak - Liter dig &ndra undertextsprak pé utvalda DVB-kanaler.
Hoérselnedséattning - Om signalen ger stod for horselnedséttning
kan undertexter spelas upp genom att trycka pa “Undertext”. Om
du anger Horselnedsattning PA och byter till en kanal med stod
for horselnedsattning aktiveras undertexter automatiskt.
LED Status - Later anvindaren sl& PA eller AV LED-stromindikatorlampan,
nér TV:n anvénds. (Nar det har alternativet &r installt pa AV blinkar
LED-stromindikatorlampan nar fijarrkontrollen anvands).
Bl skdrm - Andrar bakgrunden nér det inte finns ndgon insignal mellan
transparent och bla bakgrund (endast tillgéngligt pa vissa kéllor).
Forstagangsinstallation - Startar forstagangsinstallationen.
Aterstall TV - Det hr aterstéller menyerna till fabriksinstéliningarna.
Programvaruuppdatering (USB) - Fran tid till annan kan vi sldppa ny
firmware for att forbattra driften av TV:n (finns att ladda ner). Den har
menyn later dig installera den nya programvaran/firmware pa TV:n.
Ytterligare detaljer om hur man gor detta kommer att utfardas med ny
firmware. Kontakta hjalplinjen eller se ‘www.umc-poland.com/blaupunkt/.
VARNING: Sting inte av strommen till TV:n forrén uppgraderingen dr klar!
HDMI CEC* - Later dig styra enheter som ar
anslutna via HDMI med TV:ns fjarrkontroll.

- CEC Kontroll - stall in CEC-funktioner pa/av.
Ljudmottagare - Sander ljudsignalen fran markbunden/
satellit-sandning via HDMI till AV-mottagaren utan att
anvénda nagra ytterligare ljudkablar. Den hér funktionen
ar endast tillganglig pa HDMI ARC utgang.
Enhet automatisk avstangning - Stanger automatiskt av
anslutna enheter via HDMI CEC, nér du stanger av TV:n.
— TV Automatisk start - Nar du slar pa ndgon ansluten HDMI

CEC-enhet, kommer TV:n att starta automatiskt.

- Enhetslista - Visa lista 6ver anslutna CEC-enheter
Enhetsmeny - Later dig komma at enhetsmenyn
och anvanda menyn med TV:ns fjarrkontroll.
Versionsinfo - Visar version av TV-programvaran
Butikslage** - Slar PA/AV butiksdemonstrationslaget
*- HDMI CEC maste stédjas av ansluten enhet.
**- Endast tillgdngligt om butiksldge valdes under forstagangsinstal-
lationen

dagars TV-guide

TV-guide ar tillgangligt i Digital-TV-ldge. Den ger information om
kommande program (dér det stods av den digitala kanalen). Du kan se
start- och sluttiden for alla program och pa alla kanaler under de ndrmaste
7 dagarna och stélla in paminnelser.
1. Tryck pa [TV GUIDEL]. Foljande 7 dagars TV-guide visas.
2. Navigera genom menyn med A/V/</».

Du kan nu:

Stall in en paminnelse genom att trycka pa BLA.

Visa en tidigare dag genom att trycka pa ROD.

Visa nésta dag genom att trycka p4 GRON.

Visa schemalistan genom att trycka pa GUL.

[INFO] visar detaljerad information om den valda posten
3. Tryck pa [EXIT] for att avsluta 7-dagars TV-guiden.

SB-lage / Mediaspelare

USB-ldge erbjuder uppspelning av olika typer av innehall som du har

sparat pa ditt USB-minne. Vid 6vergang till USB-kdlla visas USB-lagets

menyskarm. Innehéllet kommer att delas in i foto, musik, film och text

baserad pa filtyp.

1. Du kan navigera genom menyerna med hjalp av bldddringsknapparna
A/V/</» For att bekrafta det objekt du vill spela upp/visa tryck
pa [OK].

2. Markera den enhet du vill ha. (Om enheten bara har 1 partition ser du
bara 1 objekt).

3. Du kan nu komma at objektet. Tryck p& OK for att visa.

4. Medan du tittar kan du styra objektets uppspelningslagen
med hjélp av fjarrkontrollens knappar eller genom att initiera
uppspelningsnavigeringsmenyn och vélja knapparna pé skarmen
A/V/</» och [OK]

OBS!: USB-férldngningskablar rekommenderas inte eftersom

de kan orsaka en reducering av bild/ljudkvaliteten och

driftstopp under uppspelning av USB-innehdll.



A Technical specification

B Model BN24H1012EEB BN32H1012EEB BN40F1012EEB

TV signal inputs Antena 75 Ohm / Analog / DVB

m Audio power 2x4W 2x6W

H Voltage 100-240V~; 50/60Hz

H Power ¢ on: (Eco/Standard/Max/Off/Standk ); EEI 26/40(eco/max) / N/AW 28/45/60/ N/AW 34/50/65/ N/AW
- <0,5W /38kWh; A <0,5W / 40kWh; A+ <0,5W / 50kWh; A+

DVB-T2 & DVB-C & DVB-S2 (MPEG4 + HEVC)

Cl+ Slot . \
Digital Optical Audio Output .
24"|60cm

RF In - ( Analog /Digital) . 3" | 80cm
40" | 100cm

Composite/CVBS Video Input .

R/L Audio input for Composite/CVBS .

HDMI Input 2x

USB Input . 24" (3000:1)
32"(1200:1)
40" (5000:1)

Headphones output .

Coaxial Digital Audio Out .

549 mm 731 mm

156mmI|:>E<:|167mm ngmmIl:\;E{‘:qssmm

Ll

g =

24"/32"| 1366 x 768
40" | 1920 x 1080

« v,
..-
g

300 cd/m?

904 mm

178 mm I %E{‘:. I70mm

24" 32" 40"
365 mm VESA:75 x 75 mm 327 mm 486 mm VESA:75 x 75 mm 433 mm 573 mm VESA:75 x 75 mm 519 mm
2,2kg 3,9kg 5,8kg
497 mm 656 mm 796 mm
DEUTSCH
Technische Angaben K4 Antennen-Eingang Spannung
Modell ] Musikleistung Stromverbrauch
FRANGAIS

Spécification technique Entrées de signaux de TV

Tension

Modeéle ance audio ion d’énergie
ESPANOL

Especificacion técnica K4 Entradas de seial de TV Voltaje

Modelo ] Potencia de audio Consumo de electricidad




POLSKI
Dane techniczne K9 Wejscia sygnatu telewizyjnego Napiecie
Model D) Moc dzwieku Pobér mocy
SLOVENSKY
Technické udaje K9 Vstupy TV signal i
Model 2] Audio vykon potreba energie
CESKY
Technické udaje (9] Vstupy TV signal
Model b)) Audio vykon Spotreba energie
PYCCKUM
TexHnuecKue c ¢ 4 TBE i curHan HanpsxxeH
Mopenb MouwHocTb 3ByKa +JHepronoTpebnexune
SRPSKI
Tehniéke specifikacije K9 TB curnan ynasa Napon
Model 2] Snaga zvuka Potrosnja
SLOVENSCINA
Tehniéne specifikacije TV vhodi signal
Model Moc zvoka oraha elektri¢ne energije
BbJIFAPCKU
Kn cneynd B 3aT curHan H
Mopen MoLWHOCT Ha 3BYKOBUTE YeCTOTN Koucymaqua Ha eHeprus
HRVATSKI
Tehnicke specifikacije K9 TV signal ulazi Napon
Model »] Audio napajanje Potrosnja energije
DANSK
Teknisk specifikation TV signalindgang Spandii
Model Lydeffekt tromforbrug
suomi
Tekniset tiedot K TV-si lin tuloa Janmte
Malli ] Adniteho Virr
MAGYAR
Miiszaki jellemz6k K9 TV jelbemenetek Fesziiltség
Modell ] Hang teljesitmény Teljesitményfelvétel
ITALIANO
Specifiche tecniche K9 Ingressi segnale TV Voltaggio
Modello 2] Potenza audio Consumo energetico
LIETUVIY
Techninés specifikacijos K4 TV signalo jvestys Jtampa
Modelis b) Garso galia Energijos sa| |
NEDERLANDS
Technische specificaties KTV Sk i
Model b)Y Audio vermogen Energieverbruik
NORSK
Teknisk spesifikasjon K9 TV signali Sp i
Modell ] Lydeffekt tramforhruk
PORTUGUES
Especificagao técnica K9 Entradas de sinal de TV Voltagem
Modelo b Poténcia de audio Consumo energético
ROMANA
Specificatii tehnice £ ntrari semnal TV Tensiune
Model Putere audio Consum de energie
SVENSKA
Teknisk specifikation K9 TV signalinga Sf i
Modell Y Liudeffek tromforbruknmg
LATVISKI
Tel as specifikacijas K9 TV signala ieejas Spriegums
Modelis 2] Audio jauda Energijas patérins




EESTI
Tehnilised andmed kS TV-si lin tuloa Pinge
Mudel 2] Helivéimsus Voimsustarve
TURKCE
Teknik 6zellikler K9 TV sinyal girisi Voltaj
Model 2] Ses glicii Gii¢
YKPAIHCI:KVWI
i cneymndikauii K9 Bxoau T ifilHoro curHany Hanpyra
Mopenb D] MoTyXHiCTb 3BYKY + EHeprocnoxxuBaHHa
EAAHNIKA
TeXvikéG Tpodiaypapég K9 Eicodo orparog tnAedpacng Tdol
Movtélo ] loxu¢ fixou utavahwun 1oxV0G
nMay
PTNYL MMNX MMYN nnn
YN Nnxiy nnn nox

Compatible files in USB Mode

Codec
Media File Ext. Remark
Video Audio
Max Resolution: 1920x1080
‘mpg MPEG-1, MPEG-2 Max Data rate: 40 Mbps
avi MPEG-4, H.263, H.264
s MPEG-2, H.264, H.265/HEVC
mov/ .
. kv MPEG-4, H.264, H.265/HEVC Max Resolution: 1920x1080
Movie - MP3, AAC, PCM, AC3 | Max Data rate: 20 Mbps
.dat MPEG-1, MPEG-2
MPEG-4, H.264, H.265/HEVC
.mp4
MPEG-1, MPEG-2 Max Resolution: 720x576 Max
vob MPEG-2 Data rate: 40 Mbps
Sample Rate 8K-48KHz Bit rate: 32K -
. - MP:
mp3 3 320Kbps Channel: Mono/Stereo
Music
"m4a/ R AAC Sample Rate 16K-48KHz Bit rate: 32K
.aac" ~ 442Kbps Channel: Mono/Stereo
"ipg/ Progressive JPEG Max Resolution: 1024x768
Jjpeg" Baseline JPEG Max Resolution: 15360x8640
Max Resolution: 9600x4000 Pixel
Photo bmp BMP Depth 1/4/8/16/24/32 bpp
Non-Interlaced Max Resolution: 9600x4000
.png
Interlaced Max Resolution: 1200x800
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English: To assemble the base stand to the TV you will need a cross head screwdriver. To avoid damage to the TV screen during
assembly ensure the TV is placed on a soft flat surface with the LCD screen facing downwards.

Deutsch: Zur Befestigung des Standers am Fernsehgerat benotigen Sie einen Kreuzschraubendreher. Legen Sie das Fernsehgerat
mit dem LCD-Bildschirm nach unten auf eine weiche, flache Oberflache, um Schaden am Fernsehschirm zu vermeiden.

Francais : Pour monter le support sur la TV, un tournevis pour vis cruciforme sera nécessaire. Pour éviter dendommager I'écran
TV pendant le montage, s‘assurer que la TV est placée sur une surface plate, douce, avec I'‘écran LCD dirigé vers le bas.

Espanol: Para instalar el soporte a la television, se necesita un destornillador de estrella. Para evitar dafar la pantalla de la tel-
evision durante su montaje, asegurese de colocar el aparato en una superficie plana suave con el panel LCD hacia abajo.

Polski: Zeby zamocowa¢ podstawe telewizora potrzebny jest srubokret krzyzowy. Zeby unikna¢ uszkodzenia ekranu podczas
montazu, utéz telewizor na miekkiej, ptaskiej powierzchni z ekranem LCD skierowanym do dotu.



Slovensky: Pre montaz budete potrebovat krizovy skrutkova¢. Umiestnite telo TV na rovny povrch panelom smerom dole, dbajte
na to, aby nedoslo k poskodeniu panelu. Prosim, pokracujte podla pokynov v navode pre bezpe¢né umiestnenie televizora!

Cesky: Pro montaz budete pottebovat kfizovy $roubovék. Umistéte télo TV na rovny povrch panelem smérem dold. Dbejte na to,
aby nedoslo k poskozeni panelu. Prosim, pokracujte dle pokynti v ndvodu pro bezpec¢né umisténi televizoru!

Pyccknii: [1na noacoearHeHnA onopHbix HoXeK TB BaM NoHaaobutca oTBepTKa C KPeCcToBOW ronoBKoi. Bo nsbexaHve
noBpexaeHva aKpaHa ybegutecb, 4to TB pacnonoxeH s3KpaHOM BHI3 Ha MArKOW POBHOW NMOBEPXHOCTH.

Srpski: Da biste montirali osnovni stalak na televizor trebace vam Srafciger krstas. Da biste izbegli Stetu nad ekranom televizora u
toku montiranja, postarajte se da televizor bude postavljen na mekanu, ravnu povrsinu sa LCD ekranom okrenutim ka dole.

Slovens¢ina: Za montazo stojala na televizor potrebujete krizni izvija¢. Da med montazo ne poskodujete zaslona televizorja,
televizor postavite na mehko ravno povrsino in zaslon LCD obrnite navzdol.

Bbnrapcku: 3a crnobaBaHeTo Ha CcTolKaTa KbM TeneBu3opa e Bu 6bae Hy)kKHa KpbCTaTa oTBepTKa. 3a Aa n3berHete nospeaa Ha
eKpaHa Ha TeneBn3opa rno Bpeme Ha CrnobaBaHeTo, ro NocTaBeTe BbPXY Meka Nocka NOBbPXHOCT, KaTo LCD ekpaHbT TpAbBa Aa
couu Hapony.

Hrvatski: Za pri¢vrs¢ivanje stalka na TV bit ¢e vam potreban odvijac. Kako ne bi doslo do ostecenja na TV zaslonu tijekom sklapa-
nja, TV postavite na meku ravnu povrsinu tako da je LD zaslon okrenut prema dolje.

Dansk: Til montering af stativet til TV'et skal du bruge en krydskaervs-skruetraekker. For at undgé skader pa TV-skaermen under
monteringen skal du sgrge for, at TV'et er placeret pa en blgd, flad overflade med LCD-skaermen nedad.

Suomi: Jalusta kiinnitetdan televisioon ristipaameisselilla. Ehkaise TV-ndyton vahingoittuminen kokoonpanon aikana asettamalla
se tasaiselle pinnalle nestekidendytto alaspain.

Magyar: Az allvany TV-hez torténd rogzitéséhez csillagcsavarhizoé sziikséges. Szerelés kdzben helyezze a TV-t az LCD
képernyével lefelé forditva egy puha sik fellletre, nehogy a TV képernyé megsériiljon.

Italiano: Per attaccare il supporto al televisore avete bisogno di un cacciavite a stella. Per evitare di danneggiare lo schermo del
televisore durante l'operazione, assiucuratevi che questo sia posizionato su una superficie piatta e morbida, con lo schermo LCD
allingiu.

Lietuviy: norint sumontuoti televizoriaus stova, reikés atsuktuvo kryZzmine galvute. Kad nepazeistuméte televizoriaus ekrano,
LCD ekrang guldykite ant minksto, lygaus pagrindo.

Nederlandse: Om de voet aan de TV te bevestigen bent u een kruiskop schroevendraaier nodig. Om schade aan de TV te
voorkomen tijdens de assemblage plaats de TV op een zacht vlak oppervlak met het LCD scherm naar beneden gericht.

Norsk: Bruk en stjerneskrutrekker for @ montere stativet. For a unnga skade pa TV-skjermen under montering, serg for at TV-en er
plassert pa en myk flat overflate med LCD-skjermen vendt nedover.

Portugués: Para montar o suporte da base do televisor necessitara de uma chave de fendas em cruz. Para evitar danos no ecra
do televisor enquanto estiver a montar, certifique-se de que o televisor se encontra colocado numa superficie suave e lisa, com o
ecra LCD voltado para baixo.

Romania: Pentru asamblarea suportului de baza la televizor, veti avea nevoie de o surubelnita in cruce. Pentru a evita deterio-
rarea ecranului TV in timpul asamblérii, asigurati-va cd asezati televizorul pe o suprafatd orizontald moale, cu ecranul LCD orientat
in jos.

Svenska: For att montera basstativet till TV:n behdver du en stjarnskruvmejsel. For att undvika skador pa TV-skdrmen under
montering se till att TV:n ar placerad pa en mjukt plan yta med LCD-skdrmen nedat.

Latviski: lai televizoram uzstaditu pamatnes stativu, nepiecieSams krusteniskais skravgriezis. Lai saliksanas laika nesabojatu
televizoru, nodrosiniet, ka televizors tiek novietots uz mikstas un lidzenas virsmas ar LCD ekranu uz leju.

Eesti keel: Teleri pohialuse kokkupanemiseks vajate ristpeaga kruvikeerajat. Paigaldamise ajal teleriekraani mitte kahjustamiseks
tuleb teler asetada ekraan allapoole pehmele tasasele pinnale.

Toupkikn: Alt standi TV'ye monte etmek icin ¢apraz uglu bir tornavidaya ihtiyaciniz vardir. Montaj esnasinda TV ekranina zarar
gelmemesi icin TV'yi LCD ekrani asagiya bakacak sekilde yumusak diiz bir zemine koyun.

YKpaiHcbKuii: Y pasi HaCTIHHOrO MOHTaXy TeNeBi3opa M peKOMEHAYEMO 3aKPUTN OTBOPMW, L0 3HAXOAATLCA B HVKHIN YaCTUHI
TeneBi30pa, NNACTVKOBVMM 3aXKMMaMK, L0 BXOAATb A0 KOMMIEKTY (AaHi OTBOPY BUKOPWCTOBYIOTHCA N1 KPiNNeHHA NifcTaBKn
nig Tenesizop).
EAAnvika: Na tn ouvappoAoynon g Baong kat Tn otepéwon tng tnAedpaong Ba xpelaoTteite éva otavpokatodfido. MNa tnv
amo@uyn {nuidg otnv 086vn TG TNAEGPAONG Katd Tn ouvapuoAdynong, BeBaiwbdeite mwe n tnAedpaon gival TomoBetnpévn o
pia pohakn, emimedn emedvela pe Tnv 086vn LCD otpappévn mpog Ta KATw.
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Trademarks

Homi

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.

D\3

Digital Video
Broadcasting

The DVB logo is the registered trademark of the Digital Video
Broadcasting - DVB - project.

X1

DOLBY
AUDIO

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.
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